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ஆ திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே படம்‌. 


i திருக்குறுந்தாண்டகம்‌. 


இருக்குறுந்தாண்டக மென்னுல்‌ இத்‌ திவ்யப்ரபந்தமானது இந்த வுலகில்‌ 
இருள்‌ நீங்க வந்துதித்து அந்தமிழாஜ்‌ சற்கலைகள்‌ ஆய்ந்துரைத்த ஆழ்வார்களுள 
பிோொனரான நம்மாழ்வாரருளிச்செய்த சதுர்வேத ஸாரமான நான்கு திவ்ய ப்ர 
வழி்ங்களுக்கு ஆறங்கங்கூற அவதரித்த இருமங்கையாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்நீ 
தருளிய le இவ்யப்ரபந்தகேளுள்‌ ஒன்றாகும்‌. [பெரிய திருமொழி; திருக்குறுந்‌ 


தாண்டகம்‌ டிருஜெடுஃட்ற்‌ சீர்ந்க்கை., சிறிய திருமடல்‌, பெரிய திருமடல்‌, திருநெடுந்‌ 
% ‘Ee ன்பன ஆ? இவ்யப்ரபந்தங்களாம்‌.] ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ வகுத்தரு 


யு ளின அடை வில்‌ இரண்டாவது ஆயிரத்தில்‌ இரண்டாவது பிரபந்தமாக அமைந்தது 


WN it 


திக. 5 
CE எவென்றியேவேண்டி வீழ்பொருட்டிரங்கி வேற்கணார்‌ கலவியே கருதி, நின்ற 
ப 


வாநில்லா நெஞ்சனையுடையேன்‌” என்றும்‌ “*சாந்தேந்து மென்முலையார்‌ தடந்‌ 
தோள்‌ புணரின்பவெள்ளத்‌ தாழ்ந்தேன்‌” என்றும்‌ தாமே அருளிச்செய்தபடி விஷய 
ப்ரவ்ணரரய்த்‌ திரிந்துகொண்டிருந்த இவ்வாழ்வார் தம்மை எம்பெருமான்‌ திருத்‌ 
'திப்‌ ிிகரள்ளாக்‌ திருவுள்ளம்பற்றி “விஷயங்களில்‌ ஆழ்ந்து திரிறெ இவரை 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ காட்டித்‌ திருத்தமுடியாது; நம்‌ அழகைக்‌ காட்டியே மீட்கவேணும்‌ 
என்று கொண்டு தன்‌ அழகைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, ஆம்வாரும்‌ அதைக்கண்டு ஈடு 
பட்டு “வேம்பின்புழு வேம்பன்றியுண்ணாது அடியேன்‌ நான்‌ பின்னுமுன்‌ சேவடி, 
யன்றி நயவேன்‌ ”” என்னும்படி அவகாஹித்தார்‌. 

o .. இவர்‌ இப்படி. தன்பக்கல்‌ அவகாஹிக்கக்கண்ட எம்பெருமான்‌ “இப்போது 
இவர்க்கு நம்மிடத்து உண்டான பற்று மற்ற விஷயங்களிற்‌ போலல்லாமல்‌ 


ஸீ 


ஸம்பநீத்‌ வுணர்ச்சியை முன்னிட்டுப்‌ பிறந்ததாகவேணும்‌ ; இல்லையேல்‌ இப்பற்று 
இவர்க்கு நிலைநிற்காதொழியினும்‌ ஒழியும்‌” என்றெண்ணி எல்லாப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ விளக்குவதான திருமந்திரத்தையும்‌ தனது ஸெளசீல்யம்‌ முதலிய திருக்குணங்‌ 
களையும்‌ திருமந்த்ரார்த்தத்துக்கு எல்லை நிலமான திவ்யதேசங்களையும்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
குக்‌ காட்டிக்கொடுக்க அவரும்‌ வாடினேன்வாடி யென்று தொடங்கி எம்பெருமானுகந்‌ 
தருளின இடமே பரமப்ராப்யமென்று அநுபவித்தார்‌. இங்ஙனம்‌ ௮ நுபவித்த 
ஆழ்வார்க்க, இவ்வநுபவம்‌ நித்யமாய்ச்‌ செல்லுகைக்காக இவரைத்‌ திருநாட்டிலே 
கொண்டுபோகவேணுமெனக்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ இவருக்கு 
ஜிஹாஸை பிறக்கும்படி அதனுடைய தண்மையை அறிவிக்க, அறிந்தவிவர்‌ 
அஞ்சி நடுங்கி “மாற்றமுள' என்னுந்‌ திருமொழியிலே : ““ஆற்றங்கரைவாழ்‌ மரம்‌ 
Cure” “'காற்றத்திடைப்பட்ட கலவர்‌ மனம்போல்‌” “பாம்போடொரு கூரை 
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ஓ ல e ௬ e 
கதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


3 ஃ 7 95 ம்‌ 1 
யிலை பயின்றாற்போல்‌ “இருபாடெரி கொள்ளியினுள்‌ ளெறும்பேபோல்‌”* 


“வள்ளத்திடைப்பட்ட நரியினம்போலே” என்று தமது அச்சத்திற்குப்‌ பல . 


வற்றை த்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கதறினார்‌, 


இப்படி இவர்‌ கதறிக்கதறி *“ப்ணியாயெனக்‌ Li சோதி!” 
வரப உட வ குய்யும்வகை பரஞ்சோதி! 
த ஓ அந்தோ வடியேற்கருளா யுன்னருளே”” என்றும்‌: சொல்லி வேண்டின 

டத்தும்‌, சிறுகுழந்தைகள்‌ பசி பசியென்று கதறியமுதாலும்‌ அஜீரணம்‌ 


முதலியவை கழிந்து உண்மையான uF உண்டாமளவும்‌ சோறிடாத தாயைப்‌: 


போலே எம்பெருமான்‌ இவர்க்கு முற்றமுதிர்ந்த பரமபக்தி பிறக்குமளவும்‌ நாம்‌ 
முகங்‌ காட்டுவோமல்லோம்‌ என்று உதாஸீநனாயிருக்க, ஒருகூ்ணமும்‌ அவனைப்‌ 
பிரிந்திருக்கமாட்டாத ஆழ்வார்‌, மிகுந்த தாஹங்கொண்டவர்கள்‌ நீரிலே விழுந்து 
தரைக்‌ குடிப்பதும்‌ நீரைவாரி மேலே யிறைத்துக்கொள்வதும்‌ செய்யுமாபோலே 
அப்பெருமானை வாயாலே பேசியும்‌ தலையாலே வணங்கியும்‌ நெஞ்சாலே நினைத்‌ 
தும்‌ தரிக்கப்பார்க்கிறார்‌--திருக்குறுந்தாண்டகமென்னும்‌ இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்‌ 
குத்திலே. 

தாண்டகம்‌ என்பது தமிழில்‌ ஓர்வகைப்‌ பிரபந்தம்‌. இது, அறு£ர்கொட 1ட. 
அளவொத்த அடிகள்‌ நான்கினாலாவது, எண்சீர்கொண்ட அளவொத்த அடிகள்‌ 
நான்கினாலாவது, இஷ்ட தேவதையைப்‌ புகழ்ந்து 1, Ob -ரெபந்தமாம்‌. அறுசீர்‌ 
கொண்டது குறுந்தாண்டகமென்றும்‌ எண்சீர்கெ Wy -: ரெ$ந்தாண்டக. 
மென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. 3 


“மூவிரண்டேனு மிருநான்கேனும்‌, சீர்வகை நாட்டிச்‌ செய்யுள்னாடவர்‌ 


1 
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கடவுளர்ப்‌ புகம்வன தாண்டகம்‌ அவற்றுள்‌, அறுசீர்குறியது, நெடிய / 


ப தெண்‌ சீராம்‌, அறுசீரெண்சீரடி.நான்கொாத்தங்‌ கிறுவது தாண்ட்க * 


மிருமுச்‌ சீரடி குறியது, நெடியதிருநாற்சீரே” 
எனப்‌ பன்னிருபாட்டியலில்‌ தாண்டக வகைக்கு இலக்கணமுரைத்தது | reins. 
தெழுத்துக்குக்‌ குறையாமலும்‌ இருபத்தாறெழுத்துக்கு மேற்படாமலுமிருத்தல்‌ 


வேண்டும்‌. நெடுந்தாண்டகத்தில்‌ அடிதோறும்‌ இருபத்தா நெழுத்துக்கு மேற்‌ 
பட்டேயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்கிற நியதியுமுண்டு, 


C74 
சைவப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ குறுந்தாண்டகங்‌ காண்பது அருமையாயினும்‌-' 
நெடுந்தாண்டகம்‌ விசேஷமாகக்‌ காணக்‌ கிடைக்கும்‌. =e gp பம்ப்‌ 


புத்தக. விளம்பரம்‌ 


காஞ்‌€புரம்‌ க்ரந்தமாலா ஆபீசில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாய நூல்கள்‌ 
யாவும்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு, ஸம்ஸ்க்ருத ஹிந்த்‌ பாஷைகளில்‌ கடைக்கும்‌. நாலாயிர 
இவ்வியப்பிரபந்தங்க ளெல்லாம்‌ எளிய தெளிவுரையோடு கிடைக்கும்‌. ' பூர்வாசா! 
யர்களின்‌ நூல்கள்‌ யாவும்‌ வியாக்கியானங்களோடு கூடவும்‌ மூலம்‌ மட்டுமாசுவும்‌ 
இடைக்கும்‌, யாவையும்‌ ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரிய 
ருடைய பதிப்புகள்‌, கியாடலாக்‌ தருவித்துப்‌ பார்க்க. 


pia) 
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குறுந்தாண்டகத்தில்‌ அடிதோறும்‌ மெய்யெழுத்து முட்படப்‌ பதினைந்‌ க 
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4 ஸ்ரீ 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருமங்கை மன்னன்‌ திருவாய்மலர்ந்தருஸிய 
திருக்குறுந்தாண்டகம்‌. 

_——:1(0):—— 
[மீகாஞ்சீ. பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 


திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது] 
நிதியினப்பவளத்தாணை நெறிமையால்நினையவல்லார்‌ * 
கதியினைக்கஞ்சன்மாளக்‌ கண்டுமுன்னண்டமாளும்‌ * 
மதியிலைமாலைவாழ்த்தி வணங்கியென் மனத்துவந்த * 


விதியினைக்கண்டுகொண்ட? தொண்டனேன்விடுகிலேனே. 1 
நிதியினை (௮ ன்பர்கட்கு) நிதிபேன்‌- அடியார்‌ திறத்தில்‌ வியா 
& i றவனும்‌ | மரலை மோஹமே வடிவெடுத்த 
பவனம்‌ கன்‌ பவளம்போல்‌ ஜினியனும்‌ | வனும்‌ 
- ) வாண. உற | ்‌ : . 

ATE LAT A ZIT ரகனும்‌ | வாழ்த்தி வண... நான்‌ வாழ்த்தி வணங்கும்‌ 

Rite i தெறிப்பண்ிச்‌ சந்திக்க | Zee ப்‌ ஒம்‌ 

, நெறிமையால்‌ 1 ஒருதெறிப்பஜஜிச்‌ சிந்திக்க | ங்கி என்மன படியாக என்னெஞ்சிலே 
| 


னம்‌ ்‌ த்து வந்த: வந்துநின்ற பாக்ய ஸ்வ 
லார்‌ a HELA கதியாயிருப்வனும்‌ விதியினை J ரூபியுமான எம்பெரு 


» முன்‌ £ ) முன்பு மானை 
கஞ்சன்‌ மாள ) கம்ஸன்‌ முடிந்துபோம்படி. 
கண்டு செய்து கண்டு } தத்த 
அண்டம்‌ உலகங்களை | Garam. 5 ஸேவிக்கப்பெற்ற 
ஆளும்‌ ரஷித்‌ தருளினவனும்‌ தொண்டனேன்‌ அடியேன்‌ 


3 மதியினை 


(அடியவர்களை எப்போ 
தும்‌) நினைத்துக்கொண் விடுகிலேன்‌ (இனி ஒருநாளும்‌) விட 
டே யிருப்பவனும்‌ டு : மாட்டேன்‌. 


்‌. அட எம்பெருமானுடைய பெருமைகளைப்‌ பன்னியுரைத்து, என்னெஞ்சிலே 
வந்து புகுந்த இப்பெருமானை இனி நான்‌ ஒருநாளும்‌ விடமாட்டுகின்றிலேனென்‌ 


v _. நிதியினை--புதைத்து வைக்கப்படும்‌ பொருள்‌ நிதியெனப்படும்‌. “யோ வேத 
நிஹிதம்‌_குஹாயாம்‌”' என்ற தைத்திரீய உபநிஷத்தினால்‌ எம்பெருமான்‌ நிதியாக 
அறியப்படுவன்‌; “*வைத்தமாநிதியாம்‌ மதுசூதன்‌” என்பர்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. 
நிலத்தினுள்‌ புதைத்துவைத்து ஆளவேண்டியதா யிருக்கும்‌ நாட்டிலுள்ள நிதி; 
எம்பெருமானாதிற நிதி அங்ஙனல்லால்‌ நெஞ்சிலே புதைத்து ஆளத்தக்கதென 
வாசி காண்க. 

நிதியானது தன்னையுடையவர்களை இரவும்‌ பகலுங்‌ கண்ணுறங்கவொட்‌ 
டாது; எந்த வேளையில்‌ யார்‌ கொள்ளை கொள்வரோவென்று துஞ்சாதிருப்பர்‌ 
நிதியுடைய*ி; எம்பெருமானை யுடையவர்கஞமப்படியே; “கண்ணாரக்‌ கண்டி 
கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்குமுண் டே கண்கள்‌ துஞ்சுதலே'' என்கிறபடியே 
காண்பதற்கு முன்பும்‌ உறக்கமில்லை; கண்டாலும்‌ *ஸதாபச்யந்தியாகையாலே 
உறக்கமில்லை. 
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௮. 
ட ௫. ப) ம. ee { 
4 “திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


நிதியுடையவன்‌ மார்பு நெறிப்பன்‌; எம்பெருமானைக்‌ கைக்கொ ண்டவர்‌; 
களும்‌ “எனக்காரும்‌ நிகரில்லே்யே” “மாறுளதோ வி ம்பம்‌ என்‌ ப 
எனக்கென்னினி வேண்டுவதே?” “*இல்லையெனக்‌ கெதிரில்லையெனக்‌ கதி 
யெனக்கெதிரே”” என்று செருக்கிப்‌ பேசுவார்கள்‌. 


நிதிபடைத்தவனை உலகமெல்லாம்‌ அநுவர்த்திக்கும்‌; ப ம்‌ 
கொண்டவனையும்‌ அப்படியே; “மைத்ரேய பரிபப்ரச்ச ப்ரணிபத்யாடவாக 
இத்யாதிகள்‌ காண்க. 


தியையிழந்தவன்‌ கதறிக்கதறி யழுவன்‌; எம்பெருமானை யிழந்தவனுமப்‌ ்‌ 
படியே. a ன ரா. டாடா யிழந்த த்தப்‌ தன 
புரண்டு கதறியமுதானிறே. “தத்‌ ச்ருத்வா பரதோ வாக்யம்‌ சோ தநா வக்‌ 
விலலாப ஸபாமத்யே'என்றது காண்க. *பழுதே பல பகலுபி ae fo மில்‌ 
கதறியமுவர்கள்‌.  “*இன்பத்தையிழந்த பாவியே னெனதாவி யி #2 aes 
கொள்‌ நின்‌ திருக்கண்ணிணை நோக்கந்‌ தன்னையு மிழந்தேனிழந்‌ தனே தி 
னைக்காண்பான்‌ நானலப்பாய்‌ ஆகாயத்தை “நாக்கி யமுவன்‌ டித்தான்‌ 1 
லாம்‌ கதறுவர்கள்‌. “ஏகஸ்மிந்நப்யதிக்ராந்தே * முஹுர்த்தே ,தியாநவர்ஜிரத ம்‌ 
தஸ்யுபிர்‌ முஷிதேநேவ யுக்தமாக்ரந்திதும்‌ ந்குணும்‌: ப அக 44 
சிந்தனையை யிழந்து ஒருகணப்பொழுது கழியப்பெத்‌, a எத igh த 
யும்‌ கொள்ளைகொண்டால்‌ எப்படி கதறியழக்கூடுடே ஆப்பம்‌ கத யம ணு 
மென்பர்‌ அறிவுடையார்‌. i/ ல்‌ me R 
யானது ஸித்தாஞ்ஜனமணிந்த சில பாக்யசாலிகளுக்கே Bert GG “ 
மாதும்‌ தனித்‌ காஞ்தனம்‌ பெற்ற ஆழ்வார்கள்‌ போன்ற os பாக்ய _ 
வான்களுக்கே. இங்ஙனே மற்றும்‌ பல உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ கண்டு ட்‌ ப 
பவளத்தூனை--தூணானது பலவற்றையும்‌ தரித்துக்கொன்டிருந்து தன்‌ ம. 
ஒதுங்குவார்க்கு நிழல்‌ கொடுக்குமாபோலே எம்பெருமானும்‌ ஸகலலோக த 
க்ஷம்‌ துரந்தரனாய்த்‌ தன்னடிச்‌ சார்ந்தாரெல்லார்க்கும்‌ தாபங்களைத்‌ ட 
மவனா யிருத்தலால்‌ தூண்‌ என்றது. கல்தூணும்‌ WTS தூணும்போலல்லா[ 2ல்‌ ௮& 
வரும்‌ மிகவிரும்பிப்‌ பற்றத்தக்க தூண்‌ என்பதற்காகப்‌ பவளத்தூண்‌ என்றது. 
நெறிமையால்‌ நினையவல்லார்‌ கதியினை--மற்ற பொருள்களை _ நினைப்பதற்கும்‌ எம்‌ ்‌ 
anes பிக்கும்‌ நெடுவாசியுண்டு; “*நினைதொறும்‌ சொல்‌ லுந்தொறும்‌, 
நெஞ்சு இடிந்துகும்‌”” என்கிறபடியே எம்பெருமானைச்‌ சிந்தித்தமாத்திரகக See 
*உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்தமுத்தொழிந்து உடம்பெலாங்‌ கண்ணநீர்‌ சாரநிற்றை > 
ப்ராப்தமாகையாலே இவ்வண்ணமாக நினை & தலே நெறிமையால்‌ நினைத்தலாப 
அப்படி. நினைப்பார்க்கு உபாயமாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்க. த ௫ 
கஞ்சன்மாளக்‌ கண்டுமுன்‌ அண்டமாளும்‌--*சாதுசன த்தை 'நலியுங்‌ கஞ்சன்‌ ௨ 
வம்‌ எம்பெருமானுடைய ஆட்சி Soy sae ப்‌ அவனை 
உயிர்மாய்த்துத்‌ தன்னுடைய ஜகத்ரக்ஷகத்வத்தை நிலை நிறுத்திக்க கக்‌ 
னென்கிறது. “நாட்டை ஈரக்கையாலே தடவிக்‌ கம்ஸனால்பட்ட நாவுதீர 
ரக்ஷித்து” என்ற வியாக்கியான வாக்கியம்‌ நோக்கத்தக்கது. 
மதியினை--மதிஎன்பது வடசொல்‌; புத்தியென்று பெயர்‌. மப்‌ 
வந்து நலியும்போது அங்கேதும்‌ நானுன்னை நினைக்கமாட்டேன்‌, அப்பொதைக்‌ 
போதே சொல்லிவைத்தே னரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே!' _ என்றும்‌ “ஆ 
டத்தேயுன்னைச்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌ ”” என்றுஞ்‌ சொல்‌ லுகிறபடியே நாம்‌ கர்‌ 
யிருக்கும்போது எம்பெருமானைச்‌ சிந்தித்துவைத்தால்‌ பிறகு தாம்‌ சிந்திக்கப்பெறாத 
குறைதர அவன்றானே நம்மைச்‌ இந்தித்துக்கொண்டிருப்பவனென்‌ றவாறு. 
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F இன்பம்‌ க்‌ ஆனந்த : 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஃ திருக்குறுந்தாண்டகம்‌ © ட] 
புத்திக்கு வாசகமான மதி யென்னுஞ்‌ சொல்‌ இவ்வளவு அர்த்தத்தைத்‌ தருவது 
லக்ஷணேயால்‌. புத்தியின்‌ காரியமாகிய நினைத்தலைத்‌ தானே செய்பவனென்்‌ றபடி.. 

மால்‌--மால்‌ என்னுஞ்சொல்‌ பெருமையுள்ளவன்‌, கருநிறமுள்ளவன்‌, (அடியா 
ரிடத்தில்‌) வியாமோஹமுள்ளவன்‌ என்ற பல பொருள்களைக்கொண்டது. '*ஆசா 
லேசமுடையார்‌ பக்கல்‌ வ்யாமுச்தனாயிருக்குமவனை”” என்பது வியாக்கியானவாக்கி 
யம்‌. அடியார்க்கு எத்தனை உபகாரங்கள்‌ செய்திருந்தாலும்‌ ஒன்றுஞ்செய்திலனா 
கவே தன்னை நினைத்துக்கொண்டு * என்செய்வோம்‌, என்செய்வோம்‌' என்றே 
பாரிப்புக்‌ கொண்டிருக்கையாய்த்து எம்பெருமானுடைய வியாமோஹ்த்தின்‌ பரிசு. 
வாழ்த்திவணங்கி என்மனத்துவந்த விதியினை-- *வணங்கி: என்றதை எச்சத்‌ திரி 
பாகக்‌ கொள்க? வணங்க என்றபடி; நான்‌ வாழ்த்தி வணங்கும்படியாக என்‌ 
மனத்தே வந்து :சேர்ந்த விதியை என்றவாறு. அன்றியே, ““என்மனத்து வந்த 
விதியினை வாழ்த்தி.வணங்கி விடுகிலேன்‌'* என்று அந்வயிக்கவுமாம்‌. விதி யென்‌ 
னும்‌ வடசொல்‌ “அமரகோசத்தின்படி. பாக்கியத்தைச்‌ சொல்லும்‌. தம்முடைய 
பாக்கியமே எம்பெருமானாக வடி. வெடுத்ததென்கிறார்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெரு 
மானை இன்று காணப்பெற்ற அடியேன்‌ இனி விடமாட்டேனென்றாராயிற்று....௪ 
காற்றினைப்புனலைத்தியைக்‌ ணிமதினிலங்கை செற்ற 

ப ஏற்றினோ *இமயமேய எழில்மணித்‌ நிரனை * இன்ப 
4. ஒாற்றிலோயமுதந்த oh அவுணனருமிரையுண்ட 
கூடுமிணை "மரத்‌ ரண்‌ டுள்ளம்‌! கூறுநீகூறுமாறே. 


Sok 
GIT OO. வ்‌ அவுணன்‌ { 


இரணியனென்னும்‌) அசுர 


காற்‌ A பஞ்சபூதமயமான ஜகத்‌ னுடைய 
புன தீய தை சரீரமாக வுடைய | பூர்‌ உயிரை அருமையான உயிரை 
வனும்‌ ்‌ 
வு அரணாகப்‌ போரும்படி | உண்ட்‌ கவாந்த 
Dot ன மதிளை யுடைத்‌ | ர்க - 2 
லங்கை AR ன இலங்கா கூற்றினை த்த a 
ie இமயமலையில்‌ (இருப்பிரிது | Ow ந 
. இமயம்‌ மேய யிலே) பொருந்தி வாழ்‌ UD Cre ee 8 
- கிறவனும்‌ கூறு அநுஸந்திக்கப்பார்‌; 
எழில்‌ மணி அழகிய மணித்திரள்‌ (என்று தாம்‌ சொன்னதும்‌ அப்படியே 


அன்‌ போன்ற கணும்‌ அநுஸந்தித்த நெஞ்சை நோக்கி) 
= ப்‌ i ப்‌ 5 வி ம்‌ 
நினை வெள்ளமாயிருப்பவனும்‌ ஈ.ஈ நீ அநுஸந்தித்த வித 
cane போனவுயிரை மீட்கவல்ல ஙு டடக்‌ | என்னே! (என்று ஈடுபடு 
ட அமுதம்‌ போன்றவனும்‌ { கிறபடி.) 
டட தம்முடைய திருவள்ள ததை கடக்கத்‌ ல்‌ நெஞ்சே, 
ற்பெருமானுடை.ய திருக்கல்யாண குணங்களை அநுஸந்திக்கப்பார்‌ என்றூ 
ப்றிய ன்‌ அநுஸந்திக்கக்‌ கண்டு ஆச்சரியப்பட்டு “நெஞ்சே! நீ அநுஸந்‌ 
திக்கும்‌ விதம்‌ என்னே!” என்று ஈடுபடுகிறார்‌. ்‌ ்‌ ்‌ 
்‌ ஒஊரற்றினைப்புளலைத்‌ நீயை- பஞ்ச பூதங்களில்‌ மூன்று தல்‌ ன்றிது 
; பப்‌ முமாகி ரண்டு பூதங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணமென்க. F 
பறற GR வ்‌ தத சொல்லிற்றாய்‌, உலகங்களைச்‌ சரீரமாஃக்‌ 
அத்ன்‌ carer னென்றதாகிறது. சரீரத்தைச்‌ சொல்‌ லும்படியான சொற்கள்‌ சரீரி 
பர்யந்தமாகச்‌ சொல்லி நிற்குமென்பது வேதாந்திகளின்‌ கொள்கை யென்றுணர்க. 


ஆறே 
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_ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததியிகை 


கடி மதிளிலங்கைசெற்ற ஏற்றினை பல மஇிள்களை அரணாகக்கொண்டிருந்‌ லங்கா 
ப சுடுகாடாக்கின மஹாவீரன்‌ என்‌ த தம்‌ பலப்‌ Gates 
ae DIY - செறிதசையும்‌, வேண்டாநாற்றமிகு' முடல்‌”” என்று சொல்லப்‌ 
படு ற இந்த. பராக்ருதமான சரீரம்‌ இலங்காபுரியாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. அது 
ட்ட ட்டு ல குழ்ப்பட்டிருக்கும்‌; இது ஸம்ஸாரமாகிற பெருங்கடலினால்‌ சூழப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌; அது பத்துத்‌ தலைகளையுடையனான ஒரு பிரபுவினால்‌ ஆச்ரமிக்கப்பட்டிருந்‌ 
குது; இது பத்து இந்திரியங்களாகிற தலைகளைக்கொண்ட மநஸ்‌ ஸென்கிற ஒரு 
ரபுவினால்‌ ஆக்ரமிச்கப்பட்டிருக்கன்றது; அதில்‌ ஸீதாபிராட்டி ! தனதசையை 
யடைந்திருந்தாள்‌; இதில்‌ ஜீவாத்மா சிறைவைக்கப்பட்டு வருந்திக்‌ கிடக்கிறான்‌. 
அங்குச்‌ சிறிய திருவடிவந்து ஸ்ரீ ராமகுண8ர்த்தநம்பண்ணி க்ரமேண சிறைவிடுத்‌ 
ததுபோல, இங்கும்‌ அத்திருவடியைப்போல்‌ மஹாபண்டிதர்களான ஆசாரியர்கள்‌ 
பகவத்குணங்களை உபதேசித்துச்‌ சிறை விடுவிக்க முயல்வார்கள்‌. முடிவில்‌ எம்‌ 
பெருமானால்‌ அவ்விலங்கை அழிந்ததுபோல இந்த. ப்ராக்ருதசரீரமும்‌ எம்பெரு 
மானருளால்‌ தொலையும்‌ என்றுணர்க. pi 
_ இமயமேய எழில்மணித்திரா--இமயம்‌ _ எண்று பொன்னுக்குப்‌ பெயருண்டாத 
லால்‌ அப்பொருளும்‌ இங்குக்‌ கொள்ளக்கூடிய அப்போது மேற்பதத்தை ‘a 
என்று மரித்து, பொன்போலப்‌ புகர்கொண்டவனென்று உரைத்துக்‌ கொள்‌ 5. 
அன்றியே, “எண்கையான்‌ இமயத்துள்ளான்‌” என! த்துப்‌ போல இமயமலை 
யின்கணுள்ள திருப்பிரிதியில்‌ நித்யவாசம்‌ பண்ணும்‌, ல்‌ எவுமாம்‌. /7“ஏலநாறு 
தண்தடம்‌ பொழிலிடம்பெற விருந்த நல்லிமயத்துள்‌. :....பிறதி பனை 
நெஞ்சே! என்றது காண்க. அழகிய நீல ரத்னங்களைக்‌ குவித்து வைத்தாற்போல்‌ 
இணியனாயிருப்பவனென்கிறது எழில்‌ மணித்திரளை யென்றதனால்‌. 0 ர 
இன்பவாற்றினை--ஆனந்தவெள்ளமே வடிவெடுத்திருப்பவன்‌. விடாய்த்தவர்‌ 
களின்‌ விடாயையெல்லாம்‌ தீர்க்கும்‌ ஆறு: எம்பெருமான்‌ தாபத்ரயத்தையும்‌ 
துணிப்பன்‌. குளம்‌ முதலானவை இருந்தவிடத்தே யிருந்து உதவும்‌; ஆறு அங்‌ 
கனல்லாமல்‌ வேண்டினவிடத்கே திறந்துபாய்ச்சி விளைவித்துக்‌ கொள்ளலாம்படி 
யிருக்கும்‌. எம்பெருமானும்‌ அப்படியே. வேண்டுவார்‌ வேண்டுமிடங்களிவேயெழுந்‌ 
துருவிக்‌ காதல்‌ கடல்புரைய விளைவிப்பன்‌.. 


அழுதந்தன்னை--அன்பர்கட்கு ஆராவமுதமாயிருப்பவன்‌; கடலில்‌ தோன்றிய: 


உப்புச்சாறாகிற அமுதம்‌ வாய்கொண்டு பருகலாயிருக்கும்‌; இவ்வாராவமுதம்‌ 
கண்கொண்டு பருகத்தக்கது. “ஏததேவாம்ருதம்‌ த்ருஷ்ட்வா த்ருப்யந்தி'” என்றது 
காண்க. 

அவுணருயிரையுண்ட கூற்றினை--8ழ்ச்‌ சொன்னபடியே அமுதமாயிருக்குந்‌ 
தன்மை அன்பர்களின்‌ திறத்தேயத்தனை; பிரதிகலர்‌ திறத்திலோ வென்னில்‌ 
ம்ருத்யுவாயிருப்பன்‌; ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்குப்‌ பரமபோக்யமான அமுதமாயிருந்த 
வன்‌ தானே இரணியனுக்குக்‌ கூற்றமாயிருந்தானிறே. அவுணலர்‌ என்று அசுரவர்க்‌ 
கத்தை யெல்லாம்‌ சொல்லிற்றாகக்கொண்டு உரைத்தலுமாம்‌. கூற்று--உடலையும்‌ 
உயிரையும்‌ வேறு கூறாக்குபவன்‌ என்று யமனுக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌. பன 

உள்ளம்‌-அண்மைவிளி; உள்ளமே! என்றபடி, ““உள்ளம்‌! குணங்கொண்டு நீ 
கூறு” என்று அருளிச்செய்தவுடனே **நீ கூறுமாறே!”” என்று ஈடுபட்டு அருளிச்‌ 
செய்திருத்தலால்‌, இடையில்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஒரு விலகஷணமான அ.நுஸந்தானம்‌ 


சென்றமை தோன்றும்‌. **உள்ளம்‌! குணங்கொண்டு நீ கூறுமாறே கூறு” என்று: 


ஒரு வாக்கியமாகவே அந்வயித்து, 'நெஞ்சமே! எம்பெருமானுடைய திருக்குணங்‌ 
களை உனக்கு அதுஸந்திக்கத்‌ தெரிந்தவகையிலே அநுஸந்தானம்‌ செய்‌ என்று 
உரைக்கலாமாயினும்‌ அது அத்துணைச்‌ சிறவாது. ல்‌ 2 
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இ திருக்குறுந்தாண்டகம்‌ ar, ன்‌ ச 
பாயிரும்பர வைதன்னுள பருவரைதிரித்து* வானோர்க்‌ 
காட ருந்கமுதங் கொண்ட அப்ப? போண்யிராஜேட்‌ 
வேயிடுல்சோலைகழ்ந்து வீரிகத்ரிரிய நன்றக 
மாவிருஞ்சோலைமேய மைந்த)ைவரைங்கினேனே 


பாய்‌ இரு ட nF - இ igi 
ஸ்‌ (பரந்து ஆழ்ந்த திருப்பாற்‌ | 26, சுப்பெரிய 
பர பிம்‌ 3. 5 ட்‌ 
ன ast உடலிலே oe வேய்‌ சோலை மூங்கி ந்சோலைகளாலே 
HY HHI சூழப்பட்டு (அதனால்‌) 


1 IG விரை பெரியதா ன்‌ (Lo ந்‌ 5) மலை பை ஸ்ர ய oT 6 71 
ee 0 4 | ரரி 0 05 கண்‌ 8] த Cj க : 
வா கதர yy fu J ( : ணு GS 


பி 
aN : ்‌ j ki 
்‌ ~ திரித்து சுழலச்‌ செய்து ie தெரியாதபடி யிருக்கப்‌ 
aa, [கடல்‌ கடைந்து] சப்தம ( பெற்ற 
வாஜேர்க்கு தேவர்களுக்குப்‌ ாயிருஞ்‌ ர 
்‌ ரூக்குப்‌ பக்ஷபா | மாயிருஞ்‌ மாலிருஞ்சோலை மச 
ஆய்‌ ருந்து ஏ இயாயிருந்து சோலை een எட்ட ததத 
அமுதம்‌ அமுதமெடுத்துக்‌ கொடுக்‌ ! ்‌ 
( ்‌ நடித்துக்‌ கொடுத்‌ ! ஸம்‌ i i 
ட்ட } ன்‌ மேய iro? செய்தருள்‌ 
அப்பனை உபகாரகனும்‌ இ ட்டை படுக்கனும்‌ ஸர்வேச்‌ 
எம்பிரானை எமக்கு ஸ்வாமி me வரனை 
வனும்‌ if வணங்கினேன்‌ வணங்கப்பெ ற்றேன்‌. 


ப்‌ சு 


்‌ SEE தன்னை விரும்‌ தில்‌ பிரயோஜநாந்தரத்தையே விர்‌ 3 
தன்னை ரல்‌ ம்‌ த்தையே விரும்பி a 
ee Sins விபவ இரு 1 வ்‌ காரியஞ்‌ செய்றான்‌ ர்‌ நின்றன்‌ 
ட பெருமான்‌ ; பவாரங்களிலே இழந்தார்க்கும்‌ உதவுவதற்காகத்‌ ரும்‌ 
ம! ரி லிருஞ்சோலை, மலை: முதிய ! இருப்பதிகளிலே கோயில்‌ ல்‌ ரா he esate 
eli a) வணங்கியுய்ந்தேனென்கறார்‌. கற்‌ 
£டல்கடையும்போது மந்தரமலையை மத்தாக ட்டிக்‌ ; i 

; ல்க DCL 5 நாட்டிக்‌ கடைந்தனனாதல 
பருவரைதிரித்து எனப்பட்டது. எம்பெருமான்‌ ப வணர ச 5 காமனைக்‌ 
அவன்‌ செய்தருளுங்‌ காரியமெல்லாம்‌ பிறர்க்காகவே யிருக்கும்‌; நிலா தென்றல்‌ 
நி சந்தனம்‌ முதலிய பொருள்கள்‌ பிறர்க்கு உபயோகப்படுவதற்கென்றே யிருப்பது 
Perea எம்பிரானுமிருப்பனென்பது விளங்க வாறேர்க்கரயிருந்து என்றது. 
னத தந்த என்னவேண்டியிருக்க கொண்ட என்ற து-எம்பெருமானது 
நினவாலென்க . கடல்கடைந்து அமுதமெடுத்தது அவர்களுக்காக வல்லாமல்‌ தல்‌ 
பேறாக நினைத்திருந்த தனால்‌. ட்‌ த்‌ 
விரிகதிர்‌ இரியநின்ற--ஸுூர்ய ரணங்கள்‌ உள்ளே டு 1 ; ; 
செய்திருக்கையைச்‌ சொன்னபடி. ட eee ல. 


» க கேட்கயானுற்றதுண்டு கேழலாயுலகங்கொண்ட * 
Chey பூக்கெழுவண்ணனுஃ சப்‌ போதரக்கனவிற்கண்டுர்‌ 
1 வாக்கிலுற்கருமந்தன்னுல்‌ மன ந்தினுற்றி; த்தைநன்னுல்‌* 
as வேட்கைமீநூரவாங்கி விழுங்கினேற்கினியவ ரே, 4 


Rares கேட்கவேண்டியதுண்டு; மம்‌ தன்லுல்‌ ( 2னமொழி மெய்களாகிற 
ன்‌ 2 8 (மறுமாற்றமருளிச்‌ செய்ய மனத்தில்‌.) மன்று கரணங்களாலும்‌ 


அடியேன்‌ (ஒரு விஷயம்‌) வாக்கிலுல்‌ oat 
உண்டு.” 


வேணும்‌, ) சிரத்ை தல்‌ ல 
கேழல்‌ ஆய்‌ வராஹரூபியாகி on 1 '{ சரத்தையோடு ட 
உலகம்‌ ( பூமியைக்‌ கோட்டில்‌ எடுத்‌ வேட்டை மீதா é ்‌ 
கொண்ட ஸு துக்கொண்டேறின வரங்கி oe ல்‌ 
பூ கெழு } பூப்போன்ற மெல்லியவடி விழுங்கி தது அதுபவித்த 
வண்ணனரை ) வுடையரான பெருமாளை னேற்கு வெனக்கு 
கனவில்‌ கனவில்‌ எழுந்தருளக்‌ ; போச்‌ ‘ne ; 
போதர கண்டு aes 5 இளிய abn | ப Cate Oana 


+ 
a 
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எம்பெருமானை ஒரு கேள்விகேட்கிறே னென்கிறார்‌. சமத்கார noe 
மஹா வராஹமூர்த்தியாகத்‌ திருவவதரித்துப்‌ பூமியைஎயிற்றிற்‌ OS 4 மி 
பெருமான்‌ கனவிலெழுந்தருளிக்‌ காட்சிதந்தவாறே அப்பெருமானை eos ப 
மய்களால்‌ அன்போடு பிடித்து விழுங்கிவிட்டேல்‌; விஷயாந்தரங்ககா ள்‌ 
பவித்து ரஸித்துப்போந்த எனக்கு இவ்விஷயம்‌ பரமரஸ்யமாயிருந்தது,. இப்படி 
யிருந்ததற்குக்‌ காரணமருளிச்‌ செய்யவேணுமென்று கேட்க ப்ப மு 
கேட்க யாலுற்றநுண்‌ந-—தம்மாழ்வார்‌ தம்முடைய திவ்யப்ரபந்தங்களிலே எம்‌ 
பெருமானை நோக்கிச்‌ லெ கேள்விகள்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌; பெரிய திருவந்தாதியில்‌ 
அருகுஞ்சுவடுந்‌ தெரிவுணரோம்‌. அன்பேபெருரும்‌ மீக இதுவென்‌ பே க்‌ 
புவியுமிருவிசும்பும்‌ நின்னகத்த, நீயென்‌ செலியின்வழி புகுந்தென்னுள்ளாய்‌, 
அவிவின்றி யான்‌ பெரியன்‌ நீ பெரியை யென்பதனை யாரறிவார்‌, க 
நேமியா were? என்றும்‌, திருவாய்மொழியில்‌ *இன்றென்னைப்‌ தம்ப அல்‌ 
குன்னை யென்னுள்‌ வைத்தாய்‌, அன்றென்னைப்‌ புறம்போகப்‌ க்ப்‌ தன்‌ 
செய்வான்‌?, குன்றென்னத்திகழ்மாடங்கள்‌ சூழ்‌ திருப்பேரான்‌, Spoor Gone 
செய்ய உணர்த்தலுற்றேனே” என்றும்‌ இயஙனே தில கேள்விகள்‌ கட்டார்‌; 
அவற்றுக்கு எம்பெருமான்‌ ஒரு மாந்தம்‌ அருளிச்செய்தில௦ 73 Ene 
பட்டவன்‌ இவ்வாழ்வாருடைய கேள்விக்குமா தீ;2தம்‌ மறுமொழிகூறப்புகுகிறானே: 


TRICE 


மாட்டாளென்‌ே வர்‌ அறிந்துவைத்தும்‌, இுசயாலே கேட்றொராயி று. 
னய துபவித்த உ” நீ eames: 4 என்றாயே, | இதற்கு ன்‌ 
காரணம்‌ சொல்லு, என்றுகேட்கிற இவரதுகேள்விக்‌( ுஊர்வஞனாழ்‌ எம்கபரு 
மான்றானும்‌ என்ன மறுமாற்றம்‌ அருளிச்‌ செய்யக்‌ கூட 2? இவர்‌ தேட்கிற கள்‌ 
விக்குத்தான்‌ அர்த்தமுண்டோ? *“அண்ணிக்கு மமுதூறு மென்னாவுக்கே என்று 
மதுரகவியாழ்வார்‌ தம்முடைய ஆனந்தத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டதுபோஇவர்‌ 
“தாரமும்‌ கேள்வியென்னும்‌ வியாஜத்தினால்‌ தமது பரமாநந்தத்தையே பிரகாசிப்‌ 
பித்துக்‌ கொள்ளுகிறாரத்தனை என்று உணரக்கடவது. “சர்க்கரையை நாக்கில்‌ 6. 
போட்டவுடனே தஇித்திக்கின்றதே, அதற்கு என்னகாரணம்‌? என்று ஒருவா 

கேட்டால்‌ அக்கேள்விக்குக்‌ கருத்து யாது? ப்‌ 


ச்ரத்தா என்னும்‌ வடசொல்‌ சிரத்தை யெனத்‌ திரிந்தது. 8. aS 
“பூக்கெழுவண்ணனாரை.... . வேட்கைமீதூர வாங்கி விழுங்கினேற்‌ கினிய 
வாறே! (இதுவென்‌ என்று) கேட்கயானுற்றதுண்டு “என்று அந்வயிப்பது. 4 


இரும்பனன்றுண்ட நீர்போல்‌ எம்பெருமானுக்கு” என்றன்‌ 


அரும்பெறலன்புபுக்கிட்டு அடிமைபூண்டுய்ந்து போனேன்‌ * rai 
வரும்புயல்வண்ண நரை மருவியென்‌ மன த்தூவைத்துடீ {2 
கரும்பினின்‌ சாறுபோலப்‌ பருகினே ற்கினியுவா றே. GH 
இரும்பு £ இரும்பானது. (அன்றியும்‌) 12 
அனன்று பழுக்கக்‌ காய்ந்து வரும்‌ Hawes இருக்குமிடந்‌' 4 
‘ (அக்காய்ச்சலடங்கும்படி.) ்‌ ்‌ G தடி) வருகின்‌ ற 
உண்ட ££ உட்கொண்ட ஜலம்‌ புயல்‌ வண்ண ( மேகவண்ணனான அப்‌ 
போல்‌ போலே ஓரை பெருமானை > Day 
i ்‌ 3 : மருவி கிட்டி டட, 
டது } எம்பெருமான்‌ திறத்திலே என்‌ மனத்து } என்னெஞ்சிலே பொருத்த 
என்‌ தன்‌ என்னுடைய தத்‌ oe ee இனி 
| பெறல்‌ | கரும்பில்‌ இன்‌ கரும்‌ னுடைய ய 
ஸு புக்‌ டர்‌ செலு த்தி சாறுபோல்‌ ரஸம்‌ போலே 
கிட்டு அ பருகினேற்கு அநுபவிக்கப்பெ ற்ற 
அடிமைபூண்டு கைங்கரியம்‌ பண்ணி SH அலம்‌ 
உய்ந்து  உஜ்ஜீவிக்கப்பெற்றேன்‌; இனிய கூறே] Dear & 
போனேன்‌ ஜ்கீ (a le என்னே. 
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J) 


ம்‌ ஓ 
௬ ச*-8ீழ்ப்பாட்டிலுள்ள “*கேட்கயானுற்றதுண்டு” என்ற வாக்யெக்‌ை 
இப்பாட்டிலும்‌ இயைத்துக்கொள்ளலாம்‌. இற்‌. ரப்பு தமது ச்‌. 
னாருயிரையாரப்பருக, எனக்காராவமுதானாயே'” என்ற திருவாய்மொழிப்பாசுரத்‌ 
தையே பெரும்பாலும்‌ அடியொற்றி அருளிச்செய்வது இப்பாசுரம்‌ என்க. 
இரும்பானது அ௮க்நியாலே மிகவும்‌ காய்ச்சப்பட்டு அக்காய்ச்சலடங்க நீரைப்‌ 
பருகுமாபோலே நானும்‌ என்னுடைய தாபமடங்க பகவத்விஷயத்தில்‌ அன்பாகிற 
தண்ணீரைப்‌ பருகி, ப்ராப்தமான அவ்விஷயத்திலே அடிமைசெய்யப்பெற்று 
உஜ்ஜீவித்தேனென்பன முன்னடிகள்‌. தகாத விஷயங்களில்‌ அன்பு உண்டா 
வதே ஸஹஜமாய்‌, பகவத்விஷயத்தில்‌ அன்பு உண்டாவது மேட்டுமடையா 
யிருத்தல்‌ பற்றி அரும்பெறலன்பு எனப்பட்டது. நெருப்பிலே தாமரையூத்தாலும்‌ 
பூக்கும்‌; அஹங்காரப்‌ பெரு நெருப்பிலே எம்பெருமான்‌ விஷயமான அன்பு 
விளைவது மிகவுமரிது. “அடிமைபூண்டு? என்றதனால்‌ ஆத்மாவுக்கு அடிமையே 
ஆபரணமென்பது பெறப்படும்‌. 

[வரும்புயல்‌ வண்ணலஓரை இத்யாதி. ] இருந்தவிடத்தே யிருந்து வர்ஷித்து விடாய்‌ 
கெடுக்கும்‌ மேகம்போலன்‌ றியே ணக ன்று வரிக்கு இல்ன 
மேகம்போலே அடியாருள்ளவிடங்கள சென்று ஈரக்கையாலே தடவி விடாய்‌ 
தீர்த்குமவன்‌ எம்பெருமான்‌. கீனவனை என்‌ மனத்திலே பொருந்தவைத்துக்‌ 
கறுபஞ்சாறுபோலே பருதி 2 பருனெமாத்திரத்திலே வாயாற்சொல்ல 

வன்‌ NC 5); இதற்கென்ன காரணம்‌? தெரியவேணு 
so a) 


ப இனிமையாய்‌! 
மென்றாராயிறறு, ல்‌ டத ecco 899. CLT) 
நி வ] வீரில்முதல்வஜ்ப வொருவனை *உலகங்கொண்ட 
்‌ ஏ நேோவினைக்குடந்தைமேய! குருமணித்திரனை *இன்பப்‌ 
பாவினைப்பசசைத்தேனைப்‌ பைம்பொன்னையமரர்சென்னிப்‌ 


பூவினை *புகமும்தொண்டர்‌ என்சொல்லிப்புகழ்வர்‌ தாமே? *, 
ந மூவரில்‌ த்ரி eee ட பச்சை தேனை பசுந்தேன்போல நாவுக்கு 
முதல்வன்‌ ஆய ) முதற்‌ கடவுளாகிய அத்வி இனியனும்‌ 
்‌ ஒருவனை, தீயனும்‌ பைம்‌ ( பசும்பொன்போல்‌ விரும்‌ 


உலகம்‌ ' (“car இரத்த உலகங்‌ பொன்னை ( பத்தக்கவனும்‌ 

்‌ கொண்ட்‌ களை இரந்து பெற்ற - 0-௮ ) நித்யபஸூரிகளுக்குக்‌ தலை 
கோலினை ( ஸ்வாமியும்‌ ப்பட. ப்பம்‌ 

rine: திருக்குடந்தையில்‌ த்ய 

இடத்தை மேய ணர்‌ கெட்டக்‌ 


மேலணியும்‌ பூவாயிருப்‌ 


விலை 
டடத பவனுமான பெருமானை 


£2 ட மணி தி _நீலரத்னக்குவியல்‌ புகழும்‌ புகழ்கின்ற 
ஷ்‌ திரளை பான்‌ றவனும்‌ தொண்டர்‌ ன ர 
[இன்பந்‌ )இன்பந்தரும்‌ பாட்டுக்‌ தாம்‌ . ( “அரனடாகள்‌ 
சட்ட. களைப்போலே சுவைமிக்க என்‌ சொல்லி எை தச்சொல்லிப்‌ புகழ்‌ 
i வனும்‌ புகழ்வர்‌ வார்கள்‌? 


j ey வதவியை அதை அநுபவிக்கப்‌ புகுமவர்கள்‌ வாயாலே ஏதோ Ka 
பாசுர ச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்கின்றார்களே, என்ன பாசுரஞ்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்வது! 
பெருவெள்ளத்திலே புகுந்துமுழுகுமவர்கள்‌ குமிழ்நீருண்டு கிடக்கு மத்தனைபோல 
பகவத்விஷய ஸாகரத்திலும்‌ அழுந்திக்‌ கடக்கலாமேயொழிய ஏதேனும்‌ பாசுர 
மிட்டுச்‌ சொல்லப்போமோ? என்கிறார்‌. 


மூவரில்‌. முதல்வறயவொருவனை-ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கடவர்க 

ளென்றும்‌ தீரிமூர்த்திகளென்றுஞ்‌ “சொல்லப்படுகிற அரி அயன்‌ அரன்‌ என்னு 

மிவர்தம்முள்‌ - முழுமுதற்கடவுளா யிருப்பவன்‌. அன்றியே, இந்திரனைக்கூட்டி 
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ப்ட்‌ - திருக்குறுந்தாண்டகம்‌--7 ர 
்‌ கடன Cees 2 “பவன்‌ என்றும்‌ 
மூவராக்கி அம்மூவர்களிற்காட்டிலும்‌ முழுமுதற்‌ கடவுளாயிருப்பவன்‌ யை 
பொருள்‌ கூறுவர்‌. **ஏகமேவ அத்விதீயம்‌ ப்ரஹ்ம” என்கிற ச்ருதிச்சால 
யாலே ஒருவனென்றது. 2 ai த்‌ 
உலகங்கொண்ட கோவினை---மூவர்க்கும்‌ முத ற்கடவுளாயிருந்தால்‌ த்‌ அரவான்‌ 
வேண்டிய காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொடுக்கவேணுமே ; அவாகள்‌ னு itt 
இந்திரனுக்குக்‌ காரியஞ்செய்து க பபப சொல்லுகிறது. மஹ 
ரித்‌ மியை மீட்டுக்கொடுத்தமை சொன்னபடி. _- டட. 
ay ea ct குருமணித்திரள--இன்னும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ ய்‌ க்‌ 
இலும்‌ துவளலாகாதென்று அவர்கட்குக்‌ கதியாகத்‌ திருக்குடந்தை ee he 
பொருந்திப்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ நிலமையை நோக்குங்கால்‌ சிறந்த நீல படல்‌ 
குவித்திருக்குமாபோலே Bee து a கக்‌ என்னும்‌ 
வென்று கிட க்கின்றது. ந்தவென்று பொருள்‌. ்‌ 
று ன ரா ட அர கரிழினினபப்‌ பாவினை” என்றார்‌. குலசேகரப்‌ ல்‌ 
மாளும்‌, அருளிச்செயல்போலே செவிக்குத்‌ _இத்திப்பவன்‌ ருள்‌ ரின்‌; 
வாறு. பச்சைத்தேனை- செவிக்குமாத்திரமன்‌ றிய நர்வுக்கும்‌ இ யன ao pat 
நாள்பட்ட . தேன்போலல்லாமல்‌ அட்ச துண்டான தேன்போ டன்‌ 
போக்யன்‌. பைம்பொன்னை--உடம்புக்கு அணையரம்படி விரும்பத்தக்கவே இஃ 
அமரர்‌ சென்னிப்பூவினை--நித்யஸூரிகள்‌ தலைமேற்‌ புது கொண்டாடும்‌ தத்து! 5 
“ஏம்மாவீட்டுத்‌ திறமும்‌ செப்பம்‌, நின்‌ செம்மர, பற்புத்‌ பல்‌ நவக்‌ 
வடியேன்‌ வேண்டுவதீதே” ன்று நாமெல்லாரும்‌ பிற்‌, 5த்தித்துப்‌ பெறவேண்டிய 
பேறு சிலர்க்குக்‌ கைவந்திருக்கறதே யென்று ட்ட a. ஆக Oo Sah ~ 
i ॥ புகழ்கின்‌ தாண்டர்கள்‌ என்சொ வரென்கிறார்‌. ௩ 
ம்‌ யாக்‌ ல்‌ தும்‌ எம்பெருமானுடைய பெருமையின்‌ எல்‌[லயைக்‌ 
“கண்டன்று; போதுபோக்க வேண்டியத்‌ தனை என்றதாம்‌. 
மமையைமறுமைதன்னை யெமக்குவீடாகிநின்ற* 8 
இண ம்மையைவிரிந்தசோலை வியன்திருவரங்கமேய* ! : இ 
செம்மையைக்கருமைதன்னைத்‌ திருமலையொருமையானை” ட்‌ 
தன்மையைநினைவாரென்றன்‌ தலைமிசைமன்னுவாரே. 


(யுகபேதத்தாலே) செந்‌ 


எமக்கு ந டட [செம்மையை ( நிறத்தையும்‌ . கருநிறத்‌ 
: இவவுலகத்து இன்பத்‌ | கருமை தையுங்‌ கொண்டுள்ள; 
இம்மையை - } தைத்தருமவனும்‌ தன்னை வனும்‌ “ Gils 
தன்னை தைத்தருமவனும்‌ gua ( நின்றுக்‌ (4): 
வீடு ஆகி உண்மையான 'மோக்ஷ£ மண்ணோர்க்கும்‌ விண்ட்‌. % 
ற மெய்ம்‌ 1 ர்க்கும்‌) ஒருமைப்பட்டி, 
ன்‌ | Su Oar ee ஒருமையானை 6 ரூப்பவனுமான எம்பெரு '” 
்‌ பரந்தசோலைகளை யுடைய மானுடைய ...... 
விரிந்தசோலை { தாய்‌ தன்மையை சீலத்தை ப mad 
வியன்‌ ஆச்சரியமான நினைவார்‌ நினைக்கவல்லவர்கள்‌ 
ட ங்கக்திலே என்‌ தன்‌ என்னுடைய 
ae ப்‌ பண்ணுமவ | தலை மிசை தலையிலே ர வவ 
நித ணு 
மேய } னும்‌ மன்னுவார்‌ பொருந்தத்தீஃகவாகள்‌. 


DL ட்டில்‌. ££ i ன்னிப்‌ னை என்ற ஆழ்வாரை 
***_8ழ்ப்பாட்டில்‌ . “ அமரர்‌ சென்னிப்பூவி: ‘ ரை 
நோக்கி மான்‌ “ஆழ்வீர்‌! ஏன்‌ குறைப்படுகிறீர்‌? உம்முடைய ap a 
ட்‌ அணியாக வீற்றிருப்போம்‌, தலையைக்காட்டும்‌, என்ன; என்‌ தலைக்கு நீ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


S தவியப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 1 


வேண்டா; உன்‌ சீலத்தைச்‌ சிந்தைசெய்யுந்‌ தொண்டர்களே என்‌ தலைமிசை 
மன்னுதற்கு உரியார்‌ என்கிறார்போலும்‌. 


இம்மைஜை, மறுமைதன்னை-இஹலோக ஸுகம்‌, பரலோகஸாகம்‌ என்ற இரு 
வகையின்பத்தையும்‌ அளிப்பவனென்றபடி. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூபகுண 
விபூதிகளைப்‌ பற்றின ஞானவிகாஸம்‌ பெற்றுக்‌ களிப்பதே ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தினால்‌ இம்மையின்பமாகும்‌ ; திருவனந்தாழ்வானைப்போலே ஸர்வதேச ஸர்வகால 
ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ அந்தரங்க கைங்கரியம்‌ பண்ணப்பெற்றுக்‌ களிப்பதே 
மறுமையின்பமாகும்‌; ஆக, இஹலோகத்திலே தன்னைப்பற்றின ஞான விகா 
ஸத்தையுண்‌:_டாக்கி இன்பம்‌ பயந்தும்‌, பரலோகத்திலே நித்ய கைங்கரியத்‌ திலே 
மூட்டி இன்பம்‌ பயந்தும்‌ அடியார்களை வாழ்விப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்ற தாயிற்று 


எமக்குவீடாகிநின்ற மெய்ம்மையை-இங்கு வீடு என்றது இலக்கணையால்‌ 
மோக்ூஷோபாயத்தைச்‌ சொன்னபடி. &ீழ்ச்சொன்ன பிராப்யங்களுக்கு ப்ராபகனா 
யிருப்பவனென்கை. அவ்வுபாயம்‌ ஸுலபமானவிடத்தைப்‌ பேசுகிறார்‌ வியன்‌ திரு 
வரங்கமம்ய என்று. தண்டப்‌ 
நி... செம்மையைக்‌ கருமைதள்‌ எம்பெருமான்‌; ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஒவ்வொரு 
ஙு த்தைக்கொள்வன்‌; கிருத த்திலுள்ளவர்கள்‌ ஸத்வகுணம்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ 


சுத்தமாஷ நிறத்தை ௨ iss வைர்களாகையாலே அவர்கட்காகப்‌ பால்‌ போன்ற 
நிறத்‌ை தமகா; றை தாயுகத்திலே சிவந்த நிறத்‌ை தக்கொள்வன்‌; த்வாபர 
யுகத்திலே பசுமை நிறததக்கொள்வன்‌; கலியுகத்தில்‌ எந்த நிறங்கொண்டாலும்‌ 


ஈடுபஇிவரரில்லாமையாலே இயற்கையான நீல நிறத்தோடிருப்பன்‌. (இது 
“்‌ பாலினீர்மை செம்பொனீர்மை ”'என்ற திருச்சந்தவிருத்தப்‌ பாசுரத்திலும்‌ 
“நிகழ்ந்தாய்‌ பால்‌ பொன்‌ பசுப்புக்கார்வண்ணம்‌ நான்கும்‌ ” என்ற நான்முகன்‌ 
திருவந்தாதிப்‌ பாசுரத்திலும்‌ திருமழிசைப்பிரானால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்‌ 
ளது.) இங்கு , செம்மையைக்‌ கருமைதன்னை '” என்று இரண்டு யுகங்களின்‌ 
நிறத்தைச்‌ சொன்னது மற்றவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணமென்க. 
திருமலையொருமையானை--** தானோங்கி நிற்கின்றான்‌ தன்னருவி வேங்கடமே 
வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு” என்றும்‌ கண்ணாவானென்றும்‌ மண்‌ 
ணோர்‌ . விண்ணோர்க்குத்‌ தண்ணார்‌ வேங்கட விண்ணோர்‌. மிவ ற்பனே என்றும்‌ 
சொல்லுகறபடியே திருமலையிலே நின்று நித்யஸூரிகளுக்கும்‌ நித்ய. ஸம்ஸாரி 
களுக்கும்‌ ஒக்க முகங்கொடுக்குமவனென்றவாறு * ஒருமையான்‌- ஒருமைப்‌ பட்டி ரி 
பவன்‌, பொதுவாயிருப்பவன்‌. திருமலையானது நித்ய விபூதிக்கும்‌ லீலா விபூதிக்கும்‌ 
நடுநிலையென்பதாகத்‌ திருவுள்ளம்‌. இங்குள்ளார்‌ சென்று பரத்வகுணத்தை AD! 
பவிப்பர்கள்‌ ; அங்குள்ளார்‌ வந்து சீலகுணத்தை அநுபவிப்பர்கள்‌; ஆக. இரு 
பாடர்க்கும்‌ வைப்பாயிருப்பனென்க. 
தன்மையை நினைவார்‌--கமும்‌ ரண்டாம்‌ வேற்றுமையாய்‌ இங்கும்‌ இரண்‌ 

ழு வற்‌ நுமையா கி த்தால்‌ ae அந்வயிக்குமென்னில்‌; கழிலவற்றை 
உடஃமயக்கமாகக்‌ கொள்க; திருமலையொருமையானுடைய தன்மையை ere Mai DI 
எம்பெருமானுடைய தன்மையாவது, அடியவர்களிட்ட வழக்காயிருக்குந்‌ 
தன்மையென்க. அதனை அநுஸந்தித்து ஈடுப்டுமவர்கள்‌ என்தலை ப 
என்றாரயயிற்று. die ini 

வானிடைப்புயலைமாலை வரையிடைப்பிரசமின்றர 

தேனிடைக்கரும்பின்சா ற்றைத்‌ திருவினைமருவிவாழார்‌* 

மானிடப்பிறவியந்தோ! மதிக்கிலர்கொள்க* தந்தம்‌ 

ஊனிடைக்குரம்பைவாழ்க்கைக்கு உறுதியேவேண்டினுரே. 8 
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ஓ =: ப e {2 
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வானிடை | ஆகா ல வாழ்கிற வாழார்‌ வாழமாட்டா தவர்கள்‌ 
யலை காள மகம்போன்ற கள்‌ மிக வம்‌ 
்‌ வடிவுடையவனும்‌ மானிடம்‌ (த eae ம்‌ Bathe ஜன்ம 
மோஹமுடையவனும்‌ ்‌ : 
வரையிடை மலையிலே மதிக்கிலர்‌ எண்ணுகிறார்களில்லை: 
க்க தேனீக்களாலே சேர்க்கப்‌ அந்தோ ஐயோ! 
பிரசம்‌ ஈன்ற பட்ட தம்‌ தம்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய - 
தேன்‌ இடை தேனிலே முனைத்‌ ள்‌ 
கரும்பின்‌ கரும்பினுடைய த்‌ ன்‌ Gano சரீரத்தில்‌ 
ain } சா து பரமபோக்‌ வாழ்க்கைக்கு வாழ்வதற்கு 
திருவுக்குநீ திருவாகிய உறுதியே உறுதியையே கட 27:42 
திருவினை செல்வனுமான எம்பெரு வேன்டிஜர்‌ விரும்பிநிற்கின்றார்கள்‌; 
மானை CaS (இதை நீங்கள்‌) அறிந்து 
மருவி ஆச்ரயித்து ப்பட்‌ te வைப்பது. re 


’ ம 
***- ஸம்ஸாரிகள்‌ தேஹத்தைப்‌ பூண்டி கொள்ள விருக்கறார்க்பள 
யன்றி எம்பெருமானை மருவி வாழ்வாரில்லையே; GR. 1 நீதிப்‌ பேசுளறர்‌. 
வானிடைப்புயலை--ஆகாசத்தினிடையே நீர்கொண்‌, முந்து வந்தி: தோற்று 
Am காளமேகம்போன்ற ' வடிவழகையுடையவனை. வாடை யென்று!” விசேஷித்த டு தி 
தற்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌; ஒரு ஆலம்பனமுமில்லாத ஆகாசத்தை மகம்‌ 
பற்றினற்போலே புகலொன்றில்லாத தம்மை விஷயீகரித்தானென்ற்வாறு. 
அப்படி விஷயீகரிப்பதற்கு ஹேது ஏதென்ன ‘rd’ என்கிறார்‌; வியாமோஹமே 
வடிவெடுத்தவனாதலால்‌ என்க. (்‌ 
வரையிடைப்‌ பிரசமீன்ற தேனிடைக்‌ கரும்பின்சாற்ற--எம்பெருமானுடைய போக்‌ fr 
யதை லோகவிலக்ஷ்ணமென்று காட்டுதற்காக அபூர்வமானதொரு கரும்பை Wa 
சிக்ஷிக்கிறார்‌; தண்ணீர்‌ பாய்ச்சப்பெற்று வளர்க்கின்ற கரும்பின்‌ சாறுபோன்றவ . 
ஒன்றால்‌ சிறிதும்‌ த்ருப்தி பிறவாமையாலே *வரையிடைப்‌ பிரசமீன்ற தேனி , 
டைக்கரும்பு' என்று: புதிதாகவொரு வஸ்துவை உத்ப்ரேக்ஷிக்கிறார்‌. மலையிலே  ,: 
தேனீக்களாலே உண்டுபண்ணப்பட்ட தேனே விளைநீராக வளர்ந்த கரும்பு yy 2 
இருக்குமானால்‌ அதன்‌ சாறுபோன்றவ னெம்பெருமான்‌ என்னலாம்‌ என்பது[:8 3, 
கருத்து. [திருவினை] “திரு” என்னுஞ்‌ சொல்லால்‌ சொல்லப்படுகிறவள்‌ பிராட்டி 
யாகையாலே அவளைச்‌ சொல்லுகிற சொல்லினால்‌ இங்கு எம்பெருமானைச்‌। 2: -.. 
சொன்னது திருவுக்குந்‌ திருவாகிய செல்வனென்றபடி. எல்லார்க்கும்‌ மேன்மை"! ஆ 
யைத்‌ தருமவளான பிராட்டிக்கும்‌ தான்‌ மேன்மை தருமவன்‌ என்றவாறு. ot 
. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை மருவி வாழ்ந்து. போகலாமாயிருக்க? 
அந்தோ ! அப்பெருமான்றானே வந்து மேல்விழச்‌ செய்தேயும்‌ விலக்கித்‌ 5 ஞபவ 
ரான பாவிகளுண்டாவதே! என்று வெறுக்கிறார்‌. [மானிடப்பிறவியந்தோ!' மலர்‌. ] 
. உலகத்தில்‌ பிரமஸ்ருஷ்ம பலவகைப்படும்‌. பூச்சிகளும்‌ புழுக்களும்‌ பறவைகளும்‌ 
. மிருகங்களுமாகப்‌ பிறத்தலே பெரும்பான்மையாகவுள்ளது? மானிடப்‌ பிறவி 
பெறுதல்‌ மிக அரிது. ஆனதுபற்றியே “துர்லபோ மாநுஷோ தேஹ% என்றது. 
வென்‌? கோடிக்‌ கணக்கான மனிதர்களும்‌ உலகிற்‌ காணப்படாநிற்க, மானி 
டப்பிறவி அரிதென்று எங்ஙனே சொல்லலாமென்று பலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌; ரத்ன 
வியாபாரி வீதிகளில்‌ குவியல்‌ குவியலாக ரத்னங்கள்‌ காணக்கிடைக்கின்ற மாத்‌ 
்‌ இரத்தினால்‌ *அவை அரியவையல்ல, எளியவைதான்‌ என்று யாரேனும்‌ சொல்லக்‌ 
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கூடுமோ? உலகத்திலுள்ள மானிடர்களெல்லோருடையவும்‌ தொகைக்குறிப்பைக்‌ 
கண்டுபிஃ த்து விடலாம்‌; ஒரு சிறு கிராமத்திலுள்ள அஃறிணையுயிர்களின்‌ தொகை 
யைக்‌ கண்டு பிடித்தல்‌ சிறிதும்‌ எளிதன்று என்பது குறிக்கொள்ளப்படுமேல்‌ 
“மானிடப்பிரவி அரிது” என்னுமிடம்‌ தன்னடையே தெளிந்ததாகும்‌. இப்படி 
அருமையான மானிடப்பிறவியைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ அதற்குத்‌ தக்கவாறு வர்த்திக்க 
வேண்டாவோ? உணவுகளையுண்டு வயிறு நிரப்புகை, விஷயபோகங்கள்‌ செய்கை, 
உறங்குகை முதலிய காரியங்களையே செய்வதற்கோ மானிடப்பிறவி படைத்தது? 
க்காரி.பங்கள்‌ பசுக்களுக்கும்‌ மானிடர்க்கும்‌ பொதுவாகையாலே இனி மானிட 
ரென்கிற ஏற்றம்‌ பெறவேண்டில்‌ எம்பெருமானை மருவி வாழ்த்தலன்றோ வுரியது 
அந்தோ! உலகர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ கருத்தூன்ராதே தங்கள்‌ தங்கள்‌ தேஹத்தைப்‌ 
பூண்‌ கட்டிக்கொள்ளவே தேடுகிறார்களத்தனையன்றி வாழ்ச்சிக்கு வழி தேடுவா 
ராருமில்ல்யே யென்று உலகவியற்கைக்கு வயிறு பிடிக்கிறாராயிற்று. 
“மானிடப்‌ பிறவியந்தோ மதிக்கிலர்‌”” என்பதற்கு வேறு வகையாகவும்‌ 
பொருள்கூறுவர்‌ ;* தீண்டாவழும்பும்‌ செந்நீரும்‌ சீயுநரம்பும்‌ செறிதசையும்‌ 
வேண்டாநாற்றம்‌ மிகுமுடலாகிய துவம்‌ சாரத்தைப்‌ பெற்றுவைத்தும்‌ அந்தோ! 
திஷிசரீரம்‌ பெற்றுவிட்டதாகிதிர்பு நெறித்திருக்கின்றார்களே! என்று. 
ம்‌ பரப்ப 
“குரம்பை” என்று 2 சரக்குப்‌ பெயர்‌; தேஹமது ஆத்மா வஸிக்குங்‌ 
குடிசையாத அறிக. இல்பல்கத்துப்‌ பாமரர்கள்‌ அநித்யமமான தேஹம்‌ வாடா 
மல்‌ வதங்கறிழல்‌ “Bolt SH TD போதுமென்று பார்க்கிறார்களேயன்றி நித்ய 
மான ட பன்னு உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழியைச்‌ சிறிதும்‌ நாடுகின்றார்களில்லையே 


என்ப 
உள்ளமோவொன்நில்நில்லாது ஓசையினெரிநின்றுண்ணும்‌* 
கொள்ளிமேலெறும்புபோலக்‌ குழையுமாலென்றனுள்ளம்‌* 
தெள்ளியீர்‌!தவர்க்கெல்லாம்‌ தேவராயுலகங்கொண்ட 
இள்ளியீர்‌! *உம்மையல்லா லெழுமையும்துணையிலோமே. 


உள்ளமோ மனமோவென்னில்‌ (இப்பட யிருப்பதனால்‌) 
ஒன்றில்‌ நில்‌ விஷயத்திலும்‌ பொரு 5 ‘ குளிந்த ஸ்வபாவத்தை 
i peas நிற்றெதில்லை ; TNS யுடையீராய்‌ 


தேவா திதேவனா யிருந்து 


eat யானது லாம்‌ தேவர்‌ வைத்து 
இஃ என்று உண்‌. கவ்வி நின்று உண்ணப்‌ ஆய்‌ ன்‌ ்‌ 
்‌ ட ணும்‌ பெற்ற உலகம்‌ (மாவலிபக்கல்‌) மண்‌ இர 
8) ந்‌ கொண்ட ந்து கொண்ட 
ரீ ்‌ கொள்ளி மேல்‌ கொள்ளியில்‌ அகப்பட்ட ஒள்ளியீர்‌ G தஜஸ்வியானவரே ; 
உ ்றும்பு போல எறும்புபோலே எழுமையும்‌ . எந்த நிலையிலும்‌ 
என்‌ தன்‌ உக) எனது நெஞ்சானது தத = | தேவரிரைத்‌ தவிர்த்து 
எம்‌.” 2 நைகின்றது ; id வறு துணையற்றவர்களா 
குழையும்‌ ER துனை இவோம்‌ { யிருக்கின்றோம்‌. 
ஆல்‌ அந்தோ +5. 


௩ **_ நாட்டார்‌ எக்கேடுகெட்டாலும்‌ கெட்டுப்போகட்டும்‌; நானும்‌ அவர்‌ 
களிலொருவனாய்க்‌ கெட்டுப்போகாதே. மருவி வாழப்பெற்றேனே யென்று 
மகிழ்ந்து எம்பெருமானையே  துணேயாக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தமது அநந்யகதித்‌ 
வத்தை வெளியிடுகிறார்‌. என்‌ உள்ளமானது ஜனனமரணங்களை நினைத்து உருகா 


கா ்‌ ரன்‌ செய்துகொள்ளக்கூடிய பரிஹாரமொன்றுமில்லை ; நீயே 
னதி, ர்‌ க எம்பெருமானை. நோக்கி விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிறார்‌. 


ரூ 
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_ உள்ளமோ ஒன்றில்‌ நில்லாது--ஊர்வ£ஸாலோக்யம்‌ வேணுமென்று நாடடங்க 
அம்‌ தவம்புரியாநிற்க, அந்த ஊர்வசிதானே அர்ஜுநனிடம்‌ வந்து நின்று 
“எனக்குறீ நாயகனாகக்‌ கடவை” என்ன; கையெடுத்துக்கும்பிட்டு,மாதே! எனக்கு 
நீ தாய்‌ முறையாகிறுய்‌; இந்த விருப்பம்‌ உனக்குத்‌ தகாது; கடக்கநில்‌” என்றான்‌ 
அர்ஜுனன்‌; ஆகவே இவன்‌ ஜிதேந்த்ரியரில்‌ தலைவனாக்‌ கொள்ளப்படுகிறான்‌ ; 
இப்படிப்பட்ட அர்ஜுநன்‌ தானே கீதையில்‌ கண்ணபிரானை நோக்கி “சஞ்சலம்‌ 
ஹி மந க்ருஷ்ண??? என்கிறான்‌; அவனே அவ்வார்த்தை சொல்‌ லும்போ த 
நாமெல்லாம்‌ எந்த மூலைக்கு! என்கிருர்போலும்‌: கெட்ட விஷயங்களையே ப ற்றி 
னாலும்‌ அவற்றிலாவது நெஞ்சு நிலைத்து நிற்கிறதோ : அதிலும்‌ தோள்மாறுகின்‌ 
றது; ஒன்றிலும்‌ நிலைத்து நிற்பதில்லை; இப்படிப்பட்டநெஞ்சைப்‌ படை த்திருக்கை 
யாலே தீக்கதுவின கொள்ளிக்கட்டையி லகப்பட்டுக்‌ கொண்ட எறும்புபோலே 
துடியாநின்றேனென்‌௫ருர்‌. “*உருவார்‌ பிறவிக்களின்னம்‌ புகப்பெய்து, திரிவாயென்று 
சிந்தித்தியென்‌ றதற்கஞ்சி, இருபாடெரிகொள்ளியினுள்ளெறும்பேபோல்‌. உருகா 
நிற்கு மென்னுள்ள மூழி முதல்வா! என்ற “பாசுரம்‌ இங்கே நினைக்கத்தக்கது. 

எனக்குக்‌ கலங்குகை இய Densities Sain Gov தேவரீர்க்குத்‌ அ 
திருக்கை இயற்கையன்றோ வென்கிறார்‌ தெ என்ற விளியினால்‌. ஒரு7/1மட்‌ 
டைக்கொண்டு பள்ளத்தை நிரப்புமாப்போே பத “சிருடையதெளிவைக்கெ ண்டு 
என்னுடைய கலக்கத்தைத்‌ ௦ தாலைக்கவேணுமென் பட, ,உட்கோள்‌. [2தவர்க்கெல்லம்‌ 
தேவராய்‌ உலகங்கொண்ட ஒள்ளியீர்‌]அடியவர்கட்குக்‌ காரியம்‌, *ய்வதென்றுற்ந்துவிட்டால்‌ 
தேவரீருடைய பெருமேன்மையைச்‌ சிறிதும்‌ பார்ப்பதில்லையன்றோ? “தேவாதி தேவடு கட 
னாகிய நானோ யாசகனாய்ச்‌ செல்வேன்‌? என்று இறாய்க்காதே, எவ்விதத்தாறும்‌ அடி © 
யாருடைய அபேச்ஷிதம்‌ தலைக்கட்டுவதே நன்று என்று திருவுள்ளம்பற்றினவரன்றோ 
தேவரீர்‌! அப்படி யாசகத்தொழில்‌ செய்ததனால்‌ உம்முடைய தேஜஸ்ஸுக்கு ஏதே ,ஃ; 
னும்‌ குறையுண்டரயிற்றோ? அதனால்‌ மேன்மேலும்‌ தேசு பொலியப்பெற்றீரன்றோ? 1: 
இப்படிப்பட்ட ஆச்ரித பக்பாதத்தைத்‌ தேவரீரிடத்திற்‌ கண்டவர்கள்‌ எற்றைக்கு £2 
மேழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ வேறொருவரைத்‌ துணையாகக்‌ கொள்வரோ? என்றாராயிற்று. 9 


=| 


சித்தமும்‌ செவ்வைநில்லா தென்செய்கேன்‌? தீவினையேன்‌* 5” 
பத்திமைக்கன்புடையேனுவதே பணியாயெந்தாய்‌! 
முத்தொளிமரகதமே ! முழங்கொளிமுகில்வண்ணு!*என்‌ 


அத்த ! நின்னடிமையல்லால்‌ யாதுமொன்‌றறிகிலேனே. ப்‌ 
சித்தமும்‌ நெஞ்சமும்‌ முத்து முத்துப்போன்‌ றவனே! ; 
செவ்வை நில்‌) தரித்து நிற்கமாட்டுகிற of மரதகமே | 99 துய்‌ மரத 
லாது தில்லை 9 5 


வினையேன்‌ மஹாபாபியான நான்‌ : கர்ஜிப்பதும்‌ set பொரு; 5,2 
ae செய்கேன்‌ எ ae பண்ணுவேன்‌ ? த்‌ இனி தியதுமான 2 ன்‌ : 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே ! முகில்‌ வண்னு ) போன்‌ றவனே. ae 

(அளவிறந்து பெருகிச்‌ என்‌ அத்த என்நாயனே! pt 
பத்திமைக்கு : செல்லுகின்ற) பக்தியின்‌ ன றை உப ல கைய்கிரிரழ்‌ 
ஸ்தானத்திலே அல்லால்‌ தவிர mt 
அன்பு உடை) (8ழ்ப்படியான) அன்பை SS: க்‌ வு 
யேன்‌ Seek உடையேனாம்படி -- யாதும்‌ ஒன்று Ne ied புருஷார்த்த 
பணியாய்‌ - செய்தருளவேணும்‌ அறிகிலேன்‌ ) மாக) அறியமாட்டேன்‌ 


* * *_ஸம்ஸாரத்தின்‌ கொடுமைக்கு அஞ்சி தேவரீருடைய திருவடிகளைப்‌ ' 
பற்றினவளவேயோ ? தாங்கவொண்ணாத _ பரமபக்தியுமுண்டாயி ற்றே ! என்கிறோர்‌. 
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A திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 15 


்‌ ர 

[சித்தமும்‌ செவ்வை நில்லாது] கடலிலே நீந்தவேணுமென்று புகுந்து முதலடியில்‌ 
தானே தெப்பத்தை இழக்குமாபோலே, அநுஸந்திக்கப்புகுந்து தரித்து நிற்க 
மாட்டாதே நெஞ்சு பரியுண்டதென்கிறார்‌. ““உருகுமால்‌ நெஞ்சமுயிரின்‌ பரமன்‌ 
Ou, பெருகுமால்‌ வேட்கையுமென்செய்கேன்‌ தொண்டனேன்‌” என்ற நம்மாழ்‌ 
வாரைப்போலே கதறுகிறார்‌. பக்திபாரவச்யத்தரோல அநுபவிக்கப்‌ போகாமல்‌ 
நெஞ்சையிழக்கும்படியான பாபத்தைப்‌ பண்ணின நான்‌ என்ன செய்வே 
னென்கிறோர்‌. 


[பத்திமைககு அன்புடையேறவதே பணியாய்‌] ஜந்மதரித்ரனுக்கு அளவு கடந்த பசி 
யுண்டானால்‌ பூக்குத்‌ தக்கபடி உணவு கிடைக்கப்‌ பெறாதொழியில்‌ “பூசி மந்தித்‌ 
துப்‌ போவதற்கு மருந்து கொடுப்பாருண்டோ? என்று விசாரிக்குமாபோலே அழ்‌ 
வாரும்‌ தம்முடைய பேராசைக்குத்‌ தக்கபடி அநுபவிக்கப்‌ பொறாமையாலே 
ஆசையை அளவுபடுத்தினால்‌ போதுமென்கிறார்‌. அளவுகடந்த ஆசைநிலைமைக்‌ 
குப்‌ பத்திமை யென்று பெயர்‌; ஓரளவிலே நிற்கிற ஆசைநிலைமைக்கு அன்பு என்று 
பெயர்‌ என்பதாகக்கொள்க. இப்போது ஆழ்வாருடைய ஆசையின்‌ நிலைமை 
எல்லைகடந்த அவஸ்தையிலே நிற்பதால்‌ “இப்படிப்பட்ட பத்திமையைக்கொண்டு 
என்னால்‌ பாடாற்றப்போகவில்லை, pots நிலைமையை மாற்றி வெறும்‌ அன்பு 
நிஜிமையையே தந்திடாய்‌” age வேண்டிக்கொள்ளுகிறார்‌. '*என்றனளவல்‌ றால்‌ 
யாஜுடையவன்‌பு?” என்னும்‌ ல அளவு கடந்து செல்லுகின்ற ஆசைப்‌ 
பெருக்கத்தைக்‌ குறைத்து ஜஜ மல அமைத்திடாய்‌ என்கை. பசிக்குத்தக்க 
அமைத்திடு |) என்பாரைப்யோலே சொல்லுகிறார்‌. “கணபுரத்துப்‌ பொன்மலை 
& றி போல்‌ நின்றவன்றன்‌ 'போன்னகலம்‌ தோயாவேல்‌, என்னிவைதான்‌ வாளா 


- 


உணர்க. . 

இங்ஙனே தமக்கு அளவுகடந்த பக்திப்‌ பெருங்காதல்‌ விளைவதற்கு அடி 
இன்னதென்றொர்‌ முத்தொளி மரதகமே; முழங்கோளி முகில்வண்ண! என்ற விளியினால்‌. 
முத்துப்வோலே குளிர்ந்ததாயும்‌ மரதகம்போலே சாமநிறத்தாயு மிருக்கின்ற திரு - 
மேனியழகில்‌ ஈடுபட்டதனால்‌ இப்படிப்பட்ட பக்தியுண்டாயிற்‌ றென்றவாறு. 


ie வடிவழகிலே யீடுபடுமவர்கள்‌ “*தோள்கண்டார்‌ தோளேகண்டார்‌ தொடு 
essai கமலமன்ன தாள்கண்டார்‌ தாளேகண்டார்‌ தடக்கை கண்டாருமஃதே”” 
“என்றாற்போல ஒவ்வொரு திவ்யாவயத்திலும்‌ நெஞ்சு நீர்ப்பண்டமாயுருகி ஈடுபட்‌ 
“0 ட ருக்குமத்தனையொழிய, தரித்துநின்று கைங்கரியம்‌ பண்ண முடியாதாதலாலும்‌, 
ae மக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணுவதிலேயே. அதிகமான ஆவல்‌ இருப்பதனாலும்‌ 

:?*பத்திமைக்கு அன்புடையேனாவதே பணியாயெந்தாய்‌!'” என்று வேண்டும்படி 
sy + ஈயிற்றென்பதை ஈற்றடியினால்‌ விளங்கக்காட்டினாராயிற்று. = nO, 


தொண்டெலாம்பரவிநின்னை த்‌ தொழுதடிபணியுமாறு 
ஆட ண்டு தான்கவலைதர்ப்பா னவதேபணியாயெந்தாய்‌! 
i சள அண்டமாயெண்டிசைக்கு 'மாதீயாய் நீதியான * 


த்‌ 9 பண்டமாம்பரமசோதி நின்னையேபரவுவேனே. 11 
Ten ss எம்பெருமானே! (செய்யவேணும்‌ செய்ய 
தொண்டு எல்‌) எல்லாவகையனே அடிமை பரவி வேணுமென்பதாக) வாயா 

லாம்‌ ” } ரப்பேசி 


களையும்‌ 
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ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-11 = 
ws 4 
gles ன்‌ ண்டங்களிலுள்ளா 
தொழுது } உன்னை வணங்கி அண்டம்‌ ஆய்‌ } ரெல்லார்க்கும்‌ தலைவனும்‌ 
ள்ள 
இருவடிகளிலேபணிவிடை எண்‌ திரைக்‌) எட்டுத்‌ திசைகளிலுமு 
அடி. பணியும்‌ செய்யும்படிகளை மநோர ரூம்‌ ‘aa தேவதைகட்கும்‌ காரண 
ஆறுகண்டு தித்து ஆய்‌ பூதனாய்‌ 
தான்‌ கவலை நீதி ஆன பண்‌ ) றமையான செல்வமா 
தீர்ப்பான்‌ நான்‌ மனக்கவலை தீர்த்துக்‌ டம்‌ ஆம்‌ யிருப்பவனான 
ஆவதே கொள்ள முடியுமோ? பரம சோதி _பரஞ்சோதியே 
ae நின்னையே ்‌ உன்னையே சூ 
பணியாய்‌ அருளிச்செய்யவேணும்‌; பரவுவேன்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவேன்‌ [ 


* * என்னுடைய மனத்துயரங்களை நானே தீர்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ 


- போமோ? நீயே அருள்புரியவேணுமென்று எம்பெருமானை நோக்கிப்‌ பிரார்த்திக்‌ 


கின்றார்‌. 


[தொண்டெல்லாம்‌ © பரவி.] “ஒழிவில்‌ கறலமெல்லாம்‌ உடனாய்‌ மன்னி வழு 
விலாவடிமை செய்யவேண்டும்‌ நாம்‌”? என்டைநம்மாழ்வாரும்‌, “பவாம்ஸ்து ஸஹ 
“வைதேஹ்யா கிரிஸாநுஸு ரம்ஸ்யதே--அஹ்ஃஃ Se ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ரதஸ்‌ 
ஸ்வபதச்ச தே'' [இராமபிரானே] தேவரீர்‌ 2 இ டியோடுகூட சித்ரகூடடுரிலச்‌ 
சாரல்களி3ல விஹாரம்‌ செய்தருளுங்‌ கால்‌ இன்த ன்‌ த்தபோதோடு கண்துயிலும்‌ 
போதோடு வாசியற எந்நிலைமையி லும்‌ அடியேன்‌! ‘aoe. வகைப்‌ பணிவீடைகளையும்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌] என்று இளைய பெருமாஞ்ம்‌ \ “ரித்து? ழே சினுப்போல _ _ 

அடியேனும்‌ எல்லாத்‌ கொண்டுகளையும்‌ செய்திடுவோமென்று ப ரிட்பம்‌ ஈண்டு இ 7 அ 
தேவரீரைத்‌ திருவடி தொழவேணுமென்றும்‌ மநோரதங்கொண்டிருக்கு ணவ ்‌ 
என்னுடைய. 'மனத்‌ துன்பங்களை நான்‌: போக்கிக்கொண்டேனாக வழியுண்டோ? 
தேவரீர்‌ திறத்திலே கைங்கரியம்‌ செய்வதோ, தேவரீர்‌ திருவடிகளைத்‌ தொழுது. ; 
பணிந்து நிற்பதோ எல்லாம்‌ தேவரீருடைய திவ்யஸங்கல்பத்தினால்‌ நடைபெற்‌ ப்‌ 
வேண்டியவையேயன்றி எலியெலும்பனான நீசனேன்‌ நினைத்தபடி. எதுதான்‌ fy 
ஆகும்‌? ஒன்றுமாகாது; என்கவலையை நானே தீர்த்துக்கொள்ளலல்லனோ? AN 
அல்லேன்‌. தொண்டு செய்தலும்‌ நின்னைத்‌ தொழுதடிபணிதலும்‌ தலைக்கட்டப்‌ ley 
பெற்றால்‌ கவலைதீரத்தட்டில்லை அவை தலைக்கட்டுவது தேவரீருடைய ஸங்கல்பத்‌ ந 
தாலாகுமத்தனையாதலால்‌ அங்ஙனே தேவரீர்‌ ஸங்கல்பித்தருளவேணுமென்று 12: 
தேவரீரையே துதித்துப்‌ பிரார்த்திக்கன்றேனென்கிரூர்‌. டம பனம்‌ 1 ne ( 
நின்று .நின்னபாதபங்கயம்‌, நிரந்தரம்‌ நினைப்பதாக நீ நினைக்கவேண்டுமே' எல க்கத்‌ 
திருமழிசைப்பிரான்‌ பாசுரத்தின்‌ கருத்தை இங்குக்‌ காண்க. 


எண்டிசைக்கு மாதியாய்‌- அஷ்டதிக்‌ பாலகர்களுக்கும்‌ பாலகன்‌ என்றபடி 
நீதியானபண்டம்‌- பண்டமாவது தனம்‌; நீதியானபண்டமான து, முறைமைப்பபு 
ப்ராப்தமான தனம்‌. *“சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ மேவா. ச 
தாய்‌ தந்தையு மவரே யினியாவாரே”? : என்கிறபடியே எமக்கு ப்ராப்தமா; ;: ந்தி 
செல்வம்‌ தேவரீரே யென்றவாறு. Cm இ 


- நின்னையே பரவுவேன்‌-என்னுடைய கவலைகளை நானே தீர்த்துக்‌ aoe 
முடியாதாகையால்‌ நீயே தீர்க்கவேணுமென்று நின்னையே பரவுகின்றேனென்்‌ 


oe ti 
வியையரங்கமாலை அழுக்குடம்பெச்சில்வாயால்‌*' லப) த்‌ 
தூய்மையில்தொண்டனேன்‌ நான்‌ சொல்லினேன்‌ தொல்லைநா;3 நில ல 
பாவியேன்‌ பிழைத்தவாறென்‌ றஞ்சினேற்கஞ்சலென்று பத்‌ i 2 
காவிபோல்வண்ணர்வநீ ந்து என்கண்ணுளேதோன்‌ றினுரே, . “te 4 ஜ்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


‘Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Q 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை- அவ ம 
ஆவியை ] உலகங்கட்கெல்லாம்‌ ஒரு | சொல்லினேன்‌ சொன்னேன்‌; 
யிராயிருப்பவனும்‌ பாவியேன்‌) பாவியான நான்‌ பிழை 
அரங்கம்‌ மா | இகுவரங்கத்இிலள்ளவனு பிழைத்த செய்த விதம்‌ என்னே!” 
மான திருமாலை ஆறு என்று ( என்று அநுதாபமுற்ற 
06௧) இவ்வழுக்குடம்பின்‌ அஞ்சினேற்கு J எனக்கு _: 
உடம்பு எச்‌ ண்‌ oe % அஞ்சல்‌ என்று அபயமளித்து 
சில்‌ வாயால்‌ DS காவி போல்‌ 3 
தூய்மை இல்‌) அபரிசுத்தனும்‌ கண்ட வண்ணர்‌ ( ச௫ங்குவளை நிறத்தரான 
்‌ தொண்ட விடங்களில்‌ தொண்டு | வந்து கு 
னேன்‌ நான்‌ பட்டவனுமான நான்‌ என்‌ கண்‌ கண்னன்‌ ்‌ 
தொல்லை ) அநாதியானதிருநாமங்‌ உள்ளே து கண்க ணு ன ள்‌ 
நாமம்‌ } களை Carer igi OD SURO ee STI 
*** பரமபுருஷனான எம்பெருமானை மிகவும்‌ அபரிசுத்தனுன -நான்‌ எனது 
எச்சில்‌ வாயால்‌ ஸங்கீர்த்தனம்‌பண்ணி “ஐயோ ! இப்படி ௮ சாரப்பட்டோமே” 


என்று அஞ்சின என்னுடைய அச்தஜ்‌-& அப்பெருமான்‌ வந்து என்‌ கண்ணுள்ளே 
மி அபயமளித்தானென்‌; ட ; 


a 2 ஆவியை--* ஒருயிரே ர ங்கட்கெல்லாம்‌”” என்கிறபடியே அனைத்துல 

-.. G&G பிர? ஊனாவிருப்பவந் கி பப்ருமான்‌: .இப்படிப்பட்டவனை யன்றோ என்னு 
டைய. எச்டில்வாவில்‌ கொண்டு* கெடுத்தேனென்கை. : [அரங்கமாலை] கண்ணுக்குத்‌ 

29 தோற்றாதபடீ்‌, நிற்கிற உயிர்‌ போலன்றியே எல்லாருங்‌ காணலாம்படி திருவரங்கம்‌ 
4 பெரிய கே$யிலிலே காட்சிதந்து ஆச்ரிதர்‌ பக்கலில்‌ வியாமோஹமே .வடிவெடுத்‌ 
தவன்‌ போலிருக்கிற எம்‌ெ.ருமானையன்றோ நான்‌ தூஷித்தே னென்‌ துரஷிக்கை 
யாவது எச்சில்வாயிற்‌ கொள்ளுகை. அதனைச்சொல்லுகிறார்‌ அழுக்குடம்பெச்சில்வா 
யால்‌” என்று. கண்டவர்களின்‌ காலிலும்‌ விழுந்து உடம்பு அழுக்காயிற்று; கண்க 
டவர்களையும்‌ தோத்திரம்பண்ணிவாய்‌ எச்சிலாயிற்று. ‘Gur! தப்பாக: இவை 
செய்தோமே” என்கிற அநுதாபமுமில்லாமையாலே தூய்மையற்ற தொண்டனாயி 
. னேன்‌. இப்படிப்பட்டநான்‌ இவ்வழுக்குடம்பிலமைந்த எச்சில்‌ வாயினால்‌ [சொல்லி 
்‌ னேன்‌ தொல்லைநாமம்‌] “தொல்லை நாமம்‌, என்றது--அநாதிகாலமாக நித்யஸூரிகள்‌ 
“தலானார்க்கு ஜீவனமாயிருக்கின்ற திருநாமம்‌ என்றபடி. பல பெரியோர்களுக்கு 
ஒவிதவும்படியான வதுஸ்வை அநியாயமாக நான்‌ வாய்வைத்துக்‌ கெடுத்துவிட்‌ 


1a ம es ix 
பத அபி 

பக 
oe 


“SCoo! இனி அவர்கள்‌ எங்ஙனே ஜீவிக்கப்‌ போறொர்கள்‌! என்று நைச்யாநுஸந்‌ 


தானமாகப்‌ பேசுகிறபடி. 


ட்‌ 
6 
4A 
fy 


தொல்லை நாமங்களை அழுக்குடம்பெச்சில்‌ வாயால்‌ நான்‌ சொன்னது மாத்‌ 
ப மத்தன்‌ ₹ நானுஞ்‌ சொன்னேன்‌ நமருமுரைமின்‌”” என்று நமர்களையும்‌ சொல்‌ 


, ஏ). அஞ்சவேண்டா? என்று வடிவழகைக்‌ காட்டி மருந்தையிட்டுப்‌ பொருந்த 
Far எம்பெருமான்‌ என்றாராயிற்று. ch 12 
ஊட. இரும்பனன்றுண்ட நீரும்‌ போதரும்கொள்க*என்றன்‌ 

பி (ரும்பிணிபாவமெல்லா மகன்றனவென்னைவிட்டு* 
ரும்பமர்‌்சோலைதழ்ந்த அரங்கமாகோயில்கொண்ட* 


கரும்பினைக்கண்டுகொண்டு என்‌ கண்ணிணைகளிக்குமாறே. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-14 [இ 
இரும்பு ம்பான சோலைகளாலே ப்‌ 
அனன்று Oar I சோலை சூழ்ந்த ai aes 
உண்ட உட்கொண்ட த்‌ 5 மாட்சிமை தங்கிய ஸ்ரீரங்‌ 
நீரும்‌ ஜலமும்‌ மா அரங்கம்‌ } கத்தை 
போதரும்‌ வெளியிலே வந்துவிடும்‌; (கோயில்‌ நரக மாகம்‌ கொண்டு 
கொள்க ரப யாக நினை கொண்ட Sl da 
(ஏனென்றால்‌) கருப்பின 1 பெருமானை 

என்‌ தன்‌ என்னுடையவையாய்‌ என்‌ கண்‌ - . . 
அரு போக்கமுடியா தவையாய்‌ இணை எனது இரண்டு கண்களும்‌ 
பிணி பாவம்‌) நோய்களுக்கு அடியான கண்டு diy ‘ . 

எல்லாம்‌ பாவங்களெல்லாம்‌ கொண்டு } ULE lama 
என்னை விட்டு) என்னைவிட்டு நீங்கிப்‌ ry... மகிழ்ச்சியடையும்‌ விதம்‌ 

அகன்றன போயின; களிக்கும்‌ ட்டி என்னே! (என்று வியக்கி 
௬ரும்பு அமர்‌ வண்டுகள்‌ பொருந்திய ப்‌ றார்‌.) 


* * *_தம்மைவிட்டு ஒருகாலும்‌ பிரிக்க ஷாமலிறாந்த அரும்பிணி பாச 
ல்‌ 


மெல்லாம்‌ அகன்றுபோன ஆச்சரியத்தினால்‌ இரும? | = 


ot ண்ட நீரும்‌ போதரும்‌ என்கிர7*. 
இரும்பானது பழுக்கக்‌ காய்ந்து நீரைக்குடித்‌ தத்‌ த நீரடங்கலும்‌ [pee os 


சுவறிப்போமத்தனை யொழிய அந்த இரும்பில்‌ ஜித்‌ ஸூ வளிப்படுத்தி டிக்க முடி 
யாதென்பது லோகாநுபஸித்தமே யாகிலும்‌, அந்த்‌ நீரும்‌: அந்த”இருழிபீல்‌ நின்று 
வெளிப்பட்டுவிடுமென்று நிச்சயிக்கலாம்‌; ஏனென்றால்‌ அனன்ற இரும்புபோன்ற 
என்னிடத்திலே தனித்துப்‌ பிரித்துக்‌ களைந்தொழிக்க வொண்ணாதப பில்ட்‌ 
இடந்த அரும்பிணி பாவங்கள்‌ வெளிப்பட்டனவன்றோ; ஆதலால்‌ இதுபோல்‌ அது 
வும்‌ நேரலாம்‌ என்கிருராயிற்று. 


அரும்பிணி பாவமெல்லாம்‌ அகலவே, திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே 


~ 


நித்யஸந்நிதிபண்ணி யிருக்கின்ற பரமபோக்யனான பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு ae 
களிக்கப்பெற்றேனென்கிருர்‌. பின்னடிகளில்‌: தகாத விஷயங்களைக்‌ கண்டுகளித்த 3), 
என்‌ கண்கள்‌ இன்று ஸ்வரூபாநுருபமான விஷயத்தைக்‌ கண்டு களிக்கப்பெற்றமை 100 
என்ன பாக்கியம்‌! என்று அதிசயப்படுகிறார்‌. க்‌ ஸ்ஸ்‌ 13 பத்‌ 
காவியைவென்றகண்ணுர்‌ கலவியேகருதி* நாளும்‌ தரல்‌ 
பரவஷியேனுகவெண்ணி அதனுள்ளேபழுத்தொழிந்தேன்‌* கம ்‌ 
தாவிசேரன்னமன்னும்‌ கூழ்புன ற்குடந்தையானை* Mee DE 
.. பாவியோன்பாவியாது பாவியேனுயினேனே. ர்‌ 
கவியை கருநெய்தல்மலரை தூவி சேர்‌ ) (அழகிய) சிறகையுடைய 2 
வென்ற: . * தோற்பித்த அன்னம்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ we 
சன்ன கண்களையுடையரான மன்னும்‌ பொருந்திவாழ்கிற | 
பட்டு மாதர்களினது சுற்றிலும்‌ ஜஸ்‌ அண்‌ ‘ 
கல்வியே கலவியையே சூழ்‌ புனல்‌ } ன்‌ ப ட கக்‌ ம்‌ 
தன்‌ . யுடைத்தால்‌ ல ; 
கருதி நினைத்துக்கொண்டு ப்‌ . a டப்‌ a i Pas 
தாளும்‌ அறத tl aad குட்ந்த ) திருச்குடற்தைக்குத்‌ 5, 005. 
பாவியேன்‌ } மஹாபாபியாகும்படி யானை வனான எம்தெருமா்‌. 42 
ஆக எண்ணி J. க ர்வ படுகு ழி பரவியேன்‌ பாவியான நான்‌ தி அத 
: அந்‌ : Ai ்‌ Be இல்‌ 
அதனுள்ளே } லேயே பாவியாது ந்தியாமல்‌ ந Boy 


: ள்‌ : | af G wi or ) (மேலும்‌) ம பாபிய்‌. 
பழுத்தொழிந்‌ ] பரிபக்குவனாய்‌ விட்டேன்‌; பிளேன்‌ } ae ce Eg 


தேன்‌ 
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Ly ' ; 
2 திவ்யப்ரபந்த நிவ்யார்த்ததீபிசை' 19 


* eR _ ம்ப்பாட்டில்‌ “*கரும்பினைக்‌ கண்டுகொண்டு என்‌ கண்ணிணை க்ளிக்கு 
மாறே” என்று ஆநந்த பரவசராய்ப்‌ பேரினவர்‌, ஐயோ! பழுதே பல பகலும்‌ 
போயினவே யென்று கழிவிரக்கங்கொண்டு, கீழ்‌ நாள்களெல்லாம்‌ வாளாவிருந்‌ 
தொழிந்து பாவியானேனே யென்று முடிமேல்‌ மோதிக்கொள்ளுகளூர்‌. 


““கரியவாகிப்‌ புடைபரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி, நீண்ட வப்பெரிய 
வாய கண்கள்‌ என்னைப்‌ பேதைமை செய்தனவே! ” என்று ஈடுபடவேண்டிய திருக்‌ 
கண்களை விட்டொழிந்து, பிளிச்சைக்‌ கண்ணிகளையெல்லாம்‌ காவியை வென்ற 
கண்ணாராக ப்ரமித்து அவர்களோடு கூடிவாழ்வதே பரம புருஷார்த்த மென்று 
கருதி, ஸுக்ருதலேசமும்‌ பண்ணாத மஹா பாபியாவதற்கே வழிதேடி, (தசரதசக்ர 
வர்த்தி வெண்கொற்றக்குடை நிழலிலே பழுத்தாற்போலவும்‌, நம்மாழ்வார்‌ “உனது 
பாலே போற்‌ சீரில்‌ பழுத்தொழிந்தேன்‌'” என்று பகவத்குணங்களிலேயே பமுத்‌ 
தாற்போலவும்‌) அந்தப்‌ பாவ்ங்களிலேயே பழுத்தொழிந்தேன்‌ நான்‌. பரமபோக்ய' 
மானதிருக்குடந்தைமா நகரிலே திருத்கண்‌ வளர்ந்தருள்கின்றஆராவமுதாழ்வாரைச்‌ 

்‌ சிறிதாகிலும்‌ நெஞ்சில்‌ நினைத்திருந்தேனாகில்‌ பாவங்கள்‌ தொலையப்‌ பெற்றிருப்‌ 
பேன்‌. அது செய்யாமையன்றோ-7மிபாவியானே னென்றாராயிற்று. 


3 காவி--கருங்குவளை LNs யாந்தரங்களில்‌ விரக்தரான இவர்‌ “காவியை 
வென்ற es என்‌ இ, விலை மாதர்களைக்‌ குறித்தது கூடுமோ என்ன 


= 


: வேண்டா அவர்களின்‌ கநக i eS SG Ber காலத்திலிருந்த நினைவை அநுவாதம்‌ 
g செய்தபடிடஎதிர்மறை மீலக்கணையாகவுமாம்‌; கவிமரபுக்கேற்ப, உலகில்வழங்குகிற 
g டப எந்து குறித்தாராகவுமாம்‌. ன்‌ 

தூவிசேரன்ன மன்னுங்‌ குட்ந்தை--ஞானம்‌ அநுட்டானம்‌ ஆதிய இரண்டு சிற 


குகளமைந்த “ஹம்ஸர்‌” பரமஹம்ஸர்‌” என்னும்படியான மஹான்கள்‌ வாழுமிட. 
மென்று ஸ்வாபதேசார்த்தங்‌ கூறுவர்‌. 00 he ate 14 


முன்பொலாவிராவணன்றன்‌ முதுமதிளிலங்கைவேவித்து* 
அன்பினைைனுமன்வந்து ஆங்கடியிணைபணியநின்றாற்கு* 
என்‌ பெலாமுருகியுக்கிட்டு என்னுடை நெஞ்ச மென்னும்‌* 


ட்‌ 


அன்பினுல்ஞான்‌ நீர்கொண்டாட்டுவ னடியனேனே. 15 
முன்பொருகால்‌ நின்றாற்கு நின்றபெருமானுக்கு 
பொல்லாதவனான அடியனேன்‌ அடியேன்‌ ்‌ 

\ இராவணன்தன்‌ இராவணனுடைய என்பு எலாம்‌ எலும்பெல்லாம்‌ 
வலியமதிள்களையுடைத்‌ உருகி உருகி | 
தான இலங்காபுரியை | உக்கிட்டு இற்றுப்போய்‌ 
சுடுவித்து என்னுடைய என்னுடைய : ஸத்‌ 
சிறியதிருவடி. நெஞ்சம்‌ என்‌ ] நெஞ்சென்று சொல்லப்‌ 
} மசிழ்ச்சியுடனே வர்‌ னும்‌ படுகிற ட 3 
றது அன்பினுல்‌ ஆர்வத்தினால்‌ 
கிஷ்கிந்தையிலே ஞானம்‌ நீர்‌ ' ஞானமாதிற தீர்த்தத்‌ 
EN உபயபாதங்களையும்‌ தொ [கொண்டு | தைக்‌ கொண்டு sa) 
aie பனிமலை “) மும்படியாக ஆட்டுவன்‌ திருமஞ்சனம்‌ செய்வேன்‌ 
ENE 


ஸி eis 

224 பத்ம * * *_ எம்பெருமானை நீராட்டுதல்‌ பூச்சூட்டுதல்‌ முதலிய வழிபாடுகளால்‌ 

பர ii ம உகப்பித்து உய்ந்தாள்‌ யசோதைப்பிராட்டி; அவள்‌ செய்தபடிகளை அநு 
நட 


48 பர்த்துப்பேசி உய்ந்தார்‌ பெரியாழ்வார்‌; இவ்வாழ்வார்‌ தாமும்‌ அங்ஙனே இல: வழி 
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: இஃ 
20 ஈ... திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-16 ட்‌ 


பாடுகள்‌ செய்யப்‌ பெறவேணுமென்று பாரித்து மாநஸிகமாகவே ந இதத்‌ 
பூச்சூட்டுதலுஞ்‌ செய்து மகிழ்கிறார்‌ இப்பாட்டிலும்‌ மேற்பாட்டினு ன்‌ pe 
எம்பெருமான்‌ பரம ஸந்தோஷமாக எழுந்தருளியிருந்த ஒரு லட 
ஷத்தை யெடுத்துரைத்து அந்த நிலைமையிலே நீராட்டங்கொண்ட டுள்‌ ர ய ற 
னென்‌௫ருர்‌. பிராட்டி யிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடித்‌ COR று id த zd 
னால்‌ நியமித்து விடுக்கப்பட்ட வாநர முதலிகளிலே தலைவரான a AU 
இலங்கையிலே வந்து கண்டு அப்பிராட்டி கையிலே “இத்‌ ப ta els 6 
கை மோதிரமே” என்று ஸ்ரீராம நாமாங்கிதமான மோதிரத்தைக்‌ கா Osa: 
i L ்‌ 3 படிப்பட்டது?” என்று பெரு 
சூடாமணியையும்‌ பெற்று, “எதிரிகளின்‌ வலிமை எப்படி. G 
மாள்‌ கேட்டால்‌ அது தெரியாதென்று சொல்லவொண்ணாதாகையா6 AS 
தெரிந்துகொண்டு செல்வோமென்று கருதி அதற்காகச்‌ சில சேஷ்டி தங்களைச்‌ செய்து 
குன்வாலில்‌ நெருப்பாலே இலங்கையைச்‌ சுடுவித்து “கண்டேன்‌ சீதையை படப்பு 
'மீண்டுவந்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்த சமயத்திலே ஆனந்தக்கடலிலே ஆழ்ந்து tele 
பெருமாளுக்கு, அந்நிலையை நினைத்து ஈடுபஃ்டவனாகி, அப்படிப்பட்ட எம்பெரு 
மான்‌ விஷயமான ப்ரேமமே எனது க வடிவெடுத்திருப்பதனால்‌ என்னு 
ட திருமஞ்சனத்தால்‌ [ட 
HIG 


டைய நெஞ்சமென்னு மன்பினால்‌ ஞான்மர்ட இருப 
வேன்‌ என்திறார்‌. தீர்த்தத்திற்குப்‌ பரிமள தர்‌ eR ம்ஸ்காரமாவதுபோல்‌ Lap 
ஞான நீருக்கு அன்பு ஸம்ஸ்காரமாகக்‌ ete டது இதனால்‌ மாநஸிக 
மான தஇிருமஞ்சனத்தைச்‌ சொன்னவாறு. : a 6 1 $ 2 | 
எமுன்‌--*அதுவுமொரு காலமே! என்று வயிறு பீடிக்றொர்‌” 
யான ஸ்ரீ ஸூக்தி உணரத்தக்கது. ௦ ர 
பொல--பொல்லா என்றபடி; தொகுத்தல்‌. *சுரிகுழற்‌ கனிவாய்த்‌ திருவினைப்‌ 
பிரித்த கொடுமையிற்‌ கடுவிசை யரக்கனாகையாலே பொல்லா தவன்‌ என்று பொது 
விலே சொல்லலாமாத்தனை யொழியப்‌ பிரித்துப்‌ பாசுரமிடப்‌ போகா தென்க. 15 
மாயாமான்மாளச்செற்று மருதிறநடந்து* வையம்‌ $f 
தாயமாபரவைபொங்கத்‌ தடவரைதிரித்து* வானோர்க்‌ 
கீயுமாவெம்பிரானர்க்‌ கென்னுடைச்சொற்களென்னும்‌* 


ண்‌ ற வியாக்கி 


. 
® 


~f 


: தூயமாமாலை கொண்டு கட்டுவன்‌ தொண்டனேனே. 16 
மாயம்‌ மாயச்செய்கையையுடைய (அமு தமெடுத்‌ து) a i! 
மான்‌ .... ₹மாரீசனாகிற மான்‌ வாஜேர்க்கு தேவர்களுக்கு கமும்‌ 
மாய முடியும்படி ஈயும்‌ கொடுத்தவனாயுமுள்ள த்‌ 
செற்று '' கொன்றவனாயும்‌ | மால்‌ ஆச்ரிதவ்யாமோஹசாலி A 
மருது (இரட்டை) மருதமரங்கள்‌ | உ யான aA 
இற ' முறிந்துவிமும்படி எம்‌ பிராஜர்க்கு எம்பெருமானுக்கு set 
நடந்து நடைகற்றவனாயும்‌ 3 என்னுடை 
‘ (த்ரிவிக்ரமனாகி) உலகங்‌ சொற்கள்‌ ] வாய்‌ கக 
வையம்‌ தாய்‌ களையளந்துகொண்ட என்னும்‌ 
ee rae தூய 

அ அப்படிப்பட்ட 

மா பெரிதான மா மாலை 

பரவை கடலானது கொண்ட்‌ 

பொங்க பொங்கும்படியாக ன்‌ 

பெரிதான மந்தர பர்வ ளேன்‌ 

துட்வர . தத்தை தத 

தந்திரி": ்‌. ' சுழலச்செய்து குட்டுவன்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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த --8ழ்ப்பாட்டிலே திருமஞ்சனம்‌ பண்ணினார்‌;இப்பாடிலே திருமாலை சூட்‌ 
டுறொர்‌. முன்னடிகளிலே எம்ரெமானுடைய நான்கு அவதராங்களைக்குறிக்கிறார்‌; 
“மாயமான்‌ மாயச்செற்று ” என்றதனால்‌ ஸ்ரீராமாவதாரம்‌; ““மருதிறநடந்து ” 
என்றதனால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதாரம்‌.'* வையம்தாய்‌”” என்றதனால்‌ திரிவிக்ரமாவதாரம்‌. 


“அம்மா பரவை பொங்கத்‌ தடவரை திரித்து வானோர்க்கீயும்‌'”' என்றனால்‌ கூர்மாவ 
தாரம்‌. 


33% 3 


முன்பே விச்வாமித்ரருடைய யாகத்தில்‌ மாரீசனை உயிர்‌ மாய்த்திருக்க 
/ வேணும்‌; அப்போது விட்டிட்டதனாலன்றோ இப்போது இவ்வநர்த்தம்‌ விளைக்க 
வந்தானென்று உயிர்‌ மாயத்‌ தொலைத்தானாயிற்று. 


மருதிற நடந்து] கண்ணன்‌ குழந்தையாயிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ துன்பப்‌ படுத்துகின்ற 
பல விளையாடல்களைச்‌ செய்யக்கண்டு கோபித்த யசோதை கண்ணனைத்‌ திருவயிற் 
றில்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டி ஒருரலிலே பிணித்துவிட, கண்ணன்‌ அவ்வுரலையிழுத்துக்‌ 
கொண்டு தவழ்ந்து அங்கிருந்த இரட்டை மருதமரத்தின்‌ நடுவே எழுந்தருளிய 
பொழுது அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ நின்று “இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்‌ 
டும்‌ முறிந்து விழுந்தவளவில்‌ டாது சாபத்தால்‌ அம்மரங்களாய்க்கிடந்த 
நஷீ-கூபரன்‌ மணிக்ரீவனென்‌ yee? பேரபுத்திரர்‌ இருவரும்‌ சாபந்தீர்ந்து சென்ற 
னர்‌? இந்தக்குபேர புத்திரர்‌: ஒரு காலத்தில்‌ பல அப்ஸரஸ்ஸ்த்ரீகளுடனே 
ser oan ey ஜலக்ரீறைனயப.. 9 கொண்டிருக்கையில்‌ நாரதமுனிவர்‌ அங்கு 
எழுந்தகுள மங்கையர்‌ அனை வருலூஃணங்கொண்டு ஆடையெடுத்து உடுத்து நீங்க, 
இந்த மைந்திர்மாத்திரம்‌ மீதுபான மயக்கத்தால்‌, வஸ்திரமில்லாமலே யிருக்க, நார 
தர்‌ கண்டூ கோபங்‌ கொண்டு “மரங்கள்‌ போலிருக்சிற நீங்கள்‌ மரங்களாவீர்‌” என்று 
சபிக்க) உடனே அவர்கள்‌ வருந்தி வேண்டிக்கொண்டதற்கு இரங்கி நெடுங்காலஞ்‌ 
சென்ற பின்பு திருமால்‌ உங்களருகு ADIGE சமயத்தில்‌ இவ்வடிவமொழிந்து முன்‌ 
னையவடிவம்‌ பெற்று மீள்வீர்‌' என்று சாபவிடை கூறிப்போயினர்‌. இப்படி சாபத்தி 
னால்‌ மரங்களான இவற்றில்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட இரண்டு அசுரர்களும்‌ 
ஆவேசித்துக்‌ கிடந்தனரென்றும்‌ சிலபுராணங்கள்‌ கூறும்‌. “டுபாய்ம்மாய மரு 
தானவசுரரை”” என்று பெரியாழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
வையம்‌ தாய்‌--*தாய்‌£என்றது தாவி யென்றபடி. “பாயோரடிவைத்ததன்‌ கழ்ப்‌ 
(ரவை நிலமெல்லாந்‌ தாய்‌? என்ற திருவாய்மொழியுங்‌ காண்க: **அம்மா”? என்‌ 
அமா எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று. 


ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு எனது தமிழ்ப்பாசுரங்களாகிய 
7யமா மாலையைக்கொண்டு சூட்டுவேனென்றுராயிற்று, “a 16 


பேசினர்பிறவிநீத்தார்‌ பேருளான்‌ பெருமைபேசி* 
ஏசினருய்ந்துபோனுரென்பதிவ்‌ வுலகின்‌ வண்ணம்‌* 
பேசினேனேசமாட்டேன்‌ பேதையேன்பிறவிநீத்தற்கு* 
சையேோபெரிதுகொள்க அலைகடல்வண்ணர்பாலே. 


திருப்பேர்‌ நகரில்‌ எழுந்‌ (அப்பெருமையைப்‌) 
| தருளியிருக்ற எம்பெரு | பேசி ஏசிறர்‌ | பேசிப்பரிஹஸித்த 
மானுடைய சிசுபாலாதிகளும்‌ 
சல பெருமையை உய்ந்து 
: CuPleraurrsct 3 போஜர்‌ } உஜ்ஜீவித்தார்கள்‌, 
: ஸம்ஸாரத்தைக்‌ கடந்து 
த்தா முக்தரானார்கள்‌; என்பது என்று சொல்லுவது . - 


த ண்ட்‌! Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


“a a 
<2 ௪ திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-—1'7 மி 
இ உலகின்‌ REY, i . i i G0) 
வண்ணம்‌ } சாஸ்தரமாயா கையாகும்‌; | பிறவீ நீத்தற்கு } றி Pec be 
அலையெறிகின்றகடல்‌ 
பேதையேன்‌ நல்க வட்டத்‌ நானோ | அலை கடல்‌ போன்ற நிறத்தனான 
வென்னில்‌, வண்ணர்‌ பால்‌ ( எம்பெருமான்‌ விஷ 
பேசினேன்‌ } (அவன்‌ பெருமையைப்‌) யத்திலே 
பேசவல்லவனோ? ஆசையோ ஆதரமோ அதிகமாயிருக்‌ 
கடன்‌ சிசுபாலாதிகளைப்போலே ) பெரிது கின்றது; 
ஏசவும்மாட்டேன்‌ கொள்க இதனை உணர்க 


எனக்கு வேன்‌ : G ம்‌ > et 
க்கு வேண்டா; மோக்ஷம்‌ போகாமல்‌ ஐத்‌ 


மானை ஏசாதிருந்தேனாகில்‌ போதும்‌; சிசுபால oa செயலும்‌ என கு வேண்டா; 
அவர்கள்‌ பெற்றபேறும்‌ TET EGE 231) இற்ண்டு வகையாலும்‌ மோக்ஷம்‌ 
பெறுவதற்கு ப்ராப்‌இயில்லையாயிற்று; ஆயினும்‌, மோக்ஷம்‌ பெ ws 


என்செய்வேனென்கிறோர்‌. 


மைக்கு உதாரணம்‌ காட்டவேணுமோ? 


“கற்றினம்‌ மேய்க்கலும்‌ மேய்க்கப்பெற்றான்‌ காடுவாழ்‌ சாதியுமாகப்‌ பெற்றா: 
. பற்றியுரலிடையாப்புமுண்டான்‌ பாவிகாள்‌ உங்களுக்கேச்சுக்கொலோ”” 
ஆண்டாள்‌ வயிறெரிந்து பேசும்படியாக தூஷித்தவர்களில்‌ தலைவனான As 
முதலானவர்கள்‌ “ஏசிஜர்‌” என்பதாற்‌ கொள்ளப்படுவர்‌; வைஏறவனும்‌ பேர்‌ சொல்‌: 


[ஏசிலுர்‌ உய்ந்துபோலர்‌] ‘Tagg என்று உம்மை தொக்கிருப்பதாகக்‌ கொள்க oe 
j . ந்‌ 


“4 
“Obst? 


வையவேண்டியிருப்பதால்‌ ஏதேனுமொரு படியாலே நம்முடைய திருநாம க்‌ை 44 ட்‌ 
சொன்னானென்று கொண்டு எம்பெருமான்‌ ஏசுறெவர்களுக்கும்‌ நற்கதி Beer. 
துண்டு. சிசுபாலனுக்கு மோக்ஷங்கிடைத்ததென்பதைப்‌ பராசரமஹர்ஷி பகர்த்‌ 3 


வைத்தார்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தில்‌. :*கேட்பார்‌ செவிசுடு 8ழ்மை வசவுகி 41 


கடி அல 


நம்மாழ்வாரும்‌. 


என்பது இவ்வுலகின்‌ வண்ணம்‌--லோகமென்கிற சொல்லால்‌ சாஸ்ச்‌2& , 
சொல்லுகிற வழக்கமுண்டு; “எல்லீரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உலகில்லை யெஜ்6ற”” ta 
திருவாய்மொழி வியாக்கியானங்களிலும்‌, “5 நிந்திதம்‌ கர்ம F560) barge: 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ர வியாக்கியானங்களிலுங்‌ காணலாம்‌, ஆகவே இங்க்‌ ம 


வண்ண மென்று சாஸ்த்ரமர்யாதையைச்‌ சொன்னபடி. (சாஸ்த்ரமறிந்த)' ang: 
வர்கள்‌ சொல்லுவர்கள்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டாலுங்‌ கொள்ளலாம்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


] அ ர்‌, 
ஆசையோ அபாரமாகவுள்ளது; அவனுடைய வடிவழகு என்னைத்‌ துவுத்குதின்றது, ட்‌ 


ex ம்‌ 
2 


& my 
% த்‌ 


| 


[3 


அரத்‌ 
[பேருளான்‌ பெருமைபேசிலர்‌ பிறவி நீத்தார்‌] “அப்பக்குடத்தான்‌ ஸந்நிதி? என்றுத்‌ ட 
ப்ரஸித்திபெற்ற திருப்பேர்‌ நகர்‌ ஒன்றைச்‌ சொன்னது மற்றெல்லாத்‌ திருப்பதி 

கட்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌- திருப்பேர்‌ முதலான திவ்யதேசங்களில்‌ நித்ய ஸந்நிதிபண்ணி \ >. 
யிருக்குமவனான எம்ரொமானுடைய பெருமையைப்‌ பேசுமவர்கள்‌ உஜ்ஜீவித்த 1! ' 


{ 


| Mi 
பால “௫ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பேசினேன்‌--எம்பெருமானுடைய பெருமையை நான்‌ பேசினேனென்பதாகப்‌ 
பொருள்படுவதன்று; “ஆ! நாம்‌ வெகு நன்றாகப்‌ படித்துவிட்டோம்‌ என்றால்‌: 
படிக்கவில்லையென்று பொருளாவது போல இங்கும்‌ எதிர்மறையாகச்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கது. எம்பெருமான்‌ பெருமையைப்‌ பேசவல்ல அதிகாரி நானோ என்று இழித்துச்‌ 
சொல்லுகையில்‌ திருவுள்ளம்‌. இங்கே வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌: 
உண்ணப்புக்கு மயிர்ப்பட்டு அழதொக உண்டேனென்னுமாபோலே” என்பதாம்‌ 
ஏசமாட்டேன்‌--ஏசிப்பெறக்கூடிய மோக்ஷம்‌ வேண்டா என்றபடி. 


்‌ ..... மோக்ஷம்‌ பெறுவதற்கு இரண்டு வழிகளே சாஸ்த்ரங்களிற்‌ காண்கின்றன. 
எம்பெருமானது பெருமைகளைப்‌ பேசியாவது மோக்ஷம்‌ பெறவேணும்‌,சிசுபாலா 
திகளைப்போலே ஏசியாவது மோக்ஷம்‌ பெறவேணும்‌; எனக்கோ பேசத்‌ தெரியாது; 
ஏசவோ இஷ்டமில்லை; அந்தோ! இழந்தேபோமித்தனையே. மோக்ஷம்‌ பெறவேணு 
மென்கிற ஆசையோ அளவுகடந்திருக்கின்றது! நான்‌ செய்வதென்‌?என்றதாயிற்று; 


இளைப்பினையியக்கம்‌ நீக்கி கிருந்துமுன்னிமையைக்கூட்டி % 
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} கப்பண்மி றி மர மாலைநாலேந்‌ - } இப்பாசுரமிருபதை: 
அர்த்தம்‌ eo af mga: ahha ns ஸுக 
துதிக்கும்படியாகவுள்ள ncaa ania யென்‌ மில்லா 
: bet ஊனம்‌: அது ) குறையொன்று மில்லா ' 


சட்னி 


(செந்தாமரை போன்ற வல்லார்‌ “தாம்‌” க ற்றுவல்லவர்கள்‌ . 
1 இருக்கண்களையுடையனான | ஒளி விசும்பு பரமபதத்தை 
்‌ ஸர்வேச்வரனைக்‌ குறித்து, | ஆள்வர்‌ «.- ஆளப்பெறுவர்‌ 


தேவர்கட்கு இறைவனான இந்திரனும்‌ இருநாபிக்‌ - கமலத்திக்‌ 
ஜேோன்முகக்கடவுளும்‌ இடைவிடாது : நன்மலர்களைப்‌ பணிமாறித்‌ துதில்‌ 


சகர 


சி அலுவறிருக்கின்ற செங்கண்மால்‌ விஷயமாகக்‌ கொற்றவேற்பரகாலன்‌ கலியன்‌ 
ட at, pte 4. Tihs ee ee iy fT : ஒப DT er . a 
தட்‌ CRE? ae இட்‌ இல்ல்‌ 
oor | OSS ௮௩ . 
மு 
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௩ திருநெடுந்தாண்டகம்‌ ( 


சொன்ன இவ்விருபது பாசுரங்களையும்‌ ப்ரயோஜநாந்தரங்களை விரும்புதலாகிற 
: ஊனமின்றியே அநநீயப்ரயோஜநராய்க்‌ கற்று வல்லவர்கள்‌ தெளிவிசும்பான 


திருநாட்டை ஆளப்பெறுவர்களென்று பயனுரைத்துத்‌ SSE LETT யிற்று. 

அடிவரவு: நிதி, காற்று, பாயிரும்‌, கேட்க: இரும்பு, மூவர்‌, இம்மை, வான்‌, 
உள்ளம்‌, சித்தம்‌, தொண்டு, ஆவியை, இரும்பு; காவி, முன்‌, மாய, பேசி, இளைப்பு, 
பிண்டி, வானவர்‌, மின்‌. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


WU VRAA GEES AD YD GOOG YI BE ௨௯௩௬௯௯௫௩௫௫ BO DHHS 


wwe 


ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்செய்த 
திஸ்யப்ரபந்த திஸ்சாஃக்த்ததீபிகையில்‌ 


VEVUME ௩௩௬௩௩௩௩௫௩௫ 


RAN Wy ஆ க 


ப ; iS EPR. \ 
திருக்குறுந்தஜ்தகவுர $ 8 
- முற்றுப்சே டதத is ie 
ஆஆ வர IASB ௩௫௩௧௩௫௫௩௫௫ AAA MAAS S & me 


a நி ‘Ne 
எம்பெருமாலர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. - i we 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. | 


cm 
5 a! 
a 
ந 
‘ 


வ அ வையை அவை 


திருநடுந்தாண்டகம்‌. 


திருவ i எட்ட ! 
நெடுந்தாண்டகம்‌. [பெரிய திருமொழி, திருக்குறுந்தாண்டகம்‌, 


.... ₹*வென்றியே வேண்டி வீழ்பொருட்‌ கிரங்கி. வேற்கணார்‌ கஜ்யே ps த, 
நின்றவா நில்லா நெஞ்னையுடையேன்‌ " என்றும்‌, * சாந்தேந்து மெஸ்‌. 272 
தடந்தோள்‌ புணரின்ப வெள்ளத்தாழ்ந்தேன்‌ ” என்றும்‌ தாமே vy. Mig i 
செய்தபடி விஷயப்ரவணராய்த்‌ திரிந்து கொண்டிருந்த இவ்வாழ்வார்‌ தம்‌ ye vib 1225 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த,தபிகை -, 27 


பெருமான்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, * விஷயங்களில்‌ ஆழ்ந்து 
திரிகிற இவரை சாஸ்திரங்களைக்‌ காட்டித்‌ திருத்தமுடியாது, நம்‌ அழகைக்‌ காட்‌ 
டியே மீட்கவேணும்‌ * என்று கொண்டு தன்‌ அழகைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, ஆம்‌ 
வாரும்‌ அதைக்கண்டு ஈடுபட்டு :* வேம்பின்புழு வேம்பன்றியுண்ணாது அடியேன்‌ 
நான்‌ பின்னுமுன்‌ சேவடியன்றி .நயவேன்‌ *' என்னும்படி. அவகாஹித்தார்‌. இவர்‌ 
இப்படி தன்பக்கல்‌ அவகாஹிக்கக்‌ கண்ட எம்பெருமான்‌ * இப்போது இவர்க்கு 
நம்மிடத்து உண்டான பற்று மற்ற விஷயங்களிற்போலல்லாமல்‌ ஸம்பந்த வுணர்ச்‌ 
ட... சியை முன்னிட்டுப்‌ பிறப்பித்ததாக வேணும்‌ ; இல்லையேல்‌ இப்பற்று இவர்க்கு 
நிலைநிற்காதொழியினும்‌ ஒழியும்‌ * என்றெண்ணி, எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ விளக்கு 
வதான திருமந்திரத்தையும்‌ தனது ளெளசீல்யம்‌ முதலிய திருக்குணங்களையும்‌, திரு 
மந்த்ரார்த்தத்துக்கு எல்லை நிலமான திவ்ய தேசங்களையும்‌ ஆழ்வார்க்குக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்க வாடினேன்‌ வாடி. தொடங்கி எம்பெருமானுகந்தருளின இடமே பரம ப்ராப்ய 
மென்று அநுபவித்தார்‌. 
இங்ஙனம்‌ அநுபவித்த ஆழ்வாரீக்கு இவ்வநுபவம்‌ நித்யமாய்ச்‌ செல்லுகைக்‌ 
காக இவரைத்‌ திருநாட்டிலே கொள்‌ பாகவேணுமெனக்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ ' 
ஸம்ஹாரத்தில்‌ இவர்க்கு ஜிஹறா2 பிறக்கும்படி அதனுடைய தண்மையை அறி 
வில்ல அறிந்தவிவர்‌ அஞ்சி நடுத்‌ crane வென்னுந்‌ திருமோழியிலே <* ஆற்றங்‌ 
கரை வாம்‌ டஒரம்போல்‌ ”* ** டிட்‌ 2 டப்பட்ட கலவர்‌ மனம்போல்‌ '* “ பாம்போ. 
பேக” இருபாடெரி கொள்ளியினுள்‌ ளெறும்பே 
4 A போல்‌.” * பெள்ளத்திடைப்பட்ட நரியினம்போலே ” என்று தமது அச்சத்திற்குப்‌ 
a : 
ae 
i 


டொரு கூரை யிலேஷபயின்றா ற்‌ 

த்‌ பலவற்ற றறத்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கதறினார்‌. 

ட்‌ இப்படி இவர்‌ கதறிக்கதறி “பணியாயெனக்‌ குய்யும்வகை பரஞ்சோதி 
a) என்றும்‌ * அந்தோ வடியேற்கருளா யுன்னருளே”' என்றுஞ்சொல்லி வேண்டின. 
. ஏ விடத்தும்‌, சிறுகுழந்தைகள்‌ பசி பசியென்று கதறியமுதாலும்‌ அஜீரணம்‌ முதலி 
SA யவை கழிந்து உண்மையான பசி உண்டாமளவும்‌ சோறிடாத தரயைப்போலே, 
எம்பெருலான்‌, * இவர்க்கு முற்ற முதிர்ந்த பரமபக்தி பிறக்குமளவும்‌ நாம்‌. முகங்‌ 
காட்டுவோமல்லோம்‌ ’ என்று உதாஸீநனாயிருக்க, : ஒரு க்ஷணமும்‌ அவனைப்‌. பிரிந்‌ 
Maa இருக்கமாட்டாத ஆழ்வார்‌, மிகுந்த தரஹங்‌ கொண்டவர்கள்‌ நீரிலே விழுந்து நீரைக்‌. 
SS கடிப்பதும்‌ நீரைவாரி மேலே இறைத்துக்கொள்வதும்‌ செய்யுமாபோலே, .. அவ்வெம்‌. 


fs டன்‌ அநுபவித்த . அநுபவம்‌ பழைய . அ௮பிநிவேசத்தைக்‌ - கிளம்பிப்‌ . பெரிய 


மத்தில. அப்போதும்‌ எம்பெருமான்‌. இவருடைய , அபேக்ஷிதத்தைச்செய்து: 

உ இரக Madr ; நம்போலியரை வாழ்விக்க இவ்வாழ்வார்‌ முகமாக ,. இன்னுஞ்‌. 
= ண்ட்‌ 

“Bin: சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ ஸமுத்ரராஜனைச்‌ சரணம்புகுந்து வழிவிடுமாறு 
‘ ee } த்தும்‌ அக்கடலரையன்‌ இறுமாப்பையே பாராட்டி முகங்காட்டாமல்‌ 
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St திருநெடுந்தாண்டகம்‌--அவதாறிகை 


இக்கடல்‌ படுறெ பாடு பாருங்கள்‌ * என்றருளிச்‌ செய்து, ஸமுத்ற; ராஜனை அழிக்க 
முயன்றாப்‌ போலே, இவ்வாழ்வாரும்‌ £ நமது. அபேக்ஷிதத்தை . நிறைவேற்றாத. 
எம்பெருமான்‌ ஏதுக்கு 2 அவனுடைய ஸ்வரூப குண விபூதிகளையும்‌,. அவன்‌ உகந்து 
எழுந்தருளியிருக்கு மிடங்களையும்‌ அழித்துவிடுவோம்‌ * என்று அவற்றை - அழிக்கப்‌ 
பார்த்தார்‌ சிறிய திருமடலிலும்‌ பெரிய திருமடலிலும்‌. அதுகண்ட: எம்பெருமான்‌ 
£ இனி இவர்க்கு நாம்‌ முகங்காட்டா தொழியில்‌ ஜகத்து ஈச்வரனற்றதாய்விடும்‌ 

என்று நிச்சயித்து ப்ரஹ்லாதாதிகளுக்கு முகங்‌ காட்டினாப்போலே இவர்க்கு 
முகங்காட்டித்‌ தானும்‌ இவரும்‌ ஜகத்தும்‌ உண்டாம்படி பண்ணியருள, அதனா 


லண்டான ஸந்தோஷாதிசயத்தைப்‌ பேசித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ இத்‌ திருநெடுந்‌ ப 
தாண்டகத்தில்‌. 


இப்பிரபந்தம்‌ முப்பது பாசுரங்கள்‌ கொண்டது. இது, விஷய வைலக்ஷ்ண்‌ 
யத்தாலே, முதற்பத்து இரண்டாம்பத்து மூன்றாம்பத்து என மூன்றுபகுதியாக 
வ்யஹரிக்கப்படும்‌. முதற்பத்து, தாமான, தன்மையிலே அருளிச்செய்த து ; 
இரண்டாம்பத்து திருத்தாயார்‌ வார்த்தையாக அருளிச்செய்தது; மூன்றாம்‌ பத்து, 
தோழியோடே வருத்த ர்த்தநம்‌ பண்ணுஅற்லைமகள்‌ வார்த்தையாக அருளிச்‌ 
செய்தது. கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாரரா Bey இத்‌ இருநெடுந்தாந்‌ ட 
கத்திலே மிகவுங்‌ கருத்து ஊன்றி இதன்‌ ஆழ்‌ பாடுபட்டு * திருநெடுந்தாணாட்க 
சாஸ்திரம்‌ வல்லவர்‌? என்று ஒரு பெயர்‌ பெ) இப்பிரபந்த த்தி அர்த்தத்‌ 
தைத்‌ தமது இருவோலக்கத்திலே பலகாலு!: "8, க்க உபந்யஸிட்பராழ்‌.. அதிலும்‌ 
உமைவண்ண நறுங்குஞ்சிக்‌ குழல்பின்தாழ”” என்ற இருபத்தோராம்பாசுரத்திற்கு அதி i 
விஸ்தரமாக உபந்யாஸம்‌ அருளிச்செய்வர்‌. அதுகேட்டு எம்பெரும ரஜடைய % 
பஞ்சாசாரியர்களுள்‌ ஒருவரான திருவரங்கப்‌ பெருவாளரையர்‌ மிக வியந்து “முன்பு 08% 
ஓர்‌ ஆசாரியரிடத்திலும்‌ இப்படி பொருள்கேட்கப்‌ பெற்றதில்லை. இப்பொழுது இவ i . 
ரிடத்திலே இது கேட்கப்‌ பெற்றோம்‌ என்று கொண்டாடிப்‌ பட்டரை மிகவும்‌ : 
நன்கு மதிக்கலானார்‌ என்று பிரஸித்தம்‌, ஸம்ப்ரதாயத்திலே நஞ்சீயர்‌ என * வழங்‌ 
கப்பட்டு வருகின்ற ஆசாரியர்‌ பூர்வாவஸ்தையிலே மேல்‌ நாட்டில்‌ வேதஈந்தியாக 
[ப்‌ புறமதஸ்தராய்‌] வாழ்ந்த காலத்திலே, ஸ்தல யாத்திரை செய்யுமியல்பினரான Se 
ஒரு பிராமணர்‌ மூலமாக “பட்டர்‌ திருநெடுந்தாண்டக சாஸ்திரம்‌ வல்லவர்‌ * என்று (2 
கேட்டு, அவர்‌ அந்த. நூற்பெயரைக்‌ கேட்டுமறியாதவராதலால்‌ * அப்படியும்‌ ஒரு 7 
.சாஸ்த்ரமுண்டோ 2 அதனையும்‌ வல்ல அவர்‌ எப்படிப்பட்ட வித்வானோ ! என்ர | 
ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்து, பட்டருடைய வேதா.ந்தோபந்யாஸங்களுஃ:!:1 38 ட | 
தோற்றதுந்‌ தவிர, திருநெடுந்தாண்டகத்தின்‌ அரும்பொருளுபந்யாஸத்‌ தி றமையில;--?? 
மிக ஈடுபட்டா ரென்பதும்‌ ஸுப்ரஸித்தம்‌. es 
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7) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளேசரணம்‌. 
திருமங்கைமன்னன்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 


நிருநடுந்தாண்டகம்‌. 
—(*, J 
[காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்காரசாரியர்‌ இயற்றிய 
{ திவ்யரர்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது. ] 


மின்னுருவாய்முன்‌ னுருவீல்வேத நான்காய்‌ 
விளக்கொளியாய்முளைத்தெழுத்ததிங்கள்‌ தானும்‌ 
மீன்னுருவாய் முன்‌ அுருவிற்பிணிலுப்பிலிலாட்‌! 
பிறெப்பிலியாயிறப்‌ப தற்கே யெண்ணாது * “எண்ணும்‌ 
பொன்னுருவாஜ்‌ கனிய நவிற்‌ பூதமைந்தாய்ப்‌ 
ஜ்‌ புனலு ரவா அ பருவில்திகமுஞ்‌ே சாதி* 
2 BU BMG I க 84 ஹருவில்நின்‌ | றவெந்தை 
ations ஜீ ' உயொன்‌ தலைமேலவே. 1 


முலினேயுள்ள (கண்ணுற்‌ | இறப்பதற்கே hte மோக்ஷத்தை ஆச்‌ 


பி 
நி 
\) 
\ 


ன்‌ உருவில்‌ காணத்தக்க] பிராகிருத EL: ரிதர்கட்குக்‌ கொடுக்க 
2 (8 பதார்த்தங்களில்‌ pede நினையாதவனாய்‌ 
மின்னின்‌ தன்மையைக்‌ எண்ணும்‌ ) எண்ணத்தக்க பொன்‌ 
மின்‌ உரு ஆய்‌ | காட்டிக்‌ கொடுத்த பொன்‌ உர போன்ற ஸ்வரூபத்தை 
வனாய்‌ ஆய்‌ 2 யுடையனாய்‌ 
வேதம்‌ நான்று ). நால்‌ வேதங்களையும்‌ உப மணி உருவின்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
ஆய்‌ © j கரித்தவனாய்‌ பூதம்‌ ஐந்து திலே பஞ்சோபநிஷந்மய 
இருளை அகற்றும்‌ விளக்‌ . ஆய்‌ னாய்‌ 
கொளிபோலே அஜ்ஞா. புனல்‌, ௨ரு தண்ணீர்போலே ஸர்வ 


எக்கு ஒலி நாந்தகாரத்தைப்போக்‌ ஆய . .ஸுலபனாய்‌. 
தடட அத்தி ம்‌ ரல டட 
(மலையில்‌) தோன்றி (ஆகா விட திகழும்‌ வையை! re 
5 திலே) கிளம்பின சந்‌ : Baile 2 
போ்‌ த சோதிதன்‌ a ட்ட ஜ்யோதிஸ்வரூய 
கரமான ஞானத்தை ஆய . © 
எனக்குக்‌ கொடுத்தவனாய்‌ | என்‌ உருவில்‌ ) என்‌ சரீரத்திலே நின்ற 


திங்‌ 
ர்‌ தான்‌ ஆய்‌ 


ட்ட த்த 4 


( இருபத்தினான்கு தத்துவங்‌ நின்ற ்‌ வனாய்‌ 
a ee தத | wimp ஏல்‌ த்‌ தந்தையான ஸர்‌ 
வசவரனுடைய 
முன்னே தோன்றுகிற பிரா விர்பரையம்‌ A ன்‌ 
ராத வஸ்துக்களுக்குப்‌ | * த்க்‌ } க ற திருவடி 


போலே வியாதியும்‌ கிழத்‌ 

தளமுமின்றியே பிறப்பு | (ன்‌ தலை மேல எனது தலையிலே இரா 
ல்லாதவனான ஜீவாத்‌ ' நின்றன. 

மாவுக்கு நிர்வாஹ்கனுய்‌ ஏ ஆச்சரியம்‌! 
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ட. ***-தேஹாத்மாபிமானத்தைப்‌ போக்கனது முதலாகத்‌ திருவடிகளோடு 
ஸம்பந்தத்தை யளித்ததளவாகவுள்ள உபகார பரம்பரைசளைப்‌ பேசிமகிழ்கிறோர்‌ 
இப்பாட்டல்‌. முன்னுருவில்‌ மின்னுருவாய்‌--கண்‌ முன்னே .ப்ரத்யக்ஷ்மாகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்ற பொருள்களெல்லாம்‌ முன்னுரு எனப்படுகின்றன. * அப்பொருள்கள்‌ 
மின்னின்‌ தன்மைபோன்ற தன்மையுடையன * என்னும்‌ உணர்வைப்‌ பிறப்பித்த 
வன்‌ என்கிறார்‌. ““மின்னின்னிலையில மன்னுயிராக்கைகள்‌ '* என்கிறபடியே 
ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ நிலை நிற்கமாட்டாதவை யென்று அறிவித்தா 

னன்றவாறு. 
ஜீவாத்மர்வுக்கு தேஹ ஸம்பந்தம்‌ இரண்டுவகையான காரணங்களினாலுண்‌ 
டாகின்றது ; புண்யபாபரூப கருமங்கள்‌ காரணமாகவும்‌ எம்பெருமானது அருள்‌ 
அடியாகவும்‌. கருமமடியாக ப்ரக்ருதிபந்தமுண்டாமளவில்‌, ஜீவாத்ம பரமாத்‌ 
மாக்களுடைய ஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வொண்ணாமற்‌ செய்கையும்‌ 
தன்பகச்கலில்‌ அஸ்தைர்யத்தையும்‌ அபோக்யதையையும்‌ மறைத்து ஸ்தைர்ய 
புத்தியையும்‌ போக்யதாபுத்தியையும்‌ ப்ரக்ருதியானது பிறப்பிக்கும்‌; இனி எம்‌ 


| 


வில்‌, ஸ்வவிஷயத்திலும்‌ ஸ்வகய 
விஷயத்திலும்‌ கிடக்கிற அஸ்தைர்யத்தையுமிபோக்யதையையும்‌ பிரகா 
க்கக்‌ கடவதுமாய்‌ ஆத்மபரமாத்மஸ்வரூபத்்‌ி தக கேசிப்பிக்கக்‌ கடவதுமாயிடூ2 4 
கும்‌. ஆழ்வார்‌ இவ்விபூதியிலே . பிறந்தது fx வ்‌ கவல்லாமல்‌ எழ்பெருமா * 
௬௮ அஸ்தைர்யம்‌ க 


த்யாஜ்யதராபுத்தி யுண்டாயிற்றென்க. a & 
_ வேதம்‌ நான்காய்‌--கதேஹமே ஆத்மாவென்றும்‌, இந்திரியமே ஆத்மாவென்றும்‌ NG 
மநஸ்ஸே ஆத்மாவென்றும்‌, ப்ராணனே ஆத்மாவென்றும்‌, புத்தியே ஆத்மா இ. 
வென்றும்‌ கொள்வாருடைய கொள்கைகளைத்‌ தள்ளி * அஹம்‌ ' [நான்‌] என்று 
வியவஹரிப்பதற்கு இலக்கான வஸ்துவே ஆத்மாவென்றும்‌ அவன்‌ நித்யனென்‌ ( 
றும்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கு சாஸ்த்ரம்‌ அபேக்ஷிதமாகையாலே, சாஸ்த்ரங்களில்‌ \ Ur 
தலையான வேதங்களை அருளினபடி சொல்லுகிறது. இங்கு * வேத நான்காய்‌ ” என்றது, Ny 
நால்வேதங்களாலும்‌ பிரதிபாதிக்கப்படுபவன்‌ என்று கருத்தினாலன்று ; நான்கு டி i 
வேதங்களையும்‌ உபகரித்தருளினவன்‌ என்ற கருத்தினாலென்க. 
.. ஆக, “: மின்னுருவாய்‌ முன்னுருவில்‌ வேத நான்காய்‌ “ என்றவளவுக்குத்‌ 
. தேறின கருத்தாவது-ஆத்மாவிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அசேதனப்‌ பொருள்‌ 
களில்‌ க்ஷணிகத்வ புத்தியைப்‌ பிறப்பித்தவனும்‌, அங்ஙனல்லாத ஆத்ம 'வஸ்துவி2: 


உண்மை நிலையைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்‌ குறுப்பாக சாஸ்‌ தீரங்களைத்‌ தந்தரு ake 


வனும்‌ எம்பெருமான்‌ என்றதாயிற்று. Meee 
விளக்கொளியாய்‌--சாஸ்திரங்களைக்‌ . கொடுத்தருளின மாத்திர்த்தால்‌ என்‌ 1.5 


ப்‌ 


A $ 
| 


னாகும்‌; அவற்றால்‌ 'மருள்‌ நீங்கித்‌ தெருள்‌ .பிறந்தாலன்றோ பயனுண்டாவது ; /2.,-1 
அங்ஙனம்‌ அஞ்ஞானத்தையகற்றி நல்ல ஞானத்தை யுண்டாக்கி 'ஸ்வரூபத்தைப்‌ |; சீ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்தருளினவன்‌ 'என்கிறது 'விளக்கொளியாய்‌ என்று. விளக்கொளி/.”' 
யின்‌ ஸ்வபாவம்போன்‌.ற ஸ்வபாவத்தை யுடைத்தாகையாலே சாஸ்தர சூ டை ட 


யுண்டாக்கியருவினவன்‌ ' எம்பெருமான்‌ . என்க: எம்பெருமானருள்‌ ' இல்லத. Be 

உண்மையான சாஸ்த்ரார்த்த ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகமாட்டாதென்று உணட... ட A; 
BECO ந பா we 

என்றபமழு.. ஜி இங்குச்‌ சொல்லுறெது என்னென்னில்‌; கேண்மின்‌ ; எமக. . ய்‌ 
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மானைப்பற்றின ஜ்ஞானங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌; எம்பெருமானைக்‌ காதால்‌ கேட்டுணர்‌ 
வது, நெஞ்சில்‌ ஊன்ற மநநஞ்செய்துணர்வது. உபாஸநம்‌ செய்துணர்வது, -கண்‌ 
ணாரக்‌ கண்டுணர்வது என்றிப்படிப்பட்ட ஜ்ஞானங்களுள்‌ ச்ராவண . ஜ்ஞானம்‌ 
[காதால்‌ சேட்டுணர்தல்‌] பெற்றமை மாத்திரம்‌ *விளக்கொளியாய்‌* என்றதனால்‌ செல்‌ 
விற்று; நிதித்யாஸந-தர்சந ஜ்ஞானங்களைப்‌ பிறப்பித்தமை இங்குச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது என வாசி காண்க. விளக்கினாலுண்டாகிற வெளிச்சத்திற்‌ காட்டிலும்‌ 
முளைத்தெழுந்த திங்களினாலுண்டாகும்‌ வெளிச்சம்‌ அதிக ஆநந்தரூபமாக இருப்பது 
போல, ச்ராவண ஜ்ஞானத்திற்‌ காட்டிலும்‌ மநந நிதித்யாஸந தர்சநங்களாலுண்‌ 
| டாகும்‌ ஞானம்‌ மிக்க ஆஹ்லாத ரூபமாக இருக்குமாதலால்‌, விளக்கொளியா யென்ற 
தனால்‌ ச்ராவண ஜ்ஞானத்தைச்‌ சொல்லிற்றென்றும்‌ முளைத்தெழுந்த திங்கள்தானு 
யென்றதனால்‌ மற்ற ஞானங்களைச்‌ சொல்லிற்றென்றும்‌ பகுத்துரைத்தல்‌ மிகப்‌ 
பொருந்தும்‌. இது தன்னிலும்‌ முளைத்து என்றதனால்‌ மநந தசையும்‌ எழுந்த என்ற 


தனால்‌ நிதித்யாஸந தசையும்‌, திங்கள்தானுய்‌ என்றதனால்‌ ஸாக்ஷாத்கார தசையும்‌ 
சொல்லப்பட்டன வென்றுணர்க. 2 
பின்னுருவாப்‌ முன்னுருவிற்பிணிகமைழ்பில்லரப்‌ பிறப்பிலியாய்‌--இவ்வளவும்‌ ஜீவாத்‌ 
மாவைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌ (ghey நா திகர ண்யத்தாலே) இப்படிப்பட்ட ஜீவாத்‌ 
வுக்கு நியாமகன்‌ எம்பெரு Ear Osa mgs. * பொங்கைம்புலனும்‌ பொறி 
யைந்துங்‌ கருமேந்திரிய ஞை eee டுங்கிவ்வுயிரேய்‌ பிரகிருதி மானாங்காரமனங்‌ 
களே ” என்கிறபடியே இரு லாகா தத்துவங்களுக்குப்‌ பிற்பட்ட வனாய்‌ 
௮ என்று இ௫பத்தைந்தாம்‌ தத்துவமாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனான ஜீவாத்மாவைப்‌ 
* பின்னுநவாய்‌ என்றதனாற்‌ சொல்லுகிறது ; முன்னுருவிற்பிணி மூப்பில்லாப்‌ பிறப்பிலி யென்‌ 
பதும்‌ ந்த ஜீவாத்மாவையே ; ப்ரத்யக்ஷத்திற்‌ காணப்படுகின்ற ப்ராக்ருத 
பதார்த்தங்களை முன்னுரு வென்கிறது. அந்தப்‌ பொருள்களுக்கு ஸம்பாவிதமான 
பிணியும்‌ மூப்பும்‌ பிறப்பும்‌ ஜீவாத்மாவை ஸ்பர்சிக்கமாட்டாவாகையால்‌ “ முன்‌ 
னுருவிற்‌ பிணிமூப்பில்லாப்‌ பிறப்பிலி ”? யென்று ஜீவாத்மாவைச்‌ சொல்லிற்றா 
யிற்று. ஆக, பின்னுருவாயும்‌, முன்னுருவிற்‌ பிணிமூப்பில்லாப்‌ பிறப்பிலியாயுமிரா 
நின்ற ஜீவாத்மாதைச்‌ சொல்லி, ஆய்‌ என்ற ஸாமாநாதிகரண்யத்தாலே அப்படிப்‌ 
பட்ட ஜீவாத்மாவை நிர்வஹிப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றதாயிற்று. 


இறப்பதற்கே யெண்ணை--இறப்பாவது மரணம்‌ ; ஆத்மஸ்வரூபா நுபந்தியான 

அரணம்‌ இங்கு விவக்ஷிதம்‌; அதாவது கைவல்யமோக்ஷம்‌. தேஹாநுபந்தி 

ந்‌ த மரணம்‌ ஆத்மாவுக்கு இல்லையாயினும்‌ ஸ்வரூபாநுபந்தியான்‌ மரணம்‌ 

டி ஜரங்சமான்‌ 3 அப்படிப்பட்ட மரணமாகிய கைவல்ய மோக்ஷத்தை அந்த 
AAs 


LF பரங்கமான அடியார்க்குக்‌ கொடுக்க நெஞ்சிலும்‌ நினையாதவ னெம்பெருமான்‌ 
fy [4/என்றவாறு. ஸ்வத: ஸுகியான ஆத்மாவினுடைய அநுபவ ஸ்வரூபமாய்த்‌ 
இ $a னியே ஒரு புருஷார்த்தமாய்‌ மீட்சியில்லாததான கைவல்யத்தை இறப்பு என்ன 
: 'அலரமோவென்னில்‌ ; சரீரமானது ஆத்மாவின்‌ வியோகத்தை யடைந்தால்‌ அது 
“ரணமாக ப்ரத்யக்ஷத்தில்‌ வியவஹரிக்கப்படுகிறது ; இதுவும்‌ அப்படியே ஸாக்ஷாத்‌ 
வு A பத்தா yeu பரமாத்மாவின்‌ வியோகத்தாலே மரணமாகக்‌ குறையில்லை. ப்ரத்ய 
yee இச பம்‌. மரணமடைந்த சரீரம்‌ நஷ்டமாகிறாப்போலே ஆத்மா நசிப்பதில்லையே ; 
Ni. Gas மரணமென்னலாமோ வென்னில்‌' ஸ்வரூபாநுரூபமான போகமில்லா 
லே ஆத்மாவை நஷ்டனாகவே கொண்டு மரண மென்னலாம்‌. ‘* ம்ருதோ 
அதி :? [ஏழையான -மனிதன்‌ செத்தவனே] என்கிருப்போலே இதனைக்‌ 
அந்நவா நந்நாதோ பவதி” என்று சொல்லத்‌ தக்கவர்களின்‌ ஹ்ரு 


வ்‌ 


3: jag Lo இகலரணயேயாகும்‌. இதனைத்‌ இருவாய்மொழியில்‌ இறுகலிறப்பு என்றது 
ஆம்‌ A sayin. ஆக இறப்பதற்கேயெண்ணுது என்றதனால்‌ சொல்லிற்றாவது--கைவல்ய 
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t 


திருநெடுந்தாண்டகம்‌-2 


'மோக்ஷத்தைப்‌ புருஷார்த்தமாக அபேக்ஷிப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவல்லவனான எம்‌ 
பெருமான்‌ இப்போது என்னை இப்படுகுழியிலே வீழ்த்த நினையானென்பதாம்‌. 
இப்படிப்பட்ட உபகாரத்திற்குமேலே தன்னுடைய ஸ்வரூபரூபகுணங்களை 
ப்ர்காசிப்பித்தருளுகையாகற மஹோபகாரமுஞ்‌ செய்தருளினா னென்கிறார்‌ எண்ணும்‌ 
பொன்னுருவாய்‌ என்று. போக்யதையின்‌ மிகுதியாலே ஒருநொடிப்‌ பொழுதும்‌ விட 
முடியாமல்‌ எப்போதும்‌ சிந்திக்கவுரியதும்‌ பொன்போல்‌ விரும்பத்தக்கதுமான 
திவ்ய ஸ்வரூபத்தை யுடையவன்‌ என்றபடி. 


மணியுருவில்‌ பூதமைந்தாய்‌--இங்குப்‌ * பூதமைந்து £ என்கிறது பஞ்சோப : நிஷத்‌ ஆ 
'துக்களை ; “* பரமேஷ்டீ புமாந்‌ விச்வோ நிவ்ருத்தஸ்‌ ஸர்வ ஏவ ஹி ”” என்கிறபடியே 
பஞ்சோப நிஷத்தை வடிவாயுடைத்தாயிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய திவ்யமங்கள 
விக்ரஹம்‌. அஸ்மதாதிகளின்‌ தேஹங்களுக்கும்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ உபாதாநமாயிருக்கு 
மாபோலே எம்பெருமானுடைய திருமேனிக்குப்‌ பஞ்சோபநிஷத்துக்கள்‌ உபாதாந 
மாயிருக்குமென்று பாஞ்சராத்ர சாஸ்த்ரம்‌ கூறும்‌. இனி, * மணியுருவிற்பூதமைந்தாய்‌ ” 
என்பதற்கு மற்றொருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; தனக்கு அஸாதாரணமான 
மணியுருவிலும்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனாய்‌, _ ப்ராக்ருதமான பஞ்சபூதங்களிலும்‌ 
எழுந்தருளியுள்ளவன்‌ என்று. SS 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய, லப்யத்தைச்‌ சொல்லுக] து 
புனலுருவாய்‌ என்று. வஸிஷ்டனென்றும்‌ ar ga றும்‌ வாசியில்லாமல்‌ ஒரு 
துறையிலே படிந்தாடுதற்குரிய தண்ணீர்பேோ ப னைவர்க்கும்‌ ஒரு ன்மைப்பட 
எளியனாயிருக்குமவ னென்றவாறு. இப்படி அனைவர்க்கும்‌ எளியஞ்கில்‌ (ந்த சத்ரு, , 
வின்ல்‌ எந்த வேளையில்‌ என்னகேடு விளைகிறதோவென்று . அஞ்சியிருக்க i a 
படி. பிரதிகூலர்க்கு நெருப்புப்போலே கிட்டவொண்ணாதருக்குமவனெய கிறார்‌ 72) 
அனலுருவில்‌ திகழும்‌ என்று- அநுகூலர்க்குப்‌ புனலுருவினன்‌ ; பிரதிகூலர்க்கு அனலுரு 255. 
வினன்‌ என்க. சோதி தன்னுருவரய்‌--நாட்டில்‌ சோதிப்பொருள்களென்று விளங்கு ஐ?/ *! 
இன்ற அக்நி சந்திரன்‌ ஸுரியன்‌ முதலியவர்கட்கும்‌ தன்னுடைய ஸம்பந்தத்தாலே % 
ஜ்யோதிஸ்‌ உண்டாம்படி ப்ரஞ்சோதியாயிருப்பவனென்கை. என்னுருவில்‌ நின்ற es | 
"மிகவும்‌ ஹேயமான என்னுடைய சரீரத்திலே வந்து நின்றானென்கிறார்‌. மழ இவ்‌ டு 
வாழ்வார்‌ மடலெடுக்கையாலே எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய ஸத்தைக்கு ஹாநி 
விளைந்திடு மென்றஞ்சி ஓடிவந்து இவருடைய சரீரத்திலே பொருந்தித்‌ தரிப்புப்‌ 
பெற்றான்போலும்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய தளிர்போன்ற திரு 
வடிகள்‌ என்தலைக்கு அலங்காரமாய்க்‌ கிடக்கிறபடி பாரீர்‌ என்றாராயிற்று.. ee 


பாருருவிநீரெரிகால்விகம்புமாகிப்‌ பல்வேறுசமயமுமாய்ப்பரந்துநின்‌ ற* S 
ஏருருவில்மவருமேயென நின்ற இமையவர்தம்திருவருவேறெண்ணும்போ துட்ட? 
ஓருருவம்பொன்னுருமொன்றுசெந்தி ஓன்றுமாகடலுருவமொத்துநின்றர்‌ hes S 
ஷவுருவும்கண்டபோதொன்றும்சோதிமுகிலுருவமெம்மடி களுருவந்‌ தானே 


ஏர்‌ உருவில்‌ அழகிய ஐகத்தில்‌ lines Pie { க க : 


hs. 


i) Nas, 


“மூன்று தேய்வங்களே 
'மூவருமே என | கம என்று சொல்ல ன க அதல BON ce 

teal லாம்படி யமைந்த ... ம்‌ படலம்‌ அர ம்‌ பம்‌ 
இமையவர்‌ தம்‌ விடா | Osis ல்‌ ப்ப ன்‌, SE 

ரூப்ங்க i 2: அல eh 

ட்‌ i oe தனித்தனியாகப்‌ பிரித்து (ஸ்ரீமந்நாரா ன ஹய்‌. 

cin { ஆராயுமிடத்தில்‌ ஒலி. (ஒரு மூர்த்தியான As, 

த (நான்முகக்‌ கடவுளாகிற) | மாகடல்‌ உரு } கருங்கட்‌ஃ. பால்‌. ig PS "pe 
ஓர்‌ உருவம்‌ ஒரு மூர்த்தியானது வம்‌ ட்‌ மாகவுள்ளது; ae 

! ௫ ச ஸ்‌ 
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YY) திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 33 


ஒத்து நின்ற சேர்ந்திருக்கின்ற 


ல்‌ பலவாய்‌ வேறுபட்டசம 
மூ உருவும்‌ {iL மூன்று | பஃவேறு சமய | 


யங்‌ களையுடைத்தா யிருக்‌ 


ப A மும்‌ ஆய்‌ 
மூர்த்திகளையும்‌ ஜகத்தைல்ருஷ்டித்தும்‌ 
கண்டபோது (பிரமாணங்கொண்டு)பரி இப்படி. ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
சீலனை செய்யுமிடத்‌ A G 
த | பரந்து நின்ற பட்ட ஐகத்திலே அந்தர்‌ 
பார்‌ உருவி கடினமான பூமியென்ன வ்‌ யாமியாய்‌ வியாபித்து 
நீர்‌ ஜலமென்ன நிற்குமதாய்‌ 
எரி அக்னியென்ன ம்‌ சோதி பரஞ்சோதியென்று 
50 கால்‌ வாயுவென்ன ர்‌ போற்றப்படுமதாய்‌ 
( ஆகாசமென்ன ஆகிய ஒன்று அத்வித்யமா யிருக்கின்ற 
விசும்பும்‌ ஆகி ்‌ பஞ்சபூதங்களையும்‌ | முகில்‌ உருவம்‌ காளமேக . வுருவமானது 
( படைத்தும்‌ எம்‌ அடிகள்‌ ”) எம்பெருமானுடைய வடி 
| உருவம்‌ வமாம்‌. 


* “அரி அயன்‌ அரன்‌ என்கற மும்மூர்த்திகளிடத்தும்‌ ஸாம்யபுத்தி 
நடப்பதாகிற ஒரு அநர்த்தமுண்டே,3 அந்த அநர்த்தத்தையும்‌ எம்பெருமான்‌ 
தமக்குப்‌ போக்கியருளினபடியைப்‌ ஹார்‌ இப்பாட்டில்‌. இருவர்‌ சேஷபூதராய்‌ 
ஒருவன்‌ சேஷியாய்‌, இருவர்‌ ஸ்‌; (ச்‌ க்கப்படுகிறவார்களாய்‌ ஒருவன்‌ ஸ்ருஷ்டி. செய்‌ 
Lees இருவர்‌ சரீரபூதராய்‌ ஜீ தீ ்‌ ன்‌ ஈரிரியாய்‌ இருக்கிறபடியை எனக்குக்‌ காட்‌ 
டி.த்தந்தருளினா னென்கிறார்‌. ee Siew .) 

ட அவ இந்திறின்‌, Ho வருணன்‌” குபேரன்‌ என்று பலபல தெய்வங்கள்‌ இருந்‌ 
mat NG ST BILD விஷ்ணு, பி ரமன்‌, சிவன்‌ என்கிற மூன்று மூர்த்திகளே முக்கியமாக வழங்‌ 
ட்‌ க்ப்பெறிம்‌ நி அம்மூன்று மூர்த்திகளின்‌ உருவங்களை ஆராயுமிடத்தில்‌, ஒருவனுடைய 
னா நான்முகனுடைய] வடிவம்‌ பொன்னின்வடிவாகவுள்ளது; மற்றொருவனுடைய 

4 [பரமசிவனுடைய] வடிவம்‌ சிவந்த நெருப்பின்‌ வடிவாகவுள்ளது; இன்னுமொருவ 
3 17 னுடைய [ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய] வடிவம்‌ கருங்கடல்போன்றுளது. மேற்‌ 
சொன்ன மும்மூர்த்திகளையும்‌ பிரமாணங்கொண்டு பரிசீலனை செய்யுமிடத்து, பஞ்ச 
| | பூதங்களைஃயுண்டாக்கியும்‌ பலவகைப்பட்ட சமயங்களையுடைய ஐகத்தை ஸ்ருஷ்டித்‌ 
Re தும்‌, Qing. ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட ஜகத்திலே அந்தர்யாமியாய்‌ வியாபித்தும்‌ நிற்கிற 
a பரஞ்‌ சாதியான எம்பெருமானுடைய வுருவம்‌ காளமேகவுருவமாயிருக்கும்‌ என்று 
4 சொல்லுகிறவிதனால்‌ முகிலுருவமுடையவனே எம்பெருமான்‌ என்றாராயிற்று. 


ர வி, ; “ஏருருவில்‌ மூவருமே யென்ன நின்ற இமையவர்‌ தம்‌ திருவுருவே றண்ணும்‌ 
fe: < த ஒருருவம்‌ பொன்னுருவம்‌, ஒன்று செந்தீ, ஒன்று மாகடலுருவம்‌; ஒத்து 
ன்ற மூவுருவுங்கண்டபோது பாருருவி நீரெரிகால்‌ விசும்புமாகிப்‌ பல்வேறு சமயமு 


டப்‌ பரந்துநின்ற ஒன்றாஞ்சோதி முகிலுருவம்‌ எம்மடிகளுருவந்தானே'” என்று 
;;ந்வயிப்ப து. 


“ab 


பாருருவீ-உ உர்வீ என்னும்‌ வடசொல்‌ உருவியெனத்‌ திரிந்தது; பூமியென்று 

பார்‌ என்றது பூமிக்கு விசேஷணமாய்‌ நிற்கிறது இங்கு. பருமை 
என்‌...) பூமியென்றபடி. அண்ட காரணமான பஞ்சபூதங்களை ஸ்ருஷ்டித்தவ 
லு yy ந்து 7 முதல்வாக்கியம்‌. இங்கு இதைச்‌ சொல்லுகிறது ஏதுக்காக வென்னில்‌; 
பேதி EO பூதங்களைப்படைத்தவனான எம்பெருமானுக்கு அண்டத்தினுட்‌ 
ர்களான பிரமன்‌ முதலானாரோடு ஸாம்யம்‌ சங்கிக்கவும்‌ இடமில்லை 


றுவிப்பதற்காக. 
ந்‌ ஸமஷ்டி ஸருஷ்டியென்றும்‌ வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டி. 
நாமரூபவிபாகமில்லாத ஸ்ருஷ்டி ஸமஷ்டி. ஸ்ருஷ்டி. 
ப்‌ ஆடு உர்‌ உள்ள ஸ்ருஷ்டி. வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டி. யெனப்படும்‌, “*பரருருவி 
wee ? a விசும்புமரகி'” என்றது ஸம்ஷ்டி ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொன்னபடி; “பல்வேறு 
ந 


> 
ஞ்‌ 
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சமயமுமாய்‌'? என்று வ்யஷ்டி. ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுகிறது. தேவமநுஷ்யா தி 
பேதத்தாலே பலவகைப்பட்ட பாகுபாடுகளையுடைய ஐகத்தையுண்டாக்கினவனாய்‌ 
என்றபடி. சமயம்‌ என்றது வடசொல்‌ திரிபு; ஏற்பாடு என்று பொருள்‌. உலகத்‌ 
துப்‌ பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ ஒவ்வொரு ஏற்பாடு உண்டு; தேவதைகள்‌ ஆராதிக்‌ 
கவுரியராயும்‌ அமுதமுண்பவராயு மிருத்தல்‌ அவர்களுக்கான ஏற்பாடு; மனிதர்‌ 
ஆராதனை செய்பவர்களாயும்‌ அன்னமுண்பவர்களாயு மிருத்தல்‌ அவர்களுக்கான 
ஏற்பாடு; திர்யக்குக்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஆராதனைக்குக்‌ கருவியாயிருத்தல்‌ 
அவற்றுக்கான ஏற்பாடு; இங்ஙனே கண்டுகொள்க. 


ஜகத்தானது முமுக்ஷாக்களுக்கு ஒருபடியரலே ஹேயமாயும்‌ ஒருபடியாலே உத்‌ 
தேச்யமாயுமிருக்கும்‌; ஸம்ஸாரஸ்தானம்‌ ஆ 

எம்பெருமானுடைய விபூதியென்றெ காரணதி oN 
உத்தேச்யத்வம்‌ தோன்ற IGG என்றதாகள் ல்‌ 


தாலும்‌ அவன்றான்‌ பிரமனை அநுப்ரவேசித்து ஸ்ருஷ்டியையும்‌, GST Com துப்‌ ay 
வேசித்து ஸம்ஹாரத்தையும்‌, தானான தன்மையிலே ரக்ஷண த்தையும்‌ நீடத்திப்‌ே 


Sear 

மூன்று தொழில்கள்‌. இவை மூன்றையும்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணலொெருவரோ நிர்வஹிக்‌ 
ப 

போருகையாலே மூன்றுக்கும்‌ ஒருவனே கடவன்‌ என்று தெளியகில்லாத ஸாமாந்ய ட்‌ ல்‌ 


வேறெண்ணும்போது-- *நன்றெழில்‌ நாரணன்‌ நான்முகனரனென்னு மிவு௩ Ai | 
ஒன்ற நும்மனத்து வைத்து உள்ளிநும்மிருபசை யறுத்து நன்றென HVE. 
வது அவனிடை நம்முடை நாளே” என்ற திருவாய்மொழிப்படியே ஏக தத்து: ம | 
மாக மனத்து வைக்கிற பட்சத்தில்‌ முகிலுருவமொன்றே தோன்றும்‌; அங்குக்‌, 6 
னன்றியே பிரித்து ப்ரதிபத்தி பண்ணுகிற பட்சத்தில்‌ ப்ரமஹேதுவான அஸ்‌. 
தாரண வடிவங்களைச்‌ சொல்லுகிறது ஓருருவம்‌ பென்னுருவமென்று தொடங் பம்‌ 
பிரமனது உருவம்‌ பொன்னுருவாயிருக்கும்‌. பொன்னானது எல்லா ஆபரண. சீ 
களும்‌ பண்ணுகைக்கு உரித்தாயிருப்பதுபோல, பதினான்கு லோகங்களையும்‌... 
ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கு  உரியவுருவமென்று 'தோற்றியிருக்குமென்க. [9 re uae ய்‌ 
ருத்ரனது உருவம்‌ செந்தயுருவாயிருக்கும்‌; - அக்நிக்கு ஸ்வபாவம்‌ அசனி Bsr sss) 
கொளுத்துகையாகையாலே, ருத்ரனுடைய ஸ்வபாவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஐக்‌ த 
யெல்லாம்‌ உபஸம்ஹரிப்பதற்கு உரி த்‌ தாயிருக்குமென்‌ று தோற்‌ றவிஞாஃ ;. ப 
[ஒன்றுமாகடலுருவம்‌/கண்டரர்க்கு விடாயைத்‌ தீர்க்குமதாயிருக்கையும்‌, stot = Be es 
கனோடு நல்ல ஐந்துக்களோடு ரத்னம்‌ மூ.தஸியவற்‌ ராடு பண்‌ கனு ate 
களையும்‌ தன்னுள்ளே யீட்டு வைத்து ரக்ஷிக்கையும்‌ கடலின்‌ GID iy வம: கானா 2, எ 
நின்றது; அப்படியே எம்பெருமானுடைய ஸ்வபாவத்தைப்‌ பாரத்தால்‌, ஆஃபிதர்‌ "eas 
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a 4 ப ்‌ 


of 
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சுளுக்கு தாபத்ரயஹரமாயும்‌, ஆச்ரயித்தாரைத்‌ தன்னபிமானத்திலே யிட்டு 
வைத்து ரக்ஷிக்குமதாயுமிருக்கை தோற்றவிருக்கும்‌. 

ஒத்துநின்ற மூவுருவுங்கொண்டபோது-— மூவுருவும்‌ ஒத்திருக்கையாவதென்‌? என்னில்‌ 
அவரவர்களுடைய தொழிலுக்கு அவரவருடைய உருவப்‌ பொருத்தமாயிருக்கும்‌ 
படியைச்‌ சொன்னவாறு. ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ பொருத்தமாயிருக்கும்‌ பொன்னுருவம்‌ ; 
ஸம்ஹாரத்துக்குச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ செந்தீ யுருவம்‌; ரகூஷணத்திற்குத்‌ தகுந்திருக்கும்‌ 
மாகடலுருவம்‌ என்று காண்க. ஆக இப்படிப்பட்ட மூவுருவையும்‌ பிரமாணக 
< கொண்டு ஆராயுமிடத்தில்‌,பாருருவி நீரெரிகால்‌ விசும்புமாகிப்‌ பல்வேறு சமயமு 
மாய்ப்‌ பரந்துநின்ற ஒன்றே ஆம்‌ சோதியாகும்‌. 
எம்மடிகளுருவம்‌ முகிலுருவம்‌--€ழ்‌, “மாகடலுருவம்‌? என்றதையே இங்கு 
முகிலுருவமென்று அநுபாவிக்கிறார்‌. முகிலுருவ முடையவரே எம்மடிகள்‌ 
என்றாரேன்சக ate vere ect 2 
திருவடிவிற்கருநெடுமகல்சேயனென்றும்‌ ஆடு 
ய கிரேதைக்கண்‌ ஹீ ருவாய்த்திகழ்ந்தானேன்றும்‌ 
பேருவடிவிற்கட்க பப க கடத்‌ 
rere, 


OQ பெருமா அல வண்ணன்‌ றன்னை* 
sf ஒருவடிவத்‌ Chg er” 2 லன்றுணரலாகா 
1.” ஆமிதோது ப அத்தி ்றத்தலல்லால்‌* 
c& ந கருஙடி விற்செங்கண்ணவண்ணன்றன்னைக்‌ 
==4 7] ட ; கட்டுரையேயாரொருவர்காண்கிற்பா ரே. 
| : த்‌ 4 q . ன்‌ 
1. Ley திரு வக விலகஷ்ணமான வடிவுகளில்‌, | ஊழிதோறு 1 ; i 
IR காளமேகச்யாமமான ஊழி நின்று எப்போதும்‌ நின்று 
௧௫ நெடு மால்‌ வடிவையுடைய ஸர்‌ ஏத்தல்‌ அல்‌ ( துதிப்பதல்லாமல்‌ 
வேச்வரன்‌ லால்‌ : 3 
பெரு வடிவின்‌ பெரிய கூர்மரூபத்தோடே | ஒரு வடிவம்‌) வடிவும்‌ நிறமும்‌ இன்ன 
கடல்‌ கடலினின்றும்‌ என்று gf ( தென்றும்‌ இவ்வளவென்‌ 


அமுதம்‌ (தேவர்களுக்கு) அமுத| உரு என்று ( றும்‌ அறியப்போகாம 
கொண்ட | பெடுத்துக்சொடத்த கால | உணரல்‌ ஆகா லிருக்கிற 


மாகிய கிருதயுகத்திலே | ௧௫ வடிவின்‌ மத்‌ ேன்ினயிய்ம்‌ 
2. : 5 ள்‌ யும்‌ 
க்ப்‌ வெளுக்க | மேம்‌ ன்‌ | “த்த gar இரண்‌ 
து ] வீட ]்‌ 4 
விளங்கினானென்றும்‌ ணன்‌ தன்னை களையுமுடையனான எம்‌ 


சிவந்தநிறத்தையுடையவ பெருமானை பெருமானை 


 ப்திரேதைக்‌ 
- yi கண்‌ 


- 2 காண்கிற (ஸ்வப்ரயத்நத்தால்‌) 
(இயம eee நல ne காணக்‌ கூடியவரோ? 
நிறத்தை யுடையனாய்‌ ்‌ Soka ee 

விளங்குகிறா னென்றும்‌ | கட்டுரை (நெஞ்சே!) சொல்லு. 


8825, சட தரிமூர்த்தி ஸாம்ய ப்ரமத்தை எம்பெருமான்‌ தமக்குப்‌ போக்கித்‌ 


ணத ப ளினபடியை அருளிச்செய்தார்‌“ ஒழ்ப்பாட்டில்‌. எம்பெருமான்‌ தனது 
rent வோ $ருபையினால்‌ தமக்குக்‌ காட்டித்‌ தந்தருளின திருமேனியின்‌ வைல 
yg? 2௬௮ பிகு ஏ பவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌ இப்பாட்டில்‌. 


அனர்‌ RG AEF or ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஒவ்வொரு நி றத்தைக்‌ கொள்வன்‌; 
த்‌ ்‌ அந்த யுகத்திலுள்ளவர்கள்‌ ஸ த்வகுணம்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ சுத்தமான நிறத்தை 
1 oy ்‌ = ப.இ i : செ - 


ச) 
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e e es 6 ல்‌ 
திருநெடுந்தாண்டகம்‌-3 
உகக்குமவர்களாகையாலே அவர்கட்காகக்‌ கிருதயுகத்தில்‌ பால்போல்‌ வெளுத்த 
நிறத்தைக்கொள்வன்‌; தீரேதாயுகத்திலே வெந்த நிறத்தைக்கொள்வன்‌; த்வாபர 
யுகத்தில்‌ பசுமைநிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌; கலியுகத்தில்‌ இயற்கையான நீல நிறத்‌ 
தைக்‌ கொள்வன்‌--என்பது நூற்கொள்கை. ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ பதினோராவது 


 ஸ்கந்தத்தில்‌ ஐந்தாவது அத்யாயத்தில்‌ இருபதாவது ச்லோகம்‌ முதலாக இவ்‌ 


என்றால்‌ போறாதோ? பெருவடிவின்‌” என்பானென்னெனில்‌, , பதினாலு ன்‌ 


.வடிவுகள்‌ கொண்டபடி, - 


விஷயம்‌ விரியக்‌ காணத்தக்கது. இப்பாட்டில்‌ த்வாபர யுகத்திற்‌ கொள்ளும்‌ 
பசுமை நிறம்‌ சொல்லப்படா தொழியினும்‌ அதுவும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 
பொருட்‌ சேர்த்திக்குத்தகுதியாக '*பெருவடிவிற்‌ கடலமுதங்கொண்ட காலம்‌ வளையுருவாய்த்‌ 
திகழ்ந்தான்‌” என்பது முந்துற அற்வயித்துக்கொள்ள வுரியது. 


கிறாரென்ப, இங்கே வியாக்கியான வாக 
நாளிலே ஆதரமுடையார்‌ “பங்குனி மாஸ்‌ 


கோயிலில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ பங்குனிமாதத்திற்கு முந்திய மாசி,” 


VEN 
ர 


ஆழ்வார்க்கு இவ்வரலாறு உத்தேச்யமாகில்‌ “கடலமுதங்கொண்ட காலம்‌” 


'யிரக்‌ காதமளவு பரப்பையுடைத்தான திருப்பாற்கடலிலே அப்பரப்பு முர! | 
விம்மும்படி “தன்‌ தாளுந்தோளும்‌ முடிகளுஞ்‌ சமனிலாத பலபரப்பி”” என்க. இ ii 
படியே பெருவடிவோடே திருக்கண்‌ வளர்ந்தருள்வதும்‌, அவ்வடிவோடே யெழுந்‌: 11 
திருந்து கடைறெபோது ஒரு கடல்‌ செவ்வே நின்று ஒருகடலைக்‌ கடைந்த 3:4 
போலே யிருக்கையுமாகிற பரமபோக்யதை நெஞ்சை விட்டு அகலாமையா$. ct 
சொல்லிற்றென்க. டட 4 


“கடலமுதங்கொண்ட்‌ காலம்‌' என்றதில்‌, தேவர்கள்‌ எம்பெரு eae க்க க்ப்‌ 
. ஆதிய அனைவர்க்கும்‌ அமுதங்கடைத்தமை அநுளந்திக்கத்‌ தீ கேல்‌ Bespin, 2 si. 
- யென்னில்‌, “அமுதமமரர்கட்€நேத” என்கிறபடியே உப்புச்சாறான அமுதும்‌ “483” 
- தேவர்கட்குக்‌ கிடைத்தது; “விண்ணவரமுதுண அமுதில்வரும்‌ பெண்ணி ன. ஸே 
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வெம்பெருமானே!”” என்கிறபடியே பெரிய பிராட்டியாராகிற அமிருதம்‌ எம்பெரு 
மானுக்குக்‌ கிடைத்தது. :*செந்தாமரைக்கட்‌ செங்கனிவாய்‌ நாற்றோளமுதே! என 
துயிரே” என்கிறபடியே கையுந்திருவாழியுமாய்க்‌ கொண்டு கடல்கடைந்த எம்பெரு 
மானாகிய அமுதம்‌ ஆழ்வார்கட்குக்‌ கிடைத்தது. (தோளுந்‌ தோள்மாலையுமாக 
எம்பெருமான்‌ கடல்‌ கடைந்த வரலாற்றை ஆழ்வார்கள்‌ நேரிற்‌ கண்டதுபோலப்‌ 
பரமபோக்யமாகப்பேசியநுபவித்துக்‌ களிப்பர்கள்‌ என்றவாறு.) ஆகக்‌ கடலமுதங்‌ 
கொண்டகாலமாகிய க்ருதயுகத்திலே வளையுருவாய்த்திகழ்ந்தமை சொல்லிற்று 
< யிற்று. 

திரேதைக்கண்‌ சேயனென்றும்‌--இவ்வாக்கியம்‌ முன்னேயிருந்தாலும்‌ அர்த்தச்‌ 
சேர்த்திக்குத்தகுதியாகப்‌ பின்னே அன்வயிக்கவுரியது. க்ருதயுகத்திற்குப்‌ பிறகு 
தானே திரேதாயுகம்‌, ஆழ்வாரும்‌ யுகக்ரமமாகவே அருளிச்செய்யலாமே; மாறுபட 
அருளிச்செய்வானேன்‌? என்னில்‌; ஸத்வரஜஸ்‌ தமோமயமான ப்ரக்ருதிக்கு 
நிறங்கள்‌ சொல்லப்புகுந்த வேதவாக்கியத்தில்‌ “£ அஜாமேகாம்‌ லோஹித சுக்ல 
க்ருஷ்ணாம்‌”” என்று சிவப்பு வெளுப்‌ கறுப்பு என்கி ற அடைவிலே ஓதியிருக்கை 
யாலே அந்தச்சாயையாலே அருஷி௪்கெப்கிறபடி. என்னலாம்‌. 


இ... கருநீவண்ணன்‌”” என்ற, யுகத்தின்‌ நிறத்தைச்‌ சொன்னபடி, [ஒருவடி 
வத்தோருருவென்றுணரலாகா] ‘ote அலவுமாய்‌ நரசிங்கமுமாய்க்‌ குறளாய்க்‌ கானா 
_ ரேனமுமாய்க்‌ கற்கியாம்‌ ஐ“ Hoe “அர்திப்படியே , தேவமநுஷ்ய திர்யக்ஸ்தாவர 
ட, யோநிகளிமே பவைகைப்பட்‌ “வடுவுகளையும்‌ சிவப்பு வெளுப்பு கருப்பு என்றாற்‌ 
— | போல பலவகைப்பட்ட நிறங்களையும்‌ எம்பெருமான்‌ ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌ இவை 

ரது யெல்‌ரா8ிற இச்சையினால்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்டவையத்தனையே யாதலால்‌, அப்படி 
Ae ஸங்கல்பத்தினாற்‌ கொள்ளும்‌ வடிவுகளும்‌ நிறங்களும்‌ ஒருவராலும்‌ எல்லைகாண 
வொண்ணாதபடி.யிருக்கிறானாயிற்றுஎம்பெருமான்‌. சிலவடிவுகளையும்‌ சிலநிறங்களையும்‌ 
ஒருவாறு அவரவர்கள்‌ பாசுரமிட்டுப்‌ பேசித்துதிக்கலாமத்தனையல்லது உள்ளபடி 
அறியக்கூடாதவனான எம்பெருமானை யார்தாம்‌ அறியவல்லார்‌ 2--நிர்ஹேதுக பக 
வத்ப்ரலாதத்தாலே நான்‌ கண்டு பேசினாப்போலே எவர்தாம்‌ கண்டு பேசவல்லார்‌? 
நான்‌ கண்டாப்போலே காணவல்லாருண்டோ? நான்பேசினாப்போலே பேசவல்லா 
ருண்டோ? என்றாராயிற்று. 


இஃ i அபயர்ச்சொல்லாகக்‌. கொண்டு உரைப்பினுமாம்‌ ; அவரவர்கள்‌ ஏதோபேசுவது 
AA. வெறுங்கட்டுரையே யன்றிஉள்ளபடி. கண்டுபேசினதன்று என்க. .: nie 
fy Ff ந்திரற்கும்பிரமற்கும்முதல்வன்றன்னை . 
இ ச ருநிலங்கால்‌ நீர்விண்பூதமைந்தாய்‌* 
செந்திறத்ததமிழோசைவடசொல்லாகித்‌ 

திசை நான்குமாயத்திங்கள்‌ நாயிருகி* 
அந்தரத்தில்தேவர்க்குமறியலாகாஆ. | 

அந்தணனை அந்தணர்மாட்டந்திவைத்த 
மந்திரத்தை*மந்திரத்தால்மறவா தென்றும்‌ 
வாழுதியேல்வாழலாம்மடநெஞ்சமே. ' : 
வவர இரனுக்கும்‌ ய இருநிலம்‌ கால்‌) பெரிதான பூமி, காற்று, 
on யாவுக்கும்‌ தீ நீர்‌ விண்‌ அதற்‌, ஜலம்‌, ஆகாசம்‌ : 

ள்‌ ர பூதம்‌ ஐந்து ஆகிய பஞ்ச பூதங்களுக்‌ 

ட தட்டல்‌ ஆய்‌. பீ கும்‌.நியாமகனும்‌.... 
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செம்‌ திறத்த செவ்விய தமிழ்ப்‌ பிரபந்‌ தேவர்க்கும்‌ சேவர்களுக்கும்‌ யக்‌ 
| : : ட்‌ அறியக்‌ 
தமிழ்‌ ஒசை | தங்களைப்‌ பிரகாசிப்‌ அறியல்‌ ல்‌ த த ஸ்வபாவ 
ஆகி பித்தவனாய்‌ ஆகா அந்த னாய்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத வேதத்தை met - பிராமணர்கட்குச்‌ செல்வ 
வடசொல்‌ ஆகி யும்‌ பிரகாசிப்பித்‌ த அந்தணர்‌ மாடு { மான வேதத்தினுடைய 
வனாய அந்தி gues 
ட) நால்‌ சைகளி ள்ள | வைத்த விளங்கு . இர ல்‌ 
திசை நான்கும்‌ 2 ர்‌ aa மந்திரத்தை { பரமமந்த்ரமான ஸர்வேச்‌ r 
ஆய கும்‌ அந்தராத்மாவாய்‌ வரனை 
ae ; றத்‌ மந்திரத்தால்‌ இருமந்த்ரத்தாலே 
ஜீங்கள்‌ சந்திர ஸரியர்கட்கும்‌ மறவாது இடை விடாது அநுபவிப்‌ 
ஞாயிறு ஆகி நியாமகனாய்‌ வாழுதி ஏல்‌  பாயாகில்‌ : 
ப்படி ஸகலபதார்த்தங்‌ | மட்‌ நெஞ்சமே இவ்வர்க்மா நெஞ்சே! 
ந்தரத்தில்‌ ளிலும்‌ வியாபித்‌ i என்றும்‌ வ்வாத்மா உள்ளவளவும்‌ 
ER | சிலம்‌ த்து நிற்கு உஜ்ஜீவிக்கப்பெறலாம்‌. 


உ எம்பெருமானைத்‌ தாம்‌ ஒருவ தவ லக பவிப்‌ SGU 19 pail) sour 
யாலே உசாத்துணை கூட்டிக்கொள்ளவி ட ஜாய ற்று ஆழ்வார்க்கு; முக்‌ தூர்‌ 
களும்‌ நித்யர்களும்‌ இந்நிலத்தவ ரல்லால்‌' “1 “ல்‌ அவர்கள்‌ el பற்றை 
தில்லை; இந்நிலத்தவரான ஸம்ஸாரிகள்‌ உண்டியே உடையே உகந்தோ! வ 
களாகையாலே துணையாகமாட்டாரச்கள்‌; இனி ஒருபோதும்‌ தம்மைவிட்‌ ப்‌, யதி டு 
- இருக்கெ தமது திருவுள்ளமொன்றே தமக்குத்‌ துணையாகவற்றாதலா நஞ்‌ டு 
இவ்விஷயத்தை நாம்‌ அநுபவிக்கும்படி பாராய்‌ என்கிறார்‌. ன்‌ இது 

LAG பிரமற்கும்‌ முதல்வன்தன்னை -- உலகத்தில்‌, நான்முகக்‌ கடவுளாகிய ::” 
ட பது பர வற்‌: ச்லிப்பவர்கள்‌ உளரேயன்றி _ இந்திரனுக்குப்‌ ,ப்ரத்வம்‌ தி 
சங்கப்பார்‌ ஆருமில்லையே; அப்பஃயிருக்க “இந்திரற்கும்‌ முதல்வன்‌, து § | 
இங்குச்சொல்லுவானேன்‌? அப்படிச்‌ சொன்னாலும்‌ பிரமனை முந்துறச்‌ சல்‌ ie 
பின்னை இந்திரனைச்‌ சொல்லியிருக்கலாமே; முற்படச்‌ சொல்லுவானேன்‌: | 
என்னில்‌; ஸாதாரண ஜீவராசிகளில்‌ பரிகணிதனான இந்திரனுக்கு எப்படி எம்‌ 3 
பெருமான்‌ காரணபூதனே, அப்படியே நான்முகனுக்கும்‌ காரணபூதன்‌ எலு \ | 


வித்தவாறு.இந்‌ ரன்‌எப்படி கார்யபூதனோ அப்படியே பிரமனும்‌ கார்‌ ப்‌ 
இலக்க இந்திரா முற்படச்‌ சொல்லி ற்‌ றன்க. ருத்திர வன்‌ க, 
தந்தையான பிரமனை யெடுத்துச்சொன்னபோதே ருத்ரனுக்கும்‌ எம்பெருமானே 
முதல்வனென்பது வெளிப்படையேயாம்‌. தாழ்ந்தவர்களில்‌ கடையான இந்திரனை யு: + 
உயர்ந்தவர்களில்‌ முதல்வனான பிரமனையும்‌ எடுத்துரைத்‌ தபோதே ப்ரத்யு.. an 
ஹாரந்யாயத்தாலே நடுவுள்ளதேவர்களும்‌ சொல்லப்பட்டனராகக்‌ குறையில்‌”; 22 
யென்க. =a 


களில்‌ காணப்படவில்லை; பொருந்தவும்‌ மாட்டாது; பு கால. ரச்‌ 
api Baten வைத்துகொண்டு. தால ோபக்கேட்குபோ அத்து நதிக்‌ வ, 
'அசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்யும்‌ அர்த்தங்கள்‌ சில ஆவச்யக னத்‌ பதித ஸ்‌ 
திஷ்யர்கள்‌' are ஏட்டில்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒருமூலையில்‌ குறித்திவைதிதுக்‌ கொல்லப்‌ 


வார்கள்‌;: இவ்வர்த்தங்களிற்‌ பெரராத்தமானலையுஞ்‌ சிலவுண்டு பொருட்டாக 51 


அ. இந்திரனுக்கும்‌ pene! என்னாதே ரேபாந்தமாக சொல்லிற்று இ 
aye? 
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திவ்யப்ரபந்த இவ்யார்த்ததீபிகை 39 


வையுஞ்‌ இலவுண்டு. பிறகு அந்த ஏட்டுப்‌ பிரதிகளைக்கொண்டு அச்சிடப்‌ _யுகுந்த 
வன்‌ பல்‌ ற்‌ றில்‌ மேற்கொள்ள விதமாகப்‌ புகுந்த _டிப்பணிகளையும்‌ வியாக்கியான 
கர்த்தாக்களான பூர்வாசார்யர்களுடைய ஸ்ரீஸூக்திகளாகவே மயங்கி அச்சிட்டு 
விடுகிறார்கள்‌. நம்முடைய ஸம்ப்ரதாய க்ரந்தங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
ப்ரக்ேபேங்கள்‌ பல புகுந்துள்னன வென்பதை ஏற்கனவே யாம்‌ நிரூபித்‌ 
துள்ளோம்‌. அவ்வண்ணமாகவே இப்பாட்டின்‌ வியாக்கியானத்திலும்‌ மேற்‌ 
குறித்த வாக்கியம்‌ நவீனர்களின்‌ கைச்சரக்காக நுழையப்பெற்ற தென்றே நினைக்க 
வேண்டும்‌.  அவன்‌--கு, என்றிருந்தால்‌ இடையில்‌ . உகரச்சாரியைவந்தால்‌ 
“அவனுக்கு” என்றாம்‌. அதுவராவிடில்‌ “அவற்கு” என்றாகும்‌; அதுபோலவே, 
இந்திரன்‌--கு, பிரமன்‌--கு- என்றிருந்தால்‌ (இந்திரனுக்கு) (பிரமனுக்கு) என்றும்‌ 
புணர்ச்சியாகலாம்‌; (இந்திரற்கு பிரமற்கு) என்றுமாகலாம்‌, _ இரண்டும்‌ ஏக 
வசநமேயாகும்‌. “கண்டும்‌ தெளிந்துங்கற்றார்‌ கண்ணற்கு ஆளன்றி 
யாவரோ?' என்றாற்போன்றவிடங்களில்‌ “சண்ணற்கு' என்றது "கண்ணனுக்கு 
என்றபடியே யன்றி, (கண்ணர்‌ -கு) என்று , பிரிவதன்று. அப்படியே இங்கும்‌ 
“இந்திரற்கு, பிரமற்கு” என்றது (இந்திரனுக்கு) (பிரமனுக்கு) என்று கொண்க 
படியேயன்றி இந்திரர்‌, பிரமர்‌ ன்று பன்மையாகப்பிரிவதல்ல. , ஆகவே 
“இச்திரனுக்கும்‌ பிரமனுக்கு CE னாதே ரேபாந்தமாகச்சொல்லிற்று ்‌ என்ப 
தற்கு இங்கு ப்ரஸக்தியே யில்‌ டர ச்சியிலக்கண மறியாத சிலர்‌ சேர்த்திட்ட 
வாக்கியமா வேயிருக்கத்தக்கதி இ. 2 ாக்கியம்‌ சில ஒலை ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ 
.காணப்படுமிரகில்‌ ஓப்போது ரெய்டு ஒருவாறு பொருந்தவிடலாம்‌; எங்ஙனே 
தன்னில்‌; பாட்டின்‌ முதலிலுள்ள இரண்டு பதங்களிலும்‌ புணர்ச்சி யிடத்து 
pi அட ல்லிள ஜதர மில்லாமல்‌ இடையின ரகரமே யுள்ளதாகக்‌ கொண்டு, (இந்திரர்‌ -4-கு) 
னை (பிரமரி்கு) என்றாக்கி பஹுவசநபாடம்‌ இருக்கிறதாகக்‌ கருதி முற்‌ குறித்த 
Leet வாக்கியம்‌ பிறந்ததென்னவேணும்‌, இது ஸ்வரஸமான நிர்வாஹ மன்று. 

ட்‌ இருநிலங்கால்‌ தீநீர்விண்‌ பூநமைந்தாய்‌--எம்பெருமான்‌ பஞ்சபூதங்களாகவே 
2 யிருக்கிரானென்றது பஞ்சபூதங்களையும்‌ படைத்தவனென்றபடி. 
2 செந்திறத்த தமீழோசை வடசொல்லாகி- தமிழ்‌ வேதத்தையும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதத்‌ 
EF தையும்‌ வெளிப்படுத்தினவன்‌ என்றாவது, தமிழ்‌ வேதத்தாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதத்‌ 
ih தாலும்‌ பிரதிபாதிக்கப்படுகிறவன்‌ என்றாவது, பொருள்‌ கொள்க. ஆர்ய பாஷை 
ய்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையை முன்னேசொல்லி ஆரியச்சிதைவான தமிழ்ப்‌ 
பவட யைப்‌ ன்னே சொல்ல ப்ராப்தமாயிருக்க, முன்னே சொல்லிற்று 
eet என்னென்னில்‌; தமிழ்வேதமானது வடமொழி வேதம்போலல்லாமல்‌ ஸர்வாதி 
oh காரமாயிருத்தலாலும்‌, “செய்ய தமிழ்மாலைகள்‌ நாம்‌ தெளியவோதித்‌ தெளியாத 
நமறைநிலங்கள்‌ தெளிகின்றோமே” என்ற வேதாந்த தேசிகன்‌ பாசுரப்படியே 
தெளிவாகப்‌ பொருள்களை விளக்குதலாலும்‌. ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ வ கம 
3சராதவையுமாகிய கண்ட, பொருள்களையும்‌ பேசுகிற வடமொழி வேதம்‌ 
1 போலல்லாமல்‌ ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ சேர்ந்தவற்றையே பேசுதலாலும்‌ இன்னமும்‌ 
Ev அப்படிப்பட்ட பலவகையான வைலக்ஷண்யத்தை உட்கொண்டு ஸம்ஸ்க்ருத ட 
டடத தினும்‌ தமிழ்வேதம்‌ மிகச்‌ சிறந்ததென்பது விளங்க முந்துறச்‌ சொல்லிற்‌ றன்க. 
ஆப்த க டமொழியானது “முரட்டு ஸம்ஸ்க்ருதம்‌” என்று பேர்பெற்றிருக்கும்‌; இஃது 
x அ ஒநனல்லாமல்‌ *ஈரத்தமிழ்‌” என்றும்‌ 'செவிக்கினிய செஞ்சொல்‌” என்றும்‌ 
; ca அவற்றிச்‌ ‘Gsbipis என விசேஷிக்கப்பட்டது. 
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ாழியில்‌ (5-7-31) ““வந்தருளியென்னெஞ்சிடங்‌ கொண்ட 
be பாடத்த” என்ற பாசுரத்தின்‌ ஈடுமுப்பத்தாறாயிர த்தில்‌-- 
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பட்டர்‌ ஸ்ரீபுஷ்பயாக மணித்தானவாறே நஞ்சீயரைப்‌ பலகா லுமியல்‌ 
கேட்டருளுவர்‌; ஒரு டை மில Bape இியிலே நீரைவிட்டு எழுந்தருளியிருந்து 
இப்பாட்டை இயல்‌ சொல்லும்‌ என்று ஜீயரை யருளிச்செய்து தாம்‌ அத்தை 
அறுஸந்தித்திருந்து அநந்தரத்தே தாமும்‌ இப்பாட்டை இயல்‌ சொல்லி “யம 
நியமாதிக்ரமத்தாலே த்யேய வஸ்துவை மநநம்பண்ணிப்‌ புறம்புள்ள பராக்கை 
யறுத்து அநுஸந்திக்கப்புகாமலும்‌ சுக்கான்‌ பரல்‌ போலே யிருக்கக்‌ A oe 
நெஞ்சுகள்பதஞ்செய்யும்படி தார்மிகராயிருப்பார்‌ இவை சில ஈரச்சொற்களைப்‌ 
பொகட்டுப்போவதே!” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌” | 
என்றுள்ள வாக்கியங்கள்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கன. > 


பொருஞரைக்கலாமாயினும்‌ அப்பொருள்‌ இங்கு விவகத்தமன்று: Gan STD தத்‌ |) | 
உபநிஷத்தில்‌ *ப்ருதிவ்யாம்‌ இஷ்டந்‌ ப்ருதிவ்யா அந்‌ ies 0 
பர்யாயங்களில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள அந்தர சப்தம்‌ 6 பக 

தரகையாலே இவ்விடத்திற்கும்‌ அப்பொருள்‌ ஏற்கும்‌; அந்தரத்தீ 

இல்‌ (அதாவது) டப்‌ 
உ. b= ற்குமிடத்தில்‌ 
க கடனு ட்ப ஸர்வவ்யாப்தியை . அறியமாட்டார்களென்றதாயிற்‌ 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக கடாக்ஷ விஷயபூதனான ப்ரஹ்லா 
போல்வார்‌. அறியலாமத்தனை யன்றி மற்றையோர்‌ அறியகில்லார்‌ என்க. 


Po, oe 5 
சுத்தனாக ஆகிறோனோ என்று ஒரு சங்கை தோன்றக்கூடுமா தலால்‌ அதற்கு 
சொல்லுகிறபடி. ்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ig 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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[அந்தணர்‌ மாட்டந்திலவத்த மந்திரத்தை] மாடு பொன்‌ பக்கஞ்‌. செல்வம்‌! என்ற 
நிகண்டின்படி. மாடு--செல்வம்‌; பிராமணர்கட்குச்‌ செல்வம்‌ வேதமென்று நூல்கள்‌ 
கூறும்‌. “தநம்‌ மதீயம்‌ தவபாதபங்கஜம்‌'” என்கிறபடியே ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
களுக்கு எம்பெருமானுடைய. திருவடிகளே தனமாயிருப்பதுபோல. ப்ராஹ்மணர்‌ 
கட்கு வேதமே தனமாயிருக்கும்‌. ஆகவே “அந்தணர்மாடு' என்று வேதத்தைச்‌ 
சொல்லிற்றாயிற்று. அதனுடைய அந்தியாவது வேதாந்தம்‌; வேதாந்தத்திலே 
புதைத்துவைக்கப்பட்ட மந்திரமாயிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌. ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 
எம்பெருமானுக்கு “மந்த்ர? என்றொரு திருநாமமுண்டு; “*மந்த்ர--வேதமந்திர 

4 ரூபமாயிருப்பவர்‌; மந்திரங்களினால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறவர்‌'” என்றுரைத்தார்‌ 
சங்கராசாரியர்‌; தியானம்செய்கிறவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவர்‌ என்றுரைத்தருளி 
னர்‌ பட்டர்‌. ர்‌. 

இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொனவாக்தியம்‌;-—'மந்த்ரம்‌ என்‌ 
றும்‌ ஸர்வஸ்மாத்‌ பரனென்றும்‌ பர்யாயம்‌ போலே காணும்‌. ஈச்வரனை ரஹஸ்ய 
மென்கிறது-- தலைக்கடையையும்‌ புழைக்கடையையு மடைத்துக்‌ AYE சரையை 
அவிழ்த்துப்‌ பார்ப்பாரைப்போலே “அஷட்கர்ணமாக உத்தேரிக்கவும்‌ அநுஸந்‌ 
திக்கவும்‌ வேண்டி. இப்படி சற சறக்காயிருக்கையாலே."” என்பதாம்‌. ஆக 
இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை ue நெஞ்சமே! மந்திரத்தால்‌ வாழுதியேல்‌] பகவத்‌ விஷ 
யத்கேத அநுபவிக்குமிடத்தில்‌ . BEBE தமுகத்தாலேயாவது இதிஹாஸ புராண 
முகத்தாலேயாவது அநுபவிக்கடிடை,24' மல்‌ திருவஷ்டாக்ஷரமாகிற பெரிய இரு 
மந்திரத்தின்‌ அரேவிக்கப்‌ பார்துரர்யார்கில்‌ என்றபடி. 


overs “bogs வாழுதியேல்‌ ” என்கிறார்‌ என்று சிலர்‌ சொல்லுவர்‌ ; இங்கு அந்த 
ல நிஷேதத்திற்கு ப்ரஸக்தியில்ல்‌. கேவலம்‌ உபேயமாகவே நினைக்கவேண்டிய 
ee! எம்பெருமானை உபாயமாகவும்‌ நினைத்தல்‌ அவனை மறந்ததாகவே கருதக்கூடிய 
*.. தாதலால்‌ அந்த நினைவுவேண்டாவென்கிற தென்க. 

இ * சந்தித்தியேல்‌ £ என்றோ ‘ நினைத்தியேல்‌ ” என்றோ சொல்லவேண்டுமிடத்‌ 
சே தில்‌ * வாழுநியேல்‌ £ என்றது அதுதானே வாழ்ச்சியாயிருக்கவேணு மென்கைக்காக. 
Me எம்பெருமானுடைய பரத்வத்திலும்‌ உபாயத்வத்திலும்‌ இழியாதே போக்யதையில்‌ 

நீட்‌ இழிந்து அநுபவித்தால்‌ அதுதானே வாழ்ச்சியாயிருக்குமிறே. 
[என்றும்‌ வாழலாம்‌] ஆத்மா உள்ளவரையிலும்‌ நித்யஸுமரிகள்‌ நடுவேயிருந்து 
Bucs 4 


மலர்புரையும்திருவடியேவணங்கினேனே. 5 
கால்‌ ஒருதிருவடியானது (அப்புறம்போக இடம்‌ பெறாமையாலே) 
எ RD . காக ஓரடியிட்ட மாத்‌ ற்க, 
படக ட பதத இரத்தில்‌ ஒரு காலும்‌ _ மற்றொரு திருவடி 
அடத்‌ உரு ண ஜலத்தளவும்‌ கரமரு சீர்‌ நல்லபாக்யசாலியான 


ப்தி விச்சென்று அவுணன்‌  மஹாபலியானவன்‌ - 


இடையிடையே விஷயாந்தரங்களிலும்‌ நெஞ்சுசெல்லக்கூடா தென்பதற் 


ச்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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உள்ளத்து ன்னெஞ்சிலே நினை ச்‌ ற்கும்‌ மேற்பட்ட) 
கண்ட | ல இருந்த. ல்க “| தாரகையின்‌ கததரமண்டலத்தை 
கடந்து கடந்து புறம்‌ தடவி ) பும்‌ கடந்து ்‌ 
அண்டம்‌ மீது . wan 3 கட 18. அவ்வருகே பிரமலோகத்‌ 
போகி அண்டபித்திக்கு மப்பால்‌ | அப்பால்‌ மிக்கு வும்‌ வியாபித்து நிற்க 
எழுந்து செல்லக்‌ கிளம்பி மண்‌ முழுதும்‌ (பூலோகம்‌ முதலான பதி 
இரு விசும்பின்‌ ( பெரிய ஆகாசத்தையும்‌ { னான்கு லோகங்களையும்‌ 
ஊடுபோய்‌ ஊடுருவிச்சென்று அகப்படுத்து  ஸ்வாதினப்பபடுத் திக்‌ 
கதிரவனும்‌ ஸுரியமண்டலத்தையும்‌ நின்ற } கொண்ட r 
மேலே தண்‌ அதற்கும்‌ மேற்பட்ட | எந்தை எம்பெருமானுடைய . 
மதியும்‌ | குளிர்ந்த சந்திரமண்ட | மலர்‌ புரையும்‌ ) தாமரைமலரையொத்த 
லத்தையும்‌ திருஅடி.$யே திருவடிகளையே 
தவிர ஓடி கடந்து சென்று | வணங்கினேன்‌ வணங்கப்பெற்றேன்‌, 


* **_8ழ்ப்பாட்டில்‌ “ மந்திரத்தால்‌, வாழுதியேல்‌ '' என்று திருவஷ்டா 
க்ஷர மஹாமந்த்ரத்தை ஸ்மரித்தார்‌ ; அதில்‌ - நாராயண நாமத்தின்‌ பொருளான 
வ்யாபகத்வத்தை த்ரிவிக்ரமாவதார தீதிலேய 9 அநுபவிக்கி ற பாசுரம்‌ இது. 

[ஓருகால்‌ ஒண்மிதியில்‌ புனலுருவிநிற்ப] ஒரு திழிவ்டியானது பூமியளவாதல்‌ ys 
ஸாகரங்களளவாதல்‌ ஸப்தத்வீபங்களளவநு ray FSD OUT oT கிரியளவாதல்‌ மஹா 
ஜலத்களவாதல்‌ அண்ட கடாஹத்தள oer yp Gee guax கயன்‌ Cup ஆவர்ண 
ஜலத்தளவுஞ்‌ சென்று நின்றதாம்‌. ரக்ஷடைககைமெல்லாம்‌ ௮ண்புகடாஹத்தி ௬ 
னுள்ளே யன்றோ வுள்ளது, அதற்குமப்பால்‌ செல்லவேண்டுவானெல்‌ என்னில்‌ இ | 
ரக்்கனுடைய ரக்ஷணப்‌ பாரிப்பு ரக்ஷ்யவஸ்துவினளவன்று, அதனிலும்‌ விஞ்சு 
யது என்று காட்டுகிறபடி. :: சூழ்ந்தகன்றாழ்ந்துயர்ந்த முடிவிற்‌ 'பெரும்‌ Wi 
unGyGur” என்று தொடங்கித்‌ தத்வத்ரயத்தையுஞ்‌ சொல்லி “ சூழ்ந்ததனிற்‌ VF 
பெரிய என்னவா ” என்று அதினிலும்‌ விஞ்சினதாகவன்றோ ஆழ் யாருடைய ' 
ஆசையளவு சொல்லப்பட்டது ; எம்பெருமானுடைய வாத்ஸல்யம்‌ இதனிலுங்‌ 
குறைந்துவிடுமோ 2 உலகமுள்ள வளவையும்‌ மீறிச்‌ செல்லுகின்றது ரக்ஷகனான . 
எம்பெருமானுடைய பாரிப்பு. ஆகவே அண்ட கடாஹத்துக்குமப்பால்‌ ஆவரண 
ஜலத்தளவும்‌ ஒரு திருவடி. ஊடுருவிச்‌ சென்றதென்க. ஆக, பூமியை யளந்த 
திருவடியை அநுபவித்துப்‌ பேசினாராய்‌, இனி மேலுலகங்களை யளந்த மற்றொரு 
திருவடியின்‌ செயலைப்‌ பேசுகிறார்‌ ஒருகாலும்‌ என்று தொடங்கி. * திருவடி ’ என்று 
கெளரவித்துச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க * கால்‌? என்கிறாரே, இதுவென்‌ ? என்னில்‌ ; 
முதற்பாட்டில்‌ ** களிர்புரையுந்‌ திருவடி என்தலைமேலவே ” என்றும்‌, இப்பாட்டி 
லும்‌ “ மலர்புரையுந்‌ திருவடியே வணங்கினேனே ”' என்றும்‌ அருளிச்செய்கிற ர 
ஆழ்வார்‌ இங்குக்‌ கால்‌ என்றது வெறுமனன்று; ஒரு கருத்துத்தோன்றவே (இதி! 
இப்படியருளிச்செய்தது ; அதாவது ஸம்ஸாரிகளின்‌ அபிப்பிராயத்தாலே சொல்‌ (ம 
லுகிறபடி ; உலகளந்தகாலத்தில்‌ திருவடி எல்லார்தலையிலும்‌ பட்டபோது ஸம்ஸாசி 6 ve 
கள்‌ * ஒருவனுடைய கால்‌ நம்தலையிலே பட்டதே !” என்று வெறுத்திருந்ததத்தனை க்‌ 
யொழிய *: கோலமாமென்‌ சென்னிக்கு உன்கமலமன்ன குரைகழலே ” என்றாற்‌: 
போலே உகந்து கொண்டார்களில்லையே ; அன்னஉரது கருத்தாலே கால்‌ என்றது. see 


 [காமருசீரவுணனுள்ளத்‌ தெண்மதியுங்‌ கடந்து] வாமனன்‌ * மூவடி நிலம்தா ? என்‌ 


«A 


கேட்டவாறே * மூவடிநிலந்தானே இவன்‌ கேட்பது, அதைக்கொடுப்போம்‌ ; 


தவிர மற்ற நிலமெல்லாம்‌ நம்மதுதானே ” என்றிருந்தான்‌ ; மானு டிம்‌: . ல. 
இரந்துபெற்‌ ற. வாமனன்‌ , பூமியையடங்கலும்‌ அளந்தவாறே கி்‌ i டு லும்‌; s 


மேலுலகமெல்லாம்‌ நம்மதுதானே' என்றிருந்தான்‌ ; மேக BEADS I> 
வாறே, எண்டிசையுங்‌ கீழும்மேலும்‌ முற்றவுமிழந்தோமே ! என்று வருந்தின 6% 


ஞாயிற்று: இதுவே * அவுணனுள்ளத்‌ தெண்மதியுங்கடந்து என்றதன்‌ OS") 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. இ ட. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ம்ஹாபலியை ஜ்ஞாதாக்க ளெல்லாரும்‌ அஹங்காரியென்றும்‌ பகவத்‌ விபூதியைக்‌ 
கொள்ளை கொண்டவனென்றும்‌ நிந்தியாநிற்க, இவர்‌ “ காமரு£ரவுணன்‌ ”” என்று 
புகழ்ந்து பேசுவானென்னென்னில்‌ ; அவ்வவதாரத்திற்குப்‌ பிற்பட்டுப்போன 
நம்மைப்போலன்‌ றியே ஸ்ரீ வாமநனுடைய வடிவழகையும்‌ சீலத்தையும்‌ கண்ணாலே 
காணப்பெற்றவனன்றோ மாவலி ; இவனைப்போலே பாக்யசாலியுண்டோ ? என்‌ 
னுங்கருத்தாலே அருளிச்செய்கிறபடி. இங்கே வியாக்கியான வாக்கியங்காண்‌ 
மின்‌ ;—* நானும்‌ அடியேனென்றிருக்கிறதை விட்டு பகவத்‌ விபூதியை அபஹரித்து 
i ஒளதார்யத்தை யேறிட்டுக்கொண்டு யஜ்ஞத்திலே இழியப்பெற்றிலனே”” என்‌ 
Gor”? என்பதாம்‌. ஐயோ! நான்‌ காளியநாகமாகப்‌ பிறவாதொழிந்தேனே ; 
பிறந்திருந்தேனாகில்‌ கண்ணபிரானுடைய திருவடியைச்‌ சென்னிமேற்‌ கொண்‌ 
டிருப்பேனே என்று ஸுந்தரபாஹுஸ்தவத்தில்‌ ஆழ்வான்‌ அருளிச்செய்ததை 

நினைப்பது. 
[அண்டமீதுபோகி இருவிசும்பிலூடுபோயெருந்து] * போகி? என்றதை * போக ' 
என்னும்‌ எச்சத்திரிபாகக்‌ கொண்டு “முந்து? என்றதை அதனோடு ' அந்வயித்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. அண்டத்திற்ணணைப்பால்போவதாகக்‌ கிளம்பி ஆகாசத்தின்‌ 
மேலேபோய்‌ என்றவாறு.. இல்‌டத்தில்‌ ££ இருவிசும்பினூடுபோய்‌ *' என்ற 
வஃவே போதுமே, ** அண்டமீத் டல யெழுந்து” என்பது வேணுமோ ? என்‌ 
னில்‌; “uf வாமனனுடைய ,; £த-3தில்‌ தமக்குண்டான ஆதராதிசயத்தாலே 

fried செ. டக்கோல்‌ நாட்டுகிறார்‌” என்பர்‌ பெரிய _ 
ள்ளை. 


(தேலே அதிக்ரமித்துச்சென்ற விடங்களைச்‌ சொல்லுகிறது மேலைத்தண்மதி 
(eS 27 யும்‌ என்று தொடங்கி. அந்தரிக்ஷத்துக்கு மேலெல்லையாய்‌ ஸ்வர்க்கத்துக்குக 
ie எடுழல்லையாயிருக்கும்‌ ஆதித்யபதம்‌ ; அதற்குமேலே நூறாயிரக்காதவழியுண்டு 
சந்திரபதம்‌ ; அதுக்குமேலே நூறாயிரக்‌ காதவழியுண்டு நக்ஷத்ரபதம்‌. அதற்கு 
இட... மேலும்‌ ஓங்கிச்சென்றதாயிற்று திருவடி. ்‌ 
(ம ஸுர்யமண்டலங்‌ கடந்தபின்‌ சந்திரமண்டலமாயிருக்க, இங்குத்‌ ட்‌ தண்மதி 
யுங்‌ கதிரவனும்‌”? என்று சந்திரமண்டலத்தை முந்துறச்‌ சொல்லுவானென்‌? 
எனில்‌ ; அஹங்காரிகளாய்‌ மிகவும்‌ விமுகராயிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகளின்‌ தலையிலே 
ஸுகுமாரமான திறாவடியை வைக்கையாலே அத்திருவடிக்குண்டான வெப்பந்தீர 
சைத்யோபசாறம்‌ பண்ணவேணுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி முந்துறச்‌ சந்திர 
மண்டலத்தைப்‌ பேசுகிறாரென்று ரஸோக்தியாக அருளிச்‌ செய்வர்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை. “ne ae send vee ப eas 5 
அலம்புரிந்தநெடுந்தடக்கையமரர்வேந்தன்‌ 
அஞ்கிறைப்புள்தனிப்பாகன்‌ அவுணர்க்கென்றும்‌* 
4 சலம்புமிந்தங்கருளில்லாத்தன்மையாளன்‌ 
ந்‌ தாணுகந்தனரெல்லாம்தன்‌ தான்பாடி* 
நிலம்பரந்துவருங்கலுழிப்பெண்‌ ணையிர்த்த 
நெடுவேய்கள்படுமுத்தமுந்தவுந்தி* : 
புலம்பரந்தபொன்விளைக்கும்பொய்கைவேலிப்‌ ்‌ 
பூங்கேோரவலூர்தொருதும்போதுநெஞ்சே! 6 


(போதும்‌ போதும்‌ என்று | அமரர்‌ ன்‌ நித்யஸுரிகளுக்குத்‌.. தலை 


சொல்லும்படி. கொடுக்க | தன்‌ ல er ட்‌ 
4 சந அப ல்லி . . ) அழகிய சிறகையுடைய ~~ 
i ட பெரிய திருக்‌ க பெரிய திருவடிக்குத்‌ £9 
ட. நெடுந்தடக்கை சைசளையுடையனாய்‌ தனிப்பாகனாய்‌ 
uF ௬ 
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க்க திருநெடுந்தாண்டகம்‌-6 
அவுணர்க்கு ஆஸுரப்ரக்ருதிகளுக்கு நெடு வேய்கள்‌ ( பெரிய மூங்கில்களினின்‌ 
எனறும்‌ எக்காலத்தும்‌ றும்‌ 
சலம்‌ புரிந்து சீற்றங்கொண்டிருந்து படு உண்டாகி ர] 
அங்கு அவர்கள்‌ விஷயத்திலே முத்தம்‌ . முத்துக்களை 
அருள்‌ இல்லா) இரக்கமற்றிருக்கையாகிற |, ; (A கொண்டு 
தன்மை | தன்மையை யுடையனான ல்‌ தள்ள Bey ரு] 
 ஆளன்‌ தான்‌ எம்பெருமான்‌ (உழவர்களாலும்‌ தங்கள்‌ 
உக்ர திருவுள்ளமுவந்து எழுந்‌ | உந்தி | பயிர்க்குக்‌ களையென்று) ~ 
wae தருளியிருக்கிற தள்ளப்பட்டு 
ஊர்‌ எல்லாம்‌ திருப்பதிகளிலெல்லாம்‌ புலம்‌ பரந்து கழனிகளெங்கும்‌ பரவி 
- அவனுடைய திருவடி பொன்‌ விளைக்‌ | பொன்னை விளைக்குமிட 
வ SEAT. களைப்பா டி, கும்‌ மாயும்‌ 
நிலம்‌ பரந்து உ ப்‌ ம்‌ பெய்கை { நீர்நிலைகளைச்‌ சு ற்றிலு 
வரும்‌ கலுழி ளத்தையுடைய வேலி முடையதாயுமுள்ள 


பெண்ணை பெண்ணையாறானது ரவலூர்‌ திருக்கோவலூரை 
| பதி இழுத்துக்‌ | தெரி ஸேவிப்போம்‌; = 
கொண்டு வருகிற Saye பபாது நெஞ்சே! வா. 
* * *_8ழ்ப்பாட்டில்‌ த்ரிவிக்ரமாவத பழ்ர்லாற்ை றப்‌ Gouget sors 
அது என்றைக்கோ கழிந்த அவதாரமிறே ; அதற்குத்‌ தாம்‌ பிற்ட கையாலே 
கண்ணாரக்கண்டு அநுபவிக்கப்பெற்றிலோமே ! என்று வருந்தியிருக்க, இவருடைய 
வருத்தத்தைக்‌ கண்ட எம்பெருமான்‌ * ஆழ்வீர்‌ ! அவதாரத்துக்குப்‌ பிற்பட்டவர்‌ er 
களையும்‌ அநுபவிப்பிக்கைக்காகவன்றோ நாம்‌ அந்தச்‌ செவ்வியோடே திருக்‌ %:. 
கோவலூர்‌ ஸந்நிதிபண்ணி யிருப்பது ; அங்கே வந்து குறையற அநுபவிக்கலாமே * ன்‌ 
என்று, உலகளந்த திருக்கோலமாக ஸேவைஸாதிக்கு மிடமான திருக்‌ கோவ த்‌ 
லூரைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, * நெஞ்சே! நமக்கு வாய்த்தது; அநுபவிச்கப்‌ போக / 
லாம்‌, air’ என்றழைக்கிறார்‌. வழிபோவார்க்கு வாய்ப்பாடல்‌ வேண்டுமாகை ப்‌ 
யாலே எம்பெருமானுகந்தருளின நிலங்களாகிற திருப்பதிகளை யெல்லாம்‌ பாடிக்‌ ்‌ 
கொண்டே போகவேணுமென்கிரூர்‌ முன்னடிகளில்‌. 
திவ்யதேசங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை 2 எப்பெருமான்‌ திருவுள்ள முவந்து f 
எழுந்தருளியிருக்கப்‌ பெற்றவை. அவ்வெம்பெருமானுக்கு நான்கு விசேஷணங்கள்‌ ர்‌ 
இடப்பட்டிருக்கின்றன. [அலம்புரிந்த நெடுந்தடக்கை] £ அலம்‌” என்பது வடசொல்‌ ; gli 
போதும்‌ என்னும்பொருளதான இடைச்சொல்‌. யாசகர்கள்‌ ‘போதும்‌ போதும்‌” ~ 
என்று சொல்லும்படியாக அவர்கட்கு அபாரமாகக்‌ கொடுக்கவல்ல பெரிய கையை 1 
யுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌. தன்னிடத்தில்‌ தானம்பெற்றபின்‌ வேறொருவாசலிலே : | 
} 


சென்று துவளவேண்டாதபடி. பர்யாப்தமாக்க்‌ கொடுப்பவனென்க. புரிதல்‌- 
கொடுத்தல்‌. இனி, * புரிதல்‌ *£ என்று மீளுகைக்கும்‌ பேராதலால்‌ அப்பொருளும்‌ 3! 
இங்குக்‌ கொள்ளக்கூடியதே ; பெறுமவர்கள்‌ * போதும்‌” என்றவாறே கொடுப்‌ ' 
பதினின்று மீண்டாலும்‌ * நெடுந்தடக்கையாகவே யிருக்கும்‌ ; உழக்கிலே பதக்கை 
யடக்க வொண்ணாமையாலே மீளுமித்தனை ; இவன்றன்னுடைய ஒளதார்யத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ யாசகர்களின்‌ மனோரதம்‌ சிறிதாய்‌ இவனுடைய பாரிப்பே விஞ்ச; 
யிருக்குமென்பது கருத்து. [நெடுந்‌ தடக்கை. ] நெடு, தட என்ற இரண்டு ௮ிஜேக்டமை 
களுக்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌ ; யாசகர்களிருந்த விடத்தளவுஞ்‌ ல்‌ க os 
கை என்பது நெடு என்பதன்‌ கருத்து ;. திருக்கையின்‌ நிழலிலே ச ஸாம்‌ 
ஒதுங்கனாலும்‌ அவகாசங்கொள்ளும்படியான பெருமை * தட்‌ * cra HEC) சொல்‌: 2 
லிற்றாமென்க.' - ட rae Pee அட்டி 
[ " . 
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_ அலம்புரிந்த என்பதற்கு வேறொருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; ஹும்‌ 
என்ற வடசொல்‌ கலப்பையென்று பொருள்படும்‌ : ௮ஃது அலமெனத்‌ திரியும்‌ ; 
கலப்பையைத்‌ தரித்த திருக்கையையுடையவன்‌ என்னலாம்‌. இதனால்‌ பலராமாவ 
தாரத்தைப்‌ பேசினபபு. பலராமனுக்குக்‌ கலப்பையும்‌ உலக்கையும்‌ முக்கிய 


“இதயங்கள்‌ ஷீடமாட்டோம்‌ ' என்று ஒரேகட்டுப்பாடுடையவர்களாய்‌ இகழ்ந்துபேச, 
ல Ae 
Liss 


% 


த வாங்கியருளினன்‌ என்றும்‌ உள்ள பல கதைகளினால்‌ ஸ்ரீ ராமனது கலப்பையின்‌ 
ஆற்றல்‌ அறியத்தக்கது. பலராமாவதாரமும்‌ ஸ்ரீ தசரத ராமாவதாரம்‌ போல்‌ 
(s Mg மஹாவிஷ்ணுவின்‌ முக்கிய ப்ராதுர்ப்பாவமாதல்‌ உணரத்‌ தக்கது. 

a + இமரர்வேந்தன்‌--கீழ்‌ * அலம்புரிந்த நெடுந்‌ தடக்கை * என்ற அடைமொழியினாற்‌ 


2 சொல்லப்பட்ட ஓளதார்யத்திற்கு இலக்கானவர்களிலே சிலரான நித்யஸூரிகளை 
26. இங்கு அமரர்‌ என்கிறது. நித்யஸூரிகளை அடிமைகொள்வதாக முடி கவித்திருப்‌ 
eo பவன்‌ என்றவாறு. 


டந்து [அஞ்சிறைப்புள்தனிப்பாகன்‌] Gib “அமரர்‌ வேந்தன்‌” என்று நித்யஸுூரிகளை 
re  அடிமைகொள்பவனென்று பொதுவாகச்‌ சொல்லிற்று; அவர்களை அடிமை 


நே கொள்ளும்படிக்கு த்ருஷ்டாந்தமாக ஒரு வ்யக்தியைச்‌ சிறப்பாக எடுத்துப்பேசு 
% 


சூ ர்‌. அழகிய சிறகையுடையனான பெரிய திருவடிக்கு . அத்விதீயனான பாகன்‌; 


3 


ட்‌ ப்ட்‌ ்‌ : 

2) erraneret என்றபடி. எம்பெருமான்‌ தன்மீதேறி உலாவும்போது உண்‌ 
FP ‘ites ஓக்‌ 8 ற்குத்‌ தரவைப்‌ அட்‌ பணிமாறினாப்‌ போலே இரண்டு சிற 
சட. ணன மு நற்கு ee ல செய்கிறபடியைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி * அஞ்சிறை * என்று புள்‌ 
ளுக்கு Lees கொடுக்கப்பட்டது. அடியார்கள்‌ -இருக்குமிடங்களிலே எம்‌: 


பெருமா ன்‌ 


கொண்டு சேர்ப்பதற்குச்‌ சிறகுகளே கருவியாதலால்‌ . அவற்றைச்‌ 
oy ry = ப்‌ ்‌] ; Qi. 11441 wero Pa! » yl 13) 
Yet os த்துக்‌ கூறுகிறபடியுமாம்‌. 


ஸர்‌ 


ட்‌ 
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46 திருநெடு ந்தாண்டகம்‌-? 


[அவுணர்க்கென்றும்‌ சலம்புரிந்து அங்கருளில்லாத்‌ தன்மையாளன்‌] ஸ்ரீ ராம க்ருஷ்ணாதி 
ரூபேண திருவவதரித்து விரோதிகளைக்‌ களைந்தமை சொல்லுகிறது * அவுணர்‌ ” 
என்றது அசுரர்‌ என்றபடி. இது அஸுரஜாதியைச்‌ சொல்லுகிறதன்று. அஹங்கார 
மமகாரங்களோடு கூடினவர்களாய்‌ பகவத்பக்தியிலே பகை யுள்ளவர்கள்‌ ஆஸ-ரப்‌ 
ரக்திகளென்று சொல்லப்படுவார்களாதலால்‌ அவர்களையே இங்கு அவுணருரன்‌ 
கிறது. ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ அஸுரயோனியில்‌ பி றந்தவனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
“suum மசேஷாணாம்‌ ஸாதூநாம்‌ யஸ்‌ ஸதாபவத்‌ ” என்னும்படி ஸாதுக்களுக்கு 
உபமாநமா யிருந்தான்‌. விபீஷணாழ்வான்‌ ராக்ஷஸயோநியில்‌ பிறந்திருக்கச்‌ செய்‌ r 
தேயும்‌ ** விபீஷணஸ்‌ து தர்மாத்மா ?” என்னும்படியாயிருந்தான்‌. ஜயந்தன்‌. [காகா 
ஸாுரன்‌] தேவயோநதியாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்துக்கு இலக்கானான்‌ 
ஆக இப்படிகளை ஆராயுமிடத்து அஸாுரத்வமும்‌ தேவத்வமும்‌ ஜாதிபரமன்று; ஸ்வ 
பாவபரம்‌. அதாவது, ' விஷ்ணுபக்திபரோ தேவோ விபரீதஸ்‌ ததாஸுர:” என்று 
ஸ்ரீ விஷ்ணு தர்மத்திலே சொல்லிற்று. “* த்வெள பூதஸர்க்கெள லோகேஸ்மிந்‌ 
தைவ அஸுர ஏவ ௪--தைவீ ஸம்பத்‌ விமேக்ஷாய நிபந்தாயாஸுரீ மதா. * என்று 
பகவத்கதையிலே சொல்லிற்று. எம்பெருழானுடைய ஸ்வரூபரூப குணவிபூதி 
களில்‌ அன்புள்ளவர்கள்‌ தேவரெனப்‌ படுவாள்‌; அவற்றில்‌ பொறாமையுள்ளவர்‌ 
அசுரரெனப்படுவர்கள்‌- ££ நண்ணா வசுரர்‌ நலூசைய்த நல்லவமரர்‌ பொலிவெய்த 2 
என்பன போன்றவிடங்களிலும்‌ இவ்வா ுஜிபாருள்‌ அநுஸந்திக்கப்பட்டமை 
காண்க. ஆக இப்படிப்பட்ட ஆஸாரரப்ரக்ட "sa விஷயத்திலே POTS"? அதுக்‌. 
ரஹமின்‌ றி நிக்ரஹமே செய்து போருமியல்வினன்‌ என்றதாயிற்று. f 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமுவந்து எழுந்தருளியிருக்‌ ந்‌ இரு He 
பதிகளையெல்லாம்‌ பாடிக்கொண்டே திருக்கோவலூர்‌ தொழப்‌ போவே மென்‌ 
கிறார்‌. Cow ஒன்றரையடிகளால்‌ திருக்கோவலூரை விசேஷிக்றார்‌. [நிலம்பரந்து 
வருங்கலுழி இத்யாதி. | பெண்ணையாறாகிற ஒரு பெண்மணி திருக்‌ கோவலூராயனா 
ராகிற புருஷோத்தமனை அநுபவிக்கப்‌ போகிறாளாகையாலே அளவற்ற ஆதரந்‌ A 
தோற்றப்‌ பேராரவாரத்தோடே பெருகுகிறபடி. ஸந்தோஷ மிகுதியாலே கரை ॥] 
மீதே வழிந்து குடியிருப்புக்களை யழித்து, கரையில்‌ நிற்கிற வேய்களை வேர்ப்‌ 1 
பற்றிலே குத்தியெடுத்து இழுத்துக்கொண்டுவர, அந்த வேய்கள்‌ உடைந்து 
முத்துக்களை ப்ரஸவிக்க, அவற்றைப்‌ பெண்ணையாறு வயல்களிலேகொண்டுதள்ள 
. பயிரிடுமவர்கள்‌ அவை தங்கள்‌ பயிர்க்குக்‌ களைகெளன்று தள்ள, அவர்களாலும்‌ ரி 
தடை செய்ய வொண்ணாதபடி. வயல்களிலெங்கும்‌ பரந்தனவாம்‌ முத்துக்கள்‌; ர்‌] 
இப்படிப்பட்ட வயல்களிலே பொன்போன்ற நெற்கள்‌ விளையப்‌ பெற்ற பூங்‌ 8 | 
கோவலூரைத்‌ தொழுவோம்‌, நெஞ்சே! புறப்படு என்றாராயிற்று. i 6 ம்‌ 


வற்புடைய வரைநெடுந்தோள்மன்னர்மாய 
வடிவாயமமுவேந்தியுலகமாண்டு* 2 

வெற்புடையநெடுங்கடலுள்தனிவேலுய்த்த 
வேள்முதலாவென்றானூம்‌*விந்தைமேய 

கற்புடையமடக்கன்னிகாவல்பூண்ட 

pe பமல்‌ அழ்றெடுமறுகிற்குமக வேலி! 

பொற்புடையமலையரையன்‌ பணியநின்ற 

பூங்கோவலூர்தொழுதும்போதுநெஞ்சே! 


வற்பு உடைய  மிடுக்குடைய [ஷட்‌ } SEF தழு 
ACH நெடு மலைபோன்று உயர்ந்த ட்ட முதலான அரீசர்கள்‌ | 
தோள்‌ தோள்களையுடையரான முடியும்படி © 
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வடிவு ஆய்‌ அழகியதான 
மழு கோடாலிப்படையைத்‌ 
எந்தி ட (பரசுராமனாய்‌ 
திரு வவதரித்தும்‌), 
(ஸ்ரீராமபிரானாய்‌) உலகங்‌ 
உலகம்‌ஆண்டு | களைத்‌ திருக்குணங்களா 
லீடுபடுத்தியும்‌ 


வெற்புடடைய மலையை ௨ உள்ளேயுடை. ய 
நெடு கடலுள்‌ பெரிய கடலினுள்ளே 
தனி வேல்‌ ஒப்பற்ற வேற்படையை 


47 
கற்பு உடைய அறிவிற்றந்தவளாய்‌ 
rat பற்றினது விடாமையா 

ட்‌ ற குணமுடையளான 
நன்னி 


துர்க்கையானவள்‌ 

காவல்‌ பூண்ட [4 வ ன்னு யு 
கடி. பொழில்‌ ( பரிமளத்தையுடைய 

சூழ்‌ சோலை களாலே சூழப்‌ 
பட்டதாய்‌ 


டு மறுகில்‌ PE திருவீதிகளை 


உய்த்த செலுத்தின யுடைத்தாய்‌ 
0 வள்‌ முதலா (வான தேவதைகளை. முத | கமலம்‌ வேலி ப தடாகங்களைச்‌ 
லான தேவதைக சுற்றிலுமுடைத்தாய்‌ 
(பாணாஸ “ரயுத்தத்தில்‌] பப பராக்ரமசாலிகளான மூ 
வென்றான்‌ தோல்வியடைச்‌ செய்‌ | உடைய மலை a ல்‌ க 
ன்றாஃ ரல rE | பந்‌ ee ல அச்‌ 
Terr é பணிய நின்ற க்கப்‌ பட்டதான 
3 ரவ? AG] 
னர்‌ ae ப தத பக்‌ ட ப திருக்கோவலூரை 
3 ஷு wes அசி. ர்‌ 
|(தவழ்புரிவதற்காக) தும்‌ ie மனமே ! தொழுவோம்‌ 5 
ஒது சேய ரிந்திய மலையில்‌ வாழ்ந்த போது 
வளாய்‌ 


Ae 1 --கீழ்ப்பாட்டில்‌ “பூங்கோவலூர்‌ தொழுதும்‌ போகன்‌ 1” என்று 
oe மைத்‌ தொழுகைக்காகத்‌ திருவுள்ளத்தை யழைத்தார்‌ ; அவ்விடத்து 
= எம்பெருமான்‌ வஸிஷ்டசண்டாள விபாகமின்றி எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ திருவடியை 
வைத்த ஸர்வஸ்வதானத்தோடே வந்து நிற்கையாலே அதை அநுளந்தித்து 
அநுபவத்தை மறந்து அஞ்சத்தொடங்கினார்‌. அஸ்தானத்திலும்‌ பய சங்கை 
Sy பண்ணுகையன்றோ ஆழ்வார்களின்‌ பணி. எம்பெருமானுடைய ளெளந்தர்ய 

ளெளகுமார்யாதுி குணங்களை அநுஸந்தித்தவாறே இவ்விலக்ஷ்ண வஸ்துவுக்கு 
என்ன அவத்யம்‌ வருகிறதோவென்று வயிறுபிடிக்க வேண்டும்படியாயிற்று. ஸ்ரீ 
விபீஷணாழ்வான்‌ அதுகூலனாய்‌ வந்து சரணம்புகாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜர்‌ தம்முடைய கனத்த ப்ரேமத்தினால்‌ கலங்கி அபாயசங்லக பண்ணின 
போது பெருமாள்‌ தம்‌ தோள்வலியைக்‌ காட்டி அச்சந்‌ தவிர்த்தாப்போலே பிரகிரு 
தத்திலும்‌ திருக்கோவலூராயனார்‌ தம்‌ மிடுக்கையும்‌ காவலுறைப்பையும்‌ தேசத்தி 
னுடைய அரணுடைமையையும்‌ ஆழ்வார்க்குக்‌ காட்டிக்கொடுக்க. அவற்றையெல்‌ 
லாங்கண்டு தெளிந்த ஆம்வார்‌ அச்சங்கெட்டு  பூங்கோவலூர்‌ தொழுதும்போது 
நெஞ்சே !” என்று இருவுள்ளத்தைத்‌ தட்டி யெழுப்புகிறார்‌. 

“வற்புடைய வரை நெடுந்தோள்‌ மன்னர்மாள வடிவாய மழுவேந்தி”? என்ற 
வளவும்‌ பரசுராமாவதார பரம்‌. ** உலகமாண்டு ” என்றது ஸ்ரீ ராமாவதார பரம்‌. 
© வெற்புடைய நெடுங்கடலுள்‌ தனிவேலுய்த்த வேள்முதலா வென்றான்‌ ம்‌ என்றது 
0 ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பாணாஸுர விஜயபரம்‌. இவை: ஆழ்வாருடைய அச்சங்‌ 

்‌ இடுகைக்கு எம்பெருமான்‌ காட்டித்‌ தந்த மிடுக்குக்களாம்‌. 
es Ipan—* வடிவு ஆய மழு * என்று பிரித்தால்‌ அழகியதான மழு என்று 
வடி வாய Wp’ என்று பிரித்தால்‌ கூர்மையான வாயையுடைய 
மழு ௭௨: Le ie = et படும்‌. 

உலாவு ஸ்ரீ ராமபிரானாய்த்‌ திருவவதரித்துத்‌ திருக்குணங்களாலே உலக 
Sy முழுவதையும்‌ ஈடுபடுத்தி ஆண்டபடியைச்‌ சொல்லுகிறது இது. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ae திருநெடுந்தாண்டகம்‌-8 


வெற்புடைய நெடுங்கடலுள்‌ தனிவேலுய்த்த வேள்முதலா வெள்றாலூர்‌--முதற்காலத்தில்‌ 
மலைகளெல்லாம்‌ இறகுகளுடன்‌ கூடிப்பறந்து ஆங்காங்கு வீழ்ந்து நகரங்களையும்‌ 
இராமங்களையும்‌ அழித்துக்கொண்டு திரியுங்கால்‌ தேவேந்திரன்‌ தனது. ப்‌ 
இனால்‌ அவற்றின்‌ இறகுகளை அறுத்தொழிக்க, மைநாகமலை அவனுக்குத்‌ BS 
தெரியாதபடி. கடலினுள்ளே கிடக்க, தேவஸேநாபதியான ௭ “பர ஹ்மண்‌ பல Be ப்‌ 
யறிந்து தனது வேற்படையைச்செலுத்தி அம்மலையை நலிந்த வரலாறு இங்கு sl 
யத்தக்கது. அப்படிப்பட்ட மஹாவீரனான ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ மூ தலானாரைப்‌ 
பாணாஸுரயுத்தத்தினன்று பங்கப்படுத்தினமை சொல்லிற்றாயிற்று. 

“வேள்‌ ? என்று காமனுக்குப்‌ பேராயிருக்க, ஸுப்ரஹ்மண்யனை வேள்‌ என்‌ 
றது உவமையாகு பெயர்‌. மன்மதனைப்போல்‌ அழகிற்‌ சிறந்தவனென்க. நம்மாழ்‌ 
வார்‌ * ஆழியெழ ” என்னுந்‌ திருவாய்மொழியிலே பாணாஸர விஜயல்ருத்தாத்தத்‌ 
தைப்‌ பேசும்போது “* நேர்சரிந்தான்‌ கொடிக்‌ கோழி கொண்டான்‌ ”” என்று ஸுப்‌ 
ரஹ்மண்யன்‌ தோற்றுப்‌ போனதை முந்துற அருளிச்செய்கையாலே இவ்வாழ்வாருமி 
அதனைப்‌ பின்பற்றி ££ வேள்முதலாவென்றாஜ்‌ 5 என்றாரென்க. க யாலுங்‌ 
கரிமுகத்தானுங்‌ கனலும்‌. முக்கண்மூர்த்தியும்‌. மோடியும்‌ வெப்பும்‌ முதுக ட்டு என்ற 
இராமாநுச நூற்றந்தாதியுங்‌ காண்க. ்‌ 

இனி, திருக்கோவலூர்த்‌ இருப்பதியின்‌ ஈவலுறைப்பை அருளிச்செய்கிறார்‌ 
விந்தைமேய வென்று தொடங்கி. துர்க்கையானவள்‌ இந்த க்ஷேத்திரத்தைக்‌ காவல்‌ 
செய்து வர்த்திக்கிறுளென்பது இதிஹாலம்‌ பெரிய திருமெறுழியி ம்‌ இவ்வூர்த்‌ 
திருப்பதிகத்தில்‌ * வியன்கலை யெண்டோளினாள்‌ விளங்கு செல்வச்‌ Kole 'றியார்த்‌ 
மணிமாடந்‌ திகழ்ந்து தோன்றுந்‌ திருக்கோவலூரதனுட்‌ கண்ட கம்‌ இன்ற ய 
ளிச்செய்தது முணர்க. இந்தத்‌ துர்க்கையானவள்‌ இவ்விடத்துக்‌ காவல்பூண்கைக்‌ பட்ட ௯௯ 


குறுப்பாக விந்த்யாடவியிலே யிருந்து தவம்‌ புரிந்தாளென்பதுபற்றி * விந்தைமேய ” டின்‌ 
௭ 


னப்பட்டது. * விந்தியம்‌? என்பது விந்தயென மருவிற்று. 
கடிபொழில்குழ்‌ நெடுமறுகில்‌ கமலவேலி- எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ நறுமணம்‌ மிக்க ஜி 
சோலையாயிருக்கும்‌; திருவீதிகளோ அகலநீளங்களிற்‌ குறையற்றிருக்கும்‌; காமரைத்‌ | 
தடங்களும்‌ ஊர்க்கு வேலியாயிருக்கும்‌. 
பொற்புடய மலையரையன்‌ பனிய நின்ற--திருவல்லிக்கேணியில்‌ தொண்டையர்‌ 
கோன்போலவும்‌, அட்டபுயகரத்தில்‌ வயிரமேகன்‌ போலவும்‌,நந்திபுர விண்ணகரத்‌ 
Ba நந்திவருமன்‌ போலவும்‌” திருநறையூரில்‌ செம்பியன்‌ கோச்‌ செங்கணான்‌ போல 
வும்‌ திருக்கோவலூரில்‌ *மலையமாநவர்‌” என்னும்‌ பிரபுக்கள்‌ தொண்டு பூண்டு உய்ந்‌ 
தனராக இதிஹாஸம்‌ வழங்குமென்ப. £ மலையரையன்‌ "என்றது ஜாத்யேகவசநமாய்ப்‌ 
பரம்பரையான அரசர்களைச்‌ சொல்லுகிறதென்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை திரு 
வுள்ளம்‌. அவ்வரசர்களின்‌ கைங்கரியங்களுககு இலக்காயிருக்கும்‌ திருக்கோவலூர்‌ 
ஆக இப்படிப்பட்ட திருப்பதியைச்சென்று தொழுவோம்‌, புறப்படாய்‌ நெஞ்சமே! 
என்றாராயிற்று. ப்‌ ப கக ப 7 
நீரகத்தாய்நெடுவரையினுச்சிமேலாய்‌! 
நிலாத்திங்கள்துண்டத்தாய்‌! நிறைந்தகச்சி ர 
ஊரகத்தாய்‌!*எண்துறைநீர்வெஃகாவுள்ளாய/ ee 
உள்ளுவாருள்ளத்தாம 1!*உலகமேத்தும்‌ 
காரகத்தாய/கார்வானத்துள்ளாய்கள்வா! 
காமருபங்காவிரியின்‌ தென்பால்மன்னு DN 
பேரகத்தாய்‌!*பேரா தென்னுஞ்சினுள்ளாய/ வவட ததி 
பெருமான்‌/உன்திருவடியேபேணினேனே. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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முமுக்ஷாப்பிம்‌ 2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


நீர்கத்தாய்‌ { நீரகமென்னுந்‌ திருப்பதியி 
-  லுள்ளவனே 
நெடுவரையின்‌ ருவேங்கட மலையினுச்சி 
உச்சி மேலாய்‌ } யிலே நின்றருளினவனே! 
நிலாக்‌ சிங்கள்‌ ( மிலாத்திங்கள்‌ துண்ட 
eaten மென்கிற இருப்பதியி 
லுள்ளஉனே! 
செழிப்புநிறைந்த காஞ்சீ 
நிறைந்த கச்சி). புரத்தில்‌ திருவரரகமென்‌ 
ஊர கத்தாய்‌ ) ep திருப்பதியிலுள்ள 
வனே! 
ஒண்‌ துறை (அழகிய நீர்த்துறையின்‌ 
நீர்‌ வெஃகா ( கரையிலே திருவெஃகா 
உள்ளாய்‌ வில்‌ திருக்கண்‌ வளர்ந்‌ 
( தருளுமவனே! 2 
உள்ளுவார்‌' சிந்திப்பாருடைய நெ 
உள்ளத்தாய்‌ லுறைபவனே? ' * 
உலகம்‌ ஏத்‌ உலகமெல்லாம்‌ துதிக்கும்‌ 
தும்‌ காரகத்ட்‌' படியான :திருக்காரகத்தி 
தாய்‌ ஒள்ளவனே! 


49: 


கார்வானத்து  திறாக்கார்வான. மென்னுந்‌ 
உள்ளாய்‌ ) திருப்பதியிலுறைபவனே! 
கள்வர கள்வனே! 
கரமரு விரும்பத்தக்கதாய்‌ 
பூ அழகியதான 
காவிரியின்‌ திருக்காவிரியின து 
தென்பால்‌ தென்புறத்திலே . ட்‌ 
மன்னு பொருந்தியிருக்கிற ' 
பேரகத்தாய்‌ திருப்பேர்நகரில்‌ உறை 
பவனே! ப்ரா 
என்‌ நெஞ்சில்‌ ) னக ல்‌ யத்திலே 
பேராது ea | பேரமனிருப்பவ்தே 
ளாய்‌ ப 
பெருமான்‌ ஸர்வஸ்வாமியானவனே! 
உதி ச va உனது திருவடிகளையே 


பேணினேன்‌  ஆசைப்படா நின்றேன்‌. ' 


Fue திருப்பதிகளையும்‌ வாயாரச்சொல்லிக்‌ கத றுகிறார்‌. 
்‌... நீரகத்தாய்‌--திருக்கச்சிமாநகரில்‌ திருவூரகமென்று ப்ர ஸித்தமா ய! ஸ்ரீ பப்‌. 
ளந்த பெருமாள்‌ ஸந்நிதியிலுள்ளது திருநீரகமென்கிற திவ்யதேசம்‌;அவ்விடத்‌ 


தெம்பெருமானை விளித்தபடி. நீரின்‌ ஸ்வபாவத்தையுடையனான எம்பெருமான்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்குந்‌ தலமாதல்பற்றி இத்தலத்திற்கு நீரகமென்று திரு நாமமாயி ற்றென்பர்‌. 


நீர்க்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌.ஸ்வபாவ ஸாம்யம்‌ பலபடி.களாலுண்டு... ; 
6 ச ்‌ ; > ம 


1. நீர்‌. பள்ளத்தில்‌தானே பாயும்‌, மேட்டில்‌ ஏறுவது அருமை. எம்பெரு. 
மானும்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ குறைந்தாரிடத்தே எளிதாகச்‌ செல்லுவன்‌ ; உயர்ந்‌ 
தோமென்று மார்பு நெறித்திருப்பாரிடத்தே செல்ல விரும்பான்‌. பாண்டவாகட்‌- 


காகத்‌ தூது எழுந்தருளும்போது, 


ஞானத்தால்‌ சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ பீஷ்மா 


சாரியரையும்‌ குலத்தால்‌ சறந்தோபென் நிருக்கும்‌ துரோணாசாரியரையும்‌ செல்வத்‌ 
தால்‌ சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ துரியோ தனனையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாதே இவை 


- யெல்லாவற்றாலும்‌ தாழ்ந்தவராகத்‌ தம்மை 
மாளிகையிலே. தானாகவே . சென்று. அமுது 


நினைத்திருந்த ஸ்ரீ விதுரருடைய இரு 
செய்தருளினானிறே கண்ணபிரான்‌: 


ஆகவே, பள்ளத்தேயோடிப்‌ பெருங்குழியே. தங்குமியல்வு, ஒக்கும்‌. . 


2. நீர்‌ இல்லாமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ ஆகாது ; அப்படியே எம்பெருமானின்றி 


ஒரு காரியமுமாகாது. 
மற்றொருவன்‌ விரும்பாதபடி 


“லோகோ பிந்நருசி:” த 
உலகம்‌ வெவ்வேறு விருப்பத்தையுடையதாயினும்‌. 


என்கிறபடியே ஒருவன்‌ விரும்பினதை. 


எல்லாரும்‌ நீரைவிரும்பியேயாகவேண்டும்‌ ; அது போலவே எம்பெருமானையும்‌. - 


A ith 


போலே 1026: 


ல்‌ 
வன்மை ௧௪, 


AY 


வய ஸூக்தி காண்க 


நீந்க்கூக்‌ குளிர்ச்சி இயற்கை ;,சூடு வந்தேறி. எம்பெருமானுக்கும்‌ தண்‌ 
யச்‌ ஒற்றம்‌ வந்தேறியாயிருக்கும்‌. ** நீரிலே நெருப்புக்‌ களருமா. 
Mies தருவுள்ளத்திலே அபராதத்தாலே சீற்றம்‌ பிறந்தால்‌.” என்ற , 


“டு. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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க நீர்‌ சுட்டாலும்‌ அதை ஆற்றுவதற்கு . நீரே வேணும்‌ ; எம்பெருமான்‌, 
சீறினாலும்‌. அவன்றானே தெளிவு பெற வேணும்‌, 4 குருதுயரந்தடாயேல்‌ உன்‌ சர 
ணல்லால்‌ சரணில்லை ” என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌. ; ப்‌ பப்‌ 

த. “நீர்‌ நம்‌: இஷ்டப்படி தேக்கிவைக்கவும்‌ ஒடவிடவும்‌. உரியதாயிருக்கும்‌: 
எம்பெருமான்‌ படியு மப்படியே ; ஆண்டாள்‌ தான்‌ சூடிக்களைந்த , மாலையிலே விலங்‌ 
இட்டு வைத்துப்‌ புஜிக்க நின்றானெம்பெருமான்‌. -பாண்டவர்கட்காகக்‌ கழுத்திலே 
ஓலை கட்டித்‌ தூது நடந்தான்‌. 


1 


6. நீரானது மற்ற பண்டங்களைச்‌ சமைப்பதற்குக்‌ கருவியுமாயிருக்கும்‌ ; 
தனிப்படத்தானே குடிக்கத்த்க்கதுமாயிருக்கும்‌. எம்பெருமானுக்கும்‌ க 
உபேயத்வம்‌ . என்ற இரண்டு ஆகாரங்களுண்டிறே. எம்பெருமானைக்‌ காண்டு 
வேறு பலன்களைப்‌ பெற விரும்புவாரும்‌ எம்பெருமான்‌ றன்னையே ஸ்வயம்‌ புரு 
ஷார்த்தமாகக்‌ கொள்வாரு முள்ளமை காண்க. 


7. அன்னம்‌ முதலானவை தமக்குப்‌ பிரதிநிதிகளை ஸஹிக்கும்‌ ; அதாவது, 
காய்‌ கனி தழங்கு வேர்‌ பால்‌ முதலியவற்றால்‌ தேஹதாரணம்‌ பண்ணலாம்‌ ; நீரா 
னது அப்படி. பிரதிநிதி யொன்றையும்‌. ஸஹிக்கமாட்டாது; நீர்க்கு நீரே வேணும்‌. 
அப்படியே எம்பெருமானுக்கும்‌ பிரதிநிதி கிடையாது ;  குணாநுஸந்தாநத்தாலும்‌ 
போது போக்கவரிது ; “£ ஒரு நாள்‌ காண வாராயே ல்‌! அடியேன்‌ 4 தாழ வந்‌ 
்‌ தருனே”” என்று பிரார்த்தித்துப்‌ பெற்றே தீரவேண்டும்‌. ஐ y 
8. சோறு உண்ணும்போது நீர்‌ இல்லாமல்‌ படாது 5. அப நாபி 
வேறொன்றை அபேகுஷிப்பதன்று., எம்பெருமான்படியுமப்படி பறி ee ந்தர்‌ ட 
களுக்கு, எம்பெருமான்‌ வேணும்‌ ; எம்பெருமான்‌ இதர நிரபேக்ஷன்‌. உன்னாலல்‌ YD 
லால்‌ யாவராலுமொன்றுங்குறை வேண்டேன்‌.". பக்‌, TASS, 


9: - கொள்ளும்‌ பாத்திரங்களின்‌ தாரதம்மியமேயன்‌ றி நீர்‌ தான்‌, குறைய 6 
நில்லாது ; எங்கும்‌ நிரம்பவற்று. . எம்பெருமானும்‌ * கொள்ளக்‌ பகை றவிலன்‌ \ 
வேண்டிற்றெல்லாந்‌ தருங்கோதில்‌ வள்ளல்‌. கொள்வார்‌ குறையேயத்தனை ஐச்வரி 
யமே போதுமென்பாரும்‌ கைவல்யமே போதுமென்பாருமாகக்‌ குறையக்‌ கொள்வார்‌. ்‌ 
குற்றமே. : ine: | உ ம | 
70. நீர்‌ ஐவகைப்பட்டிருத்தல்போல எம்பெருமானும்‌ ஐவகைப்பட்டிருப்‌ é | 
பன்‌ ; எங்ஙனே யென்னில்‌ ; (1) பூமிக்குள்ளே பதிந்துடெக்கும்‌ நீர்‌, (2) ஆவரண 
ஜலம்‌, (3) பாற்கடல்‌. நீர்‌, (4) பெருக்காற்று நீர்‌, (5) தடாகங்களில்‌ தேங்கும்‌ நீர்‌-- 
என ஜலம்‌ ஐவகைப்படும்‌ ; பர வ்யூஹ விபவ அந்தர்யாமி அர்ச்சாவதாரங்களென 
எம்பெருமானுடைய நிலைமைகளும்‌ .ஐவை.ப்படும்‌. விடாய்த்தவனுக்கு வேறோரிடல்‌ 
தேடிப்போகவேண்டாதபடி நிற்கிற விட தீதிலேயே உண்டாயிருக்கச்‌ 'செய்்‌ே தயும்‌ 
கொட்டும்‌. குந்தாலியுங்‌. கொண்டு கல்லினாலல்லது குடிக்கக்கடையாத பூமிக்குள்‌ 
பதிந்த நீர்போலேயாய்த்து அந்தர்யா மித்வம்‌ ; கண்டு பற்றவேணுமென்று ஆசைப்‌ 
பட்டவனுக்கு . ஹ்ருதய பிதிலேயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கண்ணுக்கு  விஷயமன்‌ றிக்கே 
அஷ்டாங்கயோகமாகி ற யத்நத்தாலே காணவேண்டும்படியான தே ற இது. (2) 
விடாய்த்தவனுக்கு, அண்டத்துக்கு வெளியே பெருகிக்‌ கிடக்கிற. ்‌. ஜலம்‌ 
போலேயாயிற்று--கண்டு . பற்றவேணுமென்‌றிருக்கிறவனுக்கு oa ERTL INS ௮ 
ind பட்டிருக்க பரத்வம்‌, ' (8)'அப்படி- அதிதூரஸ்‌ தமன்‌ றி ஹு அதி 0 
உட்பட்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ விடாய்த்தவனுக்குக்‌ கிட்டவரிதான பா ற்கடல்போலே. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த 


. னுக்கும்‌ கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்கோயில்‌. முதலான 'திருப்பதிகளிலே சிறப்புப்‌: 


சி 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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யாயிற்று சென்று காணவரி தாம்படியிருக்கிற வ்யூஹம்‌. 4. (ஸமீபஸ்த மாயிருந்‌ 
தும்‌ தத்காலத்திலிருந்தவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ உபயோக யோக்யமாய்ப்‌ பி ற்ப்ட்ட்‌ 
வனுக்கு அரிதான பெறுக்காறுபோலேயாயிற்று--ராமக்ராஷ்ணா தி அவ க்‌ 
விபவம்‌. பூமியிலே அவதரித்து ஸஞ்சரித்தும்‌ தத்கால த்திலிருந்தவர்களுக்கே 
ஆச்ரயணீயமாய்ப்‌ பிற்காலத்திலுள்ளவர்களுக்குக்‌ கிட்டாதபடியா, யிருப்பதிே ற 
இது. (5)'விடாய்த்தவனுக்கு விடாய்தீரப்பருகலாம்படி பெருக்காற்‌ றிலே ே தங்கின 
மடுக்கள்‌  போலேயாயிற்று- கோயில்களிலும்‌ க்ருஹங்களிலும்‌ எங்குமொக்க 
எல்லார்க்கும்‌ கண்ணுக்கு இலக்காம்படி நிற்கிற அர்ச்சாவதாரம்‌. 


11. நீரானது ஸ்வத: பரிசுத்தமாயினும்‌ ஆச்ரயவசத்தாலே த்யாஜ்யமும்‌ 
உபாதேயமுமாதிறது; அப்படியே தேவதாந்தர்ங்களில்‌ அந்தர்யாமியான எம்பெரு 
மான்‌: த்யாஜ்யனாகவும்‌ கூராரா ழி வெண்சங்கேந்தின . எம்பெருமான்‌ உபாதேய 
னாகவும்‌.உள்ளமை காண்க. ்‌ 


- 12, தோண்டத்‌ தோண்டச்‌ சுக்கும்‌ நீர்‌; எம்பெருமானும்‌ கொள்ளமாளா 
வின்பவெள்ளங்‌ கோதில தந்திடும்‌. ௯. ET ம்‌ 

73. நீர்‌ தனக்கொரு ப்ரயோஜனமின்‌ றியே பரார்த்தமாகவே யிருக்கும்‌; 
எம்பெருமானுடைய  ஆத்மாத்மீயங்களெல்லாம்‌ அச்ரிதர்க்காகவே' யிருக்கும்‌. 


ப்‌ க ப்‌ . e's . . "விக்க 
14. ர்‌ தானே பெய்யவேணுமேயன்றி ஒருவரால்‌ வடிம்பிட்டுப்‌ பெய்விக்க 
டியாதது பெருமான்‌ படியுமிப்படியே; “கேவலம்‌ ஸ்வேச்சயை வாஹம்‌ 


TANG Cay கஞ்சித்‌ asian.” 


ய்‌ 275. நீர்‌ கடலிலிருந்து காளமேகம்‌ வழியாக வந்தாலன்றி உபஜீவிக்கவுரிய 


ai தாகாது; எம்பெருமானும்‌. சாஸ்திரங்களிலிருந்து ஆசாரியர்‌ முகமாக வந்தே 


195 Gh  «<Gingld - பருனெ ஸமுத்ராம்பு போலே நூற்கடற்சொல்‌ 
ரன eres இருந்தினவாறே'' வர்‌ ஸ்ர்வோபஜீவ்யமாமே”. என்ற 
ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸுூக்தியுங்காண்க. : ்‌ es 

. 16. வஸிஷ்ட சண்டாள விபாதமின்றே அனைவரும்‌ ஓர்‌ துறையிலே படிந்து 
குடைந்தாட்லாம்பட்‌. யிருக்கும்‌ நீர்‌; எம்பெருமானும்‌ * நிக்ரிலமரர்‌ கமில்‌ தல்‌ 
விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே!””., என்றும்‌ “* கானமும்‌ வானரமும்‌ வடு 
வேங்கடம்‌” என்றும்‌ : சொல்லுறெபடியே' பெரியார்‌ சிறியார்‌ என்றும்‌ athe ய்ற 
ஓக்க ஆச்ரயிக்கலாம்படி யிருப்பன்‌, 


ட ட எட அவம்‌. இடை த்தாலும்‌  உட்புகுந்துவிடும்‌:-எம்பெருமா, 
- 17. நீர்‌ சிறிது : த்வாரம்‌ கிடைத்தாலும்‌ .. உட்புகுற்துவடுப எடு 
னுக்கும்‌ றிது ea போரும்‌ “இருமாலிருஞ்சோலைமலை யென்றேனென்னஜ்‌. 
'இருமால்வந்தென்னெஞ்சு நில றயப்புகுந்தான்‌.”' ர அதி 


> 18. தீர்த்த 'விசேஷங்களிலே நீருக்கு மாஹாத்மியம்‌ அதிகம்‌; எம்பெரும்‌ஈ 


பொலியும்‌. ... த்ய தற்கு cola நிவ கலி மிகு கய 

.... 79, தூபம்மிக்கவர்கள்‌ நீரை முகத்திலே எற்ட்டுஏது, முதுகில்‌ கொட்டுவது” 

உள்ளில்‌: 'இழிச்சுவது, படிந்து குடைந்தாடுவது.போல்‌' “வாக்கினால்‌ கருமந்‌ தன்னால்‌ . 
. = - 8. 2 பி ௫ ட - 


மனத்தினால்‌. இத்தை தன்னால்‌ வேட்கைமீதூரவரங்கி”? - விழுங்குவர்கள்‌ எம்பெரு 
மானைம்‌ uN ; டப Cade Renee a a 


EEO வ்ண்டியவன்‌ துளி .. நாக்குநனைக்கக்‌ , இடைத்தால்‌: போது மென்‌. 
ப்ன்‌:--“கூராராழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌ ஒருநாள்‌ மண்ணு: 
விண்ணும்‌ மகிழவே” என்பர்‌. 


% 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


» 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


52 “ திருநெடுந்தாண்டகம்‌-8': : 
0-21, நீரில்‌ இறியகல்லும்‌ அமிமும்‌; பெரிய: தெப்பமரமும்‌ மிதக்கும்‌; எம்பொரு 
மான்‌. பக்கலிலும்‌ ப்ரஹ்மாவாய்‌ இழந்துபோதல்‌ : இடைச்சியாய்ப்‌ பெற்று விடுதல்‌ 
செய்யக்‌ காணாநின்றோம்‌. “'நேரே கடிக்கமலத்துள்ளிருந்துங்‌ காண்கிலான்‌, கண்ண 
ன்டிக்‌  சகமலந்தன்னையயன்‌, ?'— “*மருவுநின்‌ .திருநெற்றியில்‌ சுட்டியசைதர மணி . 
வாயிடை முத்தந்தருதலும்‌, உன்றன்‌ தாதையைப்போலும்‌ வடிவுகண்டுகொண்‌ 
டுள்ள முள்‌ குளிர; விரலைச்‌. செஞ்சிறுவாடைச்‌ சேர்த்து: வெகுளியாய்‌ நின்றுரைக்கு 
மவ்வுரையும்‌, திருவிலேனொன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்லாம்‌ தெய்வ நங்கை யசோநை 
- பெற்றாளே.”” என்பன அடைவே ப்ரமாணம்‌--பகவத்குணங்களில்‌ . சிறுமாமனிசர்‌ 
அமிழ்தலும்‌* ஊன்மல்கிமோடு பருப்பார்‌ வாய்க்கரையில்‌ நிற்றலுங்கொள்க. 
இங்ஙனே மற்றும்‌ -பல உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌: காண்க, : Ox 

© நநடுவரையினுச்சிமேலாய்‌--பூமண்டலத்திலுள்ளார்‌. அநுபவிப்பது 'மாத்திரமன்‌ 
றியே மேலுலகங்களிலுள்ளாரும்‌ வந்து அதுபவிக்கலாம்படி ஓங்கியுள்ள திருமலையிலே 
நின்றருள்பவனே!. £'வரானவர்‌ வானவர்‌ கோனொடும்‌ சிந்து பூ மகிழுந்திருவேங்கடம்‌ 
“வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு” “*மந்திபாய்‌ 'வடவேங்கட மாமலை வான 
வர்கள்‌ சந்தி. செய்ய. நின்றான்‌.” என்ற அருளிச்‌ ,செயல்களறிக. ட 

:.... இனுத்தீங்கள்‌.துண்டத்தாய்‌-தொண்டை நாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ இருபத்திரண்டி 
னுள்‌ £நிலாத்திங்கள்‌ துண்டம்‌' என்பது ஒரு திருப்பதி; இது பெரிய ன டது 


தவதாந்தர ஆலயத்தினுள்‌ உள்ளது. ட்ப ! : 
நிறைந்தகச்சியூரகத்தாய்‌--ஊரகமென்பது உலகளந்த பெருமான்‌: ,ஸ்நீநிதி. எப 
பெருமான்‌. உரகரூபியாக , இத்தலத்தில்‌ , ஸேவை ஸாதிப்பதனால்‌ ஊட கடுமன்‌ 
இருநாமமாயிற்றென்ப. க்‌ ல்‌ 
(சகம்‌ ஆதிசேஷன்‌), நிறைந்த கச்சி யென்றது திவ்ய தேசங்களால்‌ 
நிறைந்த காஞ்ச க்ஷேத்ரமென்றபடி. இருவூரகத்‌ தெம்பெருமான்‌ தன்‌... திருமேனி 
யொளியாலே திருக்கச்சிமா நகர்‌ முழுவதையும்‌ நிரப்பியிருக்கும்படியைச்‌ : a ந்‌ 6 


வனும்‌ பேரக்கொழிந்தேன்‌. .நீயுமுன்றன்‌, பைந்நாகப்‌ பாய்படுத்துக்கொள்‌." என்ற 
லல yee = nae வைபவத்திற்‌ காண்க") ஆச்ரிதன்‌ போன்‌ 


தொரு 
டு! பத்தும்‌ tm 
4 


2 நதியைத்‌ தடுத்தற்பொருட்டு அதற்கு அணையாகக்‌, குறுக்கிற்‌ பள்ளி 5 


சீ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. Fi 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கொண்டருளினவனாதலால்‌ அப்பிரானுக்கு வடமொழியில்‌ *0வேகாளேது' என்று பெயர்‌ 
அது தமிழில்‌ *வேகவணை” என்று மொழிபெயர்ந்து, அது பின்பு (நாக: பணை யென்‌ 
பது நாகணையென்று விகாரப்படுதல்போல) “வேகணை” என விகாரப்பட்டு அது 
பின்னர்‌ (வெஃகணை” எனத்திரிந்து தானியாகுபெயராய்த்‌ தலத்தைக்‌ குறித்தது. 
'அது,பின்பு வெஃகா என மருவி வழங்கிற்றென நுண்ணிதின்‌ உணர்க. 


உள்ளுவாருள்ளத்தாய்‌!--காஞ்€க்ஷேத்ர த்தில்‌ 'உள்ளுவாருள்ளம்‌” என்று ஒரு 
திவ்யதேசம்‌ நிலாத்திங்கள்‌ துண்டம்போலே தேவதாந்தர ஆலயத்தினுள்ளிருப்ப 
“ தாகவும்‌, அத்தலத்து எம்பெருமானையே இங்கு உள்ளுவாருள்ளத்தாய்‌!,என .விளித்தி 
ருப்பதாகவும்‌ பலர்‌ சொல்லிப்‌ போருவதுண்டு; இஃது ஆதாரமற்ற வார்த்தை 
யாகும்‌. பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ இங்ஙனே காணவில்லை யென்‌ 
பதுந்தவிர, பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ இயற்றியருளின தூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதி 
யந்தாதியில்‌ உள்ளுவாருள்ள மென்றொரு திருப்பதி பாடல்‌ ' பெற்‌ றிராமையும்‌ நோக்‌ 
கத்தக்கது. தன்னைச்‌.சிந்திப்பவர்களின்‌ சிந்தையிலே கோயில்‌ கொண்டிருக்குமவனே!' 
என்றபடி. எம்பொருமானுக்கு, பரமபத்த்திலும்‌ திருப்பாற்கடலிலும்‌ கோயில்‌. திரு 
மலை பெருமாள்கோயில்‌ முதலான உஃந்ஜ்ஞளினவிடங்களிலும்‌ இருப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ 
மெய்யடியாருடைய ஹ்ருதய கமலத்திலே வாழ்வதே பரமோ த்தேச்ய மென்றும்‌, 
ஸமயம்பார்த்து அன்ப்ருடைய நெஞ்சிலே வந்து சேர்வதற்கா கவே மற்றவிடங்களில்‌ 
எம்பெருமான்‌ தங்குகறானென்றும்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ நிர்வஹித்தருள்வது இங்கு: 
PROUT SSSA ஆ ie | 


xf | 'உலகமேத்துங்‌ காரகத்தாய்‌--காரகமென்கிற தஇவ்யதேசமும்‌ திருக்கச்சிமா. நகரில்‌ 
Foose isOQuGurer ஸந்நிதியினுள்ளடங்கியது. மேகத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌ போன்ற 
2”ஸ்வபாவமுடைய எம்பெருமான்‌ வாழுமிடமாதல்‌ பற்றி , இத்தலத்திற்குக்‌ காரக. 


மென்று திருநாமமாயிற்றென்பர்‌. எம்பெருமானுக்கு மேகத்தோடு . ஸாம்யம்‌ பல 
படிசுளால்‌ உய்த்துணரத்தக்கது. He அதிர: ஆக்‌ 
7. பெய்யவேண்டு மிடமளவுஞ்‌ சென்று பெய்யும்‌ மேகம்‌; :எம்பெருமான்‌' 
“வந்தருளி யென்னெஞ்சிடங்கொண்ட வானவர்‌ கொழுந்து” என்று -ஆங்காங்குச்‌, 
சென்றருளி. அநுக்ரஹிப்பன்‌. | 5 = 


௩ ‘ 


2, மின்னலுள்ளகாலம்‌ ஜலம்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ மேகம்‌; ' எம்பெருமா, 
& னுக்கும்‌ பிராட்டியோடு கூடியிருக்குங்‌ காலத்திலே கருபாரஸம்‌ விஞ்சயிருக்கும்‌. 
(a “ இவள்‌ ஸந்நிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது; அது இல்லாமையால்‌ ராவணன்‌: 
இ. முடிந்தான்‌ ” என்ற முமுக்ாப்படி திவ்யஸூக்தியுங்‌ காண்க. at 


3. மொண்ட இடத்திலும்‌ பெய்யும்‌ மேகம்‌; ;தனக்கு உபதேசித்தவர்‌: 
களுக்கும்‌ உபதேசிக்குமவன்‌ எம்பெருமான்‌ . வஸிஷ்டா திகளுக்கும்‌ இஞாநப்ரதாழம்‌. 
பண்ணினானிறே ஸ்ரீ ராமபிரான்‌. சித்ரகூடத்திலே வஸிஷ்டன்‌ பெருமாள்பாடே 
Ae தர்ம்ஸூக்ஷமங்கள்‌ கேட்கப்‌ பெற்றானாயிற்று . 7 தன. ட 
“க. பெய்யப்பெருத காலத்திலே வறக்கும்‌ மேகம்‌; தெஞ்சுலர்ந்து பேினன்றே, 
எம்பெருமானும்‌, _தீரெளபதிக்கு , ஆபத்திலே அருகேயிருந்து உதவப்‌ பெறாத 
5 USUAL LIC ப - Vic அட : tia) THe 220 & F Ge 


x? 


உள்‌ te 


Stee 5 
Hts Ae se? பேல்‌ Cite 


க்‌ - Ge ke : ட்‌. ஷசி] 3 ர 6 ர்‌ ப்‌ ப : = Pb = 
eae re த்திலே (மேகம்‌: பெய்யுமென்று அறுதியிட வல்லா-்‌-ஆருமில்லை.. 
பெய்ய வேண்டிய காலத்தில்‌ பெய்யாதொழியவும்‌ பெய்வதற்கு -ஸம்ப்ஈவதை' 
ஆ, மில்லாதகாலத்தில்‌-௮9த்இதமாக வந்து பெய்யவுங்‌ கடவதுமேகம்‌ ; மான்‌ 
ந்‌ 
& 


டு . CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ப்டியும்ப்படியே்‌ *வந்‌ தாய்போலே வாராதாய்‌ வாராதாய்போல்‌ வருவானே.” த்ரெள 
ப்திக்கு' ஆபத்திலே வந்து முகங்காட்டாதொழிந்தான்‌ ; அபேக்ஷ£நிர பேக்ஷமாகத்‌ 
தாவியன்‌' றுலக மெல்லாந்‌ தலைவிளாக்‌ கொண்டான்‌. . . ஸ்‌ 

6. *வனத்திடரை ஏரியாக வெட்டியாயிற்று, நீ மழை பெய்தாக வேணும்‌; 
என்று வளைப்பிட வொண்ணாது மேகம்‌; எம்பெருமான்படியு மிங்கனேயிறே 
* பெண்ணுலாஞ்‌ சடையினானும்‌ பிரமனும்‌ (உன்னைக்‌) காண்பானெண்ணிலா வழி 
யூமித்‌ தவஞ்‌ செய்தார்‌ வெள்கிநிற்ப விண்ணுளார்‌ வியப்பவந்து ஆனைக்கன்‌ றருளை 
யீந்தவனிறே. - [ oie? 

7. ஜலஸ்தல விபாகமின்றியே பெய்யும்‌ மேகம்‌ ;- * வேடன்‌ வேடுவிச்சி | பக்ஷி 
குரங்கு சராசரம்‌ இடையர்‌ தயிர்த்தாழி கூனி மாலாகாரர்‌ பிணவிருந்து வேண்டி 
சிலிட்டவர்‌ அவன்‌ மகன்‌ அவன்‌ தம்பி ஆனை அரவம்‌ மறையாளன்‌ பெற்றமைந்தன்‌ 
(ஆசார்யஹ்ருதயம்‌) என்னும்படியிறே பகவத்‌ விஷயீகாரம்‌ பெ ற்றவர்களிருப்பது. 
்‌ . 45. மேகம்‌ சரத்காலத்தில்‌ கர்ஜித்துப்‌ போய்விடும்‌, மழைபெய்யாது; பெய்யுங்‌ 
காலத்திலே ஆடம்பரமறப்‌ பெய்யும்‌. எம்மான்‌ குசேலனுக்கு அருள்‌, செய்தபடி. 
இங்ஙனேயிறே. ° ணத பம்‌ AK 
3... 9, விராடபர்வ காலக்ஷேபத்துக்கு வரும்‌. :-மேகம்‌;: : பகவத்விஷயகால 
க்ஷேபங்களிலே வந்து நிற்கும்‌ எம்பெருமான்‌ மீசைலேர்சதயாபத்ர மென்றுவந்தானிறே 
ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ பெரிய ஜீயர்‌ கோஷ்டியிலே. கு 
30. சுக்திகளிற்‌ பெய்து. முத்தாக்கும்‌ மேகம்‌;-— அடியார்க்கு ்‌ இன்பமாரியா& ay ; 
எம்பெருமானுடைய. கடாக்ஷதாரையும்‌  ஆழ்வாராசார்யர்களிடத்து ெரங்ஹித்திடு ல 


“4 


மிக்க பயன்விளைக்குமிறே.. prot 
TT /விண்ணீல மேலாப்பு விரித்தாற்போல்‌ மேகங்கள்‌!” இத்யாதிப்படியே 
- தூதுவிடப்படும்‌ மேகம்‌; எம்பெருமான்றானும்‌* இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌; 
*கோதைவேலைவர்க்காய்‌ மண்ணகலங்‌ கூறிடுவான்‌ தூதனாய்‌ மன்னவனால்‌ சொல்‌ 


படியுமப்படியே; “கஞ்சன்‌... நாள்‌ .கவர்‌ கருமுகில்‌;, எந்தாய்‌. “தாவர்மழை ஒன்னார்‌ ம 

டு ர பலால்லு ஒழ்‌ எஃப்‌ லட பட வின hoe படட 

s 13. “எத்தனையும்‌ வான்‌ மறந்த காலத்தும்‌ ' பைங்கூழ்கள்‌, பைத்தெழுந்த 

பெற்றிருக்கும்‌ மேகம்‌;“களைவாய்‌'துன்பங்களையாதொழிவாயம்‌: களைகண்‌ மற்றிலேன்‌” 
டண்‌ பப Xe) 


என்று ' அநந்யகிகளால்‌ ப்ர Sasa படுகை: ஒக்குமிறே, ௫) 


(இருக்குறள்‌ 

ப்ராப்கனா 

கிடக்கும்‌ மேகம்‌; பரதாழ்வான்‌ 

ட்‌ ஙங்னே: ம்திய உவமைப்‌ : “யெர்றாத்தங்கள்ங்‌. “கண்டு: கொள்க. ~~” ஷ்‌ 
ae 
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திவ்யப்ரபந்த இவியார்த்ததீபிகை . இ 


. கார்வரனத்துள்ளரய்‌!:- 'கரர்வானமென்பதும்‌ தொண்டை நாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ 
ஒன்று; இதுவும்‌ உலகளந்த பெருமாள்‌ ஸந்நிதியினுள்ளடங்கிய்‌ திவ்ய தேசங்கள்‌ 
நான்கிலொன்று. மேகத்தின்‌ ஸ்வபாவ: விசேஷங்கள்‌ இத்தலத்தெம்பெருமா்வனம்டத்‌ 
தும்‌ அநுஸந்திக்க வுரியன... “ரலி; “theme கட... tg i“ 

கள்வா! - திருக்கள்வனூர்‌ ? . என்கற திவ்ய தேசத்திலுறைபவனே.. பிறர்‌ 
அறியாதபடி. காரியஞ்‌ செய்பவனைக்‌ கள்வனென்பது; எம்பெருமானும்‌ 'இராம்டமூட்டு 
வாரைப்போலே உள்ளே பதிகிடந்து ஸத்தையே பிடித்து நோக்கிக்‌ கொண்டு 
போரு” மவனாகையாலே கள்வனெனப்படுகிறான்‌. ஐயங்கார்‌ நூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதியந்‌ 
தாதியில்‌ இத்திருப்பதிக்குப்‌ பேசும்‌ பாசுரங்காண்மின்‌;-(85)*'*பண்டேயுன்தொண்‌ 
டாம்‌ பழவுயிரை யென்னதென்று, கொண்டேனைக்‌ கள்வனென்று கூறாதே--மண்ட 
லத்தோர்‌, புள்வாய்‌ ' பிளந்த ' புயலே! உனைக்‌ கச்சிக்‌ கள்வா வென்றோதுவதென்‌ 
கண்டு?” என்றாம்‌. (அதாவது) ஒருவர்க்கு உரிய பொருளைத்‌ தன்னதாகக்‌ கொள்வது 
கள்ளமெனப்படும்‌; ஆகவே அநாதியாக உனக்கே உரியதாய்க்‌ கிடந்த உயிரை நான்‌ 
என்னுடையதென்று கொண்டிருக்கிநேனாதலால்‌ என்னைக்‌ கள்வனென்று .சொல்லத்‌ 
தகும்‌; . உலகத்திலுள்ள ( பொருள்கூஷ்‌ யாவும்‌, நின்னுடையனவே . யாதலால்‌ 
வெண்ணெய்‌ கொள்ளுதல்‌ முதலிய ெ த ல்ககச்‌ செய்யினும்‌. உன்னைக்கள்வ்னென்று 
கூறுதல்‌ தகாது; இவ்வாறு இருக்கக்‌ உலகத்தார்‌ , இத்தன்மையை ஆய்ந்து அறி 
யாமலே என்னை “யானே :திருடிக்கொண்ட, பெருந்திருடனாகிய:: என்னைக்‌” கள்வ 
னென்னாமல்‌ ர்வ ஸ்வாமியான உன்னைக்‌ - கள்வனென்கின்‌ றனரே, : இஃது., என்ன 
ig ! சறமத்காரர்‌ தோன்றக்‌ கூறியவாறு. - :: டக, 


pe 


72: னை மருபூங்‌ "காவிரியின்‌ தென்ப்ரல்‌ மன்னு பேரகத்தரய்‌! - “இருப்பச்‌. Batt” என்றெ 
Aa 


தான்‌ ஸந்நியிதில்‌ பள்ளிக்கொண்டருள்பவனை விளிக்கிறபடி. சிறிய: 


SF இருமடலில்‌ “மதிட்கச்சி யூரகமே பேரகமே””. என்ற விடத்தில்‌. பேர்கமென்ப்து 


திருவூரகத்தில்‌ பெரிய திராமேனியர்க Cooma ஸாதிக்கின்ற வுலகளந்தபெருமா்ளைக்‌ 
குறிப்பதாகப்‌ பலரும்‌ சொல்லுவார்கள்‌; . இப்பாசுரத்தில்‌ “பேரகத்தாய்‌!,: என்றதும்‌ 
அப்பெருமானையே 'யென்றும்‌ மலர்‌ .மயங்குவார்‌; “.காவிரியின்‌ தென்பால்‌ * என்னு 
என்று விசேஷமிட்டிருப்பதையும்‌ நோக்காமல்‌ மயங்கிக்‌ கூறுவார்க்கு. - :என்‌ 
சொல்லவல்லோம்‌? திருக்கச்சி உலகளந்த பெருமாள்‌ . ஸந்நிதியில்‌ . நான்கு “ திவ்ய 
சேதங்களே உள்ளன; (ஊரகம்‌ நீரகம்‌ கார்கம்‌;கார்வானம்‌.) .பேரகமென்பது இங்‌ 
. கில்லை; அது சோழநாட்டுத்‌ இிருப்பதியேயாம்‌. AI ER . 
வங்கத்தால்மாமணிவந்துந்துமுந்நீர்மல்லையாய்‌! - 
- மதிட்கச்கியூராய்‌!பேராய* ° 


oT 


கொங்கத்தார்வளங்கொன்றையலங்கல்மார்வன்‌ - * . ” 2 
குல்வரையன்‌ மடப்பாவையிடப்பாற்கொண்டான்‌. as 
ப்ங்கத்தாய்‌/*பாற்கடலாய்‌/பாரின்மேலாய்‌! : வ்‌ 
ன்‌ பனிவரையினுச்சியாய்‌!பவளவண்ணாு! ந்த, 
எங்குற்றாய்‌? எம்பெருமான்‌!உன்னைநாடி 0 2. 
பயேழையேனிங்கனமேயுழிதருகேனே.. 1 oe 
ace ari கப்பல்களினால்‌ மதிள்‌ கச்சி த தில்களைய டைய: இருக்கச்‌ 
மா ணி சிறந்த ரத்னங்களை , பட ரமி: 0 "ஒப்பியல்‌ (திருவெஃகா 
வந்து, ' ஹஊூதாண்டுவநீது: ப ப ve SiG) soo Hee te 
உந்து: - ததத ட மிடமான போம்‌: - , - இருப்பேர்ந்கராளனே | 


ani fi I கரையில்‌ எ கொங்கு ஆர்‌, 'தேன்நிறைந்ததும்‌. . 23 
முந்நீர்‌ : கிட சகரையிலுள்ள. ami. ' செவ்விபெற்றதுமான, :- 
மல்லையாய்‌ ) திருக்கடன்மல்லையில்‌ வாழ்‌ கொன்றை } சர்க்‌. ல 
} வனே! ல்கள்‌ கொன்றைமாலையை 

ல்‌ 
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38 ்‌ திருநெடுந்தாண்டகம்‌--9: . 

மார்வன்‌. ''' மார்விலே யுடையனும்‌ பனி: வரை: ' -குளிர்ச்சியே வடிவான திரு 

தட்‌ அ.பர்வதராஜபுத்ரியானபார்‌ Les உச்சி உ ட்‌ ல்‌ நிற்ப. 

பின்‌ மடப்‌ ஏ) 2 ats . 6 is ; 1 

uae | வதியை இடதுபச்சமாசள்‌ எற கற்கப்‌. எக்குகிறோய்‌? ட 

இட்ப்பால்‌. . அ பவளவண்ணு. திருப்பவளவண்ணனை - 

கொண்டான்‌. பிரானை எம்பெருமான்‌. : எம்பிரானே! 

பங்கத்தாய்‌ (வலது) பக்கத்திலுடைய. ‘eee 

a பனு Gel ae aes ... ஏழையேன்‌ மிகவும்‌ சபலனாகிய அடி 

பால்‌ கடலாய்‌ ) திருப்பாற்கடலில்‌ . கண்‌ யேன்‌. 
வளர்ந்தருள்பவனே 


அத்‌ *. * ப *. + (3 க்கொண்டு 1 
ட்ட ராமக்ருஷ்ணாதிரபேண உன்னை நாடி உன்னைத்தேடி 
பாரின்‌ மேலாய்‌. தரித்து) பூமியில்‌ இங்ஙனமே இவ்வண்ணமாகவே 
5 . ( ஸஞ்சரித்தவனே உழிதருகேன்‌ அலைச்சல்படாநின்றேன்‌ 
௩ எம்பெருமானே! நீ திருப்பதிகளில்‌ கோயில்‌ . கொண்டிருக்குமழகை 


யும்‌. அஹங்காரிகளுக்கும்‌ திருமேனியிலே இடங்கொடுத்திருக்கும்‌. சீலத்தையும்வாய்‌ 


'இவருவிக்கொண்டு இரிவேன்‌ நான்‌ என்கி 


[வங்கத்தால்மாமணிவந்துந்து முந்நீர்‌ மல்லையாய்‌ மதிட்கச்சியூராய்‌] பரவாஸுதேவனாகிய: . 


ஒரு இறந்த விலையுயர்ந்த ரத்னத்தை அவனது வா.த்ஸல்யமென்கிற ஒரு கப்பலா 
து [தவ்பாந்தரத்‌இல்‌ நின்றும்‌ தவீபாந்தரத்திற்ருச்‌ சரக்குகைக்‌ ரொண்டுதள்ளு 


க்கடல்ம்‌ஃ விலேகொணர்க்து: தள்ளி 
வது போலே] _இருக்கடல்மல்லை யென்கிற ஒரு த ணா ல 
Gib; *கானத்தின்‌ கடல்மல்லை!” என்றபடி காட்டுநிலமாகிய னன ப்பம்‌ காரக ப ட, 
'லாகையாலும்‌ அந்தக்கப்பலானது அந்த ரத்னத்தை அங்கிருந்து கொணர்ந்து காஞ்ச. a 


.ரத்னத்தைப்‌ பேணுவாரில்லாமையாலும்‌ ரத்னம்‌ விலை போவது wanit 


:புரத்திலே இருவெஃகாத்துறையிலே: தள்ளிற்றாம்‌--என்றிப்படி. சமத்காரமாகச்‌ 


சொல்லும்‌. விசேஷார்த்தம்‌ உணரத்தக்கது. ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ இவ்வர்த்தத்தைத்‌ , 


“இருவுள்ளம்பற்றியே பெரியதிருமொழியில்‌ திருக்கடல்மல்லைப்‌ பதிகத்திலும்‌ “குச்சி 
-க்கிடந்ததவனூர்‌ கடன்மல்லைத்‌ தலசயனம்‌”” என்றருளிச்‌ செய்தது. > க 

பம்‌ புண்டரீகர்‌ என்கிற. ஒரு. பரமபக்தர்‌,கடலின்‌ , இக்கரையிலே ஒரு பரிய 
தோட்டம்‌ ஏற்படுத்தி அதில்‌ ல புஷ்பங்களையுண்டாக்கி அவற்றைத்‌ தொடுத்‌ 
தடுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌. எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்க வேணுமென்று பாரித்‌ 
"தார்‌; கடலைக்கடந்து செல்லவேண்டியிருந்தமையால்‌ இக்கடலைக்‌ கையாலிறைத்து 
விட்டு வெறுந்தரையாக்கிநடந்தே செல்லுவோமென்று துணிந்து கடலை இறைக்‌ 
கத்‌ தொடங்கவே,எம்பெருமான்‌ அவருடைய ஆதராதிசயத்தைக்‌ கண்டு வியந்து 


உவந்து, தானே கடற்கடையிலே: ஓடிவந்து அவரது தோப்பிலே: தரைக்கிடை . 


இடந்து அவருடைய 'வழிபாடுகளை ஸ்வீகரித்தகுளினன்‌ என்பது திருக்கடல்மல்லைத்‌ 
தலசரயிப்‌ பெருமாளைப்‌ பற்றின புராண வரலாறு. i 
பேராய்‌! - பேரில்‌ உள்ளவன்‌ பேரான்‌; பேராய்‌ என்பது விளி; திருப்பேர்‌ நகரி 
லுள்ளவனே (என்றபடி... ்‌ 
2 5௩. [கொங்கத்தர்‌ இத்ய .திரகொள்றை மாலையணிந்த மார்வையுடையவனும்‌ பாம்‌ 
அத்துலத்‌ தனக்கு கிக்‌ கொண்டவனுமான ருத்ரனை, த்‌ தனது திருமேனி 
யின்‌ ஒரு புறத்திலே இடங்கொடுத்து இருத்தியிருக்குமவனே! என்றபடி, தி 
மொழியில்‌ ““வலத்தனன்‌ திரிபுரமெரித்தவன்‌”” (1—3—9) என்றப்‌ 
இயானத்தில்‌ *யச்யைகாதச மே ருத்ராந்‌ safer (கலம்‌ 
என்று, மோக்ஷ. தர்மவசநத்தைஎடுத்துக்‌ காட்டியிருப்பது இங்க அரி 
| TA we வறு ்‌ ஒப்பது cae ‘ வல்‌ 


ப்‌ வழ்க AEA: 4 © 
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'திருநெடுந்தாண்டகம்‌ -.9-.... 57 


*““ தபஸா தோஷிதஸ்‌' Cap விஷ்ணுநா ப்ரபவிஷ்ணுநா, ஸ்வபார்ச்வே ' தகிணே 
.சம்போர்‌ நிவாஸ: பரிகல்பித: '” என்றொரு வசநமும்‌ இருபத்தினாலாயிரத்திற்‌ காண்‌ 
பதுண்டு. [சிவன்‌ பண்ணின: தவத்தினால்‌ திருவுள்ளமுவந்த திருமால்‌ அவனுக்குத்‌ 
தனது வலவருகிலே வாஸஸ்தானம்‌ அமைத்துக்‌. :கொடுத்தருளினன்‌ என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌.] “*ஏருளுமிறையோனுந்‌ தஇசைமுகனுந்‌ .'திருமகளுங்‌, கூறாளுந்‌ 
தனியுடம்பன்‌ ”” என்றும்‌ “*பிறைதங்கு சடையானை வலத்தே வைத்து”? என்றும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ அடிக்கடி அருளிச்செய்கிறார்களே, சிவன்‌ .முூதலானார்‌. எப்போதும்‌ 
எம்பெருமானுடைய திருமேனியைப்‌ பற்றியிருக்கறார்களேோ என்றொரு சங்கை 
பிறக்கக்கூடும்‌' இந்த சங்கையும்‌ இதற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கி 
யானங்களிலேயே உள்ளன ; கீழ்‌ உதாஹரித்த திருவாய்மொழிப்‌ “ பாசுரத்தின்‌ 
(4—8—1) வியாக்கியானங்களிலே *“ஸர்வகாலமும்‌ இவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய 


* திருமேனியிலே யிருப்பர்களோ வென்னில்‌; ஆபத்துக்களிலே திருமேனியிலே இடங்‌ 


கொடுத்தருளும்‌; அது மஹா குணமாகையாலே ஆழ்வார்கள்‌ எப்போதுமொக்க 


்‌ அருளிச்செய்து கொண்டு போருவர்கள்‌; ஸாமந்தர்க்குப்‌! புற்ம்பே நாடுகள்‌ 


கனக்கவுண்டாகிலும்‌ மாளிகைக்குள்ளே செம்பாலே : நாழியரிசியைத்‌ தங்களுக்கு 
வரிசையாக நினைத்திருப்பர்களிறே; டியே இவர்களும்‌ திருமேனியில்‌ பண்ணி 
வைக்கும்‌ ப்ராப்தி விடார்களிறே. 'ஓரோ கலஹங்களிலே அடையவளைந்தானுக்‌ 
குள்ளே குடிவாங்கியிருந்து கலஹந்‌ : தெளிந்தவாறே புறம்பே. புறப்பட்டாலும்‌ 
* இவ்விடம்ஹின்னார்‌ பற்று, இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ upp, என்று பின்னும்‌ ப்ராப்தி 

எ குண்வயாலே! என்‌ றருளிச்செய்துள்ள ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ இங்கு அநுஸந்‌ 


(Ae 
i eae 
த Hie ena 
நூற்றி. 


wer, aD J e ப்‌ ்‌ உ 
தொட்டறிந்துங்‌ காதலால்‌, உண்டறிந்து... மோந்தறிந்து முய்யேனே--பண்டைத்‌ 
்‌ ை 


௫ 
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38 திவ்யப்ரபந்த 'திவ்யார்த்ததீபிகை 
'தவளவண்ணா கார்‌ வண்ணா சாமவண்ணா! கச்சிப்பபளவண்ணு!. நின்பொற்பதம்‌” என்ற 
'செய்யுளினால்‌ கச்சிமாநகரிலுள்ள திருப்பதிகளுள்‌ திருப்பவளவ்ண்ணம்‌ . ஒன்றாகப்‌ 
பாடப்பட்டுள்ளது;பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கு முற்பட்டவரும்‌ பட்டர்‌ திருவடிகளிற்‌ 
ப்ணிந்துய்ந்தவரும்‌ ஆப்ததமருமான அத்திவ்யகவியின்‌ திருவுள்ளத்தைத்‌ 
தழுவிச்செல்ல வேண்டுவது நமக்கு இன்றியமையாத்தாம்‌. திருமங்கையாழ்வா ௫ 
டைய இப்பாசுரத்திலுள்ள 'பவளவண்ணு!” என்கற விளியைக்கொண்டே ஐயங்கார்‌ 
அச்செய்யுள்‌ இயற்றியருளினரென்பது மறுக்கத்தகாதது. ்‌ 
[எங்குற்றுய்‌ இத்யாதி.] அடியார்களுக்காகவே திருப்பதிகளில்‌ ஸத்நிதி.பண்ணி 
யிருந்தும்‌ பாவியேனுக்குத்‌ தோற்றா தொழிவது என்னோ; 'வருந்திநான்‌ வாசகமாலை 
கொண்டு, உன்னையே யிருந்திருந்து எத்தனைகாலம்‌ புலம்புவனே'' என்றா ற்போலே 
உன்னைக்கூவிக்கூவிக்‌ கதறுவதே எனக்குப்‌ பணியாயிற்றே! -என்படியைக்‌ கண்டா- 
யோ; இன்னமும்‌ இரங்கியறாளத்‌ திருவுள்ளமில்லையோ? என்றாராயிற்று, 9 


பொன்னானுய்‌! பொழிலேழுங்காவல்பூண்ட . 
புகழூனுய்‌இகழ்வாயடகொண்டனேன்்‌ நான்‌ * 
என்னானுய்‌! என்னானுய்‌! என்னலல்லால்‌ $e er 

என்னறிவன்‌? ஏழையேன்‌ *உலகமேத்தும்‌ 

்‌ தென்னானுய்‌! வடவானுய்‌! குடபாலானுய்‌! ... - 

குணபாலமதயானுய்‌! இமையோர்க்கென்றும்‌ 7 

| முன்னனுய்‌!*பின்னனர்வணங்கும்சோ தி! க ர்‌ 

திருமூழிக்‌ களத்தானுய்‌!முதலானுயே. “ஸ்ம, 800 

க se உலகமடங்கலும்‌  துதிக்கக்‌ ! திருமூழிக்‌ ( திருமூழிக்களம்‌ முத 

உலகம்‌ TH . தக்க. ' |. களத்து 


தும்‌ = சோலை | ஆய்‌... பவனே! ',. 
ர்‌ கால்‌ அன்று பரக | முதல்‌ ao முழுமுதற்‌. கட்வுளே!,. 
தென்‌. ஆய்‌ 3 போன்றவனே! ப 


ae | : பொன்‌ ஆஜய்‌ பொன்போன்‌ றவனே! 
“வட ஆறய்‌ { வடதிருவேங்கடத்தில்‌ 1] 


1 நின்ற யானைபோன்‌ றவனே . | பொழில்‌. ஏழும்‌ ஸ்ப்தலோகங்களையுங்‌ 
குடபால்‌. '(மேற்றிசையில்‌ (கோயிலில்‌ |-காவல்‌ on | காத்தருள்வதால்வந்த 
ஆறுய்‌ திருக்கண்வளர்ந்தருளு. | புகழ்‌ .ஆலய்‌ புகமுடையவனே! 
ப : (இற) யானை போன்றவனே வறு? 
குணபால்‌  (%ழ்த்திசையில்‌ (திருக்கண்‌ | இகழ்வு ஆய ) இகழ்வையே வடிவாக 
மதம்‌ பக்‌] ணபுரத்தில்‌) மதயானை தொண்ட வுடையதொண்டனாய்‌ 
( போன்றவனே! னேன்‌ ஏழை ( அறிவிலியானநான்‌ 
என்றும்‌: “எக்காலத்திலும்‌ யேன்‌ நான்‌ sels க 
நித்யஸரிகளுக்குக்‌ கண்‌ | 
இமையோர்க்கு, ணாற்கண்ட நுபவிக்க என்‌ ஆஜய்‌. என்னுடைய யானையே!' 
agai (லோம்படி முன்னிற்பவனே! | என்‌ ஆஜய்‌ ( என்னுடைய யானையே!” 
aces அல்கு aaa “| - என்னல்‌ என்று சொல்லுமித்தனை 
"பின்னர்‌. . (அவதாரத்திற்குப்‌ அல்லால்‌ யல்லது: hag? 
- வணங்கும்‌ i பிற்பட்ட வர்கள்‌ ஆச்ரயிக்‌ வேறு: __-ஏன்னவென்று 
> சோதி வன்‌? 


(கத்தக்க சோதியாக ~~ | என்‌ அறிவன்‌ © சொதி ்‌ 


1 கக்க எம்பெருமானே! -பலபடிகளாலும்‌. . உன்னைச்‌ அலக்‌ சுதறுவ 


8 அதாழியப்‌ “ிறிதொன்றுமறியே 'னென்கறோர்‌, -- 
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“Qurér a pil! அபொன்போன்‌ றவனே! எம்பெருமானைப்‌ பொன்னாகக்கூறுவதற்கு 
ஒரு பொருத்தஞ்‌ சொல்லலாம்‌; அதாவது ““ஹேம்ந: கேதோ ந தாஹேநச்‌ சேதேந 
கஷணேந்‌ வா,ஏததேவ மஹத்துக்கம்‌ யத்‌ குஞ்ஜாஸமதோலநம்‌' என்றார்‌ ஒரு 
மஹாகவி: பொன்னைத்‌ தீயிலிட்டுச்‌ சுடுகிறோம்‌, உளியையிட்டு வெட்டுகிறோம்‌, 
உரைகல்லிலே யிட்டுக்‌ கனக்க வுரைக்கிறோம்‌, இன்னமெத்தனை ஹிம்ஸைகள்‌ 
செய்யினும்‌ அவற்றால்‌ பொன்னானது சிறிதும்‌ வருந்தமாட்டாது; வருத்தமில்லை 
யென்பது மாத்திரமே யன்று; அந்த, ஹிம்ஸைகளெல்லாம்‌ தனக்குப்‌ பரமபோக்யமே 
யென்பது தோன்ற ஒளியை மிகுத்துங்காட்டும்‌; பொன்னைத்‌ தயிலிட்டுச்‌ சுடும்‌ 

போதும்‌ உளியிட்டு வெட்டும்‌ போதும்‌ உரைகல்லி லுரைக்கும்‌ போதும்‌ அதற்கு 
ஒளிமிகுதலைக்‌ காண்கிறோமன்றோ; ஆனால்‌ அந்தப்பொன்னுக்கு ஒரு வருத்தம்‌: 
மாத்திரம்‌ சாலவுண்டு; ௮ஃது என்னெனில்‌ மிக அற்பமான தொரு குன்றுமணியோ 
டொக்க நம்மை நிறுப்பதே!” என்பதே அதற்கு மிக்க வருத்தமாம்‌; ஒரு திராசில்‌ 
குன்றுமணியையும்‌. மற்றொரு திராசில்‌ பொன்னையும்‌ வைத்து நிறுக்கக்‌ காண்கிறோ : 
மன்றோ. “பொன்‌ என்று போற்றப்படுகின்ற நமக்குக்‌ கடைகெட்ட குன்றுமணிதானோ 
ஈடாகவேணும்‌' என வருந்தி மிகவுங்‌ குன்றிப்போகா நின்றதாம்‌. அதுபோல 
எம்பெருமானும்‌, தூதனுப்பப்‌ பெறுகை அம்பால்‌ கட்டுண்கை முதலானவற்றால்‌ 
சிறிதும்‌ வருந்தான்‌; வருந்தாமை மாத்திரமேயன்று; அவற்றால்‌ மிக்க முகமலர்ச்சியும்‌ 
பெற்றிடுவான்‌; [இன்னார்‌. தூதனென நின்றான்‌] என்றது கண்டீரே; *வெண்ணெய்க்‌ 


கன்றாய்ச்சி வன்தாம்புகளால்‌ புடைக்க அலர்ந்தானை* என்றதும்‌ காண்க. ்‌ 


ae Guriped ங்‌! கவல்பூண்ட புகழாஜய்‌--ஏழுலகங்ளையும்‌ ஆளிட்டு ரக்ஷிக்கையன்‌ றியே 
வனே முன்னின்று ரகஷிப்பதனால்‌ வந்த புகழ்படைத்தவனே!. “காவல்பூண்ட்‌ 
ன்ற oa காத்தல்‌ தொழிலைத்‌ தனக்கு ஒரு அணிகலனாகப்‌ பூண்டிருப்பனென்கிறது 
“ ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வான்‌ கடற்கரையிலே வந்து சரணம்புகுந்தபோது ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜர்‌ முதலானார்‌ இவனை ரக்ஷித்தருளலாகாதென்று தடைசெய்த விடத்தும்‌ 
ஒருதலை நின்று ரக்ஷித்தே தீரும்படியான விரதம்பூண்டவனிறே எம்பெருமான்‌, 
[இகழ்வாய தொண்டனேன்‌ நான்‌ என்றலய்‌. என்னுய்‌.: என்னலல்லால்‌ என்னறிவனேழை 
Cust?) *இகழ்வாய” என்பதை £இகழ்வு ஆய” என்றும்‌ . பிரிக்கலாம்‌; இகழ்‌, வாய 
என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. அடைவே, நீசனாகிய என்றும்‌, இகழத்தக்க. வாய்மொழியை 
யுடையேனான என்றும்‌ பொருள்‌ காண்க தண்ணீர்க்‌ குடமெடுக்கும்‌ தாஸியொருத்தி 
ஸார்வபெளமனை ட ஆசைப்படுதல்போலவும்‌,.. பிச்சையாண்டி பட்டாபிஷேகத்தை 
ள்‌ விரும்புதல்போலவு மன்றோ ..நித்யஸலம்ஸாரியான நான்‌ உன்னை ஆசைப்படுகிறது 
இ என்கிறார்‌. [என்‌ ஆஜய்‌! என்‌ api!) ஆனை என்பது ஈறு திரிந்த விளியாய்‌ 'ஆனாய்‌' 
என்றாயிற்று. “என்னுடைய மத்த கஜமே! என்னுடைய மத்தகஜமே! என்று ஏதோ 
வாய்‌. . வெருவுகின்றேனத்தனையொழிய ஸாதநாநுஷ்டானமாகச்‌ சொல்லும்‌ 
முறைமை யொன்றுமறியே னென்றவாறு. 5 


raat 


யானைக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌: பலபடிகளாலே ஸாம்யமுண்டு;--அது நம்து ' 
ஸ்வாப்தே கறந்தது னை கரத்தல்‌ விரிய பாடடி ப்ட்‌ ஷோ] ie & inte 

. [உலகமேத்தும்‌.தென்றஓய்‌ @surB.):. திருமங்கைமன்னன்‌: கட்டின திக்கஜங்கி 
anges muy” என்ற, வியாக்கியான ஸ்ரீ VE gia CAs காண்க. pean 
இசைக்காகத்‌ . திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலும்‌, வடதிசைக்காக&த்‌ திருவேங்கடம்‌ 
யிலும்‌, மேல்‌ஃைக்காகத்‌ திருவரங்கம்‌ ' பெரியகோயிலி லம்‌ Wp 5 திசைகிகரிகத் ப 
திருக்கண்‌ ரம்‌ மதயானைபோலே விள்ங்குகிறப்டுமை:அநுஸந்தித்தாற 
யிற்று. தெ வடவானை, குடபாலானை, குணபால மதயானை என்ற ப்தஙிக்ள்ப 
விளியுருபு ஏற்றுக்‌ கடக்கின்றன. மலை சதித்‌ inte 


. ® 
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. *குணபாலமதயானாய்‌” என்றவிடத்திற்கு காட்டுமன்னார்ஸந்நிதியிலுள்ள 
மன்னனார்பரமான வியாக்கியானமுமுண்டு. “உலகமேத்தும்‌” என்கிற அடை 
மொழி நான்கு யானைகளுக்கும்‌ அந்வயிக்கும்‌. [இமையோர்க்கு என்றும்‌: முன்ஓஓுய்‌] நித்ய 
ஸுரிகளுக்கு எஞ்ஞான்றும்‌ கண்முன்னே தோற்றி அவர்களுக்கு நித்யதர்சந 
விஷயபூதனானவனே ! படப்‌ 

'பின்ஜர்‌ வணங்குஞ்சோதி திருமூழிக்களத்தானுய்‌ !-திருமூழிக்களமென்‌ றது உபலக்ஷ்ண 
மாய்‌ அர்ச்சாவதார ஸாமாந்ய வாசகமாய்‌ நிற்கும்‌. பரத்வத்திலும்‌ வ்யூஹ்த்திலும்‌ 
விபவங்களிலும்‌ அந்தர்யாமித்வத்திலும்‌ அந்வயிக்கப்பெறாதவர்கள்‌ இங்குப்‌ பின்னுனர்‌ ஆ 
எனப்படுகின்றனர்‌; அன்னவர்கட்காகத்‌ திருமூழிக்களம்‌ முதலான அர்ச்சாவதார 
நிலங்களிலே ' திருக்கோயில்‌ கொண்டெழுந்தருளியிருக்குமவனே!. திருமூழிக்கள 
மென்பது மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதின்மூன்றில்‌ ஒன்று. இத்‌ திருப்பதியைப்‌ 
பாடினோர்‌ இவ்வாழ்வாரும்‌ நம்மாழ்வாருமே.' இருவரும்‌ இப்பதியைப்‌ பற்றிப்‌ பேசு. 

- மிடங்களில்‌ * இருமூழிக்‌ களத்துறையுயொண்சுடர்‌ ” , என்றும்‌ “* முனியே திருமூழிக்‌ , 
களத்து விளக்கே ”” என்றும்‌ **மூழிக்களத்து விளக்கினை” என்றும்‌ சுடர்ப்பொருளாக 
அருளிச்‌ செய்தல்‌ குறிக்கொள்ளத் தக்கது: த்வா Gp இங்கும்‌ *பின்னானார்‌ வணங்‌. 

குஞ்‌ சோதி திருமூழிக்களம்‌” எனப்பட்டது. எம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்‌ 

களுள்‌ ஸெளலப்யம்‌ சிறந்தது; அத்‌ திருக்குணம்‌ இருட்டறையில்‌ ' விளக்குப்போலே 
பிரகாசிப்பது அர்ச்சாவதாரத்திலே; அது தன்னிலும்‌ கேவலம்‌ அறிவிலிகளானவர்‌ 
கட்கே காட்சிதருமிடமாகிய திருமூழிக்களத்தில்‌ அக்குணம்‌ மிகமிக ெ ராளிபெற்று — 
விளங்குதலால்‌ . “ஒண்சுடர்‌” என்றும்‌ *விளக்கு' என்றும்‌. “சோதி'“என்ர)ம்‌ இத்திருப்‌5 
பதிக்குச்‌. சிறப்பாகச்‌ சொல்லுதல்‌ ஏற்குமென்ப. ஸகல ஜாதிகளிலும்‌ பி ற்பட்டவா ட 
களைப்‌ பின்ஓலர்‌.என்றெ . சொல்லாற்‌ கொள்ளவுமாம்‌. அர்ச்சாவதாரங்கரில்‌ புறப்‌) 
பாடு வியாஜத்தினால்‌ மிகத்‌ தண்ணியர்களுக்கும்‌ காட்சிதருவதுண்டே. க 10 © 


, Ww 
| 


பட்டுடுக்‌: மயர்த்திரங்‌( ம்பாவைபேணள்‌ 
்‌ பனிநெடுங்கண்ணீர்ததும்பப்பள்ளிகொள்ளாள்‌* . 
11" ஏட்டுணைப்பேர்தென்குடங்காலிருக்ககில்லாள்‌ 
்‌ எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கேயென்னும்‌* 
மட்டுவிக்கிமணிவண்டுமுரலுங்கூந்தல்‌ - 
“மடமானையிதுசெய்தார்தம்மை* மெய்யே 
கட்டுவிச்சிசொல்லென்னச்செொன்னுள் நங்காய்‌ 6 eae 
கடல்வண்ணரிதுசெய்தார்காப்பாராரே! ' | 11 4 
i (என்‌ 'பெண்பிள்ளையான பரகால ஸ்‌ ட்டு பகி 
Se a "து ஒர நொடிம்பொழுசும்‌.. 
பட்டுச்சேல்யை அரை என்‌. ர்‌ ்‌ ன்‌ : 


பட்டு கதம்‌ வக உடுத்துக்கொள்ளு | ' "இருக்க ga ( என்மடியிலே பொருந்த - 


ன்றாள்‌; a - மாட்டுகின்றிலள்‌:.. . 
அயர்த்து .$மோஹித்துவருந்தா ட வது 
இரங்கும்‌. ' நின்றாள்‌: Saag ' எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய, : 
௫ * ந மரப்பாச்மியை விரும்பு | தீரு அரங்கம்‌ - 'ஸ்ரீரங்கக்ஷேத்ரம்‌-. ல 
பாவை பேணாள்‌ et இன்றிலள்‌; ' ட 0010 De Sa BeBe 
பனி. நெடு கண்‌ குளிர்ந்து. நீண்ட கண்‌ | “எ. ந எகர ag? sre: 
தீர்‌ ததும்ப 1 1: கள்‌ நீர்‌ நிரம்ப நின்று |! 190... 9 SOU Ne 
ரளிகொள்‌: 8. = me ind (மணி வண்டு? அழகிய வ்மிகள்‌ ACG 
ie 2 { உறங்கு றிலள்‌; பல்‌ 1 ee a oe ப்ப 
She 2, wee . 4 are . 
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மட்டு விக்கி (ec அகண்ட 'தேன்விக்கி ்‌ .. (அவள்‌) 
முரலும்‌ ங்காரஞ்செய்யப்‌ . . , கடல்போன்ற நிறத்‌ை 
பெற்ற மெல்‌ தரி  ணணடன்‌ பெருமா 
கூந்தல்‌ கூந்தலையுடையளான இது 27112. இந்த நிலைமையை உண்டு 
மட்‌ மரை { அழகிய மான்போன்ற இப்‌ றன்‌ பண்ணினார்‌' என்று 
; ய பெண்பிள்ளையை சாற்‌ “சொன்னாள்‌; ' ' 
இது செய்தார்‌ ( இப்படிப்பட்ட நிலைமை நங்காய்‌ ்‌ நங்கைமீர்களே! 
ம்ம்‌ யடைவித்தவர்‌ இன்னா (ரக்ஷகனான எம்பெருமானே 
ஸ்ட re ரென்பதை இது செய்தானான பின்பு) 
கட்டுவிச்சி குறி சொல்லுகிறவளே! ்‌ . ( இவ்வாபத்தைப்‌ யரி 
மெய்யே உண்மையாகச்‌ சொல்லுவ | காப்பரர்‌ ஆரே | 'ஹரிக்க வல்லார்‌ வேறு 
சொல்‌ என்ன ( யாக, என்று நான்‌ கேட்க. யாருளர்‌? 


* ** எம்பெருமானை யநுபவித்தல்‌ பலவகைப்‌ பட்டிருக்கும்‌; அவனுடைய 
திருநாமங்களைச்‌ சொல்லி யநுபவித்தல்‌, திருக்கல்யாணக்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லியநுப 
வித்தல்‌, வடிவழகை வருணித்து யூவித்தல்‌, அவனுகந்தருளின திவ்யதேசங்‌ 
களின்‌ வளங்களைப்‌ பேசியநுபவித்தல்‌, . அங்கே அபிமாநமுள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
களின்‌ பெருமையைப்‌ பேசியநுபவித்தல்‌-—என்றிப்படி பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
பகவதநுபவம்‌. :இவ்வகைகளில்‌ பரம வில்ஷ்ணமான மற்றொரு வகையுமுண்டு; 
Ro gaoalom தாமானதன்மையை விட்டுப்‌ பிராட்டிமாருடைய தன்மையை 


இவறிட்டுக்கெரிண்டு* வேற்றுவாயாலே  பேசியநுபவித்தல்‌. இப்படியநுபவிக்குந்‌ ” 
= றத்தில்‌, .தாய்பாசுரம்‌ 'தோழிபாசுரம்‌ தலைமகள்‌ : பாசுரம்‌. என்று மூன்று 
மத, குப்புகிளன்டு. அப்போது ஆழ்வார்க்குப்‌ பரகாலர்‌ என்ற . பாசுரம்‌ ஆண்மைப்‌ 
பெயர்‌ 6A, $பரகாலநாயக” என்று ' பெண்மைப்பெயர்‌ வழங்கப்பட்டுவரும்‌: 
தாய்‌ சொல்வது போலவும்‌ தோழி சொல்வது போலவும்‌ தலைமகள்‌ சொல்வது 
போலவும்‌ பாசுரங்கள்‌ வெளிவந்தாலும்‌: பாசுரம்‌ பேசுகிறவர்‌ : ஆழ்வாரேயாவர்‌. 
ஒரு : ஆறானது பல வாய்க்கால்களாகப்‌ பெருகி அவற்றுக்கு வெவ்வேறு பெயர்‌ . 
களுண்டானாலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பிரதானமான -:பெயர்‌  ஒன்றேயாயிருக்கு 
மாபோலே, இம்‌ மூன்று நிலைமைகளாகச்‌ . சொல்மாலை வழிந்து புறப்பட்டாலும்‌ ' 
“மன்னுமாமணி மாடமங்கைவேந்தன்‌ மானவேற்‌. . பரகாலன்‌ கலியன்‌ சொன்ன? . 


என்று ஆழ்வார்‌ பாசுரமாகவே தலைக்கட்டும்‌. 


ஆழ்வார்‌ தரிமான தன்மையை விட்டிட்டு ஸ்த்ரீபரவனையை ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளு 
தல்‌' -ஏதுக்காக வென்னில்‌; ஆழ்வார்‌. தாமாக ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளுகிறாரல்லர்‌, அந்த 
அவஸ்தை தானே பரவசமாக வந்து சேருகின்றது. புருஷோத்தமனாகிய்‌ எம்பெரு , 
மானது பேராண்மைக்குமுன்‌ உலகமடங்கப்‌ பெண்தன்மையதாயிருக்கையாலும்‌, . 
ஜீவர்த்மாவுக்கு ஸ்வாதந்திரிய நாற்றமேயின்றிப்‌ பாரத ந்திரியமே. வடிவாயிருக்‌ 
கையாலும்‌ இவ்வகைளுக்கேற்ப ஸ்தீர்பாவநை வந்தேறியன்று, என்‌ே ற கொள்ளலாம்‌. i 
தண்டகாரண்ய வாஸிகளான முனிவர்‌ இராமபிரானது ஸெளந்தர்யத்திலீடுப்பட்டுப்‌ 
பெண்மை விரும்பி மற்றொரு பிறப்பில்‌ ஆயர்‌ மங்கையராய்க்‌' கண்ணனைக்‌ ' கூடி. 
னர்‌ என்ற ஐதிஹ்யமுமுண்டு.. ஆழ்வார்‌ அப்படி யன்றியே.. அப்போதே பெண்மயை 
யடைந்து புருஷோத்தமனை அநுபவிக்கக்‌ காதலிக்கன்‌ றனர்‌... த்தம்‌ ம 


AW 7 
ஆண்‌ பெண்‌, என்ற வியவஹாரங்கள்‌ சிற்றின்பநுகர்ச்சிக்கன்றோ ஏற்பட்‌ 
ர்‌ ப்வத்திலே ஊன்றின ஆழ்வார்கள்‌ பெண்மை. Git TUBER 
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sie oe குலிய சொற்களையிட்டுப்‌ பாசுரங்கள்‌ கூறுவதாகவும்‌ நிகழ்‌ 


விது என்னே? எனின்‌; விஷயாந்தரகாமம்‌ என்றும்‌ பகவத்‌ 'விஷயகாமம்‌ என்றும்‌ 
காயம்‌ இருவகைப்படும்‌; வேதாந்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட பக்தியே: ஆழ்வார்‌. க்கு 
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62: திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


ச்ருங்காரமுறைமையில்‌ பரிணமித்து நிற்கும்‌. சிற்றின்பவநுபவத்திற்குக்‌ கொங்கை 
முதலியன ஸாதநமாயிருப்பது போலே பகவத்விஷயா நுபவத்திற்குப்‌ பரபக்தி 
பரஜ்ஞான்‌ பரமபக்திகள்‌ இன்றியமையாதனவா யிருப்பதால்‌ அவையே கொங்கை 
முதலிய சொற்களால்‌ அருளிச்‌ செயல்களிற்‌ கூறப்படுகின்றன வென்று கொள்க. 


ச்ருங்காரரஸத்தின்‌ ஸம்பந்தம்‌ சிறிதுமின்றியே கேவலம்‌ சுத்த பக்திரஸ 
மாகவே பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கூடுமாயினும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ச்ருங்காரரஸத்‌ 
தையுங்‌ கலந்து பாசுரங்கள்‌ பேசுவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌. ஆரோக்யத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய வேப்பிலை யுருண்டையை உட்கொள்ள இறாய்க்குமவர்களுக்கு வெல்‌ 
லத்தை வெளியிற்‌ பூசிக்‌ கொடுத்துத்‌ தின்பிப்பதுபோலச்‌ சிற்றின்பம்‌ கூறும்‌ 
வகையாற்‌. பேரின்பத்தைக்‌ காட்டி நாட்டுகின்றனரென்ப. 


பகவத்விஷயத்தில்‌ . அபிநிவேசம்‌ மீதூர்ந்த காலத்தில்‌ தன்நிலைமாறிப்‌ பெண்‌ 
நிலைபெற்றுப்‌ பேசுமிடத்தில்‌, தாய்பாசுரமென்றும்‌ . தலைவிபாசுரமென்றும்‌ தோழி 
பாசுரமென்றும்‌ இப்படி வகுத்துக்‌ கூறுவதறிகும்‌ உட்கருத்து உண்டு;--தோழியாகப்‌ 
பேசுவதற்குக்‌ . கருத்து:-நாயகனையும்‌ Bice usu இணக்கிச்‌ . சேர்க்குமவள்‌ 
தோழியாவள்‌. , திருமந்திரத்தில்‌ பிரணவத்தினால்‌. : எம்பெருமானோடு.. இவ்வாத்‌ 
மாவுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அநந்யார்ஹசேஷத்வம்‌ முதலிய ஸம்பந்தங்களை, உணரு 
கையே அப்பெருமானோடு, இவ்வாத்மா:” சேருகைக்கு ஹேதுவாகையரலே.. அந்த 
ஸம்பந்தஞானமாகிற ப்ரஜ்ஞாவஸ்த்தையைத்‌ தோழியென்பதாக*கொரள்க, 


பெற்றுவளர்த்துப்‌ பெண்பிள்ளை யெளவனபருவத்தில்‌ நாயகனிடத்துள்‌ 


அன்புமிகுதியால்‌ :அவனிருப்பிட த்துக்குச்‌ செல்லவேணுமென்று பதறுமள்வில்‌ படி 8. | 


கட ந்‌ து புறப்படுகை. குலமரியாகைக்குப்‌' பொருந்தா தன்று தடுப்பவள்‌-உலகில்‌ 


தாய்‌ எனப்படுவள்‌;. ஸித்தோபாயமான எம்பெருமானைப்‌ பற்றினவர்கள்‌ பேற்றை 


விளம்பித்துப்‌ பெறுதலில்‌ காரணமில்லாமையாலே . அதனை:விரைவில்‌-பெறவேணு : 


மென்கிற , ஆவல்‌. அதிகரிக்கப்பெற்று. அதனால்‌. படிகடந்து' : நடக்கவேண்டிவந்த 
வளவில்‌ இது ப்ரபந்நர்குடிக்‌ கட்டுப்பாட்டுக்குச்‌ சேராததென்று விலக்கி * எம்பெரு: 
மான்‌ தானே வந்து விஷயீகரிக்கக்‌' கண்டிருக்கவேணும்‌” என்று சொல்லித்‌ துடிப்பை 
அடக்கப்பார்க்கிற நம : பதத்திற்‌ கூறப்பட்ட . உபாய அத்யவஸாயமாகிற ப்ரஜ்ஞா 
வஸ்த்தையைத்‌ தாய்‌ என்பதாகக்‌ கொள்க. ' ao ETL அங்மக மு 


ட்ப 


உறவினர்‌ கூட்டக்‌.கூடுகையன்றியே தானாக்வே புணர்ந்து நாயகனுடைய . 


மேம்பாட்டிலே ஈடுபட்டுக்‌ குடியின்‌ கட்டுப்பாட்டையும்‌ பாராமல்‌, அவனைக்‌ கிட்டி... 
யல்லது நான்‌ உயிர்வாழ்ந்திருக்கமாட்டேன்‌' என்னும்‌ பதற்றத்தை. யுடையவளர . 


யிருப்பவள்‌ உலகில்‌. மகள்‌; பிரணவத்தினாலும்‌ நமஸ்ஸாலும்‌ சேஷியென்றும்‌. 


சரண்யனென்றும்‌ உணரப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு. நாராயண. பதத்தினாற்‌ கூறப்‌ 


பட்ட ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌: குணம்‌, விபூதி முதலியவற்றின்‌ சேர்க்கையாலுள்ள . 


பெருமையை அநுஸந்தித்து அதனாலே அவனைத்‌ தாமதித்து அநுபவிக்க நிற்க. ; 


மாட்டாமல்‌ “அவனே பாயம்‌” என்ற. கோட்பாட்டை அதிக்கிரமித்து, கிடடியநுப , 
வித்தாலொழியத்‌ தரிப்புற்றிருக்க வொண்ணாதபடி நடக்கிற ப்ரஜ்ஞரவஸ்த்தையை 


மகள்‌ என்பதாகக்‌ கொள்க." * 


இம்மூன்று அவஸ்தைகளுள்‌, முதல்‌ அவஸ்தை... நடக்கும்பர 


து அவஸ்தை, நடத்கும்படியை மகள்‌, பாசுரத்தாலும்‌, 88 uy orp: 
Fi GR wads இழிய AD மெ பப eh : கப sy : பதிக்கு பாக்‌ 
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இப்பாசுரந்‌ தொடங்கிப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்கள்‌ தாய்வர்ர்த்தையாகச்‌ செல்லு 
கின்றன. இவற்றில்‌, ஆழ்வார்க்கு நாயகியவஸ்தை ஒருபுறத்திலும்‌ தாயின்‌ 
அவஸ்தை மற்றொரு புறத்திலும்‌ நடக்கிறப்டியாலே, எம்பெருமானை அநுபவிப்பதில்‌ 
ஆழ்வார்க்கு விரைவு உண்டானமையும்‌ “நாம்‌ பதறக்கூடாது' என்றெ அத்யவஸாய 
மும்‌ மற்றொருபுறத்திலுண்டானமையும்‌ விளங்கும்‌. தன்‌ ஸ்வரூபத்தை நோக்கு 
மளவில்‌ அத்யவஸாயம்‌ உண்டாகும்‌; அவனுடைய வைலக்ஷண்யத்தை நோக்கு 
மளவில்‌ பதற்றம்‌ உண்டாகும்‌. 

. ரீபட்டுடுக்குமித்யாதி.] பரகால.இருத்தாயார்‌ தன்மகளின்‌ நிலைமைகளைக்கண்டு 
கலங்கி “இவளுக்கு இப்படிப்பட்ட அவஸ்தை உண்டானமைக்கு என்ன காரணம்‌?” 
என்று குறிசொல்லுங்‌ குறத்தியாகிய கட்டுவிச்சி யொருத்தியைவினவ, அவள்‌ 
“எம்பெருமான்‌ ப்டுத்துகிறபாடு இது” என்று சொல்ல, அதை வினவவந்த உற 
வினர்பாடே சொல்லுகிறாளாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாட்டு. - 

LQ உடுக்கும்‌--இப்‌ பெண்பிள்ளையானவள்‌ புடவையை ௪டுக்கத்‌ தொடங்‌ 
கினாள்‌; ஏதுக்காக வென்னில்‌, நல்லவுடையை உடுத்தோமாகில்‌ இவ்வுடையழகை 
இழக்கலாகாதென்று நாயகன்‌ பதறி ஒடிவருவானென்று கருதி உடுக்கத்‌ தொடங்‌ 
கினாள்‌; உடை வாய்த்தவாறே அவன்‌ .வருவானென்று மகிழ்ந்திருந்தவள்‌ அவ்வள 
விலும்‌ அவன்‌ வரக்‌. காணாமையாலே , [அயர்த்து இரங்கும்‌] மோஹிக்கலானாள்‌. 
அயர்த்தல்‌-மோஹித்தல்‌; இரங்குதல்‌--வாய்பிதற்றுதல்‌. இரங்குதல்‌ முன்னமும்‌ 
அயர்த்தல்‌। அஆற்குப்பின்பும்‌ நிகழவேண்டியிருக்க முறைமாறும்படியாயிற்று 
விஷய வைல்க்ஷண்யம்‌. 

4 அ)ட்டுடுக்குமயர்த்திரங்கும்‌'” என்பதற்கு வேறொருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌; அதாவது. பட்டு உடுக்கும்‌--இப்போதுதான்‌ அரையில்‌ துணியுடுக்கும்‌ 
பருவமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, அயர்த்து இரங்கும்‌--நாயகனைப்‌ பிரிந்த நிலைமையில்‌ 
மூச்சு அடங்கும்படியாக வுள்ளதாயிற்று இவளுக்கு நிகழ்கிற அவஸ்தை. மோஹித்‌ 
திருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ ஞானம்‌ நடையாடாமையாலே வருத்தமில்லை; அதில்‌ ஞானம்‌ 
குடிபுகுந்து அரற்றுதலாய்ச்‌ செல்லும்‌ நிலைமையில்‌ வருத்தம்‌. மிகுகையாலே அயர்‌ 
வுக்குப்‌ பின்பு இரக்கம்‌ கூறப்பட்டது. 

..... வாய்பிதற்றி வருந்திக்கிடந்த பெண்பிள்ளையை ஏதேனுமொருவிதத்தாலே 
தரிப்பிக்க ஷேண்டித்‌ திருத்தாயார்‌, பண்டு ஊணுமுறக்கமுமின்றியே . இவள்‌ 
பாவையோடே போது போக்கிக்‌ கிடந்தாளாகையாலே :அதைக்கொணர்ந்து 
தந்தோமாகில்‌ ஒருவாறு ஆறியிருப்பளோவென்று பார்த்துப்‌ பாவையை [மரப்‌ 
பாச்சியை]க்‌ கொண்டுவந்து காட்டினாள்‌; அது கண்ணுக்கு விஷம்போலே தோற்‌ 
றினபடியாலே £றியுதைத்துத்தள்ளினாள்‌. பாவையை யொழியப்‌ போது போக்கா 
திருந்தவளன்றோ இப்போது பாவையை அநாதரிக்கிறாள்‌. பகவத்‌ விஷயத்திலுண்‌ 
“டான ஸ்ங்கம்‌ இதரவிஷயங்களிற்‌ பற்றறுத்தபடி. : 

பனிநெடுங்கண்ணீர்‌ ததும்பப்‌ -பள்ளிகொள்ளாள்‌--இவளுடைய கண்களின்‌ : பரப்பு 
உள்ளவளவும்‌ நீர்‌ வெள்ளங்‌ கோத்ததாயிற்று. குளிர்ந்த ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக வேண்டுங்‌ கண்களிலே அந்தோ! சோகக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகும்படியாயிற்றே!. 


TT வுக்கையிலே சாய்ந்து உறங்கப்‌ புகுந்தால்‌ சண்ணீர்த்ததும்புதல்‌ மாதும்‌! 
என்று சொன்னா லும்‌'பள்ளிகொள்கின்றாளில்லை; “தொல்லைமாலைக்‌ -சண்ணாரக்கண்டு 
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64 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 
கழிவதோர்‌. காதலுற்றார்க்குமுண்டோ கண்கள்‌ 'தஞ்சுதல்‌” என்கிறபடியே கண்‌ 
ணுறங்க: ப்ரஸக்தி . யுண்டோ! கூடிக்‌ களிக்குங்கால்‌: ஆனந்தக்கண்ணீர்‌, பெருகப்‌ 
பெற்று உறங்கப்‌ Guages. பிரிந்து : படுங்கால்‌ சோகக்‌ கண்ணநீராலே உறங்கப்‌ 
பறாள்‌. ஸம்ச்லேஷதசையில்‌ அவன்‌ உறங்கவொட்டான்‌ ; விச்லேஷ தசையில்‌ 
- விரஹவேதனை உறங்க வொட்டாது. et 


' தன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தவளைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிவ்விடத்து “உறங்காள்‌” 
என்று நக பருக்க பள்லிதொன்றாள்‌ என்று கெளரவச்‌ ன்‌ சொல்லாலே 
சொன்னது, வயிற்றிற்‌ பிறந்தவரேயாகிலும்‌ பகவத்ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
உத்தேச்பதைதோற்றக்‌ கெளரவித்துச்‌ சொல்லக்கடவர்களென்கிற சாஸ்தீரார்த்‌ 
தத்தை வெளிப்படுத்தும்‌. _ *“கள்ளவிழ்சோலைக்‌ கணபுரம்‌ கைதொழும்‌ பிள்ளையைப்‌ 
பிள்ளையென்‌ றெண்ணப்‌ பெறுவரே” “விளக்கொளியை மரதகத்தைத்‌ திருத்தண்‌ 
காவில்‌ வெஃகாவில்திருமாலைப்‌ பாடக்கேட்டு, வளர்த்ததனால்‌ பயன்பெ HG றன்‌ 
வருகவென்று மடக்கிளியைக்‌ கைகூப்பி வணங்கினளே.” என்ற பாசுரங்களுங்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்த்க்கன. : அல்‌ ப்‌ 

எட்டுணைப்போது என்குடங்காலிருக்ககில்லாள்‌--பெண்பிள்ளை உறங்கக்‌ காணாமை 
யாலே, . முன்பு தன்குடங்காலிலே .உறங்கிப்‌ போகக்‌ கண்ட ௮ நுபவத்தாலே 
- இப்போதும்‌ அதில்‌ உறங்கக்‌ கூடுஜோ. வென்றுபார்த்துத்‌ நயா 


~ | 


இருத்தப்பார்த்தாள்‌ அது நெருப்போடே இணைந்தா ற்போல 'நக்கையாலே 
துணுக்கென்றெழுந்தாள்‌. எதில்‌: | Cs a 

: இடைவிடாமல்‌ என்குடங்காலிலேயேயிருந்து. உறங்கிப்‌ . பேஈதுபோக்கில்‌ | 
கொண்டிருந்தவிவளுக்கு இப்போது ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ அதிற்‌ பொருந்தாத vs 
படியாவதே!. என . வருந்திக்‌ கூறுகிறபடி. *எட்டுணை' *எட்டனை, என்பன பாட. 

பேதங்கள்‌. (எள்‌-4-துணை ௪ எட்டுணை) (எள்‌ஃ-தனை, எட்டனை.) எள்‌ எவ்வளவு 
சிறிதோ அவ்வளவு சிறுபொழுதும்‌—க்ஷணகாலமும்‌ என்றபடி. 


- இனி இவள்‌ வாய்வெருவும்‌ பாசுரமேதென்னில்‌, எம்பெருமான்‌ திருவரங்க மெங்கே 
யென்னும்‌ என்னை இங்ஙனே துடிக்கவிட்டு 'ஒருவிசார மின்‌ றியே கண்ணுற்ங்குமிடம்‌ 
எங்கே எங்கே யென்று பிதற்றா நின்றாள்‌: பர்வையைப்‌ பேண வொண்ணாதபடியும்‌ 
தாய்மடியிலே பொருந்தவொண்ணாதபடியும்‌ என்னைத்‌ Sor பக்கலிலே ஈடுபடுத்திக்‌ 
கொண்டவனுறையுமிடம்‌ எங்கேயென்கிறாள்‌- | mI. tt 
தாதலனுடைய திருநாமத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌. “எம்பெருமான்‌” என்றது பி 
ஏனென்னில்‌; உற்றாருறவினர்‌ கட்டக்‌ கூடின தன்றியே இயற்கைப்‌, புணர்ச்சி 
யாகையாலே ஆண்மை பெண்மைகளே ஹேதுவாகக்‌ கலந்த கலவியாமத்தனை; 
'கூட்டுவாருண்டாகிக்‌ கூடிலன்றோ திருநாமமறியலாவது; ஆகையாலே எம்பெரு 
மான்‌ என்கிறாள்‌. ஆனால்‌, அவனூர்‌ : திருவரங்க மென்பது மாத்திரம்‌ எங்ஙனே 
'அறியப்பட்ட தென்னில்‌; ஸம்ச்லேஷ காலத்தில்‌ நாயகன்‌ விச்லேஷத்தை நினைத்து 

பிரியேன்‌, பிரியில்‌ . தரியேன்‌” .என்று பிரிவை ப்ரஸங்கிக்கிறவளவிலே இவள்‌ நம்‌ 
ஊரைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாவது தரித்திருக்கவேணு.மென்று “நம்மூர்‌ திருவரங்கம்‌ 
பெரியகோயில்‌” என்று சொல்லுகையாலே ஊரின்பெயர்‌ தெரியலாயிற்றென்ப.- 


அன்னை தன்‌ மகளுக்கு நேர்ந்த நிலைமை பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அவத க தனா லுண்‌ 
' டாய்தென்று தனக்குத்‌ தெரிந்திருந்தாலும்‌ இதனை உற்றாருறஜி கலம்‌ 
. வெளியிடுதலிற்‌ காட்டிலும்‌ கட்டுவிச்சி முகமாக வெளியிடுதல்‌ நன்று கருதிய 


_ இருத்தாய்‌ ஒரு கட்டுவிச்சியைத்‌ தேடிநின்றாள்‌; அவ்வளவிலே,. ... 
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““டகொங்குங்‌ குடந்தையுங்‌ கோட்டியூரும்‌ பேரும்‌ 
எங்குந்‌ திரிந்து இன்றே மீள்வேனை யாரிங்கழைத்ததூ௨, 
கண்டியூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சிபேர்‌ மல்லையென்று 
மண்டியே திரிவேனை யாரிங்கழைத்ததூ௨, 
விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரைநீர்‌ வேங்கடமும்‌ 
மண்ணகரம்‌ மாமாட வேளுக்கை தென்குடந்தை 
எங்குந்திரிந்து இன்றே மீள்வேனை யாரிங்கழைத்தத௨, 
= நாகத்தணைக்‌ குடந்தை வெஃகாத்‌ திருவெவ்வுள்‌ ' 

* நாகத்தணை யரங்கம்‌ பேர்ன்பில்‌ நாவாயும்‌ 
எங்குந்திரிந்து இன்றே மீள்வேனை யாரிங்கழைத்ததா௨உ, 
வேங்கடமும்‌ விண்ணகரும்‌ வெஃகாவு மஃகாத 
பூங்கிடங்கின்‌ நீள்கோவல்‌ பொன்னகரும்‌ பூதூரும்‌ 
எங்குந்திரிந்து இன்றே மீள்வேனை யாரிங்கழைத்ததூ௨உ!!!” 


என்று தெருவேறக்‌ கூவிக்கொண்டு தானாகவே வந்து சேர்ந்தாள்‌; அவளை நோக்கித்‌ 


தாயானவள்‌ *“மட்டுவிக்கி மணிவண்டு Gry iso மடமானை யிதுசெய்தார்‌ தம்மை மெய்யே 
கட்டுவிச்சி! சொல்‌?” என்றாள்‌, 


குறிசொல்லுறெ குறத்திக்குக்‌ கட்டுவிச்‌ச யென்று பெயர்‌; திருவாய்மொழி 
. யில்‌ “இது மாண்மினன்னைமீர்‌ இக்கட்டுவிச்சி சொற்‌ கொண்டு” என்றும்‌, சிறிய 
2௯தஇிருமடலில்‌ “அஜ கேட்டுக்‌ காரார்‌ குழற்கொண்டைக்‌ கட்டுவிச்சிகட்டேறி”? 
த ன்றும்‌ வருவன காண்க. ஐயங்கார்‌ திருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தில்‌_—*“காலமுணர்ந்த 
கு os Serer கருதினை யொன்றது சொல்லுவேன்‌, பாலகனுச்சியி லெண்ணெய்‌ வார்‌ 
i பழகியதோர்‌ கலை கொண்வா, கோலமலர்க்குழன்‌ மங்கை! நின்கொங்கை முகக்குறி 
நன்றுகாண்‌, ஞாலமுவந்திட நாளையே நண்ணுவை நம்பெருமாளையே” என்று கட்டு 
விச்சியின்‌ பாசுரமாகப்‌ பாடியுள்ள செய்யுளும்‌ குறிக்கொள்ளத்தகும்‌. 


[மட்டுவிக்கி இத்யாதி] மதுவைக்‌ கழுத்தளவும்‌ பருகி ரீங்காரஞ்‌ செய்கின்ற 
வண்டுகள்‌ படிந்த கூந்தலையுடையளான இப்பெண்பிள்ளையை, இதுசெய்தார்‌ தம்மை-- 
குழலிலணிந்த பூவைச்சருகாக்கி வண்டுகளைப்‌ பட்டினியடிக்கையாகிற இத்தொழில்‌ 
செய்த பெரியவரை, கட்டுவிச்சி! மெய்யே சொல்‌ என்ன--*வாராய்‌ குறத்தியே; நெஞ்‌ 
சில்‌ தோன்றின தொன்றைச்‌ சொல்லிவிடக்கூடாது; உள்ளபடியே சொல்ல 
வேணும்‌” என்று நான்‌ கேட்க, [கடல்வண்ணர்‌ இது செய்தார்‌ என்று சொன்றள்‌] கடலின்‌ 

நிறம்போன்ற நிறமுடையரான பெரிய பெருமாள்‌ செய்த தெய்வ நன்னோய்காண்‌ 
தி இது! என்றாள்‌. கடல்‌ கொண்டு போன வஸ்துவை நம்மால்‌ மீட்கப்போமோ? 
என்றாள்‌. 


காப்பர்‌ ஆரே?--வேலியே பயிரையழித்தால்‌ நோக்குவாருண்டோ? ஆக 
இப்பாசுரத்தால்‌, எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக விஷயீகாரம்‌ ஆழ்வார்க்கு 
வாய்த்தபடியும்‌, இது நித்ய்கைங்கரியத்திற்கு உறுப்பாகாமல்‌* ஆற்றங்கரை வாழ்‌ 
மரம்போல்‌ அஞ்சும்படியாக இவ்விபூதியிலே இருக்க வைக்கையாலே நோயாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற தென்பதும்‌, இது தான்‌ ஆத்மஸ்வரூபா நு பந்தியாகையாலே ஆத்‌ 
மாவுள்ளவரைக்கும்‌ நிலைத்திருக்கக்‌ கூடியதாய்‌ அபரிஹரீர்யமான தென்றும்‌, இவ்‌ 
வுண்மையை ஜ்ஞாநாதிகரான பாகவதர்கள்‌ அறிவார்களென்றும்‌ சொல்லிற்று 


es vet 


தாய்‌ தனது தோழியை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறபடி வட்ட dl 


௪ 
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நெஞ்சுருகிக்கண்பனிப்பநிற்கும்சோரும்‌ a 
நெடிதுயிர்க்குமுண்ட றியாளு, றக்கம்பேனுள்‌ 
நஞ்சரவில்தூயிலமர்ந்தநம்பி! யென்னும்‌ _ 
SLE TIS ட வக்‌ அறு 
கசிறையபுட்கொடியோயாடும்பாடும்‌  — 
2 ண்ய்ரவகைமாடுதுமோ? தோழீ! யென்னும்‌” 
என்சிற்கின்கிடிடங்காப்பெண்ணைப்பெற்றேன்‌ 


இருநிலத்தோர்பழிபரைவந்தேன்‌ ஏ! பாவமே. . ன 12 
ப்‌,பெண்பிள்ளை) அம்‌ - சிறைய) அழகிய சிறகையுடைய 
நெஞ்சு ட்‌ ' மனமானது புள்‌ nr யாகிய பெரியதிரு 
உருகி நீர்ப்பண்டமாயுருகி . ஆடும்‌ வடியை அநுகரித்து ஆடு 
ae) eee க கின்றாள்‌; . 
கண்‌ த வன்ன பெருகநிற்‌ பாடும்‌. பாடுகின்றாள்‌; 
நிற்கும்‌. JS கின்றாள்‌ 
Peis , மோஹிக்கின்றாள்‌ ; : Cx அணி) *தோழி! (நாம்‌) திருவரங்‌ 
நெடிது உயிர்க அரங்கம்‌ கத்துறையிலே படிந்தா 
கும்‌ ர முக்க விடுகின்றாள்‌: ஆடுதுமோ ( டப்‌ பெறுவோமோ?. என்‌ 
Meer Gis. “ என்னும்‌ கின்றாள்‌; , 
ண்‌்‌ போஜனம்‌ செய்தறி ன ட்‌ 
பங ன்‌ - என்‌ ண்‌, பகி இ. 
உறக்கம்‌ we; உறங்கவிரும்புகின்‌ றிலள்‌ கீழ்‌அட்ங்கர ) என்‌ கைக்கடங்கத ௦ பன 
ஞ்ச தவில்‌ விஷத்தை உமிழ்‌ இன்ற பெண்னை | js 
i வில்‌ த்தை உமிழ்‌ கின்ற im னே Ae coisa 
eS ர னட்தாழ்வான்‌ பெற்றேன்‌ | பெண்மணைய்பெற்‌ ற நான்‌ 
அமர்ந்த [மீது யோக நித்திரை புரி 


நம்பீ என்‌ (இன்ற நம்பி! என்கின்‌ இரு நிலத்து த இப்பூமண்‌ . 
னும்‌ : ) parr s* ss டலத்திலே 
.. ..... பரிமளம்‌ மிக்க பூக்களை - a ; 
வம்பு ஆர்‌ பூ (: யுடைய கழனிகள்‌ சூழ்‌ ஓர்‌ பழிபடைத்‌ { ஒப்பற்ற பழியை ou ல்‌ 

. வயல்‌ ஆலி ):ந்த திருவாலியிலுள்ள தேன்‌ பாதத்துக்‌ கொண்டேன்‌; 
மைந்தா - - ) நித்யயுயாவே !என்‌ a 

என்னும்‌. Sapo; ஏபரவம்‌ அந்தோ! | 
AST * **_ஒழ்ப்பாட்டில்‌' கட்ல்வ்ண்ணர்‌” என்று கட்டுவிச்‌ச சொன்ன திருநாமத்‌ 


தைத்‌ திருத்தாயார்‌ வினவவந்தார்க்குச்‌ சொல்லி அநுவதிக்கையாலும்‌, “எம்பெருமான்‌ . 


“திருவரங்கமெங்கே' என்று தானும்‌ வாய்‌ வெருவுகையாலும்‌ முந்திய அவஸ்தகையிழ்‌ 


காட்டிலும்‌ சிறிது உணர்த்தி பிறந்தது; அவ்வளவிலும்‌ . காதலன்‌ வந்து முகங்‌ 


தாட்ட்ப்பெறொமையாலே ஆற்றாமை மீதூர்ந்து இடைவிடாமல்‌ கூப்பிடத்‌ தொடங்கி: 


னாள்‌; அதனை வினவவந்தார்க்குச்‌ சொல்லி கலேசப்படுகிறாள்‌ திருத்‌ தாய்‌. இப்‌ 
பெண்பிள்ளை ' நின்றநிலைஇது; இவளுடைய ஸ்வரூபஹாநி இது; எனக்கு "இவள்‌ 
அடங்காதபடியானது இது; இத்தனைக்கும்‌ நான்‌ செய்த பாபமே காரணமாயிற் 
'றென்று சொல்லி யிரங்குகிறாளாயிற்று. eee நல்‌ வல்‌. வடலி 

ஈழ்ப்பாட்டில்‌'* அயர்த்து இரங்கும்‌” என்று சொன்ன DiRT - வகை 
தளை **நெஞ்சுருகிக்‌. -கண்பனிப்ப! - நிற்கும்‌: சோரும்‌” . இத்யாதியாலே vegans ou. 


நெஞ்சு உருகி--நெருப்பினருகே மெழுகுபோலே விரஹாக்நியாலே நெஞ்சு பதஞ்‌ 


டி ்‌ ட: 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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செய்யா நின்றது. கண்பனிப்ப-உருகன வெள்ளம்‌ உள்ளடங்காமையாலே, நீர்‌ 
ல்‌ ஏரிக்குக்‌ கலுங்கலெடுத்துவிடுங்‌ கணக்கிலே கண்வழியே . புறவெள்ள 
றபடி. : 


நிற்கும்‌--க்ருத்யாக்ருத்ய விவேகம்‌ பண்ணக்கடவதான. நெஞ்சு அழிந்து 
போகையாலே ஒரு வியாபாரமும்‌ செய்யமாட்டாதே நிற்கின்றாள்‌. சோரும்‌--துவட்டி 
யடைகின்றாள்‌; நெடிது உயிர்க்கும்‌ -உள்ளுண்டான சோகாவேசத்தாலே நெடுமூச்‌ 
செறியா நின்றாள்‌. உண்டறியாள்‌-உணத ததிப்படியிருக்கு மென்பதே இவளுக்குத்‌ 
தெரியாது; கூடியிருக்குங்‌ காலத்திலே ண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்த்‌ தின்னும்‌ 
வெற்றிலையு மெல்லாங்கண்ணன்‌” என்றிருக்கையாலே ஊண்‌ இல்லை; ஆக உணவில்‌ 
வ்யுத்பத்தியேயில்லை யென்றதாயிற்று. 


உறக்கம்‌ பேனுள்‌--*நங்காய்‌! காதலனுக்கு உன்‌ உடம்பன்றோ தாரகம்‌ ; 
உறங்காவிடில்‌ தேஹம்‌ கெட்டுப்போகுமே; காதலன்‌ பிறகு வருந்துவானே; அவ 
னுடைய போகம்‌ குன்றாமைக்காகவாவ்து சிறிது உறங்கவேணும்‌ என்று சொன்‌ 
னாலும்‌ உறங்கப்‌ பார்க்கின்‌ Dover இவை எல்லாம்‌ எங்ஙனேயாயினுமாயிடுக ; 
ஸ்வரூபஹாறியாம்படி வாய்விட்டுக்‌ கதறுகின்றாளே 1, அவன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கூப்பிடுகின்றாளே !, இதனைப்‌ பாருங்கோளென்கிறாள்‌ நஞ்சரவில்‌ என்று தொடங்கி. 


நஞ்சர்‌ ல்‌ அஷு(பிலமர்ந்த_ நம்பியென்லும்‌--திருவனந்தாழ்வானுடைய பரிவுக்கு 
“நரூசரவு *? என்கிறாள்‌. -* ஆங்காரவாரமது கேட்டு அழலுமிமும்‌ 
BET RT OY,” என்ற திருமழிசைப்பிரான்‌ பாசுரத்தை இங்கு அநுஸந்திப்பது, 
பரிவின்‌ ' மிகுதியினால்‌ அச்சத்திற்கு நிலமல்லாத ஸ்தாநத்திலும்‌ அஞ்சிக்‌ காப்பிடு 
கின்ற திருவனந்தாழ்வானுடைய தன்மைக்குத்‌ தான்‌ உகந்தமை தோற்ற 
* நஞ்சரவு? என்றாளாயிற்று. மென்மை, குளிர்த்தி, பரிமளம்‌ என்று படுக்கைக்கு 
உரியனவாகச்‌ சொல்லப்படுகிற லக்ஷணங்கள்‌ சாதியியல்வாகவே அமையப்பெற்ற 
ஆதிசேஷன்‌: நம்‌ தலைவனுக்குப்‌ படுக்கையாகப்‌ பெற்ற பாக்கியம்‌. என்னே ! 
என்று உகக்கிறாள்‌ போலும்‌. இப்படிப்பட்ட படுக்கையிலே படுத்து, வீசிவில்லிட்‌ 
டெழுப்பினாலும்‌ எழுந்திராதபடி கண்வளர்ந்தருளும்போது தகட்டில்முத்தின 
மாணிக்கம்போலே அழகால்‌ குறையற்று விளங்குபவனே ! என்று வாய்விட்டுக்‌ 
கூப்பிடாநின்றாஷ்‌: : 


. இப்படி உகந்து சொல்லுகிரு ளென்கை யன்றியே ப்ரணய ரோஷந்‌ 
தோற்றச்‌ சொல்லுகிறாளென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌: எங்ஙனே யென்னில்‌; [நஞ்சரவு] 


“பிரதிகூலர்‌ கிட்டாமைக்கு நஞ்சை உமிழ்கிறா னென்றிருந்தோம்‌; அது ஒரு வியாஜ. : 


மாத்திரமாய்‌ என்னைப்‌ போன்ற அநுகூலர்களும்‌ கிட்டவொண்ணாதபடி விஷத்தை 
உமிழ்கின்றானே!” இருவர்‌ படுக்கவேண்டிய படுக்கையிலே ஒருவராய்‌ எங்ஙனே துயி 
லமர்ந்திருக்கிறார்‌! எனக்குத்‌ தாயின்‌ மடியும்‌ பொருந்தாதிருக்க அவர்க்கு. 
எங்ஙனே படுக்கை பொருந்திற்று என்றவாறு. .. 1. - © 0 ட 
வம்பரர்பூ வயலாலிமைந்தா வெள்லும்‌--தன்னைப்‌. . பாணுரஹணம்‌ பண்ணின 
விடத்தைச்‌ சொல்லி வாய்வெருவுகின்றாள்‌. எப்போதும்‌ வஸந்தருதுவே விளங்கும்‌: 
படியாகவுள்ு 
வத்தைக்‌ ட்ட என்னைக்‌ கொள்ளை கொண்டவனே! என்கின்றாள்‌. - நானிருக்கு 
மிடம்‌ நீரும்‌ பதும்‌ பரிமளமுமின்றி வறண்டுடெக்க, தானிருக்குமிடம்‌ தளிரும்‌ முறியு 
மாய்‌ விளங்குவதே!என்று ஊடல்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிறபடியுமாம்‌, ' கான்‌ வாடிக்‌ 


இடக்கையாலே தானிருக்குமிடமும்‌ வாடிக்டெக்குமென்க. .. 


அகல்‌ | ப 
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யல்களாற்‌ சூழப்பட்ட திருவாலியிலே தன்னுடைய. இளம்பரு - 


&2 
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**மைந்தா வென்னும்‌'” என்கிறவிடத்திலே வியாக்கியான வாக்கம்‌ காண்மின்‌-- 


என்னையுபேக்ஷிக்கப்‌ பார்த்தால்‌ தன்‌ பருவத்தைக்‌ காட்டி என்னை 


அநந்யார்ஹ 


மாக்குவானேன்‌? அடியிலே நான்‌ விஷய ப்ரவணனாய்த்‌ திரிய u வாடினேன்‌” 
என்று சொல்லும்படி உன்‌ போக்யதையைக்‌ காட்டிப்‌ புறம்புள்ள ges கை 
யறுத்து உன்னையொழியச்‌ செல்லாதபடி பண்ணிற்று இன்று என்னக்‌ 


கைவிடுகைக்கோ?”” 


அஞ்சிறைய புட்கொடியே ஆடும்பாடும்‌ ஆ: தாட்டிக்குத்‌ திருமணம்‌ நடத்திவைக்க 
வந்த விச்வாமித்திர முனிவனைப்‌ போனு தனக்குப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணி 
வைக்கக்‌ கொண்டுவந்த பெரியதிருவடியே நெஞ்சில்‌ ௨ றத்திருக்கையாலே க்‌ 
அநுகரிக்கன்றாளாயிற்று. பெரிய திருவடி நெடுந்தூரத்திலே தோற்றித்‌ தேற்று 


விக்கும்படியை நினைத்துக்கொண்டு அவன்‌ வரும்‌ வழியைநோக்கிக்‌ கிடந்தாள்‌; ' 


அவன்‌ வரக்‌ காணாமையாலே அவனை அநுகரிக்கத்‌ * தொடங்கினாள்‌ போலும்‌. 
விடாய்த்தவர்கள்‌ ஹஸ்தமுத்ரையாலே தண்ணீர்‌ வேண்டுமாபோலே பெரிய திரு 


வடியின்‌ வரவில்‌ தனக்குண்டான விருப்பம்‌ தோன்ற அவன்‌ வருகிற ரீதிை 


ய 


அபிநபிக்கத்‌ தொடங்கினாளென்சு. கார்த்தாலே ஒரு தறுதல்‌. பிறப்‌ 
பதுண்டே; அதனாலே வாய்திறக்கவல்லளாய்‌ ஆர்த்தி தோற்றக்‌ கூப்பிடும்படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது பாடும்‌ என்று. கேட்டவர்கள்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்க்‌ கொண்டு 


கால்‌ தாழ்ந்திருக்கும்படியான த்வனி விசேஷமே பாட்டாவது. ] 


அவ்வளவிலே இவளைத்‌ தேற்றவேண்டித்‌ தோழியானவள்‌£ * காழிந்த தலையு 
மெலிந்த வடிவும்‌ உறாவின முகமுமாய்க்கொண்டு தன்‌ ஆர்த்‌ தியெல்லாம்‌ வடிவிே 


¥ 


தோற்றும்படி முன்னேவந்து .நின்றாள்‌; அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தி, ரிதோழி! 
நாம்‌ கோயிலிலே போய்ப்‌ பெரிய பெருமாளை அநுபவிக்கக்கூடுமோ?” என்கின்றாள்‌. 


“ஆடுதும்‌' என்றது கலவிசெய்ய விருப்பத்தைக்‌ கூறியவாறு. தமிழர்‌ கலவியைச்‌ 


சனையாடல்‌” :புனலாடல்‌' என்னுமாற்றாற்‌ கூறுவர்‌. “பொற்றாமரைக்கய 
நீராடப்போனாள்‌ பொருவற்றாளென்மகள்‌”' என்பர்‌ மேலும்‌; **தயரதன்‌ பெற்‌ 


ம்‌ 


ற 


மரதகமணித்தடம்‌” என்கிறபடியே எம்பெருமான்‌ தடாகமாகச்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டிருத்தலுங்காண்க. 
இங்ஙனம்‌ தன்‌ மகளின்‌ தன்மைகளை எடுத்‌ துரையாநின்ற தாயைநோக்‌ 


“உன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தவள்‌ ஸ்வரூபஹாநியிலே இழியப்புகுந்தால்‌ அடக்கி 


கி 


G 


காக்கவேண்டாவோ?”” என்று சில மூதறிவாட்டிகள்‌ சொல்ல, அந்தோ! நான்‌ 
என்செய்வேன்‌? என்சிறகின்‌ ழடங்காப்‌ பெண்ணைப்‌ பெற்றேனே! என்கிறாள்‌. 
ஆச்ரயணதசையில்‌ அவன்‌ தானே மேல்விழுந்து ஆச்ரயிப்பித்துக்‌ ' கொள்ள 
ஆசரயித்ததுபோலவே போகதசையிலும்‌ அவன்‌ செய்தபடி. கண்டிருக்கைகாண்‌ 
ஸ்வரூபம்‌; நீ மேல்விமுகை பெண்மைக்குப்‌ போராதுகாண்‌'என்று எனக்குத்‌ 
தெரிந்தமட்டில்‌ நான்‌ சொன்னாலும்‌ அதைச்‌ செவியிலுங்‌ கொள்ளாமல்‌ உத றித்‌ 
தள்ளாநின்றாள்‌. 'என்சிறகு” என்றது *ஃன்பக்ஷத்திலே' என்றபடி. எம்பெரு 
மானுடைய பக்ஷத்திலே ஒதுங்னெவள்‌ என்‌ 'பக்ஷத்திலே ஒதுங்கி என்‌ வார்த்தையை 
எங்ஙனே கேட்பள்‌. [அடங்காப்பெண்ணைப்‌ பெற்றேன்‌.] “என்னநோன்பு நோற்றாள்‌ 


கொலோ இவளைப்‌ பெல்‌ 


ற வயிறுடையாள்‌' என்றாற்போலே பிறர்‌ சொல்லும்படி. 


யாகவும்‌.*ஞாலத்துப்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்றார்‌ நங்கைமீர்‌ நானேமற்றாருமில்லை' 
. என்றாற்போலே தானே சொல்லிக்‌ கொள்ளும்படியாகவும்‌ -9களிடத்தில்‌ 
வைலக்ஷண்யமிருப்பதை நோக்கி, பெற்றேன்‌ என்று உள்ளுற ஆனத பொலியச்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளுகிறாள்‌. தன்னை, நொந்து பேசிக்கொள்வதாகப்‌. புறம்புள்‌ 
_ ளார்க்குத்‌ தோற்றும்‌. மகளுடைய குற்றமொன்றுமில்லை, இவளைப்பெற்றெடுத்த 


க என்னுடையகுற்றமேகாண்மின்‌ இத்தனையும்‌- என்பது தோன்றச்சொல்லுகிறபடு.. 


: + 
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[இருநிலத்து ஒர்‌ பழிபடைத்தேன்‌ ஏ பாவமே] பரந்த இப்பூமண்டலத்திலே என்னைப்‌ 
போல்‌ பெண்‌ .பெற்றவர்களுமில்லை, என்னைப்போல்‌ பழிபடைத்தவர்களுமில்லை 
யென்‌ூருள்‌. ' இப்பழி உத்தேச்யமென்பது விளங்க ஓர்பழி என்றாள்‌. பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ உண்டாகிற பதற்றமெல்லாம்‌ ஞானவிபாககார்யமான ப்ரேமத்தின்‌ 
பரீவாஹமென்று உகப்பார்க்கு இதுவே புகழாமிறே. ப 72 


கல்லெடுத்துக்கல்மாமிகாத்தாயென்றும்‌ 
காமருபூங்கச்சியநாகத்தாயென்றும்‌* 
வில்லிறுத்துமெல்லிய&- கன்‌ தோய்ந்தாயென்றும்‌ 
வெஃகாவில்துயிலமர்‌ நதவேந்தேயென்றும்‌* 
மல்லடர்த்துமல்லரையன்‌ றட்டாயென்றும்‌ 
மாகீண்டகைத்தலத்தென்மைந்தாவென்றும்‌* 
சொல்லெடுத்துத்தன்கிலியைச்‌ சொல்லேயென்று 
துணைமுலைமேல்துளிசோரச்சோர்கின்றாளே. 13 


a 


(இப்‌ பெண்பிள்ளை) ௮ மல்‌ அடர்ந்து வலிமையடக்கி 
ல்‌ | இதி றை! oe eri a } ஒழித்தவனே!என்றும்‌ 
கல்‌ எடுத்து ee யெடுத்துப்‌ |, குதிரை வடிவங்கொ ண்டு 
| ப 5 ண்‌ 
ரத்தாய்‌ \ த தவனே! என்றும்‌, மாண்ட டொழித்‌ a 
ட்‌ .. விரும்பத்தக்கதாய்‌ கைந்தலத்து திருக்கைகளையுடைய 
காமரு மிக்சி அழகியதான காஞ்சீ கத்‌ tele 
க்தநாய்‌ க த்தில்‌ திருவூரகத்தில்‌ எ எனது மைந்தனே!என்றும்‌ 
என்றும்‌ நின்றருளினவனே ! தன்னுடைய கிளியை 
என்றும்‌, தன்‌ கிளியை { நோக்கி 
வில்‌ இறுத்து - துப்‌ பிராட்‌ திருநாமத்தின்‌ முதற்‌ 
மெல்லியல்‌ வடட ப்‌ சொல்‌ எடுத்து சொல்லை யெடுத்துக்‌ 
்‌ தோய்ர்‌ யைக்‌ கைப்பிடித்த 6 
uel பட்‌ வனே! என்றும்‌, ே யார Gee நீயே) 
ககன்‌ சொல்‌ என்று” (மேலுள்ளதை ட்‌ 
வெஃகாவில்‌ 2 சொல்‌ . என்றுசொல்லி 
துயில்‌ த வது £ அத்கொல்கல்‌? தாடங்கினவாறே) 
அமர்‌ & ம ண 6 ட . 
வேந்தே என்‌ பிரபுவே! என்றும்‌, பட ட உபயஸ்தநங்களிலும்‌ 
றும்‌ i க்‌ துளி சோர கண்ணீர்‌ _பெருகப்பெற்று 
அன்று முன்பு லத்தில்‌ சரர்கின்றாள்‌ துவளாநின்றாள்‌. 
மல்லரை மல்லர்க 
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அது வாய்திறவா திருக்க, முன்புதான்‌ கற்பித்த நாமங்களின்‌ லைப்பை 
'ஏடுத்தெடு த்துக்‌ கொடுத்து 'இதைச்சொல்‌ ரன்‌ என்ன அதவும்‌ அப்‌ 
படியே சொல்ல. அதுசொன்ன திருநாமங்களைச்‌ கேட்டு கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ 
நின்றபடியை எடுத்துரைக்கிறாள்‌ திருத்தாய்‌. 

கண்ணபிரான்‌ சோலைகசூழ்ந்த பெரியகுன்‌ை யெடுத்‌ ரக்ஷித்திருக்க 
இவள்‌ “*கல்‌ எடுத்து” என்று ஒரு சிறிய Sais eon ee A ல்க கன்‌ 
ஙனேயெனின்‌; அவவளவு அநாயாஸமாக எடுத்தமை சொன்னபடி, ““கொடியேறு 
செந்தாமரைக்‌ கைவிரல்கள்‌ கோலமுடிட்ிலை வாடிற்றில, வடிவேறு திருவுகர்‌ 
நொந்துமில மணிவண்ணன்‌ மலையுமோர்‌ சம்பிரதம்‌'” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இரு 
மொழியிங்‌ காண்க. வீரபத்நியாகையாலே :*பொல்லாவரக்கனைக்‌ கிள்ளிக்களைந்‌ 
தானை” என்று. ற்போலே சொல்லுகிறாளென்க. 


.. “தல்லெடுத்துக்‌ கல்மாரி காத்தாய்‌” என்ற சொல்நயத்தை நோக்கி பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்வராம்‌-“்‌ கல்மமையாகையாலே கல்லெடுத்து தாஸ்‌: நீர்‌ 
மழையாகில்‌ .கடலையெடுத்து ரச்ஷிக்குங்காணும்‌” என்று, இதனால்‌, இன்னதைக்‌ 
கொண்டு இன்னகாரியஞ்‌ Delia For) mB) எம்பெருமானுக்கில்லை யென்பதும்‌ 
ஸர்வசக்தனென்பதும்‌ விளக்கப்பட்டதாம்‌. *“பிறரால்‌ வந்த ஆபத்திலோ ரக்ஷிக்க 
லாவது? உன்னால்வந்த ஆபத்தில்‌ ரக்ஷிக்கலாகாதோ? கல்வர்ஷத்திலகப்பட்டா 
ரையோ ரக்ஷிக்கலாவது? துக்கவர்ஷத்திலகப்பட்டாரை ரக்ஷிக்கலாஜுாதோ? ஒரு 
ஊராக ' நோவுப்பட்டாலோ ரக்ஷிக்கலா வது? அவ்வூராகப்‌ பட்டா-நேறிவை ஒருத்‌ 
பட்டால்‌ ரக்ஷிக்கலாகாதோ? என்னுடைய ரக்ஷ்ண த்துக்கும்‌ ஏதேனும்‌ மலையை? 
யெடுக்கவேணுமோ? மலையை யெடுத்த தோளைக்‌ காட்டவமையாதோ?””.என்ற 
பரமபோக்யமான வியாக்கியான ஸ்ீஸூக்திகள்‌ இங்கு ௮ நுஸந்திக்கத்தக்கன. 


ட காமருபூங்கச்சியூரகத்தாயென்றும்‌--கல்லெடுத்துக்‌ கல்மாரிகாத்த காலத்தை 
இழத்து பிற்பட்டவர்களுக்கும்‌, ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணுகைக்காகவன்றோ திருவூர 
கத்திலேவற்து அந்தக்ருஷ்ணாவதாரத்திற்குத்‌ தோள்‌தீண்டியான  த்ரிவிக்ரம்‌ 
வேஷத்தோடே நின்‌ றருளிற்று; இதுவும்‌ பாவியேனுக்குப்‌ பயன்படாதொழிவதே! 
என வருத்தந்‌ தோற்றக்கூறுகிறபடி. 

.... இப்பாட்டில்‌, விபவாவதார சேஷ்டிதங்களைக்‌ கூறுவன லெ களும்‌ அர்ச்‌ 
. சாவதார -நிலையைக்‌ கூறுவன சில அடிகளுமுள்ளன; இவை ட்‌ ணட கோக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன: அவதாரங்களை ஒரு கோர்வையாகவும்‌ திருப்பதிகளை ஒரு 
கோர்வையாகவும்‌ அநுபவிக்கலாமே, அப்படி அநுபவியாமல்‌ கலரிக்கலி அ நு 
பவிக்கிறார்‌; ஏனென்னில்‌; : பிடிதோறும்‌ நெய்‌ வார்த்து உண்பாரைப்போலே 
திருப்பதிகளையொழியத்‌ தமக்குச்‌ செல்லாதபடியாலே திருப்பதிகளைப்‌ பேசுகிறார்‌. 
திருப்பதிகளின்‌ , அடிப்பாடு சொல்லவேண்டுகையாலே அவதாரத்திலிழிதிறார்‌. 
மற்றையாழ்வார்களுக்கும்‌ இவர்க்குமுண்டான வாசி இது காண்மின்‌: அவர்கள்‌, 
மேன்மையை: அநுபவிக்கவேண்டில்‌ . பரவாஸுதேவ நிலையைப்‌ பேசுவர்கள்‌: 
நீர்மையை ்‌ அதுபவிக்கவேண்டில்‌ - அவதாரங்களைப்‌ பேசுவர்கள்‌; . அந்த 
நீர்மையை ஸாக்ஷாத்கரிக்கைக்காகத்‌ -திருப்பதிகளிலே இழிவர்கள்‌. இவ்வாழ்வார்‌, 
மேன்மையை யநுபவிப்பதும்‌ திருப்பதிகளிலே, நீர்மையை யநுபவிப்பதும்‌ திருப்பதி 
களிலே, அதை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதும்‌ திருப்பதிகளிலே. 
.. மூ... வில்லிறுத்து மெல்லியல்தோள்‌ தோய்ந்தாயென்றும்‌-- 'இவ்வில்லை - இண்‌ தார்ச்‌ 
. இவளை விவாஹம்பண்ணிக்‌ கொடுக்கக்கடவேன்‌” ண்‌ ஐநகன்‌ தொல்லைத்‌ 
“Sie -திருக்கையாலே இராமபிரான்‌. வில்லை' யெடுத்து நாணேற்‌ றி வளைக்கப்‌ ர்க 
_ வில்‌ முறிந்தது; அவ்வளவிலே நெடுநாளைய குறைதரப்‌ பெற்ற . ஐநகமஹாராஜன்‌ 
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பொற்கிண்டியைக்‌ கொணர்ந்து தாரை வார்த்துத்‌ தத்தம்‌ பண்ணப்புக, அதுகண்ட 
இராமபிரான்‌ ₹நான்‌ ஏதேனும்‌ நெடுநாளைய ப்ரஹ்மசாரியாயிருந்து பெண்‌ 
கொடுப்பாராருமில்லையே யென்று தடுமாறிப்‌ பெண்தேடி. வந்தேனோ;, ராஜகுமார 
னாகையாலே வீரவாசி கொண்டாடவந்தேனத்தனை; உமக்குப்‌ பெண்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்ய வேண்டியிருந்தால்‌ அதுவிஷயம்‌ நமக்குத்‌ தெரியாது; வஸிஷ்டாதிகளையும்‌ 
நமது ஐயரையும்‌ கேட்டுக்கொள்வது” என்று கம்பீரமாகச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ 
சொல்ல, வில்லைமுறித்த ஆண்பிள்ளைத்‌ தனத்தையும்‌ வார்த்த சொன்ன 
சீர்மையையுங்‌ கண்டு பிராட்டி நீராயுர்‌ es; வில்முறித்த ஆயாஸந்தீர அவளது 
தோளிலே தோய்ந்தானிராமபிரான்‌: கேக்கப்‌ பேசுகிறாள்‌ வில்லிறுந்து மெல்லியல்‌ 
தோள தோய்ந்தாய்‌! என்று. இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொனத்தில்‌ 
eee வில்லைமுறித்த ஆண்பிள்ளைத்‌ தனத்தையும்‌ வார்த்தை சொன்ன 
சீர்மையையுங்‌ கண்டு நீராடிஐள்‌ பிராட்டி” என்று சில அச்சுப்பிரதிகளிலும்‌, 
இனியளாலள்‌ பிராட்டி” என்று சில அச்சுப்பிரதிகளிலும்‌ பதிப்பித்திருக்கக்‌ காண்‌ 
கிறது; இரண்டு பாடமும்‌ பிழை; நீரறள்‌” எனத்‌ சிருத்திக்கொள்க. தோய்தல்‌ 
நீரிலேயோகையாலே இங்குத்‌ தோய்த்து என்ற சொல்நயத்துக்கு ஏற்ப* நீரால்‌ 
என்றது. ; 


வெஃகாவில்‌ துயிலமர்ந்த வேந்தே!  என்றும்‌--பிராட்டியைப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ 
பண்ணிவந்தி, அந்த இளைப்புத்தீரவும்‌ அந்தமணக்கோலம்‌ விளங்கவும்‌ -துயிலமர்ந்த 
விடம்‌ இருவெஃகர்வென்கிறாள்‌. ஒரு ராஜகுமாரன்வந்து கிடக்கிறான்‌ என்ன 
( ஈம்படிஇருக்கறதாயிற்று, ்‌ 


[மல்லடர்த்து இத்யாதி] மஹாபாபிகளான மல்லர்கள்‌ ஏதேனுமொரு வியா 
ஜத்தாலே உன்னுடைய தோளோடே அணையப்பெற்றார்கள்‌, அவ்வளவு பாக்கிய 
மும்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே; என்கிற இலாய்ப்புத்தோற்றச்‌.சொல்லுகிறபடி. 
நானும்‌ - இத்தன்மைநீங்கப்‌ பிரதிகூலர்‌ வடிவெடுத்து வந்தேனாகில்‌ உன்‌ 
தோளோடே அணையப்பெறலாம்‌ போலும்‌ ' என்கிறாளென்றுங்‌ கொள்க. 


மாகீண்ட கைத்தலத்து என்மைந்தா! என்றும்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆய்ச்சிகளுக்கு 
முற்றூட்டான திருமேனியைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டாய்‌; அதை எனக்கு ஒரு 
நாள்‌ காட்டினாஃ போதுமே, இதுவும்‌ அரிதாயிற்றே! என்று நொந்து பேசுகிறபடி. 


முளைக்கதிரைக்குறுங்குடியுள்முகிலை wn 
மூவாமூவுலகுங்கடந்தப்பால்முதலாயநின்ற* 
அளப்பரியவா ரமுதையரங்கமேயவந்தனானை 
அந்தணர்தம்சிந்தையானை* 
ஹவிளக்கொளியைமரதகத்தைத்திருத்தண்காவில்‌ ்‌ 
“5 . வெஃகாவில்திருமாலைப்பாடக்கேட்டு 
வளர்த்ததனுல்பயன்‌ பெற்றேன்‌ வருகவென்று 
்‌ மடக்கிளியைக்கைகூப்பிவணங்கினனே. 


எ வட சிபு * ம்‌ 
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மூளை கதிரை } இளங்கதிர வனைப்‌ போன்ற 
வனும்‌ 


குறுங்குடியுள்‌ ( திருக்குறுங்குடியில்‌ காள 


திருத்தண்‌ ) திருத்தண்காவில்‌ விளக்‌ 
காவில்‌ கொளி யெம்பெரு 
விளக்கு } மானாய்‌ ஸேவை ஸாதிப்‌ 


முகிலை ae விளங்குப ஒளியை பவனும்‌ 
: ம்‌ ட : 
மூவர மூ Tae af wire மரதகப்பச்சைபோல்‌ 
உலகும்‌ [தான Wane வர்க்கக்‌ மரதகத்தை | விரும்பத்தக்க வடிவு 
கடந்து துக்கும்‌ அவ்வருகாய்‌ ere mt ல்‌ 
அப்பால்‌ பரமபதத்திலே IY } திருவெஃகாவில்‌ 
முதல்‌ ஆய்‌) (உபயவிபூதிக்கும்‌) முதல்வ வெஃகாவில்‌ J கண்வளர்ந்தருளுகிற 
நின்ற னாய்க்கொண்டு எழுந்‌ திருமாலை திருமகள்‌ கொமுநனு 
தருளியிருப்பவனும்‌ மானவ 
. (ஸ்வரூபரூபகுணங்களில்‌) . . 
ப டப்ப ese தவனும்‌ பாட கேட்டு { (oe) Jace தம்ப 
ஆர்‌ அமுதை { Mearervagib Ga” தநிளியை அழகிய அக்கிளியைநோக்கி 
அரங்கம்‌ மேய இருவர Bea bane Sea, } “உன்னை வளர்த்ததனால்‌: 
அந்தணனை ட்‌ ல்‌ ப்‌ பிரயோஜனம்‌ ௦ ப HC mer 
பரிசுத்தனும்‌ றேன்‌ வருக > a . 
அந்தணர்‌ தம்‌ வைதிகர்களின்‌ உள்‌ என்று } GleCanir fer DED PD Sl 
சிந்தையானை எத்தை இருப்பிடமா கை கூப்பி) அதற்கு ஒரு அஞ்சலியுரர 
வுடையவனும்‌ வணங்கிலுள்‌ செய்து நமஸ்கரித்தாள்‌. 


* * 4“ டசால்லெடுத்துத்‌ தன்‌ கிளியைச்‌ சொல்லே யென்று துணை முலை 
மேல்‌ துளிசோரச்‌ சோர்கின்றாளே'” என்றது கீழ்ப்பாட்டில்‌. “இவள்‌ தானே 
சில திருநாமங்களை முதலெடுத்துக்‌ கொடுத்துச்‌ சொல்லச்‌ சொல்லுகையாலே 
சொன்னோம்‌; நாம்‌ சொன்னதுவே இவளுக்கு மோஹ ஹேதுவாயிற்றே!' என்று 
கவலைகொண்ட கிளியானது, முன்பு இவள்‌ தெளிந்திருந்த காலங்களில்‌ தனக்கு 
உஜ்ஜீவநமாகக்‌ கொண்டிருந்த திருநாமங்களைச்‌ சொல்லுவோமென்றெண்ணி 
அவற்றை அடைவே சொல்ல, அதுகேட்டு உகந்த பரகாலநாயகி **வளர்த்‌ ததனால்‌ 
பயன்‌ பெற்றேன்‌ வருக” என்று சொல்லி அக்கிளியைக்‌ கைகூப்பி வணங்கின 
மையைத்‌ திருத்தாயார்‌ சொல்லுகிற பாசுரமா யிருக்கிறது. ஜி 

முளைக்கதிர்‌ என்றும்‌ குறுங்குடியுள்‌ முகில்‌ என்றும்‌ மூவாமூவுலகுங்கடந்தப்‌ 
பால்‌ முதலாய்‌ நின்ற அளப்பரியவாரமுது என்றும்‌ அரங்கமேய வந்தணன்‌ என்‌ 
றும்‌ அந்தணர்‌ தம்‌ சிந்தையான்‌ என்றும்‌ திருத்தண்காவில்‌ விளக்கொளி என்றும்‌ 
மரதகமென்றும்‌ வெஃகாவில்‌ திருமாலென்றும்‌ இவையாயிற்று இவள்‌ கற்பித்து 
வைத்த திருநாமங்கள்‌. இவற்றை அடைவே சொல்லத்‌ தொடங்கிற்று மடக்கிளி. 


முளைக்கதிர்‌--சிற்றஞ்‌ சிறுகாலை உதிக்கின்ற ஸுரியனைப்போலே கண்ணாலே 
முகந்து அநுபவிக்கலாம்படி. யிருக்கிற திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை யுடையவன்‌ 
என்றபடி. ““ப்ரஸந்நாதித்யவர்ச்சஸம்‌”” என்றதுங்‌ காண்க. தன்னை அடியிலே 
அவன்‌ விஷயாந்தரங்களில்‌ நின்று மீட்டதும்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ ருசியைப்‌ பிறப்பித்த 
தும்‌ வடிவைக்காட்டியாதலால்‌ அதனையே கிளிக்கு முந்துற உபதேசித்து வைத்‌ 
தாள்‌ போலும்‌. :முளைக்கதிர்‌ என்பதை வினைத்தொகையாகக்‌ காண்டால்‌ 
“முளைகதிர்‌' என்று இயல்பாக வேண்டும்‌; ககரவொற்று இருப்பதனால்‌ “முளை த்‌ 
தலையுடைய கதிர்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌; அப்போது. முள-முதனிலை த்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. 
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்‌ குறுங்குடியுள்‌ முகில்‌-8ழ்ச்சொன்ன வடிவைப்‌ பிரகாசிப்பித்தது சாஸ்திர 
முகத்தாலுமன்று, ஆசார்யோபதேசத்தாலும்மன்று. இருக்குறுங்குடியிலேயா 
யிற்றுப்‌ பிரகாசிப்பித்தது. இன்னமலையிலே மேகம்‌ படிந்ததென்றால்‌ மழைதப்பா 
தென்றிருக்குமாபோலே, திருக்குறுங்குடியிலே நின்றானென்றால்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
க்ருதார்த்தமாம்படி யிருக்குமென்க. ஒருகால்‌ தோன்றி வர்ஷித்துவிட்டு ஒழிந்து 
போம்‌ மேகம்போலன்றியே சாச்வதமாய்‌ நிற்கும்‌ மேகமென்பதுதோன்ற “உள்‌ 
முகில்‌' எனப்பட்டது. 


an 

திருக்குறுங்குடியில்‌ வந்து நின்‌ சகி சீலாதிகனுடைய அடிப்பாடு சொல்‌ 
HAs மூவா மூவுலகுமென்று தொடங்கி. பரமபதத்தில்‌ நின்றும்‌ திருக்குறுங்குடி. 
யிலே போந்தருளினானாயிற்று. “மூவா மூவுலகுங்‌ SLAG என்றது--பத்தாத்மாக்க 
ளென்றும்‌ முக்தாத்மாக்களென்றும்‌ நித்யாத்மாக்களென்றும்‌ மூவகையா கச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற ஆத்ம வர்க்கங்களுக்கு எம்பெருமான்‌ அவ்வருகுபட்டிருக்கன்ற 
மையைச்‌ சொன்னவாறு. மூவா என்றது ஒருகாலும்‌ அழிவில்லாமையைச்‌ சொன்ன 
படி. நித்ய முக்தர்களுக்குத்‌ தான்‌” அழிவு இல்லை; பத்தர்களெனப்படுகிற ஸம்‌ 
ஸாரிகளுக்கு அழிவு உண்டேயென்‌ சிலர்‌ சங்கிப்பர்கள்‌; ஆத்மாக்கள்‌ கரும 
, வசத்தால்‌ பரிக்ரஹித்துக்‌ கொள்ளுநெ சரீரங்களுக்கு அழிவுண்டேயன்றி ஆத்‌ 
மாக்களுக்கு ஒரு போழ்தும்‌ அழிவில்லை யென்றுணர்க. முதலாய்‌ நின்ற என்றது-- 
உபயவிபூதிப்கும்‌ ஸத்தாஹேதுவாய்‌ நின்ற என்றபடி, நித்யஸ ஏரிகளுக்கு 
போக்யதை (ரக ஸத்தாஹேதுவாய்‌, ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ கரணகளேபர ப்ரதா 
புத்தாலே ஸைத்தாஹேதுவா யிருக்குமென்க. அளப்பரிய ஆரமுது--ஸ்வரூபரூப 
குணங்களரல்‌ எல்லைகாண வொண்ணாதவனாய்‌ அமுதக்கடல்போலே இனியனா 
யிருக்குமவன்‌. , 


அரங்கம்‌ மேய அந்தணன்‌ அந்த அமுதக்கடலில்‌ நின்றும்‌ ஒரு குமிழி புறப்‌ 
பட்டு ஒரு தடாகத்திலே வந்து தேங்கினாற்போலேயாயிற்று திருவரங்கம்‌ பெரிய 
கோயிலிலே வந்து திருக்கண்‌ வளர்ந்தருளுிறபடி. அந்தணனென்றது பரிசுத்த 


 னென்றபடி; தன்‌ வடிவழகைக்‌ காட்டி அஹங்காரமும்‌ விஷயாந்தர ப்ராவண்யமு 


மாற அசுத்தியைப்‌ போக்கவல்ல சுத்தியையுடையவனென்றவாறு. 


அந்தணர்தம்‌ சிந்தையான்‌-—** நின்ற தெந்தை யூரகத்து இருந்த. தெந்தை பாட 
கத்து, அன்று வெஃகணைக்‌டெந்தது என்னிலாத முன்னெலாம்‌, அன்று நான்‌ றக்க 
லேன்‌ பிறந்தபின்‌ மறந்திலேன்‌ நின்றது மிறாந்ததும்‌ கிடந்தது மென்னெஞ்சு ள 
என்கிறபடியே பரிசுத்தருடைய ஹ்ருதயத்திலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுமவன்‌. எம்‌ 
பெருமானுக்கு, பரமபதத்திலும்‌ திருப்பாற்கடலிலும்‌ கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ 
கோயில்‌ முதலான உகந்தருளின விடங்களிலும்‌ இருப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ மெய்யடு. 
யாருடைய ஹ்ருதய கமலத்திலே வாழ்வதே பரமோத்தேச்ய மென்றும்‌, ஸமயம்‌ 
பார்த்து அன்பருடைய நெஞ்சிலே வந்து சேர்வத ற்காகவே மற்றவிடங்களில்‌ 
எம்பெருமான்‌ தங்குகிறானென்றும்‌, ஆகவே பரமபதம்‌ முதலியவற்றில்‌ sine 
உபாயமாய்‌, பக்தருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ வாஸமே புருஷார்த்தமா யிருக்கு 
மென்றும்‌, இது ஸித்தித்து விட்டால்‌ பரமபதம்‌ த யெவற்றில்‌ வாஸம்‌ 
செய்வதில்‌ ஆதரம்‌ மட்டமாய்‌ விடுமென்றும்‌ உணர்க. ‘ 

விள$காவியை--விளக்கின்‌ ஒளியானது எப்படி வெளிச்சத்தை யுண்டாக்கிப்‌ 
பதார்த்தங்களை விளங்கச்செய்யுமோ அப்படி ஸ்வஸ்வரூபம்‌, ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌, 
உபாயஸ்வரூபம்‌, விரோதி ஸ்வரூபம்‌, புருஷார்த்த ஸ்வரூபம்‌ ஆகற அர்த்த பஞ்ச 
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கத்தையும்‌ தனக்கு விளங்கச்‌ செய்தருளினவன்‌ என்றவாறு. மேலே “திருத்தண்கா” என 
வருகையாலே இங்கு விளக்கொளியென்றது அத்தலத்து _ எம்பெருமானாகிய 
தீபப்ரகாசனை என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌: திருத்தண்கா “விளக்கொளி. கோயில்‌” 
என்றே வழங்கப்பெறும்‌, இத்தலத்துப்‌ பெருமான்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ சயன 
ee obits எழுந்தருளி யிருந்தாகப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானத்‌ 
தினாலும்‌ அரும்பதவுரையினாலும்‌ மற்றும்‌ லெ சாதனங்களாலும்‌ விளங்கு 
என்றது, ர ap 
திருத்தண்காவில்‌ மரதகத்தை இவ்விடம்‌ 133 பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான 
ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌:-** அருமணவனானை என்னுமாபோலே திருத்தண்காவில்‌ 
மரகதம்‌ என்கிறார்‌. இன்ன தீவிலேபட்ட ஆனையென்றுல்‌ விலக்ஷ்ண மாயிருக்குமா 
போலே திருத்தண்காவில்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிறவனுடைய வடிவென்றால்‌ விலக்ஷ்ண 
மாயிருக்கிறபடி. *பச்சைமா மலைபோல்‌ மேனி என்கிற வடிவை யுடையவன்‌. 
வடதேசத்தினின்றும்‌ பெருமாளை யநுபவிக்க வருமவர்கள்‌ இளைத்து விழுந்த 
விடத்திலே அவர்களை எதிர்கொண்டு அதநுஃவிப்பிக்கக்‌ கிடக்கிற திரை... 
வெஃகரவில்‌ திருமாலை-- “வில்லிறுத்‌ த” மெல்லியல்தோள்‌ தோய்ந்தாயென்றும்‌ 
வெஃகாவில்‌ துயிலமர்ந்த வேந்தே யென்றும்‌” என்று பிராட்டியைத்‌ தருமணம்‌ 
புணர்ந்த மணக்கோலத்தோடே கூட . இருவரும்‌ வந்து கிடக்கிற கிடையாகக்‌ 
கழே அருளிச்‌ செய்தாரிறே; திருவெஃகாவிலே வந்து திருக்கண்‌ வரர்ந்தருளின 
பின்பு ச்ரியபதித்வம்‌ நிறம்‌ பெற்றபடி: ரு நீ & 
ஆக இப்படிப்பட்ட திருநாமங்களை மடக்கிளி எடுத்துப்‌ பாடினவுளவிலே 
ஆனந்தமாகக்‌ கேட்கலுற்ற என்மகளானவள்‌ * கிளிப்பிள்ளாய்‌! உன்னைவளீர்‌த்தப்ர 
யோஜனம்‌ பெற்றேன்‌; ஆபத்துக்கு உதவுபவனென்று பேர்பெற்ற அவன்‌ ஆபத்தை 
விளைத்துப்‌ போனான்‌, அந்த நிலைமையில்‌ நீ உதவப்பெற்றாயே!, அருகே வந்திடாய்‌, 
என்று சொல்லி உபகாரஸ்மிருதி தோற்றக்‌ கை யெடுத்துக்‌ கும்பிட்டாளென்ற 
தாயிற்று. ன்‌ : 
j கவுமாம்‌, சிஷ்யனாகவுமாம்‌, பகவத்‌ விஷயத்திற்கு உசாத்துணையாகப்‌ 
cue Gee ணு ்ன்னுமிடக்‌ ஈற்றடியால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. * கணபுரங்கைதொமும்‌ பிள்ளையைப்‌ பிள்ளையென்றெண்ணப்‌ பெறுவரே 
என்றதும்‌ நோக்குக. ட ்‌ உறு ன்‌ 


கல்லுயர்‌ ந்தநெடுமதில்கூழ்கச்சிமேயகளிறென்‌ றும்‌ 
கடற்கிடந்நகனியேயென்றும்‌* 
அல்லியம்பூமலர்ப்பொய்கைப்பழனவேலி 
அணியமுந்தூர்‌ நின்‌ றுகந்தவம்மா னென்‌ றும்‌ * 
சொல்லுயர்ந்தநெடுவீணை முலைமேல்தாங்கித்‌ 
றுவல்நகையிறையேதோன்‌ றநக்கு* 
மெல்விரல்கள்சிவப்பெய்தத்தடவியாங்கே 
. மென்கினிபோல்மிகமிழற்றுமென்‌ பேதையே. 15 


கல்‌ | கல்லாலே 9 செய்யப்பட்டு | கடல்‌ sur | திருப்பாற்கடலில்‌ கண்‌ 


நெடு மதிள்‌ + ஓங்கின பெரிய திருமதிள்‌ கனியேஎன்‌ வளர்ந்‌ தருளுகிற கனி 

சற்‌. களாலே சூழப்பட்ட றும்‌ போன்றஷூன! என்றும்‌. 

கச்சி காஞ்சீபுரத்திலே அல்லி அற்‌ பூ ( 21 அலன்‌ மிக்குப்‌ பரிமள 

மேய எழுந்தருளியிருக்றெ மலர்‌ பொய்‌ 3 2டையனவாய்‌ அழகிய 

(மதயானை போன்றவனே! ல்‌ வான புஷ்பங்களை 
களிறு என்றும்‌ { என்றும்‌ யுடைய தடாகங்களையும்‌ 
ரூ 


ம 
௫ 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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பழனம்‌ நீர்நிலங்களையும்‌ நகை பல்வரிசை 
வேலி சுற்றும்‌ வேலியாகவுடைய | இறையே கிரி வடக 
அனி அழுத்‌ ( யத க நோன்ற 1 மிதே விளங்கும்படியாக 

துர்‌ /2அய திருவழுத்தூரலே ‘6 ans 
நின்று நின்றருளி மெல்‌ விரல்கள்‌ (தனது) மெல்லியவிரல்கள்‌ 
க்ப்‌ : திருவுள்ளமுவந்தி ருக்கின்ற சிவப்பு எத வெக்கப்‌ ட்டு 
அம்மான்‌ என்‌) ஸ்வாமியே! என்றும்‌ டவி ... (இந்தவீணையைத்‌) தடவி 
“றும்‌ (சொல்லி) நீட . ; 
சொல்‌ உயர்ந்த நாதம்‌ மிக்கிருப்பதாய்‌ ee oe அவல 
நெடு இசைநீண்டிருப்பதான a பக்க வலத்‌ 
விண வீணையை மென்‌ கிளி  ஒரிப்பிள்காபோே 
முலைமேல்‌ தனது தனங்களின்மீது போல்‌ LATENCY 
தாங்கி தாங்கிக்கொண்டு 
ய்‌ - பரிசுத்தமான மந்த . ௨ ( பலபடியாகப்பாடா 
தூ முறுவல்‌ { ஹாஸத்தாலே னவை மிக மற்றும்‌ 4 நின்றாள்‌. 


* ௬ “_தழ்ப்பாட்டில்‌, கிளிப்பிள்ளை திருநாமங்களைச்‌ சொல்லக்கேட்டு ஆச்‌ 
வாஸமடைந்து அதனையும்‌ கெளரவித்தபடியைச்‌ சொல்லி நின்றது. அந்த நிலைமை 
போய்த்‌ தள்வாயாலே திருநாமத்தைச்‌ சொல்லி அதுதன்னை வீணையிலே ஏறிட்டு 
ஐலாபித்தாற்‌; “இந்த வீணையானது ஸம்ச்லேஷதசையிலே தன்‌ படிகளையும்‌ 
புவன்‌ படிகளையும்‌ இட்டு வாசிக்கப்பெறுவதாகையாலே அந்த வீணைமுசுத்தாலே 
அவன்‌ (வடிவை ஸாக்ஷாத்கரித்து அந்த வீணையை அவனாகவே கொண்டு அவ 
னோடு ஸம்ச்லேவிக்குமிடத்திற்‌ பண்ணும்‌ வியாபார விசேஷங்களை இவ்வீணையிலே 
பண்ணா நின்றாள்‌; இவள்‌ உணர்ந்தால்‌ என்னவாய்த்‌ தலைக்கட்டப்‌ புகுகிறதோ 
வென்று திருத்தாய்‌ இன்னாப்போடே பேசும்‌ பாசுரம்‌ இது. 
கல்லுயர்ந்த நெடுமதிள்கூழ்‌ கச்சிமேய களிரென்றும்‌--கல்லாலே செய்யப்பட்டுப்‌ பிரதி 
கூலர்க்கு அணுகவொண்ணாதபடி ஓக்கத்தையுடைத்தாய்‌, உள்ளுக்கடக்கிற 
யானைக்கு யதேச்ச விஹாரம்‌ பண்ணுதற்குப்‌ பாங்கான விஸ்தார த்தையுமுடைத்‌ 
தான திருமதிளாலே சூழப்பட்ட திருக்கச்சிமாநகரில்‌ நித்யவாஸஞ்‌ செய்கின்ற 
ம்த்தகஜமே! என்றும்‌. 


இங்குக்‌ கச்சிமேயகளிறு என்கிறது திருப்பாடகத்து நாயனாரை என்பர்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை. திருவத்திமாமலையில்‌ நின்றருளாநின்ற பேரருளாளப்‌ 
பெருமாளை என்று அருளிச்செய்திருக்கலாம்‌ ; அவருடைய திருவுள்ளமங்ங்னே 
நெகிழ்ந்தபடி. திருப்பாடகத்து நாயனாராக அருளிச்செய்தற்கு ஒரு பொருத்த 
முண்டு; “நின்ற தெந்தை யூரகத்து இருந்ததெந்தை பாடகத்து, அன்று வெஃ 
கணைக்‌ டெந்தது- என்று திருமழிசைப்பிரான்‌ அனுபவித்தபடியை இம்மூன்று 
ஸ்தலத்திலும்‌ அநுபவிக்கிறாள்‌ இவள்‌ ”” என்று மேலே நிர்வஹித்தருளுகையாலே 
அதற்குப்‌ பொருந்தும்‌. திருவழுந்தூரில்‌ நின்ற திருக்கோலமும்‌ திருப்பாடகத்திலே 
வீற்றிருந்த திருக்கோலமும்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்ட திருக்கோலமுமாக 
அநுபவிக்கிறாரென்று நிர்வஹிப்பதில்‌ ஒரு சமத்கார “அதிசயமுண்டு காணும்‌. 


SLRS bs கனியே யென்றும்‌-கச்ச்மேய களிறு தோன்றினவிடம்‌ திருப்பாற்‌ 
கடல்‌ போலும்‌. அதிலே பழுத்த பழம்போலே கண்வளர்ந்தருளுகிற பரமபோக்‌ 
யனே! கனியானது கண்டபோதே நுகரத்தக்கதும்‌ புஜிப்பாரைப்‌ பெறாதபோது 
அழிந்து போவதுமாயிருக்கும்‌; அப்படியே தன்னை யநுபவிப்பார்‌ தேட்டமாய்‌ 
அவர்களைப்‌ பெறாதபோது தான்‌ அழியும்படியாயிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌. போக்‌ 
டி 


Cost: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. + 
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தாக்களைக்‌ குறித்து அவஸர மெதிர்பார்த்திருப்பவன்‌ எனக்கு முகங்காட்டாதொழி 
வதே! என்றும்‌, போக்தாக்களைப்‌ பெறாதபோது அழியும்படியாயிருக்கிறவன்‌ 
தன்னைப்‌ பெறாதபோது முடியும்படியாயிருக்கிற வெனக்கு முகங்காட்டாதொழி 
வதே! என்றும்‌ வருந்துவதுதோன்றிச்‌ சொல்லுகிறபடி. 

: அல்லியம்பூ மலர்ப்பொய்கைப்‌ பழனவேலியணியமுந்தூர்‌ நின்றுகந்த வம்மானென்றும்‌- 
தாதுமிக்கு நறுமணங்‌ கமழ்ந்து அழகியவாயிருந்துள்ள புண்பங்களையுடைத்தான 
தடாகங்களையும்‌ நீர்நிலங்களையும்‌ வேலீஃஃவுடையதாய்‌, பிரதிகூலர்க்கு அணுக 
வொண்ணாததாய்‌ அநுகூலர்க்குத்‌ PUA ரெமாய்ப்‌ பரமபோக்யமாயிருந்துள்ள 
திவ்யதேசத்திலே ஸம்ஸாரிகள்‌ ஆச்ரயிக்கலாம்படி நின்று, அவர்கள்‌ தன்‌ நிலை 
யழகையும்‌ அதுக்கடியான திருக்குணங்களையு மநுஸந்தித்துத்‌ திருவடிகளைக்‌ கிட்டி 
னல்‌ உகப்பானும்‌ தானேயாயிருக்கும்‌ பெருமானே 1-என்றிங்ஙனே அர்த்த 
விசேஷங்‌ கொண்ட ல திருநாமங்களை யிட்டுப்பாடு. 

- சொல்லுயர்ந்த நெடுவீணைமுலைமேல்தாங்கி--. “கல்லுயர்ந்த நெடுமதிள்‌ “சூழ்கச்சி 
மேய களிறு £ இத்யாதிகளை வீணையிலேயிட்டுப்‌ பாடினாள்‌; வீணையை ஸ்பர்சித்த 
வாறே நாயகன்‌ ஸம்ச்லேஷதசையில்‌ கன்னுடைய போக்யதையையும்‌ இவளு 
டைய யோக்யதையையும்‌ வீணையிலேறிட்டு வாசிக்கும்படியை ஸாக்ஷாத்கரித்து, 
அதைத்தடவும்‌ திருக்கையை ஸாக்ஷழத்கரித்து, அதுக்கு ஆச்ரயமான திருத்‌ 
தோளை ஸாக்ஷாத்கரித்து, அதுக்கு ஆச்ரயமான வடிவையும்‌ ஸ பம்‌ 
அவனை ஸம்ச்லேஷதசையிலே தன்மார்பில்‌ ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளுப்‌, 3பா ல af Cover ony 
மார்பிலே ஏறிட்டுக்‌ கொண்டாள்‌; **க்ருஹீத்வா ப்ரேஷமானு லா பர்த்து: கரவிடூஷணம்‌, பர்த்‌! A 
ரமிவ ஸம்ப்ராப்தா ஜாநகீ முதிதாபவத்‌” [ஸ்ரீராமாயணம்‌, ஸுந்தரகாண்டம்‌? 50-4]என்‌ 
னுங்‌ கணக்கிலேயாயிற்று இதுவும்‌. திருவடி தந்த திருவாழி மோதிரத்தைக்‌ கை 
நீட்டி வாங்கிக்கண்ட ஸீதாபிராட்டி ஸ்ரீராமபிரானையே கண்டதாக மகிழ்ந்தது 
போல. 

தூமுறுவல்‌ நகை இறையே தோன்ற நக்கு-- வீணையை முலைமேல்‌ தாங்கினவாறே 
அவனையே ஸ்பர்‌சித்ததாக நினைக்கையாலுண்டான மகிழ்ச்சியால்‌ பல்வரிசைகள்‌ 
சிறிதே பிரகாசிக்கும்படி புன்முறுவல்‌ செய்து, ஸுகுமாரமாய்‌ இயற்கையாகவே 
இவந்துள்ள விரல்கள்‌ இன்னமும்‌ சிவப்புமல்கும்படி தந்திக்கம்பிகளை வெருடி. 
அதுக்குமேலே கிளிபோலவும்‌ மிக மிழற்றத்‌ தொடங்கினாள்‌ என்றாளாயிற்று. 

என்பேதையே--என்‌ வயிற்றிற்‌ ' பிறந்த சிறுபெண்‌ இவையெல்லாம்‌ எங்கே 
கற்றாள்‌! என்றவாறு. 30008 ப்‌ sts “on ட 211) 

கன்றுமேய்த்தினிதுகந்தகாளாயென்றும்‌ a 
கடி பொமில்கூழ்கணபுரத்தென்கனியேயென்‌ நும்‌* 
மன்‌ றமரக்கூத்தாடிமகிழ்ந்தாயென்‌ றும்‌ 
வடதிருவேங்கடம்மேயமைந்தா!வென்றும்‌ 
வென்றசரர்குலங்களை நதவேந்தேயென்‌ றும்‌ 
வீரிபொழில்கமழ்திருநறைமபர்‌ நின்ருயென்றும்‌* 
தூன்னுகுமற்கருநிறத்தென்தணையேயென்‌ றும்‌ 


துணை முலைமேல்துவிசோரச்சோர்கின்ருளே. iG 
(என்பெண்ணானவள்‌) கடி பொழில்‌ } வாஸனைமிக்க சோலை 
கன்றுமேய்த்து கன்றுகளை ரக்ஷித்து சூழ்‌ களாலே சூழப்பட்ட 


இனிது உகந்த மிகவும்‌ மகிழ்ச்சிகொண்ட = 36 
காளாய்‌ என்‌ ர கண்டப்‌ கணபுரத்து திருக்கண்ணபுர த்திலே 
“றும்‌ டவ ot er ape 3 ்‌ (பழுத்த) 


> 
a 
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திருநெடுந்தாண்டகம்‌--16 rif 

னாம்‌. } என்பழமே! என்றும்‌ விரி ட்ட ர்க வ்‌ அதது 
மன்று அமர) 5 ச பப்‌ திருநறையூர்‌ இருந றயூரிலே 

பத்து ஆர } வீதி HIRE SSS SU நின்றய்‌ என்‌ } நின்‌ றருளுமவனே ! என்‌ 
மகிழ்ந்தாய்‌ ம வ றும்‌ றும்‌ 

கார ம்ந்தவனே! என்றும்‌ ne 4 ர கம்‌ 

கடம்‌ மேய வட இருவேங்கடமல்யி த்‌ கருநீறத்து மேனியையுமுடையனாய்‌ 

மைந்தா என்‌ GOES ahs a = என்‌ துணை) எனக்குத்‌ துணையான 

றும்‌ ST a eer Oli யே என்றும்‌ வனே என்றும்‌ 

அசுரர்‌ குலம்‌ அசுரக்கூட்டங்களை பயம்‌ 

ry hee துணை லை) ன்றோடொன்றெொக்‌ 
வென்று ஜயித்து . மேல்‌ ட்‌ fe தனங்களிலே ட்டம்‌ 
களைந்த வேரோடொழித்த ்‌ ig கண்ணீர்த்துளிகள்‌ பெரு 
வேந்தே என்‌ ்‌ ரக A கும்படியாக 

றும்‌ } வேந்தனே 1 என்று மஸ சோர்கின்றுள்‌ தளர்கின்றாள்‌. 


*— “மென்கிளிபோல்‌ மிகமிழற்று மென்பேதையே”“என்றது க8ழ்ப்பாட்டில்‌; 
நாயகன்‌ எதிரே நிற்கிறானாக நினைத்து மென்கிளிபோல்‌ வார்த்தை சொன்ன 
விடத்தில்‌ (ம்‌ அப்படியே மேலிட்டு வார்த்தை சொல்லக்கேட்டிலள்‌ ; 


இதனால்‌ நின்ற நிலைகுலைந்து கூப்பாடு போ ட த்‌ தொடங்கினாளென்மக 


ளென்டுறாள்‌ திருத்தாய்‌. அவனுடைய ரக்ஷ்கத்வமும்‌ ஸெளலப்ய ஸொசீல்யாதி 
களும்‌ பாவியேனிடத்தில்‌ பலிக்கப்‌ பெற்றிலவே [என்று கண்ணுங்‌ கண்ணீரு 
மாய்க்‌ கதறுறெபடியைப்‌ பேசுகிறாளாய்ச்‌ செல்லுகிறது. 


கன்றுமேய்த்து இனிதுகந்தகாளாய்‌ என்றும்‌ ஸர்வரக்ஷ்கனான நீ ரக்ஷ்ணத்‌ தொழி 
லில்‌ நின்றும்‌ கைவாங்கினாயோ என்கிறாள்‌. நித்யஸூரிகளை ரக்ஷிக்குமளவோடே 
நின்றால்‌ ஆறியிருப்பேன்‌; ரா மகிருஷ்ணாதிரூபத்தாலே வந்தவதரித்து இடக்கையும்‌ 
வலக்கையுமறியாத இடையரை ரக்ஷித்தவளவோடே நின்றாலும்‌ ஆறியிருப்பேன்‌; 
அறிவுகேட்டுக்கு மேலெல்லையான கன்றுகளையுமுட்பட மேய்த்த உன்னைவிட்டு எங்‌ 
ஙனே ஆறியிருப்பே னென்கிறாள்‌. அறிவில்லாமையில்‌ கடை நின்ற கன்றுகளையும்‌ 
ரச்ஷித்த நீ, உ£வாசியையறிந்து உன்னையொழியச்‌ செல்லாத வென்னை ரக்ஷியா 
தொழிவதே!, நானும்‌ கன்றாகப்‌ பிறக்கப்பெற்றிலேனே! என்கிறாள்‌ போலும்‌. - 

கண்ணபிரானுக்குப்‌ பசுக்களை மேய்ப்பதில்‌ ஸாதாரணமான உவப்பும்‌ 
கன்றுகளை மேய்ப்பதில்‌ இனிது உவப்பும்‌ ஆம்‌ என்பது சொற்போக்கில்‌ தெரியக்‌ 
இடக்கறது; “*திவத்திலும்‌ பசுநிரைமேய்ப்பு உவ த்தி” என்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌; “கன்று 
மேய்த்து இனிது உகந்த என்கிறாரிவ்வாழ்வார்‌. 

காளாய்‌ [--இளம்பருவத்தைச்‌ சொன்னபடி: “காளையே எருது பாலைக்கதி 
பன்‌ நல்லிளையோன்‌ பேராம்‌” என்பது திவாகரம்‌. 
; ற்குப்‌ ்றும்‌-- அளீவக்காலங்களில்‌ பிற்பட்‌ 

கடிபொழில்தழ்‌ கணபுரத்‌ தென்களியே யென்றும்‌ _ அளீவக்காலங்க 
ர்‌ ரக்ஷிக்கைக்காகவன்றோ இருக்கண்ணபுரத்திலே வந்து இனியகனிபோல்‌ 
நின்றருளிற்து, ்‌ ள்‌ ee 

- எ தன்றுமேய்த்தினிதுகந்த காளாய்‌ “£ என்றவுடனே * கடிபொழில்‌ ௫ 

ண்ப்றத்தென்கனியே” என்று சொன்ன அமைதியை நோக்கி இவ்விடத்திற்கு 
பட்டர்‌ ரஸோக்தியாக அருளிச்‌ செய்வதொன்றுண்டு;- “'கண்ணபிரான்‌ . பசுக்‌ 
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78 திவ்யப்ரந்த திவ்யார்த்ததீபிறை 


களை மேய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது அவை கைதவறிப்‌ போகையா லே 
அவற்றை மடக்கிப்‌ பிடிக்கப்போனவிடத்திலே விடாய்தீரவிருப்பதொரு சோலை 
யைக்‌ கண்டு திருவாய்ப்பாடியாக நினைத்துப்புகுந்தான்‌; அப்பொழில்‌ i மயல்மிகு 
பொழிலாகையாலே கால்வாங்கமாட்டிற்றிலன்‌;  அதுவாயிற்றுத்‌ திருக்கண்ண 
புரம்‌” என்பராம்‌. 


கடிபொழில்தழ்‌ கணபுரம்‌--* ஸர்வகந்த: ?” என்கிற சுருதியின்படியே பரிமள 
மயனாயிருக்கற எம்பெருமானையும்‌ க எழப்‌ பண்ணுவித்துக்‌ கொள்ளவல்ல 
பரிமளமுள்ள பொழில்களென்க. [awe 3st ன்‌ கனியே!] அச்சோலைபழுத்த பழமும்‌ 
போலும்‌ செளரிராஜன்‌. “*என்கனியே'”என்கையாலே உபாயாந்தர நிஷ்டர்களுக்குக்‌ 
காயாகவேயிருப்பனென்பது போதரும்‌. அவர்களுக்கு ஸாதநாநுஷ்டானம தலைக்‌ 
கட்டின பின்பு அனுபவமாகையாலே அதுவரையில்‌ காயாயிருப்பன்‌; ப்ரபந்நாக்கு 
அத்யவஸாயமுண்டான ஸமயமே பிடித்துப்‌ பரமபோக்யனா யிருக்கையாலே பக்குவ 
பலமாருயிப்பன்‌. 


ல a 
மன்றுஅமரக்‌ கூத்தாடி மகிழ்ந்தாய்‌ என்று அம்பல த்திலே அவல்பொதி அவிழ்ப்‌ 
பாரைப்போலே ஸமுதாய ஸ்தலத்திலே “ ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணினாயல்லையோ 
என்கிறாள்‌. மன்று- நாற்சந்தி; அஃது அமரக்‌ கூத்தாடுகையாவது கூத்தாடி முடிந்த 
பின்பும்‌ அவ்விடம்‌ கூத்தாடுவதுபோலவே காணப்படுகையாம்‌. “பெருமாள்‌ எழுந்‌ 
தருளிப்புக்க திருவீதிபோலேகாண்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ அம்பலமிருப்ப்து ” என்று 
பட்டர்‌ பணிக்கும்படி. மன்று என்று இடையரெல்லாம்‌ திரளுமிகீதீதிரீகும்‌ பெயர 
தால்‌, இச்சொல்‌ ஆகு பெயரால்‌ இடையர்களை உணர்த்தி இடையரெல்லாருர! 
ஈடுபடும்படியாகக்‌ கூத்தாடினமை சொல்லுகிறதென்றும்‌உரைப்ப. மகிழ்‌தொழி என்ற 
விடத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ காண்மின்‌;- ” கூத்துக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ உகக்கையன்றியே உகப்பர்னும்‌ தானாயிருக்கை; அவர்களைத்‌ தன்‌ 
கூத்தாலே எழுதிக்கொள்வானும்‌ தானாய்‌ உகப்பானும்‌ தானாயிருக்றெபடி”” -ஸஜா 
இயர்களை ஈடுபடுத்தக்கொள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ என்று உகந்தானாயிற்று. அந்‌ 
தணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ மிக்கால்‌ பலயாகங்கள்‌ நிகழ்த்துமாபோலவும்‌, விஷயப்ரவ 
ணர்க்கு ஐச்வரியம்‌ விஞ்சினால்‌ அடுத்தடுத்து விவாஹம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளுமா 
போலவும்‌ இடையர்க்குச்‌ செல்வம்‌ மிகுந்தால்‌ அதற்குப்‌ போக்குவீடாக ஆடுவ 
தொருகூத்து குடக்கூத்து; சாதி மெய்ப்பாட்டுக்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ குடக்கூத்‌ 
தாடினபடி. ஊர்ப்பொதுவான பண்டம்‌ எனக்கு அரிதாயிற்றே!ான்று பரிதாபந்‌ 
தோற்றச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை மன்றமரக்கூத்தர்டி மகிழ்ந்தாய்‌! என்பது. 
வட்திருவேங்கட்ம்மேய மைந்தா வென்றும்‌ ஒரு ஊரிலே மன்றிலேநின்று கொள்ளை 
கொடுத்தது மாத்திரமன்றியே உபயவிபூதிக்கும்‌ நடுவானதொருமன்றிலே நின்று 
தன்னைக்கொள்ளை கொடுத்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது; “கண்ணாவானென்றும்‌ 
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மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்குத்‌, தண்ணார்‌ வேங்கட விண்ணோர்‌ வெற்பனே ”- 


“வானவர்‌ வானவர்கோனொடும்‌ நமன்றெழுந்‌ திருவேங்கடம்‌” என்றும்‌ “கானமும்‌ 
வானரமும்‌ வேடுமுடை வேங்கடம்‌ ” என்றுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே உயர்ந்தா 
ரோடு தாழ்ந்தாரோடு வாசியற அனைவரும்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ வடிவு 
எனக்கு அரிதாயிற்றே (என்று பரிதபித்துச்‌ சொல்லுகிறபடி. 

வென்றசுரர்‌ குலங்களைந்த வேந்தே யென்றும்‌--அவன்றான்‌ விரோதி நிவ்ருத்தியைச்‌ 
செய்வதற்கு அசக்தனென்றும்‌ அது பிறரால்‌ ஆகவேண்டியதென்றும இருந்தால்‌ 
ஒருவாறு ஆறியிருக்கலாம்‌; அசுர ராக்ஷஸர்களின்‌ கூட்டங்களைக்‌ ! கிழங்கெடுத்து 
வெற்றிபெற்ற பெருவீரனாய்‌ அவன்‌ விளங்கும்போதும்‌ நான்‌ இழக்கிறேனே! என்று 
வருந்திச்‌ சொல்லுகிறபடி. . 
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விரிபொழில்கூழ்‌ திருநறையூர்‌ நின்றாயென்றும்‌--வென்று அசுரர்‌ குலங்களைந்த 
அவதாரத்திலும்‌ இழந்தவர்களுக்கும்‌ முகங்‌ கொடுப்பதற்காகத்‌ திருநறையூரிலே 
வந்து நின்றருளுமவனே! என்கிறாள்‌. நறையூர்‌ நம்பியும்‌ நாச்சியாரும்‌ கடாக்ஷிக்க 
அக்கடாக்ஷ்மே விளைநீராக வளருகிற பொழிலாகையாலே விரிபொழிலாயிருக்கும்‌. 
அசேதநங்களைக்‌ சகடாகஷித்து வளரச்செய்பவன்‌ என்னைக்‌ கடாகஷியா தொழிவதே! 
என்கிறாள்‌: பிராட்டி பக்கலிலே பிச்சேறித்‌ தன்னூரை அவள்‌ பெயராலே ப்ரஸித்தப்‌ 
படுத்தி *நாச்சியார்‌ கோவிலாக்கி இப்படி ஒருத்திக்குக்‌ கைவழிமண்ணாயிருப்பவன்‌ 
என்னொருத்தியை விஷமாக நினைப்ப ்‌ a ன்பதும்‌ உள்ளுறை. 


துன்றுகுழல்‌ கருநிறத்து என்துணையே 0யன்றும்‌--மிகவும்‌ நெருங்கி இருண்டிருக்கின்‌ ற 
திருக்குழற்‌ கற்றையையும்‌ காளமேகம்போன்ற வடிவையுமுடைய என்‌ துணைவனே! 
என்கிறாள்‌. ஆக இப்படியெல்லாம்‌ சொல்லாநின்று கொண்டு தன்‌ ஆற்ருமைக்கு 
ஒரு போக்கடி காணாமையாலே  *கண்ணீர்கள்‌ முலைக்குவட்டில்‌ ்‌ துளிசோரச்‌ 
சோர்ந்தாளாயிற்று. கன்றுமேய்த்தினிதுகந்த காளாயென்று சொல்லித்‌ துணைமுலை 
மேல்‌ துளிசோரச்‌ சோர்கின்றாள்‌, தழ்பொழில்‌ குழ்கணபுரத்தென்கனியேயென்று 
சொல்லித்‌ துணைமுலைமேல்‌ gallery சோர்கின்றாள்‌ என்று தனித்தனியே 
கூட்டியுரைத்துக்‌ கொள்க. .... ae aes ae 16 


பாங்கர்‌ மெல்லின ங்கொங்கேபொன்னே பூப்பப்‌ 
கஷிபாருகயற்கண்‌ நீரரும்பப்போந்துநின்றுட்‌ 
% 'சங்காலமடப்புறவம்பெடைக்குப்பேஈம்‌ 
[இத சிறுகுரலி க்ருடலருகிச்சிந்தித்து* ஆங்கே 
தண்காலும்தண்குடந்தைநகரும்பாடி ல்‌ 
தண்கோவலூர்பாடியாடக்கேட்டு* 
நங்காய்‌! நங்குடிக்கிது வோ நன்மையென்ன 


பொங்கு ஆர்‌) வளர்த்திமிக்கதாய்‌ இங்கே |. உ: வவள வில்‌ 
மெல்‌ இள மிருதுவாய்‌ இளைய தண்காலும்‌ திருத்தண்காலையும்‌ 
கொங்கை தான தனம்‌ தண்‌ குடந்தை } திருக்குடந்தைப்பதியை 
A A ்‌ நகரும்‌ ம்‌ 
க } லிவவர்ணியமடையவும்‌ | டி ட வண்ட பாடி 
5 சண்டையிடுமிரண்டு தண்‌ குளிர்ந்த திருக்கோவ 
போரு கயல்‌ ( தெண்டைகள்போன்ற கோவலூர்‌ லூரையும்‌ 
பல்‌ கண்கள்‌ ட பகா 
> பட த | அமு க்‌ 
நீர்‌ அரும்ப நீர்த்துளிகள்‌ அரும்பவும்‌ f அவ்வொலியை நான்‌ 
போந்து நின்று (வெளியேவந்து) நின்று | கேட்டு } கேட்டு, 
செம்கால மடம்‌ . சிவந்த கால்களையுடைய நங்கரய்‌ “பெண்ணே! 
்‌ புறவம்‌ இளம்‌ புறாக்கள்‌ தம்‌ நம்‌ குடிக்கு நமது குலத்திற்கு 
பெடைக்கு படைகளோடுசிறுகுர | ஒது நன்மை ர வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடுகிற 
பேசும்‌ சிறு ( லாகப்‌ பேசுகறபடிக்கு ane என்ன்‌ ] விதுநலந்தானோ?” 
குரலுக்கு ௨ என்று சொல்ல, 
உடல்‌ உருகி மெய்கரைந்து நறையூரும்‌  திருநறையூரையும்‌ 
ein அவன்‌ முறைகெடப்பரி பாடுவாள்‌ } பாடுவாளாகப்‌ பேசத்‌ 
சிந்தித்து { மாறும்படியைநினைத்து நவில்கின்றாள்‌ தொடங்கினாள்‌. 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 
***- கீழ்ப்பாட்டில்‌ * துணேமுலைமேல்‌ துளிசோரச்‌ சோர்கின்றாளே'” என்ற 
படியே தன்‌ பெண்பிள்ளை சோர்வுற்றபடியைக்‌ கண்ட திமுத்தாயார்‌ * இவளுக்கு 
DIT. ஏதேனும்‌ ஹிதமான வார்க்தை சொல்லிப்‌ பார்ப்போம்‌, அதனாலாகிலும்‌ 
வழிப்படக்கூடுமோ” என்றெண்ணி “நங்காய்‌! நீ இங்கனே வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடு 
கையும்‌ மோஹிக்கையுமாகிற இவை உன்னுடைய பெண்மைக்குத்‌ தகாது, இக்குடிக்‌ 
கும்‌ இழுக்கு” என்று சொல்ல; அப்பு அவள்‌ ஹிதஞ்‌ சொன்னதுவே ஹேதுவாக 
மேன்மேலும்‌ அதிப்ரவ்ருத்தியிலே பணைத்தபடியைச்‌ சொல்லுகிற பாசுரம்‌ இது. 


பொங்கார்‌ மெல்லிளங்கொங்லகை பொச்சு ப்ப விரஹ வேதனையால்‌ உடலில்‌ 
தோன்றும்‌ நிறவேறுபாடு பொன்பூத்தலாகச்‌ சொல்லப்படும்‌; பசலை நிறம்‌ என்பதும்‌ 
அதுவே. இதைப்பற்றிக்‌ குறுந்தொகையில்‌ ஒரு செய்யுளுண்டு; அதாவது 
—" ஊருண்‌ கேணியுண்டுறைத்‌ தொக்க பாசியற்றே பசலை, காதலர்‌ தொடுவுழித்‌ 
தொடுவுழி நீங்கி விடுவுழி விடுவுழிப்‌ பரத்தலானே” (399) என்பதாம்‌, ஊரிலுள்ள 
ஜனங்களாலே நீருண்ணப்‌ பெறுகிற கேணியினுள்ளே படர்ந்து டெக்கும்‌ பாசி 
போன்‌, றது பசலை நிறம்‌; தண்ணீரில்‌ நாம்‌ சைவை த்தோமாகில்‌ கைபட்டவிடங்களில்‌ 
பாசி நீங்கும்‌; சையை எடுத்து விட்டோம்‌ மறுபடி அவ்விடமெல்லாம்‌ பாசி 
மூடிக்கொள்ளும்‌: அதுபோல, கலவியில்‌ கணவனுடைய கைபடுமிடங்களில்‌ பசலை 
நிறம்‌ நீங்கும்‌; அணைத்த கை நெகிழ்த்தவாறே அப்பசலைநிறம்‌ படரும்‌; ஆதலால்‌ 
பாசிபோன்‌ றது பசலைநிறம்‌ என்றபடி. (தொடுவுழித்‌ தொடுவுழி- தொட்ட விடங்கள்‌ 
தோறும்‌. விடுவுழி விடுவழி- விட்ட விடங்கள்‌ தோறும்‌. பரக்தலான்‌--பரவுறெ 
படியினாலே.) ர: பி (7 

பொருகயல்‌ கண்ணீரரும்ப--சண்டையிடுமிரண்டு கெண்டைகள்‌ போன்‌ றனவாகக்‌ 
கண்கள்‌ வருணிக்கப்படும்‌. அப்படிப்பட்ட கண்கள்‌ நீர்பெருக நின்‌ றபடி. கா 'தலிகளின்‌ 
கண்களில்‌ நீர்பெருகுதல்‌ எப்போதுமுள்ளதொன்று;கலவி நிகழுங்காலத்தில்‌ ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருகும்‌; பிரிந்து வருந்துங்‌ காலங்களில்‌ சோகக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகும்‌. 
அதுவாயிற்று இங்குச்‌ சொல்லுகிறது.முலையிலே பசலை நிறம்‌ குடியிருந்தாற்போலே 
கண்ணிலே சோக பாஷ்பம்‌ குடியிருந்தது. 8ழ்ப்பாட்டில்‌ ““துணைமுலைமேல்‌ துளிசோரச்‌ 
சோர்கின்றாள்‌'” என்றது; இங்கு ** கண்ணீர்‌ அரும்ப” என்கிறது;. விரஹத்தீயாலே 
உள்ளுலர்ந்து நீர்ப்பசையற்றுக்‌ கடக்கையாலே * அரும்ப! என்ன வேண்டிற்று? 
பதக்குப்‌ பானையிலே உழக்குப்‌ பாலைக்காய்ச்சனல்‌ வாயாலே பொங்கி வழியா 
நிற்கச்செய்தேயும்‌ கழே நீர்‌ அற்றிருக்குமாபோலே கொள்க, ல 


ர்‌ 

போந்து நின்று-* நாயகன்தானே வந்து மேல்விழ வேண்டும்படியான முலை 
யழகையும்‌ கண்ணமகையமுடைய நீ மேல்விமுகை பெண்மைக்குப்‌ போராதுகாண்‌” 
என்று தாய்சொன்ன ஹிதம்‌ தனக்குச்‌ செவிசுட விருக்கையாலே,நெருப்புப்பட்ட 
வீட்டில்‌ நின்றும்‌ பதறிப்‌ புறப்படுமாபோலே அத்தாய்‌ இருந்த அகத்தில்‌ நின்றும்‌ 
சடக்கெளப்‌ புறப்பட்டாள்‌. ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ தன்‌ உபதேசத்திற்குடன்படாத 
ராவணன்‌ சொன்ன திரஸ்கார வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்‌ ஒரு கணப்பொழுதும்‌ 
அங்குத்‌ தங்கியிருக்கமாட்டாமல்‌ விரைந்து புறப்பட்டாற்போல. 


நின்ற -தரிப்புப்பெற்று நின்று என்றபடி. ஹிதஞ்சொன்ன தாயினிருப்‌ 
பிடத்தை விட்டு அப்புரவ்பட்டவாறே கால்பாவி நின்றாளாயிற்று. நாயகன்‌ பக்க 
லில்‌ முகம்‌ பெறாதவளவில்‌ ஓரிடத்தில்‌ கால்பாவிநிற்கக்‌ கூடுமோவென்னில்‌; 
தன்னுடைய பதற்றத்திற்குத்‌ தடையாகத்‌ தாயம்‌ சொல்லும்‌ வன்கொல்‌ செவிப்‌ 
படாதவிடத்திற்குத்‌ தான்வந்ததே காரணமாகத்‌ தரிப்புப்பெற்று நின்றாளென்க. 
இலங்கையைவிட்டு ஆகாசத்திற்கிளம்பின விபீஷணாழ்வான்‌ ஸ்ரீராமகோஷ்டியில்‌ 
முகம்‌ பெறாதிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ராவண பவனத்தைவிட்டு நீங்னெவளவையே 
கொண்டுஆகாசத்திலே கால்பாவி நின்றாற்போலே.உத்தரம்‌ தரமாஸாத்ய கஸ்த ஏவ 
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வ்யதிஷ்டத'” என்றார்‌ வால்மீகி பகவான்‌. [[வ்யதிஷ்டத--நன்றாகத்‌ தரித்து நின்றார்‌ 
என்றபடி.] 
செங்காலமடப்புறவம்‌ பெடைக்குப்‌ பேசுஞ்‌ சிறுகுரலுக்‌ குடலுருகிச்‌ சிந்தித்தாங்கே-- ல்‌: 
புக்கு அஞ்சியோடினவன்‌ புலியின்‌ வாயிலே விழுந்தாற்போலேயாயிற்று. டல்‌ 
வாய்ச்சொல்‌ பாதகமாயிருக்கிறதென்று வெளியிலே வந்தவளுக்கு அதன னும்‌ 
கொடியசொல்‌ செவியிலே விழுந்தது; அதாவது, YH ஆணும்‌ பெண்ணு 
கொஞ்சும்‌ பேச்சுக்கள்‌ செவிப்பட்டணீட வந்தோ! இவையுங்கூடத்‌ தம்‌ தம்‌ ௮ 
மதம்‌ பெற்றுக்‌ களித்து வாழாநிற்க இலே இங்ஙனேயாயிற்‌ ற! என்ப 
உடலுருகினாள்‌; பண்டு அவனும்‌ தானும்‌ இங்ஙனே கலந்து பரிமாறின படக்‌. 
நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌; பின்னையும்‌ உடலுருகினாள்‌. (செங்காலமடப்புறவம்‌] ஆ; 
புருவின்‌ சிவந்த கால்கள்‌ நாயகனுடைய செந்தாமரையடிகளை காட்ட 
வருத்தினபோலும்‌. இது கண்ணுக்கு விஷமானபடி. [பெடைக்குப்‌ ப OS J 
இது காதுக்கு விஷமானபடி. இங்ஙனே அவன்‌ ரஹஸ்யமாக நம்‌ காதி ல பேசும்‌ 
பேச்சுக்கள்‌ கேட்கப்பெறுவது என்றோ வென்று உடலுருகினாளென்சு. 


[ஆங்கே தண்காலும்‌ இத்யாதி/ இஷ்றாலே ஆற்றாமை மீதூர்ந்தவாறே நாயக்‌ 
னோடு பரிமாறுதற்கான ஸங்கேத ஸ்‌ தலங்களைப்பற்றி' வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. திருத்தண்கால்‌, திருக்குடந்தை; திருக்கோவலூர்‌ முதலான திருப்‌ 
பதிகளைச்‌ ால்லிப்‌ பாடத்‌ தொடங்கினாள்‌. தண்கால்‌--குளிர்ந்த காற்று என்றபடி. 

ங்குள்ள இம்கேேமான்‌ குளிர்ந்த தென்றல்போலவே ச்ரமஹரமான வடிவை 

(டையனா ருக்கையாலே அத்தலத்திற்கே தண்காலென்று _ திருநாமமாயிற்‌ 
நென்டி, பண்டு அப்பெருமான்‌ தன்னை அணைக்கிறபோது சிரமமெல்லாந்தீர்ந்து மிக 
இனிமையா யிருக்கையாலே மீண்டும்‌ அங்ஙனேயாக வேணுமென்று தண்காலைப்‌ 
பாடினாள்‌. [தண்குடந்தை நகரும்பாடி] ்‌ எம்பெருமான்‌ அமுதுசெய்த போனகம்‌ 
சேஷபூதர்க்கு ஸ்வீகரிக்கவுரியது” என்று முறையிருக்க, திருக்குடந்தை Hn 
தாழ்வார்‌, தமக்கு ஆக்கின திருப்போனகத்தை முற்படத்‌ திருமழிசைப்‌ பிரா 
அமுதுசெய்யப்‌ பண்ணுவித்துப்‌ பின்னைத்‌ தாம்‌ அமுது செய்தாரே லட்‌ 
ப்ரஸித்தியுண்டு. இப்படியாக அன்பரேரடு புரையறக்கலந்து பரிமாறுச றவ 
னென்று ஸாபிப்ராயமாகத்‌ திருக்குடந்தையைப்‌ பாடினாள்‌. Lr Garant] 
“பாவருந்தமிழாற்‌ பேர்பெறு பனுவற்‌ பாவலர்‌ பாதிநாளிரவின்‌, மூவரு நெருக்‌ 
மொழிவிளக்கேஜ்றி முகுந்தனைத்‌ தொழுத நன்னாடு” என்று புகழ்ந்து கூறுப? 
முதலாழ்வார்‌ [பொய்கையார்‌, பூதத்தார்‌, பேயார்‌] மூவரும்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தை 
நன்கறிந்து அநுபவித்து ஆனந்தப்‌ பெருவெள்ளமெய்தின வரலாற்றை நெஞ்சிற்‌ 
கொண்டு திருக்கோவலூரைப்‌ பாடினாளென்க. இவ்விடத்து வியாக்கியானவாக்கி 
யங்‌ காண்மின்‌: ' ஆச்ரிதர்‌ வந்து கிட்டினால்‌ பின்னை அவர்களோடு முறையழியப்‌ 
பரிமாறுகையன்றியே தானே மேல்விழுந்து ஸம்ச்லேஷித்த விடமாயிற்று திருக்‌ 
கோவலூராதிறது. அவர்கள்‌ மழைகண்டு ஒதுங்க அவர்களிருந்தவிடத்திலே தானே 
சென்று தன்னை அவர்கள்‌ நெருக்கத்‌ தான்‌ அவர்களை நெருக்க இப்படி பரிமாறி, 
அவர்கள்‌ போனவிடத்திலும்‌ அவ்விடத்திலே நிற்கிறானிறே *வாசல்‌ கடைகழி 
யாவுள்‌ புகா என்று.” f 

ட திருத்தண்காலையும்‌ திருக்குடந்தையையு திருக்கோவலூரையும்‌ 
ரதபா னன்‌ தத லும்‌ த்ருப்தி பிறவாமையாலே ஆடவும்‌ தொடங்கினாள்‌; 
இப்படி. இவள்‌ ஆடுகிறபடியைக்‌ கண்டும்‌ பாடுகிறபடியைக்‌ கேட்டும்‌ தாயானவள்‌ 
“ நங்காய்‌! நம்‌ குடிக்கு இதுவோ நன்மை?” என்றாள்‌; (அதாவது) சேதநலாபம்‌ 
ஈச்வரனுக்குப்‌ புருஷார்த்தமேயன்றி ஈச்வரலாபம்‌ சேதநனுக்குப்‌ .. புருஷார்த்த 

14 
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மன்றே; 
இங்ஙனே 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


அவன்றன்னுடைய பேற்றுக்கு அவன்றானேயன்றோ பதறவேணும்‌; நீ 
பதறக்கடவையோ? என்றாள்‌. இவள்‌ இது சொன்னதுவே ஹேதுவாகப்‌ 
பரகாலநாயகி நறையூரும்‌ பாடுவாள்‌ நவில்கின்றாள்‌. 


*பெடையடாத்த மட 


வன்னம்‌ பிரியாது மலர்க்கமலமடலெடுத்துமதுநுகரும்‌ வயலுடுத்த திருநறையூரிலே 


சென்று சேரப்பெறுவது எ ந்நாளோ! 


என்னாநின்றாளென்க. 


“ பாடுவான்‌ ” என்ற பாடமுமுண்டு; வான்‌ விகுதிபெற்ற வினையெச்சம்‌, 17 


கார்வண்ணம்‌ இருமேனிகள்‌ 


ணும்வாயும்‌ 


கைத்தலமுமடிய3:! ல கமலவண்ணம்‌* 


பார்வண்ணமடமங்கைந து ட்‌ 

: பித்தர்பனிமலர்மேற்பாவைக்குப்பாவம்செய்தேன்‌ wk 
ஏாவண்ண வென்‌ பேதையென்‌ சொல்கேளாள்‌ 

A எம்பெருமான்‌ திருவரங்க மெங்கேயென்னும்‌* 
நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கேபோவேனென்னும்‌ 


க. REA இதுவன்‌ நரேநிறைவழிந்தார்‌ நிற்குமாறே. 18 
தேன்‌ எள்‌ பாவியான என்னுடைய | <> மதச்‌ மைப்‌ 
a ae பனி மலர்‌ மேல்‌ ) SMO பிறந்த பெரிய 
ஏர்வண்ணம்‌ அழகியவடிவைய/டைய ர பிராட்டியார்‌ வி ; 
ட்‌ பாவைக்‌ REE ரிஷயத்‌ 
பேதை பெண்ணானவள்‌ ட வரச ல ம்‌ தில்‌ வியாமோஹங்‌ 
என்செரல்‌ ee வார்த்தையைக்‌ கீதா எனல) கொண்டவர்‌ என்கின்‌ 
ளாள்‌ கேட்கிறாளில்லை; per ர்‌ 
திருமேனி கார்‌ (எம்பெருமான து) திரு என்ன ல. (7 
ae எழ pee பமக நிறத்‌ எம்பெருமான்‌ திக்‌ கொண்ட ற்‌ 
ier. espe ) Dew ! திரு அரங்கம்‌ - மானுடைய திருவரங்‌ 
கண்ணும்‌ ரண வடம அ oem எங்கே என்னும்‌ ) கம்‌ எங்குள்ளது? என்‌ 
வாயும்‌ Beant கின்றாள்‌ 
கைத்‌ தலமும்‌ திருக்கைகளும்‌ நீர்‌ வண்ணன்‌ மர்வண்ணப்‌ பெருமாள்‌ 
அடிஇணையும்‌ திருவடியிரண்டும்‌ நீர்‌ மலைக்கே ( எழுந்தருளியிருக்கிற 
கமலம்‌ வண்ணம்‌ | 27 2ரைப்பூப்போன்ற போவேன்‌ இரு நீர்‌ மலைக்கே போ 
தம்‌ நிறமுடையன என்‌. | என்றும்‌" ) சச்சடவேன்‌ என்ன்‌ 
பார்‌ வண்ணப்‌ கிறாள்‌; படு 
| ணம்‌ : . : றை அழிந்‌ ் 
மட்மங்கை (அவா பூமிப்பிராட்டி க a FREE அடக்கமழியப்‌ பெற்ற 
பத்தர்‌ என்‌ இட்ட கட்ட பால்‌ பழப்‌ ஆறு இது ( வர்களின்‌ நிலைமை இங்‌ 
னும்‌ EAE அன்றோ ஙனே போலும்‌!. 


_ ***- பெண்பிள்ளையின்‌ வாய்வெருவுதல்களை வரிசையாகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 
திருத்தாய்‌. 8ழ்ப்பாட்டில்‌ “ நங்காய்‌ நங்குடிக்கிதுவோ நன்மையென்ன நறையூரும்‌ 


பாடுவாள்‌ நவில்கின்றாளே” என்று 


நின்றது. 'நாம்செரன்ன ஹிதத்தை இவள்‌ 


கடந்தபடியால இனி இவளை ஹிதஞ்சொல்லி மீட்க ஆசையில்லை; இவளுடைய 


கருத்துக்கு நாம்‌ உடன்பட்ட படியாகவே 
களைக்‌ கேட்போம்‌' என்றெண்ணிய 


தோற்றவிருந்து இவளுடைய பாசுரங்‌ 


திருத்தாயார்‌ *நங்காய்‌! உன்‌ எண்ணங்களைச்‌ 


சொல்லிக்‌ காணாய்‌' என்று "சொல்ல, மகளும்‌ எம்‌ 
ல்ல ' ௭௨ _மகளும்‌ எம்பெருமானுடைய திருமேனியழகை 
வருணிப்பது, திருமடந்தை மண்மடந்தையர்‌ பக்கலிலே அப்பெருமான்‌ இருக்கு 


மிருப்பைப்‌ பேசுவ 


கதறி என்ன பயன்‌? அவனூருக்கே 


» அவனூர்‌ எங்கேயென்று வினவுவது, 
போய்ச்சேருவேன்‌ என்பது, 


நானிங்கேயிருந்து 
ஆகவிப்படி. 


நிகமும்‌ மகளது பாசுரங்களைத்‌ தன்‌ உகப்புத்‌ -தோன்றத்‌ தான்‌ அநுவதித்துச்‌ 
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சொல்லி, * இதுவன்றோ நிறைவழிந்தார்‌ நிற்குமாறே” என்‌ தலைக்கட்‌ i 
திருத்தாய்‌. “கார்வண்ணந்‌ திருமேனி கண்ணும்‌ வாயுங்‌ கைத்தலமு பழியைப்‌ 
கமலவண்ணம்‌' என்பதும்‌, 'பார்வண்ண மடமங்கை பத்தா” என்பதும்‌ * பனிமலர்‌ 
மேல்‌ பாவைக்குப்‌ பித்தர்‌” என்பதும்‌ * எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கே” என்ப 
தும்‌ “நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கே போவேன்‌” என்பதும்‌ மகளுடைய வார்த்தைகளின்‌ 
அநுவாதங்கள்‌; மற்றவை தாய்ச்சொல்‌_ ன்னும்‌” என்கிற வினைமுற்று மகளுடைய 
ஒவ்வொரு. வார்த்தையோடும்‌ HU GEES). “என்மகள்‌ இப்படி சொல்லு 
கிறாள்‌, இப்படி சொல்லுகிறாள்‌” என்‌ சீவொரு வாக்கியமாக எடுத்துத்‌ தாய்‌ 
சொல்லுகிறாளாயிற்று. 


முந்துற முன்னம்‌ இவள்‌ எம்பெருமானுடைய வடிவ 
Q தாடங்கினாளே! என்கிறாள்‌. ரமே ணம ன்னே நிற்‌ திருக்கண்‌ 
களும்‌ திருவாயும்‌ திருக்கைத்தல மம்‌ திதுவடியிணையும்‌ செந்தாமரை மலர்‌ நிறத்தன' 
என்று திருமேனியையும்‌ திவ்யாவயஹஹையும்‌ பற்றிப்‌ பேசுகின்றாளாம்‌. அடியிலே 
எம்பெருமான்‌ இவளுக்குத்‌ தன்வடிவைமூற்றூட்டாக அநுபவிக்கக்‌ கொடுக்கை 
யாலே அதுவே வாய்வெருவுதலா யிருக்கிறாள்‌ காணுமிவள்‌. எம்‌ பெருமான்‌ தானு 
கந்தார்க்கு ஸர்வஸ்வதானமாகக்‌ கொடுத்தருள்வது தன்‌ திருமேனியையே. 
பரதாழ்வால்‌, சிறியதிருவடி,, அக்ரூரர்‌ முதலானாரிடத்தே இது காணலாம்‌. 
“ஷம்‌ ஸழுத்தாடிப இரூந்ஸ்த: சிரஸ்யாசஷிபதம்‌ கதம்‌--அங்கே பரதமாரோப்ய முதித: ப்ரிஷஸ்வஜே” 
ன்று பரதாழ்வான்‌ விஷயத்திலே சொல்லப்பட்டது, [நெடுநாள்‌ கடந்தபின்‌ 
கண்ணுத்கு/இலக்காகித்‌ திருவடிவாரத்தில்‌ வீழ்ந்த பரதாழ்வானை வாரி யெடுத்து 
மடிமீதிருத்தி மகிழ்ந்து சேரத்தமுவினான்‌ ராமபிரான்‌--என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. ] “ஏஷ ஸர்வஸ்வபூதஸ்து பரிஷ்வங்கோ ஹநாமத.; மயா காலமிமம்‌ ப்ராப்ய தத்தஸ்‌ 
தஸ்ய மஹாத்மந: என்று சிறிய திருவடி விஷயத்தில்‌ சொல்லிற்று. * ஸேரப்யேதம்‌ த்வஜ 
வஜ்ராப்ஜக்ருதசிஹ்நேந பாணிநா, எம்ஸ்ப்ருச்யாக்ருஷ்ய ௪ ப்‌ரீத்யா ஸுகாடம்‌ பரிஷஸ்வஜே”” என்று 
அக்ரூரர்‌ விஷயத்திலே சொல்லப்பட்டது. மூவர்க்கும்‌ தன்‌ திருமேனியை அணைக்‌ 
கக்‌ கொடுத்ததே. பெரும்‌ பரிசு. e 


கிலே வாய்வைக்கத்‌ 


கார்வண்ணந்‌ திருமேலி--தாபத்ரயத்தினால்‌ தகர்ப்புண்டிருப்பார்க்கு நினைத்‌ 

ES ட : த்த 

மாத்திரத்தில்‌ ஆதனை ஆற்றக்கடவதும்‌ விரஹதாபத்தாலே வருந்துவார்க்கு 
அதனைத்‌ தணிக்க வல்லதுமான திருமேனியைப்‌ பேசினபடி. 


கண்ணும்வாயுங்‌ கைத்தலமுமடியிணையுங்‌ கமலவண்ணம்‌ - மேகத்திலே தாமரைக்காடு 
மலர்ந்தாற்போலே யாயிற்று அவயவங்களிருக்கிறபடி. 

பார்வண்ணமடமங்கை பத்தர்‌--இங்கும்‌ “என்னும்‌” என்கிற வினைமுற்‌ை றக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளவேனும்‌; மகள்‌ பாசுரத்தைத்‌ திருத்தாய்‌ அநுவதிக்கிறபடி. கடலிலே 
உழன்று காலங்கழிக்குமவர்கள்‌ மூழ்கி மண்ணெடுிக்குமாபோலே, கீழ்ச்சொன்ன 
ஸெளந்தர்யஸாகரத்திலே அவலீலையாக ஆழங்கால்பட்டிருப்பவள்‌ பூமிப்பிராட்டி; 
அவளிடத்தில்‌ பக்தியுக்கனாயிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌ என்கி து. பூமிப்பிராட்டியாலே 
எம்பெருமான்றான்‌ ஸேவிக்கப்பட்ட வேண்டியதுபோய்‌ எம்பெருமான்றான்‌ அவளை 
ஸேவித்திருக்இிறானாம்‌ ப்ரணயதாரையில்‌ முதிர்ச்சியாலே. அவளுடைய க த 
யிலே துவக்குண்டு அத்தலை இத்தலையானபடி. இப்படி ஒருத்தி பக்கலிலே பக்தியைப்‌. 
பண்ணி நிற்கும்‌ பெருமான்‌, நான்‌ பக்தி பண்ணுகிறேனென்றால்‌ எனது பக்தியைப்‌. 
பெற்றுக்கொள்வதும்‌ செய்கிறானில்லையே! என்ற வருத்தந்‌ தோற்றப்‌ பார்வண்ண மட 
மங்கை பத்தர்‌ என்கிறாள்‌ பரகாலநாயகி. = 
e 
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பித்தர்‌ பனிமலர்மேல்பாவைக்கு--இவ்விடத்திலும்‌ “என்னும்‌” என்கிற வினைமுற்றைக்‌ 
ர ொள்வது, இதுவும்‌ ப வார்த்தையைத்‌ Bossy பம 
குளிர்ந்த தாமரைப்பூவின்‌ பரிமளந்தானே ஒருவடிவுகொண்ட. டக்க fig > 
பெரியபிராட்டியார்‌ திறத்திலே பித்துக்கொண்டவன்‌ என்கிறது. “அல்‌ a ர்ப aa 
போகமயக்குக்‌ களாகியும்‌ நிற்குமம்மான்‌” என்கிறபடியே அவளுடைய போகங்கள்‌ 
லேயே மயங்கி என்னை மறந்தான்‌ இடீர்‌! என்றால்‌ போலும்‌. 

ச செய்கேன்‌--வினவவந்தவ ஸ்‌, அழுதுகாட்டுகிறாள்‌ திருத்தாய்‌. இப்‌ 
பெண்‌ ரர ரப பபறும்படியான பரி3ஞசசய்தேன்‌ நான்‌ என்று கண்ணா சொரி 
கின்றாளென்க. இவள்‌ ஈடுபட்ட விஷயத்தின்‌ வைலக்ஷண்யத்தை த்‌ பி்‌ 
போகாது; இவளுடைய ஆற்றாமையும்‌ நம்மால்‌. அ அவண்‌ விது ae னா உபே 
க்ஷியா நின்றான்‌; இவளோ பதறுநின்றாள்‌; இந்நிலைமையைக்‌ கண்டு Renee oes 
வேண்டுவது என்பாபமேயன்றோ என்கிறாள்‌. பகவத்‌ விஷயத்திலே தன்‌ ௦ ன்‌ ள்‌ ue 
குண்டான அவகாஹநம்‌ தனக்கு மிசவும்‌ மஒழ்ச்சிக்குடலாயிருக்கைய (லை ன்‌ ரி 
யஞ்செய்தேன்‌' என்ன வேண்டுமிடத்து ப ப மறைத்து “பாவஞ்செய்‌ 
தேன்‌” என்கிறாள்‌. காலிப்பின்னே வரு ற கடல்வண்ணன்‌ டதத, வந்து 
காணீர்‌, ஞாலத்துப்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்றார்‌ நங்கைமீர்‌! னே மற்றாரு ல்லை என்‌ ற 
யசோதைப்பிராட்டியைப்போரலே “ஞாலத்துப்‌. புத்திரியைப பெற்றாள்‌ | த i} 
நானே மற்றாருமில்லை” என்று சொல்லிக்கொள்ளவே இத்திருத்தாய்சிகு ருப்பம்‌; 
ஆயினும்‌ சுட்டுப்பாட்டுச்காக மை றக்கிறாளென்க. _ | 7 

ஏர்வண்ணவெள்பேதை--ஐயோ! இப்பெண்பிள்ளை தன்வடிவழகைத்‌ தான்‌ நன 
கறிந்தாளாகில்‌ “அவன்றானே நமக்காக மடலெடுத்‌ துப்பு றப்படட்டும்‌ என்‌ று? கடக்க 
லாமே; தன்படியைத்‌ தான்‌ அறியாமலன்றோ இவள்‌ இப்படி படுகிறாள்‌ SANG 
அவனுடைய கார்‌ வண்ணம்‌ இவளுடைய ஏர்வண்ணத்துக்கு ஏற்குமோ: ஒரு 
உவமையையிட்டுச்‌ சொல்லும்படியா யிருக்கிறது அவன்‌ வடிவு; இவள்வடிவுக்கு 
உவமை இல்லையே; அழகியவடிவு படைத்தவள்‌” என்று சொல்லலாமத்தனையொழிய 
த்ருஷ்டாந்தமிட்டுச்‌ சொல்ல வழியில்லையே! என்கிறாள்‌. ; 

என்சொல்கேளாள்‌--நான்‌ இவளை அடக்கி யாண்டுகொண்டிருந்த காலமுண்டு” 
அது கடந்துபோயிற்று; “அவனுடைய திருவருள்‌ தன்னடையே பரிபக்குவமாகும்‌ 
போது கிடைக்குமேயல்லது நாம்‌ பத றிப்பயனில்லைகாண்‌”' என்று_நான்‌ சொல்லப்‌ 
'பூறப்பட்டால்‌ நான்‌ வாய்திறப்பதைக்‌ கண்டவுடனே இவள்‌ காதை அழுந்த மூடிக்‌ 
கொள்ளுகிருளே! என்செய்வேனென்கிறாள்‌. [என்சொல்‌ கேளாள்‌ “மரமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ 
என்றும்‌ அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ ததாம்யேதத்‌ வ்ரதம்‌ மம” என்றும்‌ அவன்‌ சொல்லிவைத்த 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டிருக்குமவள்‌ என்‌ சொல்லைக்‌ கேட்பளோ? 

எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கே 0 ளா ] 
மேயோ? விருக்கும்‌ தேசத்திற்குச்‌ செல்ல வழியும்‌ தேடுகின்றாள்‌. என்னைத்‌ 
தனக்கே யாக்கிக்‌ கொண்டவனுடைய கோயிலுக்கு எங்ஙனே வழி யென்கிறாள்‌. 

நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கே போவேனென்னும்‌-—எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கே 
யென்று கேட்டவளுக்கு வ.நிசொல்வாரார்‌? ஒருவரும்‌ வாய்திறந்திலர்‌; அதற்கு மேல்‌ 
தானே சொல்லுகின்றாள்‌--தீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கேபோவேன்‌ என்கிறாள்‌. திருக்‌ 
குறையலூரில்‌ நின்றும்‌ புறப்பட்டுத்‌ திருநீர்மலைக்குப்‌ போய்‌ அங்கு நின்றும்‌ திருவரங்‌ 
கம்‌ பெரியகோயிலுக்குப்‌ போகவேணும்‌ என்று இங்ஙனே இவள்‌ வழி கண்டிருக்கி 
றாள்‌ போலும்‌, கோவிலிலே கெட்டுப்போன பொருளைக்‌ குளத்‌ திலே தேடுமாபோலே 
இவள்படி. திருப்பதிகளிலே தங்கித்‌ தங்கிப்போகப்‌ 'பார்க்கிறாளாயிற்று. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


யன்னும்‌--என்‌ வார்த்தை கேளாத மாத்திர : 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இதுவன்றோ நிறைவழிந்ததார்‌ நிற்குமாறே--தன்‌ தலையில்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பாராதே 


எதிர்த்தலையின்‌ வைலக்ஷண்யத்தையே பார்த்துப்‌ பதறுவாருடையபடி இதுவன்றோ. 
இப்படியும்‌ அடக்கங்கெட்டாளே! என்மகள்‌ என்றாளாயிற்று. ee 18. 


முற்றாராவனமுலையாள்பாவை, ; ்‌ ்‌ 
மாயன்‌ மொய்யகலத்துள்ளிருப்பாளஃதும்கண்டும்‌ 
அற்றுள்‌*தன்நிறைவழிந்தாளாவிக்கின் ருள்‌ 


அணியரங்கமா டது 


மா?தோழியென்னும்‌* 


பெற்றேன்வாய்ச்செ ற பம்பேசக்கேளான்‌ 


பேர்பாடித்தண்குட்ந 


தநகரும்பாடி.* 


பொற்றாமரைக்கயம்நீராடப்போ ள்‌ - 
பொருவற்றாளென்மகள்‌ உம்பொன்னுமஃதே. 19. 
பொருவு அற்‌ ஓப்பில்லா தவளான என்‌ care ங்‌ ae } “தோழீ! திருவரங்கநகர்‌ 
ன்‌ எஸ்‌ பெண்ணானவள்‌, ட்ப படிந்தாடுவோமா?? 
மக ge a ஆடுதுமோ என்கிறாள்‌; 
முற்று ஆராவ 9) முழுமுற்றும்‌ ஷே என்னு ae : 
னம்‌ முலை (லாத அழதிய முலைகளை$। பெற்றேன்‌ { பற்றெடுத்த தாயா 
யாள்‌ யுடைமஃளூம்‌ ர்‌ திய நான்‌, 


You 


2 எம்பெரு 
மாயன்‌ 


* * (அற்புதனன 


மானுடைய 
மொய்‌ அகலத்‌) அழகிய திருமார்பினுள்‌ 
துள்‌ இருப்‌ அடங்கி வாழும்படியைக்‌ 
பாள Ajoo Fl கண்டு வைத்தும்‌ 
கண்டும்‌ க்‌ 
அவனுக்கே அற்றுத்தீர்ந்‌ 
அற்றாள்‌ தாள்‌; 
தன்‌ நிறைவு { ன்னுடையஅடக்க 
அழிந்தாள்‌ ல்மாழிந்தாள்‌; 
sia oe நெடுமூச்செறியா 
ஆவிக்கின்றாள்‌ ன்றன 


்திரப்பதுமை போன்‌ த 
mS வளுமான ஸ்ரீமஹால 
க்ஷ்மி 


சொல்‌ i (ஹிதமாகச்‌ சில) 


வார்த்தைகள்‌ சொல்ல, 

இறையும்‌ சிறிதேனும்‌ 

கேளாள்‌ காதுகொடுத்துங்‌ கேட்‌ 
பதில்லை; 

பேர்‌ பாடி ( திருப்பேர்நகரைப்‌ 
பாடியும்‌ 


தண்‌ குடந்தை ) குளிர்ந்த திருக்குடந்தை 
நகர்‌ பாடி நகரைப்‌ பாடியும்‌ 
பொன்‌ தாமரை) திருப்பொற்றாமரைத்‌ 


6 கயம்‌ தடாகத்திலே 
நீர்‌ ஆட குடைந்தாடுவதற்கு 
போறள்‌ எழுந்து சென்றாள்‌; 


னும்‌ அஃதே கள்‌ பெண்ணின்படியும்‌ 


உம்‌ பொன்‌) (தோழியர்காள்‌!) உங்‌ 
இவ்வண்ணமேயோ? 


OK ec இதுவன்றோ நிறைவழிந்தார்‌ நிற்குமாறே ” என்றாள்‌ கீழ்ப்பாட்டில்‌ 


அதுகேட்ட பெண்டுகள்‌ * இப்படியும்‌ 


புருஷன்‌ வேற்றுப்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌ பக்கல்‌! 
யாலே அவன்‌ உனக்கு முகந்தரமாட்டான்‌ ; clan ee 
என்று சொல்லியாவது மகளை மீட்கப்‌ பார்க்க 

“அம்மனைமீர்‌! 


வைத்துக்‌ கதறுகின்றாய்‌ ?” 
லாகாதோ? என்று சொல்ல; 


சொல்லிக்‌ கைவிடலாமோ நீ? : நீ விரும்புகிற 
லிலே சாலவும்‌ ஆழ்ந்து கடப்பவனாகை 


வீணாக ஏன்‌ அவனிடத்து நசை 


அதுவுஞ்‌ சொன்னேன்‌; நான்‌ 


சொல்வதில்‌ ஒரு- குறையுமில்லை; என்‌ உபதேசமெல்லாம்‌ விபரீத பலமாய்விட்டது 


காணீர்‌' என்கிறாளிதில்‌. 


முற்றுராவளமுலையாள்பாவை என்கிறது பெரியபிராட்டியாரை. பிராட்டியின்‌ பரு 


வத்தைப்பற்றிச்‌ 


சொல்லுமிடங்களில்‌ “யுவதிச்கற குமாரிணீ” என்று சொல்லப்பட்டது; 


அதாவது-குமாரியா யிருக்கும்‌ நிலைமையிலே நிற்பவளாய்‌ அத்தோடு யெளவன 


மும்‌ வந்து முகங்காட்டுமளவாயிருக்கும்‌ 


௯ 


இவள்‌ பருவம்‌ என்றபடி. அதற்கு: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இணங்க “முற்றுராவன முலையாள்‌ பாவை” என்கி ற்றும்‌ போர்‌ 
9 றது. மு ம்‌ போந்திலா கிய 
ல்‌ அம எதுத்த ஸ்ரீ. மஹாலக்ஷ்மி. உபயவிபூதிநிர்வாஹூகய்‌ கல்‌ 
டான்‌. ட்‌ ருபாதிக ஸ்வதந்த்ரனாய்‌ அவாப்தஸமஸ்த காமனாயிருக்கு மெபெரு 
ane தன்னுடைய ஒரு அவயவ விசேஷத்திலே அடக்கியாளப்‌ பிறந்தவளென்‌ 
்‌ மாயன்மொய்யகலத்துள்ளிருப்பாள்‌ அஃதுங்கண்டும்‌ அற்றுள்‌--எம்பெருமான்‌ பிராட்‌ 
டியின்‌ திருமுலைத்‌ _ தடத்தைவிட்டுப்‌ Gy, apr iunGe அவள்‌ இதனுடைய க 
வ ரட்ட சே 'ராதிருக்கிறபடி. ஞி அவளுடைய திருமுலையைப்பற்றி 
து a லணறையும்‌ என்பன்‌; இவள்‌ அவனுடைய திருமார்வைப்பற்றி * அகல 
ன லனிறையும்‌' என்பள்‌. முலையை யணைந்து அவன்‌ பிதற்றிக்கெக்க, மார்வை 
ட்‌ £ந்து இவள்‌ பிதற்றிக்டெக்க. இங்ஙனே ஒரு திவ்யதம்பதிகள்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்துப்‌ படுகிறபாடு என்‌! என்னலாம்படி யிருக்கும்‌. [அஃதுங்கண்டும்‌ அற்றாள்‌ ] 
திவஞம்‌ வெண்ம்திபோல்‌ திருமுகத்தரிவை செழுங்கடலமுதிணி ற்‌ பிறந்தவவளும்‌ 
நின்‌ ஆகத்திருப்பது மறிந்துமாகலுமாசை விடாளால்‌!” என்றவாறு. உலகத்தில்‌ 
ஒரு புருஷன்‌ ஒரு ஸ்திரியினிடத்தில்‌ அளல2ற" அன்பு வைத்தி பதாகக்‌ கண்‌ 
டால்‌ அவனிடத்தில்‌ மற்றையோர்‌ ஆஷைவைப்பது கத? ஏனெனில்‌: அவனு 


நியாயத்தைக்கொண்டு பார்க்குமளவில்‌, என்மகள்‌" அஃ i i 

தைக்‌! ்‌ க்கு! 5 * அல்லிமலர்‌ ம போக பீயக்குக்‌ 
களாகியும்‌ நிற்குமம்மானிடத்தில்‌ ஆசைவைப்பது கூடாது. SBD சிறந்த திரும்‌ 
ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ விடாது திருமார்பிலேயே அந்‌ தரங்கமாக வாழ்வதைக்‌ கண்டு 
வைத்தும்‌ இவள்‌ அவ்விடத்திற்கே அற்றுத்தீர்ந்தாள்‌ காண்மின்‌ என்றாள்‌ திருத்தாய்‌. 


வல்ல பெரியபிராட்டியாரும்‌, **தன்னடியார்‌ திறக்‌ துக்‌ 
- 7 ச or 19. திறத்தகத்துத்‌ தாம கிலுல்‌ 
poo mae std 2 என்னடியாரது செய்யார்‌ செய்தரரேல்‌ ந என்கி ட 
ட மிசய்தகுற்றம்‌ நற்றமாகவே கொள்ளவல்ல எம்பெருமானும்‌ கூடியிருக்க 5 இவ்‌ 
ருப்புத்தானே நமக்குப்‌ பரம உத்தேச்யமென்று கொண்டு அந்த மிதுன த்திலே ஈடு 


தன்நிறைவழிந்தாள்‌--அந்த மிதுனத்தில்‌ ஈடுபட்டமாச்‌ . 
5 Seo eet i தீதிரமேயோ? தன்‌ பெண்‌ 
மைக்குரிய அடக்கமும்‌ அழியப்பெற்றாள்‌. “கடல்வ ற்றிற்று” வ ர CaS 


அணியரங்கமாடுதுமோ தோழீயென்னும்‌—பரகால தியில்‌ : ட்‌ 
. . உடம்‌ எங்கல்‌ இய நாயகியின்‌ நிலைமையை 5 
எம்பெருமானோ இவளுக்கு மகங்காட்டிற்‌ மிலன்‌; ஹி ட்ட தாயார்‌ லத்‌ 
ஆர்வஸிக்கவழியில்க்‌. இத்தருணத்தில்‌ இவனாக மா தாயைச்சொண்டு இவள்‌ 
1 உத... ப ப்‌ t ௪. ததருணத்‌; ல்‌ இவளுக்கு நாம்‌ அருகே ன்‌ 5 ய்‌ 
ல என்று நினைத்துத்‌ தோழிவத்து பசசத்நில நன்றள்‌; நின்றவாறே அணியாய்‌ 
oa 10 - டநஙகினு6..ஃ ரங்கநாதனாகிற பொய்கையிடே a 
; Bai ame , ல படி 
1 இடைத்தாடி தம்முடைய விரஹதாபமெல்லாம்‌ தணியப்‌ பெறுவோமா? டு 


5 
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பெற்றேன்‌ வாய்ச்சொல்‌ இறையும்‌ பேசக்கேளாள்‌--1இனி .நாம்‌ 
யான ஹிதவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கடவோமல்லோம்‌; இவளுக்கு ப்ரியமான வார்‌ த்‌ 
தைகளையே சொல்லுவோம்‌” என்று நினை த்து இவளுடைய காரியங்களுக்கு உடன்‌ 
பாடான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவதாக நான்‌ வாய்திறந்‌ தாலும்‌ “என்‌ வாயில்‌ 


இவள்‌ வருந்தும்படி. 


்‌ வருகிற வார்த்தை” என்பதுவே காரணமாக அந்த அனுகூலவார்த்தைகளையும்‌ செவி 


தாழ்த்துக்‌ கேட்கிறாளில்லை. “அணியரங்கமாடுவோம்‌, நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கே 

பாவோம்‌' என்று நான்‌ சொன்னாலும்‌” இவளுடைய பேச்சு எதுவாயிருந்தாலும்‌ நம்‌ 
காதில்‌ விழத்தகா” என்று காதை மூழஃ2 ரள்ளுகிறாளென்றபடி.. அவன்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பள்‌, தோழி செக வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பள்‌; பெற்றதே 
குற்றமாக என்வார்த்தைகளைக்‌ கேளாள்‌. பிரதிகூலமே சொல்லிப்‌ Gr ாருவார்‌ 
வாயிலே அநுகூல வார்த்தைகள்‌ வந்தாலுங்‌ கேட்பாரில்லையிறே, 


, உன்‌ வார்த்தை கேளாத அவளுடைய வார்த்தை இருந்தபடி என்‌? என்று 
கேட்க, பேர்பாடித்‌ தண்‌ குடந்தை நகரும்பாடி என்கிறாள்‌. கோவி லுக்குப்போம்‌ வழியிலுள்ள 
பாதேயங்களை பேசா நின்றாளென்கினாள்‌. திருக்கை றயலூரிலிருந்து திருவரங்கம்‌ 
போகவேண்டுவேகர்‌ முந்துறத்‌ திருக்௯த்தையைப்‌ பாடிப்‌ பின்னை த்‌ தென்திருப்பேர்‌ 
நகரைப்‌ பாடவேண்டுவ கூட்‌ ாப்தமாயிஞீக்க க்ரமிப்ராப்தி பற்றுகிறதில்லை ஆற்றா 
மையின்‌ கனம்‌. (பாதேய்‌ 2% மிப்போக்கி 2 GWT OY REL FLD.) 
பொற்ஜுமரைக்கயம்‌ நீராடப்போஜள்‌-8ழே ” திருக்குடந்தை ப்ரஸ்துதமாகையாலே 
அத்‌ கலததிய்பவரிய தீர்த்தமாக வழங்கிவருகின்‌ ற பொற்றாமரை என்னும்‌ புஷ்கரிணி 
மல நீராடபீ£போனாள்‌ என்று பொருள்கொள்ளப்பொருந்துமாயினும்‌ எம்பெருமான்‌ 
றன்னையே , பொற்றாமரைக்கயமாகப்‌ பேசுகிறாரென்றாலும்‌ பொருந்தும்‌. தமிழர்‌, 
ஸம்ச்லேக்ஷத்தைச்‌ சனையாடலென்றும்‌ நீராட்டமென்றும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. எம்பெரு 
மானோடு கலவிசெய்ய விரும்புவதையே இங்குப்‌ பொ ற்முமரைக்கயம்‌ நீராடப்போவ 
தாகச்‌ சொல்லிற்றென்க. இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான 
ஸ்ரீ ஸூக்தி கரண்மின்‌;- 


“மகள்‌ “அணியரங்கமாடுதுமோ” என்று ஊரைச்‌ சொன்னாள்‌; தான்‌ 
பொற்றாமரைக்‌ 'கயமென்று -பெரிய பெருமாளைச்‌ சொல்‌ Hepes தயரதன்‌ 
பெற்ற மரதக மணித்தடம்‌' என்றும்‌ “வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே!” 
என்றும்‌ தடாகமாகச்‌ சொல்லக்கடவதிரே” --என்பதாம்‌. 


அவள்‌ பொற்றாமீரைக்கயம்‌ நீராடப்‌ புறம்பட்டால்‌ நீ தடை செய்யலாகாதோ? 
என்ன, பொருவற்றால்‌ என்மகள்‌ என்கிறாள்‌ பொருவு பொருத்தம்‌; என்னோடு சேர்த்தியற்‌ 
றாள்‌ என்றபடி. என்‌ உறவை அறுதீதுக்கொண்டவளை நான்‌ எங்ஙனே நியமிப்பேன்‌? 
என்கிறாள்‌. இனி, “பொருவற்றாள்‌' என்பதற்கு “ஒப்பிலாதவள்‌” என்றும்‌ பொருளா 
ol 

உம்‌ பொன்னுமஃகே--இரண்டு வகையான பொருளைச்‌ கருதி இச்சொல்‌ சொல்லு 
கிறாள்‌; உங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த பெண்ணும்‌ இவளைப்போலே அடங்காப்‌ பீடா 
ரி தானோ: அன்றி விதேயையா இருப்பவளோ என்று கேட்பது வெளிப்படை உங்கள்‌ 
பெண்ணுக்கு இத்தனை வைலக்ஷண்யம்‌ இல்லையே!, *நங்கைமீர்‌ / நீரு மோர்‌ 
பெண்பெற்று நல்கினீர்‌, எங்ஙனே சொல்லுகேன்‌ யான்‌ பெற்ற வேழையை! என்‌ 
ருற்போலே கொண்டாட்டம்‌ உள்ளுறை. 


“உன்பொன்‌ என்கிறது அல்லாத அழிவான்‌: மத்துறுகடை வெண்ணேய்‌ 
களவினிலுரத்விடையாப்புண்டு, எத்திறம்‌! உர6 னாடிணைந்திருந் தேங்கிய எனிவே! 
என்று அவதாரத்தை அநுஸந்தித்திறே அவர்கள்‌ மோஹித்தது; அர்ச்சாவதாரத்‌ 
௯ 
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திலேயிறே இவள்‌ மோஹிப்பது” என்ற வியாக்கியான ஸ்ரீஸக்திகள்‌ இங்கு அது 
ஸந்திக்கத்தக்கன. Roe 
Eo ன்‌ என்ற சொல்‌ உவமையாகு பெயரால்‌ பெண்ணையுணா ததும்‌. 19 
கேரா ம்வாளரக்கன்‌ செல்வம்மாளத்‌ 7 
= தென்னிலங்கைமுன்மலங்கச்‌செந்தியொல்கிர்‌ 
போராளனுயிரந்தோள்வாணன்மாளப்‌ 
பொருகடலையரண்கு.- *துபுக்குமிக்க 
பாராளன்‌*பாரிடந்தூப 93 ண 
பாருமிழ்ந்துபாரள ந்து பாரையாண்ட 
பேராளன்‌*பேரோதும்பெண்ணைமண்‌ மேல்‌ sh 
பெருந்தவத்தளென்றல்லாற்பேசலாமே? 


ன்‌ ன்பொருகால்‌ (வராஹாவதாரத்தில்‌) . 
தே ர்‌ ஆளும்‌ தேர்‌ வீரனும்‌ வாட்‌ | பார்‌ இடந்து இமியைநி குத்தியெடுத்‌ 
வாள்‌ அரக்கண்‌ 4 படை வல்லவனுமான . அட்‌ ப ; 

இராவணனுடைய week இல்‌)பூமியை 


கணம்‌ (பரப? 
6 த்தர £பிற்றிலே வைத்‌ 


செல்வம்‌ மாள ஜச்வரியம்‌ அறியவும்‌ ed பாரை உண்‌ 
தென்‌ (அவனது) தென்னிலர்‌ ப தும்‌ hn 
இலங்கை; காபுரி கலங்கவும்‌ பரர்‌ உமிழ்ந்து { அப்பூமிமை,ப்‌ பிறகு. 
மலங்க Sa ப்எடு த்தியும்‌ "7 
(அனுமானையிட்டு) ( த்ரிவிக்ரமாவதார.த்‌ (. 
செம்‌ தீ ஒல்கி (சிவந்த நெருப்பாலே | பார்‌ அளந்து 4 தில்‌ )அப்பூமிமை அளந்‌ 
(அதுவன்றியும்‌) (BS இப்படியெல்லாம்‌) 
போர்‌ ஆளன்‌ போர்புரியுந்தன்மைய பாரை alae | (இவ்வுலகத்தை ரகஷித்‌ 
னாய்‌ தருளினவனான 
ஆயிரம்‌ தோள்‌ ( ஆயிரம்‌ தாள்களை பேர்‌ ஆளன்‌ ல்‌, பொருந்தின 
{ யுடையனான n எம்பெருமானுடைய 
வாணன்‌ பாணாஸுரன்‌ பேர்‌ திருநாமங்களை | 
மாள பங்கமடையும்படி ஓதும்‌ Co ee ற்‌ சொல்‌ 
செய்தற்‌ லற 
Qur Gar w இயற்ற கடலா | பெண்ணை இப்பெண்பிள்ளையை 
அரணை 3 ற கோட்டையைக்‌ மண்‌ மேல்‌ இந்நிலவுலகத்தில்‌ 
கடந்து கடந்து பெருந்‌ தவத்தள்‌ } பெரும்பாக்கிய முடை 
புக்கு பாணபுரத்திற்புகுந்து என்று யவள்‌ என்று சொல்ல 
மிக்க வீலரக்ஷ்மி மிகப்பெற்ற அல்லால்‌ லாமத்தனை யொழிய 
வனும்‌ பேசலாமே வேறு சொல்லப்‌ 
பார்‌ ஆளன்‌ பூமிக்கு நிர்வாஹகனும்‌, போமோ? 


ek igh ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ பிராட்டிக்கு உதவினபடியையும்‌; ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணாவதார த்தில்‌ பேருக்கு உதவினபடியையும” வராஹாவதாரத்தில்‌ பூமிப்பிரா 
ட்டிக்கு உதவினபடியையும்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ உலகங்கட்கெல்லா முதவினபடியை 
யும்‌, த்ரிவிக்ரமாவதாரத்தில்‌ ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணினபடியையும்‌ அடுத்தெடுத்‌ 
துப்‌ பரகாலநாயகி வாய்விட்டுத்‌ கத றுகின்றபடியைத்‌ திருத்தாயார்‌ சொல்லா 
நின்றுகொண்டு, இப்படிப்பட்ட கன்‌ மகளை இந்நிலவுலகத்தில்‌ பெரும்‌ பாக்கியம்‌ 
படைத்தவளென்று சொல்லலாமத்தனையன்றி வேறெதுவும்‌ சொல்லப்‌ போகா 
தென்று தலைக்கட்டுகிற பாசுரம்‌ இது. 
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தேராளும்‌ வாளரக்கள்‌ செல்வம்மாள-இத்தனை தேர்களை ண்டானென்‌ 
கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லாதே வே ல்‌ என்றது. தேரென்றா! Our 
பெற்றவை யெல்லாவற்றையும்‌ ஆண்டவனென்‌ றபடி., இது சொன்னது ரதகஜ 
துரக பதாதிகள்‌ என்கிற சதுரங்க பலத்தையும்‌ ஆண்டமை சொன்னவாறு. பெரு 
வீரர்களைப்‌ பேசும்போது * அதிரதர்‌” * மஹாரதர்‌' என்று தேரையிட்டு நிரூபித்துப்‌ 
பேசுவது மரபாதலால்‌ இங்கும்‌ தேராளும்‌ . என்றது. [வாளரக்கள்‌.] கீழ்ச்‌ சொன்ன 
சதுரங்கபலங்களையும்‌ அழகுக்காகக்‌ கட்ச்‌ வத்தானத்தனையே யென்ன வேண்டும்‌ 
படியான தனிவீரன்‌. கையிலே வாட்புயக்கொண்டு எழுந்திருந்தால்‌ இந்தி 
ரன்‌ முதலானவர்களும்‌ முதுகுகாட்டி யோடி யொளிக்கவேண்டும்படியான தனி 
வீரன்‌. ஆக இப்படிபட்ட அரக்கனுடைய செல்வம்‌ மாஎ--ஒன்றுக்கும்‌ விகாரப்‌ பட 
கில்லாத அனுமானும்‌ கண்டு போரப்பொலியக்‌ கொண்டாடின செல்வமன்றோ 
இராவணனது. ££ யத்யதர்மோ ந பலவாந்‌ ஸ்யாதயம்‌ ராக்ஷஸேச்வர:, ஸ்யாதயம்‌ ஸுரலோகஸ்ய 
லசக்ரஸ்யாபி ரஷிதா?” [இவ்விராவணனிடத்தில்‌ அதர்மம்‌ ஒன்றுமாத்திரம்‌ இல்லா 
இருந்தால்‌ இவ்‌ 


த 
வாதி தேவனாக? விளங்கவல்லவன்‌] என்றாயிற்று அனுமான்‌ 
A கடன்‌ oye மெல்‌ஷம்‌ தொலையும்‌ frie 

தென்னினீ முன்‌ டு செந்தீியெக்தி--0தன்‌ என்று கட்டளைப்பட்டருக்கு 
மொழுங்குபாட்டைச்‌ லென்னபடி. சுற்றுகிகடலாய்‌ Sx mb நாடாய்‌ அங்கே 
மலையாய்‌: as மேலே மதிளும்‌ “அட்டாலைமீிமாயிருக்கி ந கட்டழகையுடைய இலங்‌ 


காபுரி என்ற டி.இவப்படிப்பட்ட நகரம்‌ நிலை கலங்கும்படியாக நெருப்பையிட்டுக்‌ 
சோளுத்திச்‌ டுகாடாக்கெபடி, இதற்கு முன்னே அக்னிபகவான்‌ இராவணனி 
டம்‌ அஞ்சி நடுங்கி அவனுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்துகொண்டு போதுமான இரை 
பெருதே' உடம்பு வெளுத்துக்டெந்தான்‌; அனுமான்‌ இலங்கை புக்க பின்பு அவனு 
டைய வாலை அண்டைகொண்டு வயிறுநிரம்பப்‌ பெற்றுத்‌ தன்னிறம்‌ பெற்றுத்‌ 
தேக்கமிட்டானென்க. ஆக இவ்வளவும்‌ பிராட்டிக்காகச்‌ செய்த காரியத்தைச்‌ 
சொன்னாளாயிற்று. 

இனி இரண்டாமடியால்‌ பேரனுக்குச்செய்த காரியஞ்‌ சொல்லுகிறது 
வாணனை உயிரோடு விட்டிருக்கச்‌ செய்தேயுய்‌ “வாணன்‌ மாள” என்றது எங்ஙனே 
யென்னில்‌; பின்பு அவன்‌ உயிரோடிருந்த இருப்பு பிணமாயிருக்குந்‌ தன்மையிற்‌ 
காட்டில்‌ வாசியற்றதென்பது விளங்க மாள என்றது. 


பொருகடலை ஓரண்கட்ந்துபுக்கு மிக்க பாராளன்‌--எதிரிகட்கு அணுகவொண்ணாதபடி 
திரைக்கிளர்த்தியை யுடைத்தான கடலாகிற அரணைக்‌ கடந்து பாணபுரத்திலே 
சென்று புகுந்து வீரலக்ஷ்மியாலே மிக்கவனாய்‌, பூமிக்குச்‌ சுமையான வாணன்‌ 
தோள்களை அறுத்தொழிக்கையாலே பூமிக்கு நிர்வாஹகனானவன்‌. 


பாரிடந்து--பிரளயத்தைச்‌ சார்ந்திருந்த பூமியை மஹ்ரவராஹரூபியாகச்‌ 
சென்று உத்தரித்து வந்தபடி. சொல்லுகிறது. *பாசிதூர்த்துக்‌ கடந்த பார்மகட்‌ 
குப்‌ பண்டொரு நாள்‌, மாசுடம்பில்‌ நீர்வாரா மானமிலப்‌ பன்றியாந்‌ தேசுடைய 
தேவர்‌ என்னை மாத்திரம்‌ இப்படி உபேக்ஷித்திருப்பதே! எனபது கருத்து. 

பாரையுண்டு--பூமியை யடங்கலும்‌ பிரளயப்‌ பெருவெள்ளம்‌ கொள்ளப்‌ புகுகை 
யில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வாரித்திருவயிற்றிலே வைத்துக்காத்தபடி சொல்லுகிறது. 
நானும்‌ அக்காலத்தில்‌ இருந்திருந்தேனாகில்‌ திருமேனியோடே ஸம்பந்தம்‌ பெற்றி 
ருப்பேனே என்றவாறு. 

பாருமிழ்ந்து--பிரளயகாலத்தில்‌ திருவயிற்றினுள்ளே அடக்கின பூமியை மறு 
படியும்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ கரணகளேபரங்களைக்‌ கொடுத்தருளி உருப்படுத்தினது 
இங்ஙனம்‌ உபேச்ஷிக்கைக்காகவோ? என்றவாறு. 3 ¢ 
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20 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


பாரளந்து--உலகளக்கிற வியாஜத்தாலே விரும்பாதார்‌ தலையிலும்‌ திருவடியை 
வைத்து ஸத்தை பெறுவித்தருளினவன்‌, :விரும்புகின்ற எனக்குத்‌ திருமார்பைத்‌ 
தாராவிடினும்‌ ஊர்ப்பொதுவான திருவடியையும்‌ தாரா தொழிவதே! என்ற 
கருத்துப்படச்‌ சொல்லுகிறபடி. 

பாரையாண்ட--ஆகக்‌ 8ழ்ச்‌ சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ திரளப்பிடித்துச்‌ நிக 
மனஞ்‌ செய்கிறபடி. *தேராளும்‌ வாளரக்கன்‌ செல்வம்மாளத்‌ தென்னிலங்கை 


பட்டவையும்‌ இவை போல்வனவுமான திருநாமங்களை இடைவிடாமல்‌ கால 
க்ஷபார்த்தமாகப்‌ பேசவல்லவிவளை, மண்மேற்‌ பெருந்தவத்தளென்றல்லால்பேசலாமே?-- - 
நித்யஸூரிகளின்‌ திரளில்நின்று பிறிகதிர்ப்பட்டு வந்தம்‌, என்னலாமத்தனை 
யொழிய வேறுபேசப்போமோ? மியிலேயிருக்கச்‌ செய்தே ஹூரிகள்‌ பரி 


மைவண்ண நறுங்குஞ்கிக்குழல்பின்‌ தாழ 
மகரம்சேர்குழையிருபாடிலங்கியாட* 
எய்வண்ணவெஞ்சிலையேதுணையா க்‌ ்‌ if 
இங்கேஇருவராய்வந்தாரென் முன்‌ னே நின்‌ ரர்‌* 
கைவண்ணம்தாமரைவாய்கமலம்போலும்‌ 
கண்ணிணையுமரவிந்தமடியமஃ்தே* 
அவ்வண்ணத்தவர்நிலைமைகண்டும்தோமீ ! ல்‌ 
அவரை நாம்தேவரென்‌ றஞ்சினேமே. Ca ப 21 


கறுத்த நிறமுடைத்தாய்‌ 


ல 


மை வண்ணம்‌ ) நறுமணம்‌ மிக்கதாய்‌.அல]| > : POS oe படபட 
நறு குத்ரி  கலகாயிருந்துள்ள -இருக்‌ தரமரை க ன I alg பாலு 
மி ர்க்‌ ணம்‌ f ன) 
தல Ss) இரத்‌ கையானது] பவ... Beta 
~ ப . கமலம்போலும்‌ தாமரை 'அயாக்கும்‌; 
இரு a இருபுறத்திலும்‌ கண்‌ இணையும்‌ திருக்கண்களும்‌ 
லன்‌ ்‌ } மகரகுண்டலங்கள்‌ அரவிந்தம்‌ அத்தாமரையே; : 
இலங்கி ஆட்‌ அசைந்துவிளங்கவும்‌ Bae DOMED Gur 
எய்‌ வண்ணம்‌) பிரயோகித்தலை இயல்‌ ல்‌ அவை pelted ae ee ; 
வெம்‌ சிலையே $ வாகவுடைய: வெவ்வியவி | STAT ie! neu அழகு 
பட கக்கு (லையே துணையாகக்‌ னப வாய்ந்த அவருடைய 
துணை ஆ சொண்டு நிலைமை நிலைமையை 
ங்‌ இந்தத்‌ இருமணங்கொல்‌ | கண்டும்‌ க்‌ 
ae லையிலே ய தோழி தாழியே! 
... இருவர்‌ ஆய்‌] (தாமும்‌ இளையபெருமாளு | 07 அலரைக்குறிக்ு 
வந்தார்‌ மாக) இருவராய்‌ வந்து | 112 தீ é 


என்‌ முன்னே : ja, ஆது பரதேவதையென்கிற பிர 
3 } என்னெதிரே நின்‌; தேவர்‌ என்று | திபத்தியாலே பயப்பட 
டோமே], 


. (அவருடைய) ம. அஞ்சிஜேம்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அ **_ஜத்திருத்தாண்டகம்‌ மூன்று பத்தாக வகுக்கப்பட்டுள்ளது.முதற்‌ 

பத்துப்‌ பாசுரங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையிலே யிருந்து பேசினவை. அதற்கு 

மல்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களாயெ நடுவிற்பத்து, தாய்பாசுரமாகக்‌ சென்றது. இனி, 
இதுமுதலான பாசுரங்கள்‌ தலைமகள்‌ பாசுரமாகச்‌ செல்கின்றன. 


பகவத்தீதையில்‌(10-9)“மச்சித்தா மத்கதப்ராண: போதயந்த: பரஸ்பரம்‌, கதயந்தச்‌ ௪ மாம்‌ 


"நித்யம்‌ துஷ்யந்திச ரமந்திச” [அதாவது சித்தத்தை நமக்கென்றே பறி 


காடுத்து அப்படியே நம்மைப்பிரிந்சடல்‌ தரிக்கமாட்டாமல்‌ பிராணனையும்‌ நம்‌ 
அதனமாக்கி, தாம்தாம்‌ அனுபவித்து; தணங்களை யெடுத்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு அப்படியே நாம்செய்த திவ்யசேஷ்டிதங்களையும்‌ எடுத்துப்‌ 
பேசிக்கொண்டு ஆனந்திக்கிறார்கள்‌] என்றுள்ள ச்லோகத்தை இத்திருத்தாண்ட 
கத்தின்‌ மூன்றுபதிகங்கட்கும்‌ வாக்கியார்த்தமாக நிர்வஹிப்பர்‌ பட்டர்‌. *மர்சித்தா?* 


என்றதற்குப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ முதற்பதிகம்‌; *மத்கதப்ரா;*என்றதற்குப்‌ 
பொருந்தியிருக்கும்‌_ஈவிற்‌ பதிகம்‌, போதயந்த£ பரஸ்பரம்‌* என்றதற்குப்‌ பொருந்தி 
யிருக்கும்‌ கழை வம்‌. தம்முடைய£ஞானத்திற்கு எம்பெருமானையே இலக்காக்கி 
ஜ்ஞாநப்ரதா[ 40% 37 வ றோ? மவுூகளின்‌ ரீதியிலே பேசுகையாலே 
முதற்பத்து * பதப்‌ Poy; தனமாச்சடங்கி வேற்று வாயாலே 

பசினதாை்‌ seo): | எுைபடியாகிறது. தோழிமார்‌ 
களுக்குச்‌ பேவிதியறிவித்தும்‌ தோழிமார்கிளின்‌ வார்த்தைகளைக்கேட்டும்‌ தரித்துப்‌ 


ஆசாஸநே : விக்ரஹயோரபேதம்‌” [கண்ணாற்‌ காணாதவளவில்‌ ஒருதடவை கண்ணாற்‌ காணப்‌ 
பெற்றால்‌ அமையும்‌ என்று காதலிப்பர்கள்‌; அப்படியே காணப்பெற்று விட்டால்‌ 
ஒருகால்‌ அணைத்துக்‌ கொள்ளவேணும்‌ என்று காமுறுவர்‌; அப்படியே அணைத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ பெற்றால்‌ “இரண்டு சரீரமாக இருப்பதேன்‌? இரண்டுடலும்‌ ஒருடலாக 
ஒற்றுமைப்பட்டாலாகாதோ? என்று அபேதத்தை விரும்பிப்‌ போருவர்கள்‌ ] என்றொரு 
ஸுபாஷிதமுண்டு, இதுவும்‌ அடைவே மூன்று பத்துக்கும்‌ வாக்கியார்த்தமாக அமை 
யும்‌. எங்ங்னேயன்னில்‌, முதற்பத்தில்‌ ““எற்குற்றா யெம்பெருமானுன்னை நாடி ஏழை 
யேனிங்ஙனமே யுழிதருகேனே” என்று அவனைக்‌ காணவேணுமென்னுமாசை களர்ந்‌ 
இருக்கின்றமை தோற்றச்‌ சொல்லுகையாலே *அதர்சநே தர்சநமாத்ர காமா?* என்றபடி 
யாகிறது. இரஷ்டாம்பத்தில்‌ ““முற்றுராவனமுலையாள்பாவை, மாயன்‌ மொய்யகலத்‌ 
துள்ளிருப்பாளஃதுங்கண்டு மற்றாள்‌” என்று நாச்சியாரைப்போலே தானுந்‌ திருமார்‌ 
பிலே அணைய வாசைப்பட்டமை தோற்றச்‌ சொல்லுகையாலே *த்ருஷ்ட்வா பரிஷ்வங்‌ 
கரஸைகலோலா?* என்றபடியாகிறது. இனி, இப்பத்தில்‌ “*கள்ளூரும்‌ பைந்துமாய்‌ மாலை 
யானைக்‌ கனவிடத்தில்‌ யான்‌ காண்பன்‌ கண்டபோது, புள்ளூரும்கள்வா! நீ போகே 
லென்பன்‌”” என்றும்‌ “என்றன்பொன்னிலங்கு முலைக்குவட்டிற்‌ பூட்டிக்கொண்டு 
போகாமைவல்லேனாய்ப்‌ புலவியெய்தி என்னில்‌ அங்கமெல்லாம்‌ வந்தின்பமெய்த எப்‌ 
பொழுதும்‌ நினைந்துருகியிருப்பன்‌ நானே” என்றும்‌ சொல்லுகையாலே *ஆசாஸதே 
விக்ரஹயோரபேதம்‌* என்றபடியாகிறது. 


்‌ காந்தர்வவிவாஹ மென்னப்படுகிற இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி புணர்ந்தாள்‌ 
பெண்பிள்ளை” என்று கேள்விப்பட்ட திருத்தாயார்‌ 'நங்காய்‌! நங்குடிக்கிதுவோ 
நன்மை' என்று சீற, மகளானவள்‌ “அன்னை என்னோக்குமென்‌ றஞ்சுகின்றேன்‌' என்‌ 
திறபடியே பயப்பட்டுத்‌ தலைமகன்‌ பக்கலில்‌ செல்லாதிருக்க, அவனும்‌ என்னோ 
வென்று சங்கைகொண்டவனாய்‌ இவன்‌ பக்கஞ்கில நேரே வரக்கூசி இவளது அபிப்‌ 
பிராயமறியவேணுமென்று பார்த்து பிறரைத்‌ தூதுவிடுவதிற்காட்டில்‌ நானே ஒரு 


வியாஜமாகவந்து கருத்‌ தறிதல்‌ நன்றென்று நினைத்து, “தலைவியானவள்‌ ஊரைச்‌ 


oe 


> ட்‌ ie 
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சூழ்ந்ததொரு பூந்தோப்பிலே பூக்கொய்யப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகிறா” ளென்று 
கேள்விப்பட்டு, தான்‌ வேட்டையாடிவருவானாக எடுத்துக்கட்டின GPs en Muyo 
பிடரியிலே தழைந்தலைகற மயிரும்‌ இறுக்கின சாணமும்‌ கட்டின கச்சம்‌ வலத 
தோளிலிட்ட மெத்தையும்‌ பெருவிரலிலேபூட்டின சரடும்‌ இடக்கையிலே நடுக்‌ 
கோத்துப்‌ பிடித்த வில்லும்‌ வலக்கையிலே இறுக்கின அம்பும்‌ முதுகிலேசுட்டின 
அம்பறாத்‌ தூணியுமாய்க்‌ கொண்டு அந்தப்‌ பூந்தோப்பில்தானே சென்றுசேர, 
தலைமகளுடன்‌ கூட இருந்த தோழி தானும்‌ ஒருவியாஜத்தாலே பேரநிற்க, தைவ 
யோகத்தாலே நாயக நாயகிகளுக்குக்‌ ௧. th கூடிற்றாய்‌, நாயகனும்‌ ‘* புனலரங்க 
மூரென்று போயினாரே” என்கிறபடி 655, வெளிப்பட்டுச்செல்ல _அவ்வளவிலே 
உயிர்த்தோழியானவள்‌ வந்தணுகி : நங்காய்‌! தலைவன்‌ வந்தபடியென்‌? செய்தபடி. 
யென்‌?” என்று கேட்க, தலைவி தோழிக்கு வ்ருத்த8ர்த்தநம்பண்ணுகெ பாசுர 
மாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாட்டு. 


இழ்ப்பாட்டில்‌, தாயானவள்‌ தான்சொன்ன ablesx ~~ மகள்‌ கேளாதவ 
ளானபடியாலே இனி இவளை அடத்தியாளுதை முடியாக கைஸ்று நிச்சயித்‌ 
துப்‌ “* பேராளன்‌ பேரோதும்‌ கல்லணை Ect Be ிளன்றல்லாற்‌ 
பேசலாமே” என்று கொண்ட பு. a Tred oo Gus, Af SOE, றத இங்ஙனம்‌ 
ஆற்றாமை மீதூர்ந்தது BET Hop பலித்‌,$படி.யன்றோ” எனறு நிணை ய மகிழ்ந்து 
எம்பெருமானும்‌ உதாஸீநனாய்‌ நின்றான்‌; இந்த நிலைமையிலே நாத 'உதாஸீநித்‌ 
திருந்தால்‌ இவளை இழந்தோமாகவேணு மத்தனையென்று எண்ணி he யிர்த்தோழி, 
கீழ்‌ நடந்தகலவியை நினைப்பூட்டினால்‌ அது கண்டு இவள்‌ ஒருவாறு தரித்திருக்கக 
கூடுமென்று பார்த்து * அவன்‌ வந்தபடி என்‌? உன்னோடு கலந்தபடி என்‌ பின்பு 
பிரிகிறபோது உனக்குத்‌ தேறுதலாகச்‌ சொல்லிப்போன வார்த்தை ஏதேனு 
முண்டோ? சொல்லிக்காணாய்‌' என்ன, அவற்றைத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


= 


அவனுடைய அழகையும்‌ சீலத்தையும்‌ கண்டுவைத்து, கைப்பட்ட பொருளைக்‌ 
கடலிலே வீசியெறிந்தாற்போலே, ஏதோவேறாக நினைத்து அஞ்சி இழந்தோமே 
தோழீ! என்கிறாள்‌. 5 

“ இப்பாட்டு, சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ தலைமகனாய்‌ ஸ்ரீ ஜநகராஜன்‌ திருமகள்‌ 
தலைமகளாக ப்ரவ்ருத்தமாகிறது” என்ற வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி அறியத்தக்கது. 
அழ்வார்தாம்‌ ஸ்ரீ ஐநகராஜன்‌ திருமகளான நிலைமையிலே நின்றுபேசுகிறாரென்ற 
வாறு. 


மைவண்ணாநறுங்குஞ்சிக்குழல்‌ பின்தரழ-திருக்குழலுக்குக்‌ கருநிறம்‌ இயற்கையா 
யிருக்க மைவண்ணம்‌ என்று எடுத்துச்‌ சொல்லுவானேன்‌? என்னில்‌; *கொள்கின்ற 
கோளிருளைச்‌ சுகிர்ந்திட்ட கொழுஞ்சுருளின்‌, உட்கொண்ட நீலநன்னூல்‌ தழை 
கொல்‌;* என்று சங்கித்து “ அன்றுமாயன்குழல்‌'” என்னவேண்டும்படி. விலக்ஷ்ண 
மான கருநிறங்‌ கொண்டதாதல்பற்றி மைவண்ணமென்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டது. 
திருக்குழலைக்கண்ட கண்ணுக்கு அவனுடைய திருமேனி நிறம்‌ ஸ்படிகவர்ண 
மென்னத்தக்கதாயிருக்கும்‌ போலும்‌. வண்ணத்தின்‌ சிறப்பு மாத்திரமேயோ? பரி 
மளமும்‌ விலக்ஷணமாயிருந்கிறபடி. காண்‌. தாபத்ரயத்தினால்‌ தபிக்கப்பட்டவரோடு 
விரஹதாபத்தினால்‌ தபிக்கப்பட்டவரோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ சிரமம்‌ தீர்க்க 
வல்லதான திருக்குழற்‌ பரிமளத்தை என்‌ சொல்லுவேன்‌! நிறமும்‌ மனமுமேயோ 
கர்ஷகமாயிருக்கின்றன; திரள்தி-ளாகக்‌ குழன்றிருக்கை யன்றியே அலகலகாகப்‌ 


்‌ அத்த பிரிந்து சுருண்டிருக்கும்பரிசுதான்‌ 'சொல்லத்தரமோ? ஆக இப்படிப்பட்ட திருக்‌ 
..... குழற்கற்றை பின்பிடரியிலே அசைந்தலையவும்‌. 


> 
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வெ இவள்‌ பின்புறத்தே காண ப்ரஸக்தி என்னென்னில்‌; பெருக்காறு பெரு 

வள்ளமாக ப்ர வஹிக்கப்‌ புக்கால்‌ அதனை எதிர்நோக்க முடியாதாப்போலே 
இவளுடைய ஸெளந்தர்ய ஸாகர தரங்கங்களைக்‌ கண்டு நேர்முகம்‌ பார்க்கமாட்டா 
மையாலே முகத்தைத்‌ திருப்பினார்‌, அச்சமயத்தில்‌ கண்டாளென்ப. 

, மகரஞ்சேர்குழை யிருபாடிலங்கியாட-—*மைவண்ண நறுங்குஞ்சிக்‌ குழற்கற்றையின்‌ 
இருட்சியாலே கண்கள்‌ இருண்டு தோற்றாதிருக்க, அவ்வளவிலே இரண்டு சந்தி 
ரார்கள்‌ உதித்தாற்போலேகாண்‌ திருமகரக்‌ குழைகளிருந்தபடி. இலங்கையில்‌ 
திருவடி. பிராட்டியைத்‌ தேடுகிற 2 வத்துலே சந்தரோதயமுதவினாப்போலே 
திருக்குழலாலே இருண்ட இருமுகத்‌% இம்‌ மகரக்குழைகள்‌ பிரகாசமாக 
வாய்த்தன வென்க. “திருக்குழல்தான்‌ திருமகரக்குழைகட்கு ஆபரணமாயிருக்‌ 
கிறதோ, திருக்குழல்தான்‌ திருமகரக்குழைகட்கு ஆபரணமாயிருக்கிறதோ” வென்று 
விகல்பிக்கலாம்படியாக விளங்குகை இலங்கி என்பதன்‌ பொருள்‌. 


cr Mw அபிமதவிஷயத்தைக்‌ கண்டால்‌ 
முகத்திலே நீ்‌ அசை ப யென்க. நஞ்சீயர்‌ 
அருளிச்செம்‌ த. ாவது-* முன்பைக்‌ காட்றவது பின்பைக்காட்டுவதாக எத்தனை 
ஆடல்கள்‌ ॥கூ.கான்‌ இவளுடைய பெண்மையை அழிக்கைக்காக!” என்றாம்‌. 
% கூட வந்த பேர்‌ ஆரேனுமுண்டோ?' என்ன. எய்வண்ணவெஞ்சிலைய துணையா 
என்கிமுள்‌. கையில்‌ வில்லே துணையாக வந்தாரென்க.* வில்லிறுத்து மெல்லியள்‌ 
தோள்‌ தோய்ந்தவராகையாலே முன்பு நம்மைச்‌ சேரவிட்டது இந்த வில்லே 
யன்றோ வென்று நன்றி பாராட்டி அதனைத்‌ துணேகொண்டு வந்தார்போலும்‌. 
* வெஞ்சிலையே துணையா” என்றதனால்‌ ஸம்ச்லேஷிக்கைக்கு ஏகாந்தமாம்படி 
வந்தார்‌ என்பது தோன்றும்‌: யாரேனுங்‌ கண்டு * இங்கு வந்ததென்‌?” என்றால்‌ 
வேட்டையாட வந்தோம்‌' என்று மறுமொழி சொல்லப்‌ பாங்காக வில்லெடுத்து 
வந்தபடி. ° 

* இங்கே வந்தார்‌” என்று திருமணங்கொல்லையைக்‌ காட்டுகிறாள்‌. நான்‌ நிதி 
கண்டெடுத்தவிடம்‌ இது காண்‌! என்கிறாள்‌. :' கலந்து பிரிந்த பின்பும்‌ மண்ணை 
மோந்து கொண்டு கடக்கலாம்படிகாண்‌ இலச்சினைபட நடந்த அடிச்சுவடிருந்த 
படி” என்ற வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌. 


 எய்வண்ண வெஞ்சிலையே துணையா” என்று சொல்லிவைத்து “இருவர்‌ 
வந்தார்‌” என்கை அஸங்தமன்றோ வென்னில்‌; வில்போலவே இளையபெருமாளும்‌ 
விசேஷண பூதராகையாலே ஒருவரென்னவுங்‌ குறையில்லை. இதுவொரு விசிஷ்‌ 
டாத்வைதம்‌. இளையபெருமாளைச்‌ சொல்லுமிடத்து “' ராமஸ்ய தக்ஷினே பாஹு: 
ர்‌ இராமபிரானது வலக்கை லக்ஷ்மணன்‌] என்றது காண்க. கையும்‌ வில்லும 
வந்தாரென்றவாறு அப்படியாகில்‌ இருவராய்வந்தார்‌ என்ன வேணுமோ? வேற்றுமை 
தோற்றச்‌ சொல்லுவானென்‌? என்னில்‌;  " அணைக்குந்தோளோடே வந்தார்‌ 
என்று சொன்னால்‌ வேற்றுமை தோற்றச்‌ சொன்னதர்கமாட்டாதாப்‌ போலே 
இதனையுங்‌ கொள்க. ஸம்ச்லேஷிக்கைக்கு வருகிறவன்‌ படுக்கையோடே வருகை 
மிகையன்ஜே. ( இளையபெருமாள்‌ படுக்கையோ வென்னில்‌; * சென்றாற்குடையா 
மெனப்பட்ட... ஆதிசேஷனேயிறே லக்ஷ்ம்ணனாகஈவந்து பிறந்தது.) Riss 
னி, :* இருவராய்வந்தார்‌” என்பதற்கு தெய்வத்தன்மையும்‌ மானிடத்‌ 
க்‌. த்‌ என்றும்‌ பொருளுரைப்பர்‌, சேஷத்வமும்‌ சேஷித்வமு 
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மாகிற இரண்டுபடியுங்‌ கலசிவந்தார்‌ என்று முரைப்பர்‌.--** தம்முடைய காலை என்‌ 
தலையிலே வைக்கக்கடவதாக வந்து என்காலைத்‌ தம்‌ தலையிலே வைத்துக்கொண்டா 
ரென்கிறாள்‌. பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணும்போது சேஷியாயிருக்கையும்‌ படுக்கையிலே 
முறைகெடம்‌ பரிமாறுகையுமாயிறே யிருப்பது. வகுத்த ஸ்வாமியாகவும்‌ வேணும்‌; 
* ந சாஸ்த்ரம்‌ நைவ ௪ க்ரம: ஆகவும்‌ வேணுமிறே”” என்ற வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி 
கள்‌ போக்யமாக அநுஸந்திக்கத்‌ தக்கன. 


இருவராய்‌ வந்தார்‌ -இருவராம்படியா A ந்தார்‌; (தாமும்‌ நாமுமேயாம்படியாக 
> வந்தார்‌ என்றவாறு) என்றும்‌ ௨௮) கிளினர்‌. ஆய்‌ என்பதற்கு ‘ ஆம்படி' 
2 என்று பொருள்படுவது சிரமமாயினும்‌, அர்த்தத்தின்‌ சீர்மையைப்பற்ற இங்ஙனே 


முளர்‌. “சப்தத்தை நியமித்து” என்று வியாக்கியான. மிருக்கும்போது வேறு பாடங்‌ கற்‌ 
ட பிக்க அதிகாரமுடையோமல்லோம்‌. , A டு ம த ட 
3 லத பண்டும்படியா 
ல்‌ என்கிறாள்‌. அவர்‌ வரும்போது, சநத ந! பயழகை நிஷத்‌ தி பெத்த நய தோழீ! 


இனிமேல்‌, அவருடைய ஸெளந்தர்ய ஸாகரத்தில்‌ தான்‌ அகப்பட்ட சுழிகளைச்‌ 
= சொல்லுகிறாள்‌ கைவண்ணந்தாமரை யென்று தொடங்கி திருவடி தொடங்கித்‌ திருமுடி 
A யீருகச்‌ சொல்லுதல்‌, திருமுடி தொடங்கித்‌ திருவடியீறாகச்‌ சொல்லுதலாறெ முறை 
மைகளை விட்டு, கை வாய்‌ கண்‌ அடி. என்கிற முறையிலே சொல்லுகிறது, இவள்‌ தான்‌ 


zs அநுபவித்த அடைவு இதுவாகையாலே. முதலிலே, தன்னை மேல்‌ விழுந்து பாணிக்ர 
ஆக ஹணம்‌ பண்ணின கையைச்‌ சொல்லுகிஜுள்‌; கையைப்‌ பிடித்தபின்‌ “இதுவொரு வடி 
..... வழகிருந்தபடி என்‌! இதுவொரு முலையழகிருந்தபடி என்‌!, இதுவொரு கண்ணழ 


ந இருந்தபடி. என்‌!' என்று இன்சொல்லுச்‌ சொன்ன திருவாயை அதற்குப்‌ பின்னே 
ச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. இன்‌ சொல்லுச்‌ சொல்லத்தொடங்கி முற்றமுடியக்சொல்லித்‌ தலைக்‌ 
கட்டமாட்டாமல்‌ *உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்தழுத்தொழிந்து வக்தீவ்யசேஷத்தைக்‌ 
; கண்ணாலே சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகையாலே அதற்குப்பின்‌ கண்ணைச்‌ சொல்லுகிருள்‌. 
.  அக்கண்ணழகுக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தான்‌ திருவடியிலே விழுந்தமைதோற்ற. அதற்குப்‌ 


பின்னே அடியைச்சொல்லுகிறாள்‌. . 


தழ்ப்பதினெட்டாம்பாட்டில்‌ “கண்ணும்‌ வாயுங்‌ கைத்தலமு மடியிணையுங்‌ 
. தமலவண்ணம்‌” என்று உபமேயமான அவயங்களையெல்லாம்‌ ஒருசேரச்சொல்லி முடி 
வில்‌ உபமாநவஸ்துவைச்‌ சொன்னதுபோல இங்கும்‌ சொல்லாமா யிருக்க, £ கைவண்‌ 
. ணம்‌ தாமரை, வாய்கமலம்‌ போலும்‌, கண்ணினையும்‌ அரவிந்தம்‌” என்றிப்படி ஒரு 
_ உபமாநவஸ்துவையிட்டே? பலவாக்கியங்களாகப்‌ பேசுவானேன்‌? என்னில்‌; இதில்‌ ஒரு 
லக்ஷ்ண மான போக்யதையுண்டு என்று சொல்லலாமத்தனை. கூர த்தாழ்வான்‌ தாமும்‌ 
[தராஜஸ்தவத்தில்‌ “*அப்‌ஜபாணிபதம்‌ அம்புஜநேத்ரம்‌ என்றும்‌ ஸாந்தரபணஹஹுஸ்தவத்‌ 
அப்ஜபாத மரவிந்தலோசநம்‌ பத்மபாணிதல்‌।”' என்றும்‌ இங்ஙனே பசி ய்நுபவிக்கிறோர்‌. 
ர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ *“ர்றல பதகராகஷம்‌”” என்று சேரப்‌ பேசியநுபவித்தது 


உபமாநவ்யக்தி ஒன்றேயாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ தத்பர்யாயமான பல சொற்‌ 
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களையிட்டு [தாமரை, கமலம்‌, அரவிந்தம்‌ என்றாற்போல]ச்‌ சொல்லுதலும்‌ வாக்ய 
பேதம்‌ பண்னுதலும்‌ அநுஸந்தாந போக்யதா ப்ரகர்ஷ ஸூசகமத்தனை. 


“அடியும்‌ அஃதே” என்றதில்‌ உபகேக்ை தோற்றும்‌; “எம்பெருமானது திவ்யா 
வயங்களுக்கு இத்தாமரை ஏற்ற உவமையன்று; ஆயினும்‌ ஏதேனுமொரு உவமையை 3 
யிட்டுப்பேசி அநுபவிக்கவேண்டியிருப்பதால்‌ அதற்காகச்‌ சொன்னபபு” என்பது : 
இதில்‌ தொனிக்கும்‌. 

இங்ஙனே தலைமகள்‌ சொல்லக்கேம்‌!_ தோழியானவள்‌ “நங்காய்‌! அவர்‌ வந்த 
வரவை நீ சொல்ல நான்‌ கேட்டாற்பேத..ஆக்கையன்றியே நானே நேரில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிப்பது போலிராநின்‌ றதே நீ பேசுகிற பேச்சின்‌ வாய்ப்பு! என்று சொல்ல; தோழி! 
அவர்‌ வந்த வரவின்‌ வீறுபாட்டையும்‌ அவரது அவயவங்கள்‌ போலிந்த பொலிவை 
யும்‌ நான்‌ என்னென்று சொல்லுவேன்‌? அவ்வண்ணத்தவர்‌:என்று சொல்லலாமத்தனை 
யென்கிறாள்‌. நீ கேட்கையாலே உனக்கொரு உவமை யிட்டுச்‌ சொன்னேனித்தனை 
யொழிய, உண்மையில்‌ இரு சால்லலாம்படி. யன்றுகாண்‌ அவர்‌ 
வடிவிருந்தபயு 8 டிப்பட்ட ! என்று இரண்டுகையுந்‌ தூக்கிச்‌ 


be உ 2 ட ப்‌ ப்‌ ப்‌ ப *புவாந்‌ நா! ணதேவ3 என்‌ 
ஆத்மரநம்‌ மரநுஷம்‌ மந்யே என்னுமவர்நினை வைவிட்டு பவாந்‌ நாராயஜே த 

னும்‌ வழிப்போக்கர்‌ வார்த்தையைப்‌ பற்றிக்‌ கெட்டோமே! என்கிறாள்‌. தன்னோடு 
ஸாுகதுக்கங்கள்‌ ஒத்தவளான தோழியையுங்‌ கூட்டி நாம்‌ என்கிறாள்‌. 


ப) ப்‌ ப்‌ ப்‌ ப ss ப] ப்‌ ்‌ ப்‌ ப்‌ fe 2 
ப்பாசுநத்தின்‌ ஈற்றடியின்‌ விசேஷார்த்‌ தங்களைப்‌ பன்னியுரைக்குங்கா ற்பார 
iui eee வியாக்கியானங்களிற்‌ கண்டு அநுபவித்துக்‌ களிக்க. . 21 


- நைவளமொன்றுராயாநம்மைநேக்கா 
நாணினர்போலிறையே நயங்கள்பின்னும்‌* 
செய்வளவிலென்மனமும்கண்ணுமோடி 
எம்பெருமான்‌ திருவடிக்கீழணையர* இப்பால்‌ 
கைவளையும்‌ மேகலையும்காணேன்‌ 


கண்டேன்கனமகரக்குழையிரண்டும்‌ நான்குதோளும்‌ ; 
எவ்வளவுண்டெம்பெருமான்‌ கோயிலென்‌ நேற்கு 
இதுவன்‌நேவெழிலாலியென்றார்‌ தாமே. 22 
i மிகச்சிறந்ததான இறையே சிறிது வெட்கப்பட்டவர்‌ 
வளம்‌ ஆ டப பத பண்ணை | நாணிஜர்‌ போல நின்று 


ராய்ந்துபாடி பேல்‌ 
ஆராயா ஆ ந்து indi 


நம்மை நோக்கா நம்மைப்பார்த்து அதற்குப்பிறகும்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Re 


த .. அறி சிதர்‌. 


ம is at அவற்‌ 
“2 Se 


ப BS ஏவத்‌ அ ஆத நலனில்‌ eh ae ae eS ee ae 2 
_ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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_ நயங்கள்‌ உ) நயமான வார்த்தைகளை கனம்‌ மகரக்‌ (கனரக மகரகுண்டலங்‌ 


வளவில்‌ யிட்டுப்‌ பண்ணிலே குழை இரண்‌ களிரண்டையும்‌ 
பாடின வளவில்‌ டும்‌ டி 
என்‌ மனமும்‌ எனது நெஞ்சும்‌ கண்‌ நான்குதோளும்‌ ( நான்கு திருத்தோள்களை 
கண்ணும்‌ களும்‌ யும்‌ 
ஓடி பதறிச்சென்று கண்டேன்‌ காணப்பெற்றேன்‌ ; 
எம்பெருமான்‌ ) அப்‌ பெருமானது திருவடி. (அதன்பிறகு) 
“ஆடக வாரத்திற்பதிய கருமான்‌ ... * தேவரீருடைய இருப்‌ 
pr டத்‌. அதன்பின்‌ கோயில்‌ எவ்‌ பிடம்‌ i 
தி . 5 ்‌ 2 ட்‌ வளவு உண்‌ வ்விடக்‌ ந்து) 

Ss கைவளையும்‌ டண ன்‌ : தரித்திருந்த aie டு வர்க? 
வளைகளையும்‌ = : ்‌ 
a மேகலையும்‌ ட்ட. கலையை த AA 
இ யும்‌ ‘ எழில்‌ yl) Mig திருவாலிப்பதி 
.. காணேன்‌ ( SIT GOTLDITLL_ITLO Gino APES இஃ ப டண்‌! என்று 

2a தேன்‌; ae அ ஜே | மே என்‌ cm 4 “iy ஆ பட 4OT க 
aa ***_ தீழ்ப்பாட்டி*... * அவரை டாம்‌ தேவரென்றஞ்சினோ 1 'என்று ப்ர 


மத்தாலே தான்‌ இறாய்த்தமை சொன்னாள்‌; அதைக்‌ கேட்ட ஆ; மியானவள்‌ 
* நங்காய்‌! நீ இறாய்த்து அசுன்றாயாகில்‌ அவர்‌ உன்னோடு sagas?! ரன்‌?” என்று, 
கேட்க, * அவர்‌ என்னை வசப்படுத்திக்‌ கொண்டபடியும்‌ என்னோடு கலத்‌ £படியும்‌ இத்‌ 
ட காண்‌” என்கிறாளிப்பாட்டில்‌. அவர்‌ தம்முடைய விலகஷண்மான வடிவழகையும்‌ 
. சீலத்தையும்‌ காட்டினவிடத்திலும்‌, * அவரைத்‌ தேவரென்றஞ்சி இறாய்த்தபடி 
. யாலே *இனி நாம்‌ வந்தவழியே திரும்பிப்போகவேண்டு மத்தனையன்றோ' என்று 
. நினைத்தார்‌; கால்‌ பெயர மாட்டிற்றில்லை; விஷயீகரிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
. வந்த விஷயம்‌ கைபுகவில்ல்யென்றால்‌ இது தமக்கு நஷ்டமேயன்றோ. சேஷவஸ்து 


. சீலத்தைக்‌ காட்டுவதும்‌ எதற்காக? கைப்படாத வஸ்துவைக்‌ கைப்படுத்துகைக்‌ 
4 காக. வன்றோ? தாம்‌ உத்தேசித்துவந்த விஷயம்‌ இங்குக்‌ கைபுகுந்ததில்லை 

யென்றால்‌ மற்று எங்கே என்ன கைபுகுமென்று அதிசங்கையுண்டாயிற்று. இவளை 
எவ்வகையினாலேனும்‌ வசீகரித்தாகவேணுமே, அதற்கு வழியென்ன? என்று பார்த்‌ 
தார்‌; முன்பு திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கள்‌ தம்முடைய திருக்குழலோசையிலே 
வசப்படக்கண்ட வாஸநையாலே இங்கு நம்முடைய மிடற்றோசையாலே வசீகரிப்‌ 
போமென்று பார்த்து ஒரு பண்ணை நுணுங்கத்‌ தொடங்கினார்‌; நாம்‌ வேட்டை 
யாடுகிற வியாஜமாக வந்தோமாகையாலே * பாடுகிறது ஏதுக்கு?, என்று கேட்‌ 
பாரில்லை; ஆகவே தாராளமாகப்‌ பாடலாமென்று துணிந்து ஒரு பண்ணை நுணுங்‌ 
தினார்‌; அதிலே யீடுபட்டு மேல்விழுந்து கலந்தேன்‌ என்று வரலாறு சொல்லு 
கருள்‌ பரகாலநாயகி,. : 


நைவளம்‌ ஒன்று ஆராயா--* நைவளம்‌” என்று ஒரு பண்ணுக்குப்‌ பெயர்‌. பாட்‌ 
டுப்‌ பாடுகிறவர்களையும்‌ பாட்டுக்‌ கேட்கிறவர்களையும்‌ நைவிக்கும்படியான வளத்தை 
யுடையதாதல்‌ பற்றி வைளமென்று பெயரிடப்பட்டதென்று. . யோகார்த்தமும்‌ 
அருளிச்செய்வர்‌. மற்ற இசைகளிற்காட்டில்‌ இந்த இசை பிறரை வசீகரிக்கும்‌ விஷ 
த்தில்‌ இன்றியமையாததாதலாலும்‌ இதற்கு வசப்படாவிட்‌ டால்‌ வேறுகதியில்லா 
மயாலும்‌ 6 நைவளம்‌ ஒன்று” erat Vi i gs. கழுமயோக ஜ்ஞாநயோகங்களால்‌ 
/ஸாத்யமானதை பக்தியோகத்தாலே ஸாதிக்கலாம்‌; அதனாலும்‌ அஸாத்யமானதை 
1த்தியாலே ஸாதிக்கலாம்‌; அதுவும்‌ பலித்ததில்லை யென்றால்‌ வேறு கதியில்லை 
ENT ae card தானும்‌ இப்பரகால நாயகியைப்‌ பெறுகைக்குச்‌ 
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கைப்படுவது சேஷியானவனுக்குப்‌ பரம லாபமன்றோ. வடிவழகைக்‌ காட்டுவதும்‌. ~ 
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௮வெட்கப்படாமலிருக்க . எங்ஙனே 
2மாட்டாதே சோலையைப்பார்ப்‌ 


றும்‌:ஃ அங்கள்‌ னி! என்‌ mah paler Gok ல ற பண்ணைப்‌ 
பாடினவள0ே:! 
லர்‌; அடிமன ஆவேன்‌ என்றாப்போலே சில நைச்யபாஷணங்களைப்‌ பண்ணிலே © 
ஏறிட்டுப்‌ பா_த்தொடங்கினார்‌; : அவ்வளவிலே. 
என்‌ மனமுங்‌ கண்ணுமோடி எம்பெருமான்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அணைய விகாரத்தை வெளிக்‌ 
காட்டாதிருக்க வேணுமென்று நான்‌ எவ்வளவோ முயற்சி செய்தும்‌ பலிக்கப்‌ பெற்‌ 
றதில்லை; அடக்கிக்‌ கொண்டிருந்தும்‌ என்னால்‌ அடக்க முடியவில்லை; கடலுடைந் 
தாற்போலேஉடைந்தது. நெஞ்சும்‌ கண்ணும்‌ ஆச்ரயத்தை விட்டுப்‌ பதறியோடிற்று; 
. தம்மிடற்றோசையாலே என்னை யீடுபடுத்தினவருடைய திருவடிவாரத்தின்கமே 
- சென்றணைந்தன.- வியாக்கியான வாக்கெங்காண்மின்‌;-**“அவர்‌ நினைத்தவளவன்று 
காண்‌ நான்‌ அழிந்தபடி யென்கிறாள்‌. என்முலையைத்‌ தம்‌ மார்விலே நெருக்கித்‌ 
தமுவிக்‌ கொள்ளவாயிற்று அவர்‌ நினைத்திருந்தது; நான்‌ அவச்காலைத்‌ தலையிலே 
வைத்துக்கொண்டே னென்கிறோள்‌.” 
இப்பால்‌ கைவளையும்‌ மேகலையுங்‌ காணேள்‌--இதனால்‌ விரஹவ்ருத்தாந்தம்‌ சொல்லு 
திறதன்று; உந்மஸ்தகமான ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ சொல்லுகிறது. கைவளையையும்‌ 
மேகலையையுங்‌ காணாமை விச்லேஷத்திலன்றோ வென்னில்‌, அங்ஙனே ஸம்ச்லேஷத்‌ 
திலுமுண்டு. 
ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ மீதூர்ந்து உண்டான தேஹப்பூரிப்பினால்‌ வளைகள்‌ வெடித்‌ 
தொழிந்தமையாலுண்டான இழவைச்‌ சொன்னபடி. கலவியி லும்‌ வளையிழப்பது 
பிரிவிலும்‌ வளையிழப்பது என்றானால்‌, பின்னை வளைதங்கியிருக்கும்‌ நிலைமை எது 
வென்னில்‌; ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ உந்மஸ்தகமாகாமல்‌ ஸாத்மிக்கு மளவாகும்‌ தசை 
யிலே வளை தங்கியிருக்கு மென்க. [6மகலையுங்காணேன்‌/ மச. அரையில்‌ மேவுகின்ற, 
கலை- வஸ்திரம்‌ என்று கொள்க. “ பரியட்டமாறாட்டத்தா என்பரியட்டப்பட்டுங்‌ 
கண்டிலே னென்கை. அவன்‌ பரியட்டம்‌ தன்னரையிலேயிருக்கக்‌ கண்டாளித்தனை 
யிறே” என்ற” வியாக்கியான வாக்கியமுங்‌ . காணத்தக்கது. ' இதுவும்‌ ஸம்ச்லேஷ 
ரஸத்தின்‌ உந்மஸ்தக்த்வத்தை வெளியிடவற்ற(கைவளையும்‌ மேகலையுங்காணேன்‌”” 
என்றதற்கு * அஹங்காரமமகாரங்கள்‌ ஒழிந்தன” என்று கூறுதல்‌ ஸ்வாபதேசப்‌' 
பொருள்‌ என்றருளிச்செய்வர்‌. உபாயவிரோதி, ப்ராப்யவிரோதி, புருஷார்த்த 


@. 13 
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விரோதி என மூன்று வகையான இடையூறுகளும்‌ தொலைந்து “ உன்றன்னோடுற்‌ 
. ரமே யாவோ முனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌, மற்றைநங்காமங்கள்‌ மாற்று” என்‌ 
கிற. பிரார்த்தனை பலித்தமை சொன்னவாறு. நான்‌ போக்தாவன்று, எனக்குப்‌ 
'போகமன்று; போக்தாவும்‌ அவனே, போகமும்‌ அவனுடையதே' என்ற ஸ்வரூப 
தத்துவத்தின்‌ அநுஸந்தானம்‌ முதிர்ந்தமை சொல்லிற்றுயிற்று: 
்‌ கண்டேன்‌ கனமகரக்குழையிரண்டும்‌ நான்கு தோளும்‌--அணைத்தபோது உறுத்தின 
.. இருமகரக்‌ குழைகளையும்‌, அணைத்த திருக்கைகளையும்‌ கண்டேனென்கிறாள்‌. சலந்த 
_ வன்‌ சக்ரவர்த்தி திருமகனாயிருக்க, நான்டதோள்‌ என்கிறதென்னென்னில்‌; தன்னைத்‌ 

தழுவுகையாலே தோள்கள்‌ பணைத்தபப்‌...' அன்றி, உண்மையான சதுர்ப்புஜ ஸ்வரூ 
பத்தை வெளியிட்டபடியாகவுமாம்‌. 
்‌, எவ்வளவுண்‌ டெம்பெருமான்‌ கோயில்‌? என்றேற்கு-வந்தவிடத்திலே கலந்து பிரிந்து 
. போகையன்றியே அவருடைய இருப்பிடத்தே உடன்‌ Gia ஸம்ச்லேஷம்‌ 

. பண்ணிக்‌ களிக்க வேணுமென்னும்‌ விருப்பாலும்‌, சிறிது ma மரதிலும்‌ கூடவே 
தோள்மேல்‌ தோளிட்டுக்கொண்டு, போகவே yogi gout வ பரிபாலும்‌, 569 
யான பரிஜனங்களோடே அ ஹல்‌ Mie 


> 


Gare cha veld * தேவரி 
ருடைய வாழ்விடம்‌ Qimgse 5G | நீதனை தும? ட கேட்டேன்‌; 
இதோ காண்கிற Doo. .த திருழகடிடாண்‌ என்று மெல்லி அஜ த்தானமாய்‌ 
விட்டார்‌. அந்தோ! எவ்வளவுண்டெம் பெருமான்‌ கோயில்‌” தி பாவியேன்‌ 
. நரனேயன்றோ பிரிவை ப்ரஸ்தாவித்தேன்‌; அது Carr BGR aac இன்ன 


fh 


. டேனே யென்கிறாள்‌ போலும்‌. ats “a 
உள்‌ஷருஞ்சிந்‌ை தநோயெனக்கேதந்து 
என்னெளிவளையும்மாநிறமும்கொண்டாரிங்கே* 
தெள்ளூருமிளந்தெங்கின்‌ தேறல்மா ந்திச்‌ 
சேலுகளும்‌ திருவரங்கம்‌ நம்முரென்ன* 
கள்ளூரும்பைந்துழாய்மாலையானைக்‌ 
கனவிடத்தில்யான்காண்பன்கண்டபோது* 
புள்ளுருங்கள்வா ! நீபோகேலென்‌ பன்‌ 
அத என்றாலுமிதுநமக்கோர்புலவிதானே ? 2% 
.. உள்‌ ஊரும்‌ உள்ளுக்குள்ளேயே சேல்‌ மீன்களானவை 
படரும்‌ படியான தெள்‌ ஊரும்‌ ( தெளிவாகப்‌ பெருகு 
மனோவியாதியை | “ஒள ee: கின்ற இளந்தென்னங்‌ 
என்னொருத்கிக்கே ே “ig மந்தி கள்ளைப்‌ பானம்‌ 
i { உண்டாக்கி A பண்ணி 
என்‌ ஒளி வளை ( எனது அழகிய வகா உகளும்‌ eee தடித்து உலா 
யும்‌ _( களையும்‌ வா நிற்கப்பெற்ற 


றந்த மேனிநிறத்தை | திரு அரங்கம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ 
LD 2 


ய - நமது இருப்பிடம்‌ 
இந்தத்‌.திருமணங்‌ நம்‌ ஊர்‌ என்ன | என்று சொல்லிப்‌ 
t கொல்லை. ல போக, 
( கொள்ளை கொண்டு தேன்‌ வெள்ளமிடா 
| (அப்படி அவர்‌ பட பைந்துழாய இருத்துமாய்‌ மாலை 
A போகிறபோது) | மாலையானை யையுடையு அப்பெரு 
a ; மாலை 


=, 


மும்‌ சற்றுப்போது அநுபவிக்கலாமாயிருந்ததே! நானே “ கெடுத்துக்கொளி . 
ட்ட பிண்ட 22 


=f 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருெ நடுந்தாண்டகம்‌ —23 


கனவு இடத்‌ ” கன்விலே நான்‌ காணப்‌ என்றாலும்‌ அங்ஙனஞ்‌ சொன்னா 
தில்‌ யான்‌ } பெறுகிறேன்‌; லும்‌ 
கண்டபோது அப்படி காணும்போது நமக்கு நமக்கு 
புள்‌ ஊரும்‌ } கருடப்பறவையை ஏறி 
கள்வா நடத்துறெ கள்வனே! | இது அப்பெருமானது கலவி 
நீ போகேல்‌ இனி நீ என்னை விட்டுப்‌ யானது 
என்பன்‌ | பிரிந்து வாகாக புலவி வருத்தமேயாய்த்‌ 
என்பேன்‌; தானே } தலைக்கட்டுமது. 


கேட்க, அது அதுவுஞ்சொன்னேன்‌, பலிக்கப்பெற்ற 
தில்லை யென்க; அடங்கின சரக்காயிருந்தவர்‌ உன்‌ 
வார்த்தையை ன்ன,  “நிலமில்லாத நிலத்திலே 
இப்படி நெடு? ப ப Boo தூக்கிக்கொண்டு 


ear “in 
a ஆ 


உபய ட மாதராய்ப்‌ பரம உதாரராயிருக்குமவர்க்கு நீ வாழ்க்கைப்பட்‌ 
ரந்தாகையாகிகூ௮வர்‌ போம்போது . உனக்குத்‌ தந்துபோன செல்வம்‌ ஏதேனு £ 
முண்டோ வென்று கேட்க, உள்ளூருஞ்‌ சிந்தைநோய்‌ எனக்கேதந்து என்கிறாள்‌. தோழீ! 
இதுகாண்‌ அவர்‌ எனக்குத்‌ தந்துபோனது என்கிறாள்‌. கண்ணாலே பார்த்துச்‌ 
சிகித்ஸை பண்ணத்தக்க நோயையன்று கொடுத்தது; ஸர்ப்பம்‌ ஊர்ந்தாற்போலே 
உள்ளுக்குள்ளே . ஸஞ்சாரியாயிருக்கின்ற ப்ரேமவியாதியைத்‌ தந்துபோனார்‌. 
“தக்கார்‌ பலர்‌ தேவிமார்‌ சாலவுடையீர்‌” என்கிறபடியே அவர்க்குத்‌ தேவிமார்‌ 
மற்றும்‌ பலருண்டாகிலும்‌ அவர்களை அவர்‌ பொருள்படுத்தவேயில்லை; என்‌ 
னொருத்திக்கே ஸர்வஸ்வதானமாகக்‌ கொடுத்தாராயிற்று. 


1 ம்‌ 


> 

அவர்‌ கொடுத்ததற்கு நீ ஏதேனும்‌ பிரதிஸம்பாவனை செய்ததுண்டோ. . 
என்று தோழி கேட்க, ““என்ஜெவிவளையும்‌ மாநிறமுங்‌ கொண்டாரிங்கே” என்கிறாள்‌! 
நான்‌ கொடுக்கவேண்டிற்றுண்டோ? அவர்தாம்‌ *கொள்ளை கொள்ளிக்குறும்ப 
ராயிற்றே; தாரே கொள்ளை கொண்டுபோனார்‌. 8ழ்ப்பாட்டில்‌ “கைவளையும்‌ 
மேகலையுங்‌ காணேன்‌” என்ற :விடத்திற்கொண்ட அர்த்தத்திற்கு எதிரான 
அர்த்தம்‌ இங்குக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌: அங்கு ஸம்ச்லேஷத்தாலுண்டான பூரிப்பு; 
இங்கு விச்லேஷத்தாலுண்டான இளைப்பு. 


ஏற்கனவே பூரிப்பினால்‌ வளைகள்‌ வெடித்துப்போயிருக்க, என்றெளி வளையைக்‌ 
கொண்டார்‌ என்று இங்குச்‌ சொல்வதற்கில்லையே; கையில்‌ வளையிருந்தாலன்றோ 
கொண்டாரென்னலாம்‌ என்று சிலர்‌ சங்கிகீகக்கூடும்‌; வளைகொண்டாரென்‌ றதில்‌ 
தாற்பரியமாகிய உடலிளைப்பு மாத்திரமே இங்கு விவக்ஷிதமென்று கொள்க? za 
உடல்‌ ஈர்க்குப்போல இளைக்கும்படி செய்து விட்டாரென்‌ Der DI 


அஹங்காரமமகாரங்கள்‌ நன்கு ஒழியப்பெற்றவர்‌ தம்வாயாலே “என்னொளி 
வளை” என்ஸாமோ? என்னில்‌; ஸம்ச்லேஷகாலத்தில்‌ இந்த வளையும்‌ நிறமும்‌ 
காதலனுடைய கொண்டாட்டத்திற்கு மிகவும்‌. றுப்பாயிருந்ததனால்‌ அவனுக்கு . 
ஆதரணீயமானது என்னும்‌ வழியாலே தம& அதரணீயமாகக்‌ குறையில்லை 
என்க. கூடியிருக்குங்காலத்தில்‌ நாயகன்‌ “இதுவொரு வளையிருக்கு மழு 
' என்னே!; சேர்த்தியால்‌ வந்த ஒளியிருக்கும்படி என்னே; வடி றமிருக்கு!। 


பட லின்‌ ன்ப பிலம்‌ டப பட oe அத்த க்கு தது 
க LS Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


100 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 
க 5 = : ச . லே அ தனை 
rng. என்னே! என்று பலகாலும்‌ வாய்வெருவுவது வழக்கமாகையா அதனை 
Sib செய்கறவத்தனை. இங்கே யென்று தான்‌ வழிபறியுண்ட தத 
... தாட்டுகிறாள்‌. *மைவண்ணறறுங்குஞ்சியில்‌ “இங்கே என்று தான ட்‌ யடுத்த 

விடத்தைக்காட்டினள்‌; இப்பாட்டில்‌ “இங்கே” யென்று நிதியிழந்தவிடத்தைக்‌ 
_.. காட்டுகிறாள்‌. நான்‌ வழிபறிக்க வந்து வழிபறியுண்டேனென்கிறாள்‌. 
| காட்‌ 3 i : 1 ர போகிறபோது 

ங்காய்‌ உன்‌. ஒளிவளையும்‌ மாநிறமுங்கொண்டு அவர்‌ றே 

முடைய ஊர்‌ ன்று கேளாவிட்டதென்‌? யென்று தோழி கேட்க; அது 
நான்‌ கேட்கவேண்டிற்றில்லை; பிரிஸீஃன்‌ரித்திருக்கைக்காகத்‌ | அற்பத்‌ 
போனாரென்கிறாள்‌ தெள்ளூரு மித்யாதியால்‌. தெளிந்து தெங்கினின்றும்‌ பருக 
வாரா நின்றுள்ள தேனை நுகர்ந்து சேல்மீன்கள்‌ உகளும்படியான திருவரங்கம்‌ 
..... நம்மூர்‌ என்று சொல்லிப்போனார்‌. 'என்னர்‌ என்றாவது, oe ee tee 
ப 5 = 2 e = s ப்‌ ௫. « ௮ s ம்‌. என்‌ 

்‌ சொல்லாமல்‌ “நம்மூர்‌ என்றதில்‌ இவளுக்கு ஒரு ன்னு ரன்‌ ல்‌ oa 
fore ai (0 சொல்லிப்‌ 


னிவன்‌ ற வியாக்‌ 


ட்ட 


nig 


agi 


AVE கறத ல்‌ 
அப்படி அவர்‌ ேணையற்றுப்‌? பிரிந்துபோகச்‌ CN கீ அவருடைய 
வடிவின்‌ யோக்யதை இவளைக்‌ கனக்க ஈடுபடுத்‌ தியிருக்கைய வல்‌ கள்ளூரும்பைந்‌ 
துழாய்மாலையானையென்று வாய்வெருவுகன்றாள்‌. தோளிலிட்ட 1 லையுந்‌ தாழ 
மாய்‌ அவர்‌ இருந்த இருப்பை நீ காணப்பெற்றில்லையே தோழீ! என்கிறாள்‌. அவ 
ரூர்‌ ப்டுமதெல்லாம்‌ அவருடம்பும்‌ படுகிறதுகாண்‌. *தெள்ளூருமிளந்‌0தங்கின்‌ 

. தேறல்‌ அவரூர்த்‌ திருவீதிகளிலே வெள்ளமிடுமாபோலவே அவருடம்பும்‌ பைந்‌ 

துழாய்மாலையின்‌ மதுவெள்ளமொழுகப்பெற்றிருந்தது. 

கனவிட்த்தில்‌ யான்காண்பளன்‌--கனவு என்றது ஸ்வப்நத்தையாகவுமாம்‌; இவ்‌ 
விபூதியின்‌ வாழ்க்கையை ஸ்வப்நபர்யாயமாக ஞானிகள்‌ அத்யவஸிப்பராகையாலே 

. கனவிடமென்று இவ்விபூதியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. அவர்‌ — கூடவேகலந்து 

- வாழ்கிற பாவனையைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்குமளவிலே, மறைந்திருந்த பெரிய 
திருவடி. வந்து **வந்தகாரியம்‌ தலைக்கட்டிற்றே, இனி யெழுந்தருளலாகாதோ” 

. என்று நிற்க, அவன்மேலேறிப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டார்‌; இத்தனை காலமும்‌ நம்‌ கைச்‌ 

சரக்காயிருந்தவர்‌ நாம்‌ ஒருவார்த்தை சொன்னால்‌ கேளாதொழிவரோ வென்று 

நினைத்து “*புள்ளுருங்கள்வா! நீபோகேல்‌'” என்று சொல்லியும்‌ இங்ஙனே வருத்தப்பட 
வேண்டிய நிலைமைதானேயாயிற்று. ஸம்ச்லேஷத்துக்‌ கடுத்தபடி. விச்லேஷம்‌ விளைந்‌ 

”தாலல்லது ஸாத்மியாது என்பது அவருடைய கருத்துப்போலும்‌. அதனை நினைந்து 

ஆறியிருக்கப்போமோ நமக்கு? துடிப்பதேதொழிலாயிற்று என்கிறாள்‌. . ...: 23 

: இருகையிற்சங்கிவைநில்லா வெல்லே பாவம்‌ . 
te: இலங்கொலிநீர்ப்பெரும்பெளவம்மண்டியுண்ட* 
பெருவயிற்றகருமுகிலேயொப்பர்வண்ணம்‌ 
பெருந்தவத்தரருந்தவத்துமுனிவர்சூழ* 
. ஒருகையிற்சங்கொருகைமற்றாழியேந்தி 


A 


a 


உலகுண்டபெருவாயரிங்கேவந்துர்என்‌ 
 பொருகயற்கண்‌ நீரம்பப்புலவிதந்து ல 
... புனலரங்கமூரென்றுபோயினுரே. Se ZA. 


Collection. 
2: 7.79 அயலே 
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்‌ (பிரளயகாலத்தில்‌ உல 
உல்கு உண்ட கங்களையெல்லாம்‌ 


பரமபக்தியுக்தரான 
பெரு வாயர்‌ அமுது செய்த பெரிய | பெரும்‌ தவத்தர்‌ ( ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ 
ருவாயை யுடைய அருதவத்து மஹாதபஸ்விகளான 


வரும்‌, 
இங்கே வந்து இவ்விடத்தே வந்து 
ஒன்றோடொன்று போர்‌ 


முனிவர்‌ சழ ( ரிஷிகளும்‌ சூழ்ந்து 
நி 
பொரு கயல்‌ | செய்கல்ற கயல்‌ மீன்‌ 


ற்க 
ஒரு கையில்‌ ஒரு திருக்கையாலே 
சங்கு திருச்சங்கையும்‌ 


களைப்‌ போல்‌ ற மற்றொரு கை மற்றொருதிருக்கையிலே 
என்‌ கண்‌ எனது கண்களிலிருந்து | ஆரி திருவாழியையும்‌ 
நீர்‌ அரும்ப நீர்த்துளிகள்‌ துளிக்கும்‌ | ஏந்தி . தரித்துக்கொண்டு 
கட்டல்‌ : ட (நீர்வளம்‌ பொருந்திய 
்‌ புனல்‌ அரங்கம்‌” இருவரங்கம்‌ தம்மூர்‌ 
புலவி தந்து ஊர்‌ என்று என்று சொல்லிவிட்டு 
இலங்கு ்‌ அகன்றுபோனார்‌; 
நீர்‌ 0 (அதுவேகாரணமாக) 
Qua a ‘ ABS (எனது) இரண்டு கை 
மண்‌ டி & ரை லி ( ளிலும்‌ .. 
உண்ட தேக, வயிற்றையுடைய காள | சங்கு. இவை { Ree. சங்குவளைகள்‌ 
வயிற்ற ஆரு ஷஷிமகத்தின்‌ நிறத்தை | நில்லா "ப கழன்றொழிந்த ௭ 
முகில்‌ | ஒத்தவருமான பெரு எல்லே பாவம்‌ ன்ன மஹாபாபமோ! 
ணஷ் ஒப்பர்‌) மாள்‌ | ட்‌ 
ஈட புள்ளூருங்கள்வா! நீபோகேலென்பன்‌ என்றாலுமிது நமக்கோர்‌ 


னே” என்றாள்‌ £ழ்ப்பாட்டில்‌; அதுகேட்ட தோழியானவள்‌, “ நங்காய்‌! 
றம்‌ பத்து கரக்க்கொண்டு போய்விட்டானென்கிறாயே; அந்தப்‌ பெரிய 
இருவடி.தானும்‌ உனக்கு அடங்கினவனல்லனோ? ஒருவன்‌ அழிமைகோள்ளுட்‌ 
போது க்ருஹிணிக்கென்‌ றன்றே ஆவணையோலை எழுதுவது; ஆகிலும்‌ ப ிசய்வது 
க்ருஹிணிக்கறே” என்ற நியாயத்தாலே 8ணவனுக்கு அடிமைப்‌ பட்டா மெல்லாரும்‌ 
மனைவியர்க்கும்‌ அடிமைப்பட்டிருத்தல்‌ முறைமையன்றோ; Peta அடிமைப்‌ . 
பட்டபோதே உனக்கும்‌ அடிமைப்பட்டவனாயன்றோ அக்கருட ருப்பது; அப்பப்‌ 
விதேயனான அதனை நீ போகேலென்று நியமிக்கக்கூடாதோ? என்று க ஆமாம்‌ 
தோழீ!, அவன்‌ ஒருவனுமேயாகிலன்றோ நியமிக்கலாம்‌; நித்ய விபூதி வள்ளம்‌ 
டங்கலும்‌ வந்து சூழ்ந்துகொண்டடார்கள்‌; அவர்‌ தாடு vend me ன்றியே 
இப்போதுண்டான விலகஷணமான மேன்மையினாலே DRL பசவொண்ணாத 
படியாயிருந்தார்‌; அதனாலே சென்று இட்டவும்‌ வார்த்தை சொல்லவும்‌ அருமையா 
யிருந்தது!, : என்‌ செய்வேனென்கிறாள்‌. 


வாறு போதைப்‌ போக்கலாமென்று நினைத்துக்‌ 
ட்ட அவர்க்கு முன்னே போய்‌ தத்தம்‌ ae 
;இறகோவென்று பார்த்தாள்‌; அது : த ர்‌ ப்‌ 
என்செய்வேன்‌! 'ஒருகையிற்‌ சங்கிவை நில்லா வென்கிறுள்‌. ப 
என்னாமல்‌ * சங்கு இவை நில்லா” என்றதற்கு கருத்‌ சேஷியர்கை 0 
தொழிந்தால்‌ இவையும்‌ நில்லாதொழிய வேணுமோ? அவர்‌ 0 
போறார்‌; எனக்கு சேஷமான இவையும்‌ நில்லாதே போக எனு. ்‌ 
ro ee 
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நராகையாலே என்னிடத்தில்‌ ஏதேனும்‌ குறைகண்டு போகலாம்‌; அசேதமான 
இவையும்‌ போகவேணுமோ? வந்து கலந்தவராகையாலே போகிறார்‌ அவர்‌; mane 
மான இவையும்‌ போகவேணுமோ? நம்‌ கைக்கு அடங்காதவராகையாலே அவர்‌ 
போனார்‌; நம்‌ கைக்கு அடங்கின இவையும்‌ போகவேணுமோ? அவர்‌ நிற்கிலும்‌ 
இவை நிற்கின்றனவில்லையே யென்கிறாள்‌. போகேலென்னச்‌ செய்தேயும்‌ அவர்‌ 
போனாப்போலே இவையும்‌ பலகால்‌ எடுத்தெடுத்துக்‌ கையிலேயிடச்‌ செய்தேயும்‌ 
கழலுகின்றமை தோற்றும்‌ நில்லா என்றதில்‌. 

எல்லே பாவம்‌!/--ஈதென்ன கஷ்டகாலம்‌!? சேதனப்பொருளோடு அசேதனப்‌ 
பொருளோடு வாசியற எல்லாம்‌ ல ர்வ கலைவிறும்படியாக என்ன. பாபம்‌ பண்ணி 
னேனோ வென்கிறாள்‌. கைப்பட்டதும்‌ போகும்படியான பாபத்தையன்றோ பண்ணி 
னேனென்கிராள்‌. 

தன்னோடு கலந்து பிரிந்துபோகிறபோது அவருடைய வடிவிற்பிறந்த புதுக்‌ 
கணிப்பைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ இலங்கொலி நீர்ப்‌ பெரும்‌ பெளவம்‌ மனி பண்ட திபருவயிற்ற ௧௫ 
முகிலேயொப்பர்‌ வண்ணம்‌ என்று. தஸ்னை வெறுந்தரையாக்க கா | ஒரு த்ருஷ்‌ 
டாந்த மிட்டுச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ Gir வோ கம்பீரமான 


1 


ப. mo pf 
மஹாஸமுத்ரத்தை வெறுந்ததை SIF ஞகி நீர்‌ aan 0 ட்ட காளமேகம்‌ 
போலேகாண்‌ போகிறபோத்‌ த்‌”. AT SI oul sé இருந்‌ gulp. Spo Lin =| என்னொளி 


சொல்லுகிறாளென்க. மேகமானது பெரிய அபிநிவேசத்தோடே வந்து சுடலில்‌ 
ஸாரத்தைக்‌ கவர்ந்து செல்வதுபோல அவரும்‌ இத்தலையில்‌ ஸெளந்தர்ய ஸாகரத்‌ 


மென்று பெருமாளுடைய இயற்கையான அழகு சொல்லுகிறதன்று; தற்‌ காலத்தி 
௮ுண்டான அழகைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ஐயோ! மேகம்‌ முகக்குமிடமாகப்‌ "பெற்‌ 
றேனே. மேகம்‌ முகந்து பெய்யுமிடமாகப்‌ பெற்றிலேனே! என்கிற வருத்தம்‌ “மண்டி 
யுண்ட” என்றதில்‌ தொனிக்கும்‌. அன்றியும்‌, இத்தலையிலுள்ளதெல்லாவற்றையும்‌ 
கொள்ளை கொண்டும்‌ இன்னமும்‌ அவருடைய வயிறு நிரம்பவில்லையே; அவருக்கு 
தீருப்தி பிறக்க வில்லையே! என்பது * பெருவயிற்ற என்பதில்‌ தொனிக்கும்‌. 

6 


அவர்‌ பிரிந்து போகிறபோது வடிவில்‌ புகர்‌ இருந்தபடியும்‌ சுற்றும்‌ புடை 


Ge நின்றார்‌ பெருவெள்ளமிருந்தபடியும்‌ மேன்மையிருந்தபடியும்‌ தோழீ! நீ 


காணப்பெற்றிலையே!, அவற்றை என்சொல்லவல்லே னென்வாய்கொண்டு? [ பெருந்‌ 


 தவத்த ரருந்தவத்து முனிவர்‌ சழ ஒரு கையிற்‌ சங்கொருகை . மற்றுழியேந்தி உலகுண்ட்‌ பெருவரயர்‌ 


போயிஜர்‌.] ஒருவ ரிருவராய்‌ வந்து கிட்டினார்களோ? கடலில்‌ அமுதந்‌ தோன்றின 
ATH அதனை அமரர்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்துகொண்டாப்போலேகாண்‌ என்னைப்பிரிந்து 
போகிறபோது அவரைப்‌ பரிகரம்‌ வந்து சூழ்ந்துகொண்டது. *வைகுண்டே து பரே 
லோகே சரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதி; ஆஸ்தே விஷ்ணுரசிந்த்யாத்மா பக்தைர்‌ urea 
தைஸ்‌ ஸஹூ* என்று சொல்லப்பட்ட பக்தர்களும்‌ பாகவதர்களும்‌ வந்து சுற்றிலும்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டார்கள்‌. ஏுந்தப்பெருங்‌ கூட்டத்தை விலக்கிக்கொண்டு நான்‌' 
கிட்டிச்சென்று அவரைப்‌ போகேலென்று சொல்வது . எங்ஙனே? 


அந்தப்‌ பெருவெள்ளத்தை ஒருபடி. நீஞ்சிக்கொண்டு சென்றோமேயாடலும்‌ 
“குழுமித்‌ தேவர்குழாங்கள்‌ கைடபெொரழச்‌ சோதி வெள்ளத்தினுள்ளே எழுவ 


இ தோருரு” என்னப்பட்ட அவருடைய திருவுரு கண்ணால்‌ முகக்கலாயிருந்ததோ? 


ர 


ICC: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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கையுத்‌  திருவாழியு மாய்நின்ற மேன்மை கிட்டலாம்படியிருந்ததோ? [ஓருகையிற்‌ இதி 


சங்கு ஒருகை மற்றாழி Cus) அவர்தாம்‌ வந்த போதிலே என்கையைப்‌ பிடித்த கையும்‌ 
என்காலைப்‌ பிடித்த கையும்‌ இப்போது சங்கும்‌ சக்கரமும்‌ பொலிய நின்றனவே!. 
கலந்தபோது அவர்க்கு இருந்த நீர்மைக்கு எல்லையில்லாதாப்போலே காண்‌ போகிற 
போதிருந்த மேன்மைக்கு ' எல்லை யில்லாதிருந்தபடியும்‌. “*வடிவார்சோதி வலத்‌ 
துறையும்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு, படை போர்புக்கு முழங்கும்‌ அப்பாஞ்ஜ சன்னி 
யமும்‌ பல்லாண்டே”, என்று நெடுந்தூரத்திலே நின்று அந்த மேன்மைக்குப்‌ 
பல்லாண்டு பாடும்படியா யிருந்ததத்தனையன்றி அணுகிச்‌ சென்று வாய்திறக்க 
வழியுண்டாயிருந்ததோ வென்கிறாள்‌. pS 

[உலகுண்ட்‌ பெருவாய ரிங்கேவந்து] இத்தால்‌ பிரளயமாகிற பெரிய ஆபத்துக்கு 
உதவினர்‌ என்று சொல்லுகிறதன்று, அவர்‌ தன்னோடு கலக்க வருகிறபோது 
இருந்த ரீதியைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. பிரளயகாலத்திலே உலகங்கட்கெல்லாம்‌ 
தம்மையொழியச்‌ தெல்லாமையிருந்தாப்போலே என்னையொழியச்‌ செல்லா தவரா 
யன்றோ அலக்‌ வலஷிக்கவந்தயோதில்‌ இருந்தபடி என்கை. 

த்‌ டவ 


பவி ட படட எழத்‌ த்தது ந்து கலந்ததனால்‌ நான்பெற்ற 
பேறு இதுக) Sin லுக்ண்ணீர்கே 3 எனாமல்‌ “அரும்ப” என்றதனால்‌ 
விரஹ வே;க்நியக;: SS ள்ளுலர்ந்துடக்க 2௦. தோன்றும்‌. உள்ளே 
உலர்ந்து இதம்‌ போது கண்ணீர்பெறாகுவதெங்ஙனே? [புலவி தந்து] தன்னைக்‌ 


,,விலின்பம்‌ மிகவெல்லை நிகழ்ந்தனன்‌'” என்கிறபடியே ஆனந்‌ 
கத்தின்‌ THOUS நிறுத்தவல்லவரான அவர்காண்‌ எனக்கு இப்போது துய 
த்தை விளைத்தது. [தந்து] உபயவிபூதிநாதரான அவர்‌ தம்முடைய பணப்பையில்‌ 
நின்றுபீ அவிழ்த்துத்‌ தந்த செல்வம்‌ இதுகாணென்கிறாள்‌ போலும்‌. 


அவர்தமக்கு நெஞ்சில்‌ இரக்கமில்லாமை வந்தேறியானாலும்‌ இயற்கையிலே 


கருணை யுண்டாகையாலே அதனால்‌ தூண்டப்பெற்று ஒருவார்த்தை சொல்லிப்‌ 


போனார்காண்‌; பிரிவில்‌ நான்‌ தரித்திருக்கவேணுமென்று பார்த்து “நம்ஊர்‌ AG 
வரங்கம்‌ பெரியகோயில்‌ எனறு ஒரு தருமவார்த்தை சொல்லிக்கொண்டே எழுந்‌ 


தருளினார்‌; வார்த்தை சொன்ன அழகும்‌ போனபோதை யழகும்‌ தோழீ! நீ. 


காணப்பெற்றிலையே! என்றாளாயிற்று. = 24 


மின்னிலங்குதிருவுருவும்பெரியதோளும்‌ 
கதிமுனிந்தகைத்தலமும்கண்ணும்வாயும்‌* 
தன்னலர்ந்தநறுந்துழாய்மலரின்‌ கீழே 
தாழ்ந்திலங்குமகரஞ்சேர்குழையும்காட்டி * 
என்னலனுமென்‌ விறைவுமென்‌ சிந்தையும்‌ 
என்‌ வளையுங்கொண்டென்னையாளுங்கொண்டு* 
பொன்னலர்ந்தநறுஞ்செருந்திப்பொழிலினூடே 
புனலரங்கமூரென்‌ றுபோயினாரே. 25 


ie : மின்னல்‌ போலப்‌ பள வாயும்‌ அதரமும்‌ 
மீன்‌ இலங்கு | வென்று விளங்கு வா்‌ காட்‌ 
திரு உருவும்‌ கின்ற திருமேனியும்‌ தன்‌ அலர்ந்த தீ (டில்‌ செவ்வி பெற்ற 


பெரியதோளும்‌ பெரிய திருத்தோள்களும்‌ நறு துழாய்‌ தாய்ப்‌ பரிமளம்‌ மிக்க 
| பாக்ர மென்கிற | மலரீன்கீழே தான திருத்துழாய்‌ ' 


கரி முளிந்த 5 


தக்கம்‌ யானையைச்‌ சீறிப்‌ மாலையின்‌ கீழே 


புடைத்த திருக்கைகளும்‌ 6 தாழ்ந்து, விளங்கு. 
னற 7 


கண்ணும்‌... 'திருக்கண்களும்‌ ப தாழ்ந்து இலங்கு 


ce 
ல 

பீ 
ழ்‌. 
ல்‌ 
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: = 104 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


மகரம்‌ சேர்‌ ' மகர குண்டலங்களுமா [என்ளை ஆளும்‌ வ னா அடிமையாக்கிக்‌ 
யம்‌ 3 இற இவற்றை மொண்டு |. கொண்டு ர? 
காட்டி ஸேவை ஸாதிப்பித்து (பொன்‌ அலர்ந்த பொன்போல்‌ மலர்ந்த 
என்நல்லும்‌ என்னுடைய அழகையும்‌ | நறு பரிமளம்‌ மிக்க Shee 
என்‌ நிறைவும்‌ என்‌ அடக்கத்தையும்‌ [செருந்தி { த்‌ சா 
* என்‌ சிந்தையும்‌ என்‌ நெஞ்சையும்‌ பொழிலின்‌ ஊடே னிடத்தே யிருந்து 


ன்‌ ்‌ பஹரித்துக்‌ கொண்[ணர்‌ என்று தம்‌ தம்மூரென்றுசொல்‌ 
.... கொண்டு } 2 nips மன்றி பிர்‌ லிப்‌ போய்விட்டார்‌!. 


* * *_ தலைமகன்‌ தன்பக்கலிலுள்ளவை அனைத்தையுங்‌ காட்டி . என்‌ 
பக்கலிலுள்ளவை யெல்லாவற்றையுங்கொள்ளைகொண்டு போயினானென்கிறாள்‌. 


th என்‌ வளையும்‌ என்‌ கைவளைகளைபும்‌ புனல்‌ அரங்கம்‌ | நீர்வளம்மிக்க திருவரங்‌ 


முதலிலே காட்டினாரென்கிறாள்‌. “கார்வண்ணந்திருமேனி' “றும்‌ '“கருமுகிலே 
யத்திற்கும்‌ விடாய்தர்க்குந்‌. அப்ப மேகத்தைக்‌ வலு; 


ட்‌ cr மின்னிலங்கு திருவுருவும்‌--மின்போலே . en திருமேனியை 
... யொப்பர்வண்ணம்‌” என்றும்‌ : ES. லுருவீடு 51 ROT இ என்றுங்‌ 
கழே சொல்லியிருக்க, இங்கே “மீட ஆ. 3-2! ்‌ ALT ee LN Pee IT 

22 i வச்‌ வெலவலிற்றுக்கீழ்‌; 
எதிர்விழி விழிக்கவொண்கசியான 0 ன்மையை நோக்‌! இங்க) | ॥ின்னிலங்கு 
So? என்றது ஆனாலும்‌ காளமேகத்தின்‌ நி றமேயன்‌ ஜூ -டிவின்நிற 


oe மென்னில்‌; திருவாழியாழ்வானுடைய புகர்‌ இருமேனியெங்கு£ப /1வியிருக்கை 


EJ 


பட்ட காளமேகமெனக்‌ கொள்க. *'வடிவார்சோதி வலத்துறையுஞ்சுடராழி” 
என்ற திருப்பல்லாண்டும்‌ நோக்குக. **ஒருகையிற்சங்கொருகை மற்றாழியேந்தி 
... sagem பெருவாயரிங்கேவந்து” என்று கழே சொல்லிற்றும்‌ இங்கேநினைக்கத்‌ 
.. தக்கது. பெரிய மேன்மையைக்‌ காட்டினமை சொல்லிற்றாயிற்று. 

ெரியதோஞும்‌--காலமுள்ளதனையும்‌ அநுபவித்தாலும்‌ வேறொரு அவ 
.. யவத்தில்‌ போகவொட்டாதபடி துவக்கவல்ல அளவிறந்த போக்யதை வாய்ந்த 


. ஆகவே பெரிய என்று போக்யதையிலுள்ள பெருமையைச்சொன்னபடி. இனி 
_ *பரஹாச்சாயாமவஷ்டப்தோ யஸ்ய லோகோ மஹாத்மந£” என்கிறபடியே 
. தோள்‌ நிழலிலே உலகமெல்லாம்‌ ஒதுங்கனாலும்‌ ஓதுங்கினவர்கள்‌ : ஈருங்கி நிழலே 
| மிக்கிருக்கும்படியான பெருமையைச்‌ சொல்லிற்றாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 

கரிமுனிந்த கைத்தலமும்‌--கம்ஸனால்‌ மதமூட்டி நிறுத்தப்பட்டிருந்த குவலயாபீட 
மென்றெ யானையைத்தொலைத்த துடுக்கு விளங்கநின்ற திருக்கைகள்‌. ஒரு 
 விசேஷணமிட வேண்டாதே இயற்கையாகவே பரமபோக்யமா யிருந்துள்ள 
கண்ணும்‌ வாயும்‌. 


நறுமணம்மிக்க திருத்துழாய்‌ வளையத்தினருகே திருத்தோளளவுந்‌ தாழ்ந்து 
விளங்குகின்‌ ற மகரகுண்டலங்களும்‌, ஆக இவற்றையெல்லாம்‌ ஸேவைஸாதிப்பித்து. 


டு] ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே வந்து : ஸர்வஸ்வத்‌ 


தையுங்‌ கொள்ளை கொண்டா ரென்கிறாள்‌ நலன்‌--நலம்‌; மகரனகரப்போலி. . 


" 


முதலிய தேஹ. குணங்களையும்‌ சொன்னபடி. [ நாணமர்வது, 
ல்‌ மனமொடுங்கிநிற்பது. மடமாவது, எல்லாமறிந்தும்‌ அறியாது 


யாலே இங்ஙனே சொல்லக்குறையில்லை யென்க. அருணகஇுிரணத்ண்லே went) 


| திருத்தோள்கள்‌. **தோள்கண்டார்தோளேகண்டார்‌'” என்னும்படியானவை. . 


"a ட்‌ [தன்னல்ர்ந்த நறுந்துழாய்‌ இத்யாதி] தன்னிலத்திற்‌ காட்டிலும்‌ செவ்விபெற்று : 
... [ என்னலனு மென்னிறைவு மென்சிந்தையும்‌ என்வளையுங்‌ கொண்டு என்னையாளுங்‌' 
படி. நாண்‌ மடம்‌ ௮௪53ம்‌ பயிர்ப்பு என்கிற ஆத்ம குணங்களையும்‌, 


oT, 


at 
ர்‌ 


ன 


றது, வைவர்ணியப்படுத்தி வாய்பிதற்றச்‌ செய்தாரென்றபடு. 


. லாதே 


மாத்‌ திரமேயோ? அவம்‌ 
“அமைத்துக்‌ கெ 
tes 


“அடிக்கடி செல்லுவதுண்டு; ஒருகால்‌ இருசமயத்து வித்வான்‌௧ளும்‌ கூடியிருந்த 
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திருநெடுந்தாண்டகம்‌--25 105 
போலிருத்தல்‌. அச்சமாவது, மிகச்‌ சிறிய காரணத்திலும்‌ மனம்‌ நடுங்குதல்‌. பயிர்ப்‌ 
பாவது, பரபுருஷர்களின்‌ ஆடை முதலியன தம்மேற்பட்டால்‌ அருவருட IA ens 
வது] ஆக இக்குணங்களையும்‌ அழகு முதலியவற்றையுங்‌ கொள்ளை கொண்டாரென்‌ 


I ௪ = ௪. . ட்‌ 29 on சொல்‌ 
“்‌ ஏன்னலனும்‌ நிறைவும்‌ சிந்தையும்‌ வளையுங்‌ கொண்டு என்று ெ 
* என்‌” கட்‌ தவ்வி வல்‌ சேர்த்து : “என்னிறைவும்‌ என்‌ சிந்தை 
யும்‌ என்வளையும்‌' என்று சொல்லுவானேன்‌? என்னில்‌; | இதில்‌ ஒரு எவன்‌ 
முண்டு; அவருடைய குணங்களையும்‌ அவருடைய Low HUH SU அவருடைய 
நெஞ்சையும்‌ அவருடைய ஆபரணங்களை கொள்ளை கொள்ளப்‌ பிறந்த 
நானாயிருக்க, என்னுடையவற்றை அவர்‌ கொள்ளைகொண்டது என்ன அற்புதம்‌! 
காண்மின்‌!! என்று எடுத்தெடுத்துக்‌ காட்டுகிறபடி. 


ப பி s LJ s ப்‌ 2௮௫. ப்‌ கொண்டுபோன 
என்ளையாளங்கொன்டு-என்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ அபஹரித்துக்கொ 
மேயோ? ்‌ ச்‌ சுமந்துகொண்டு போவதற்கு ஆளாகவும்‌ என்க 
iy. என்னே! என்‌௫ராள்‌: ஒருவனுடைய வீட்டிலே கொள்ளை. 
வு ears MAM வற்றை அந்த வீட்டுக்குடைய 
2 - 


இவ்‌ ண்டுபோமாபோலே யிருந்த. 
Pane ய, ஞா ம்மை முலைக டர்தரகேபிந்த நடரா கு ae ape 
என்றெபடிே  (வரோடு -கலந்து பரிமா ஜின பரிமா, தித்தையே அடி 
Hear SAGE லே அதனைச்‌ சொன்னபடியுமாம்‌. 


ங்ங மறுபடியும்‌ ஒருகால்‌ கொள்ளை கொள்வதற்கு ஆச்ரயம்‌ இருக்க 

னு ட ோய்விட்டால்‌ பின்னையுங்‌ கொள்ளைகொள்வத ie. இட்ட 
யாகுமே. * உள்ளம்‌ புகுந்தென்னைநைவித்து நாளுமுயிர்ப்பெய்து சத்தம ப்‌ மு 
என்று--போகிற உயிரையும்‌ போகவொட்டாமல்‌ நிறுத்திவைப்பது பன்‌! Se as 
ஹிம்ஸைகளைச்‌ செய்வதற்கு ஆச்ரயம்‌ வேணுமென்றாயிற்று. தத பெற்றி 
யும்‌ கொள்ளைகொள்வதற்கு ஆச்ரயம்‌ நிறுத்த வேண்டி [ தத்த eee me 
ருப்பதற்காக] ஊரைச்சொல்லிப்‌ போஞாரென்கிறாள்‌: க்‌ பத பர ததி 
மளம்‌ மிக்கருந்துள்ள பூவையுடைய ஸுரபுன்னைப்‌ பொழி லூ க க்‌ 
மத்தியத்திலுள்ள இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயில்‌ நம்மூர்‌ என்று சா ரண்‌ 
போயினார்‌ என்கிறாள்‌. ட 

இங்கே ஷீபாக்கியான ஸ்ரீ ஸூக்தி காண்மின்‌; இருநகரியில்‌ பதம்‌ . 
கோயிலளவுஞ்‌ செல்லப்‌ பொழிலாய்க்டெந்ததோ வென்னல்‌; ப்‌ றின்‌ | 
வர்ஷித்துக்கொண்டு போகாநின்றால்‌ கண்டவிடமெங்கும்‌ தளி மறிய 
மாகாதோ? என்று பட்டரருளிச்‌ செய்வர்‌.” என்று. 


ர எல்‌ ஏ தமிழில்‌ ரஸிகனா 
5 காலத்தில்‌, விக்ரமசோழதேவன்‌ என்பானொரு அரசன்‌ By 6 ) 
நிரத்தான்‌; நல்‌ ஸபையில்‌ வைஷ்ணவ பண்டிதர்களும்‌ சைவபண்டிதாகளும 


போது அவ்வரசன்‌ “: தலைமகன்‌. தத்‌ ல்‌ தலைவி இனா வல்‌ 
ற எங்ஙனே யிருக்கிறது? சொல்லுங்கள்‌, ; L ( 
வ ட as கோக, os அவண்‌ வித்வான்‌ மின்னிஷங்கு திருவுருவும்‌ பெரி! 


மற்றொருத்‌ 


என்றானாம்‌. டக ட்‌ ட 


ஞூ 1 


ஒர ன ௮. a ட 


ப்ச்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இவ்யப்ரயந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


தேமருவுபொழிலிடத்துமலர்ந்தபோதைத்‌ _ 
ஸ்ட்‌ தன ரவா ய்மடுந்துன்‌ பெடையும்‌ நீயும்‌* 
பூமருவியினிதமர்ந்து போறியினுர்ந்த - 
அறுகாலசிறுவண்டே/தொழுதேனுன்னை 
மருவிநிரைமேய்த்தவமரர்கோமான்‌. 
அணியமழுந்தார்நின்றானுக்கின்‌ 6றசென்றுர்‌ 
நீமருவியஞ்சாதேநின்றோர்‌ மாத! ப்ப 
மந்தா ளென்றிறையேயியம்பிக்காணே. 26 
, தேன்‌ வெள்ளம்‌ நிறைந்‌ (உன்னை தொழு. உன்னைவணங்கி யாக்கி 
தேன்‌ மருவு: திருக்கப்‌ பெற்ற தேன்‌ ன்றேன்‌;: க்‌ 
்‌ க 
... பொழில்‌ ; சோலைப்புறத்திலே பபச Core 
இடத்து; மலர்ந்த புஷ்பங்களி [அமரர்‌ 
மலர்ந்தபோது  % லுண்டான ae சோமான்‌ 
“விது தேனை ்‌ oer, புக? SEN 
தேன்‌. அதனை பதன்‌ பண்ணிக்க? தூர்‌ “கரடு ல்‌ 
வாய்‌ மடுத்து a “அ அயரும்‌ ்‌ 4 புக்கலிலே 


ல்‌ ப்‌ pe > * னுக்கு A 
ae உனது. /:2அட்யும்‌ நீடின்‌! இன்றே நீ சென்று QC நீ போய்‌ 


hee: sah es 4 ௦ (அஞ்சாதே பயப்பட டில்‌ 
ae இனிமையாகப்‌ புணர்ந்து. இர்‌ மாது ஒரு, பெண்‌ பிள்ள 
இர பபாது! ட ரி நின்‌ நயந்தாள்‌ உன்னை ஆசைட்பட்டிருக்‌ 
பொறியின்‌. )மேனியிற்‌ புகர்‌ அதிகரிக்‌ |". ம்‌ - 22. 
a Raa auger தி என்று கின்றாள்‌, என்று ர 
ர ர ரளி ற ம கால்களையுடைய [மையே சிறியதொரு வார்த்தையை 
அறு & று } ஆதி! ; cot இயம்பிக்‌ காண்‌ சொல்லிப்பார்‌ 


வண்டே சிறிய வண்டே! 


eee தலைவியை ஒருமுகத்தாலே ஆற்றுவிக்க வேணுமென்று நினைத்த 
தோழியானவள்‌ சில கேள்விகள்‌ கேட்க, அவற்றுக்கு மறுமாற்ற முரைக்கும்‌ வகை 
யாக மைவண்ண நறுங்குஞ்சி தொடங்கி ஐந்துபாசுரங்கள்‌ சென்றன. தோழி 
gre கேட்ட கேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ விடைவந்துவிட்டபடியால்‌, அவள்‌ வாளா 
| இழந்தாள்‌; தலைவிக்கோ: ஆற்றாமை மீதூர்ந்தது. கண்ணிற்கண்டதொரு வண்டைத்‌ 

தரதுவிடுகிறாள்‌: இப்பாசுரத்தில்‌. ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ திர்யக்குக்கள்‌ தூதுசென்று 
காரியம்‌ தலைக்கட்டிவைக்கக்‌ காண்கையாலே வண்டுவிடுதரதிலே முயல்கிறாள்‌ 
| இப்பரகாலநரயகி, ; 


வண்டிய: காரியத்தை. விதிக்கின்றாள்‌. திருவழுந்தூர்‌ ஆமருவியப்பன்‌ . திருவடி 
ரத்திலே சென்று தனது நிலைமையைச்சொல்லுமாறு. வேண்டுகின்றாள்‌: அந்த 
தன்‌ யேடையோடே கலந்து மலரிலே மதுபானம்‌: பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்த 
be ee  துணைவனைப்‌ பிரிந்து. உணவும்‌ உறக்கமுமற்று வருந்திக்கெக்கும்‌ 


மன்னடிகளில்‌ வெளிவரும்‌. 
1 வருந்தி யாடுங்கி. * மென்மலர்ப்பள்ளி. வெம்பள்ளியீலோ என்று 
பாது; இந்த வண்டு. 5+ த்திரம்‌ மலர்களிலே ஏறிக்கிடப்பதற்கு. யாது 
று பர ள்‌; அது. நம்மைப்போலே விரஹ.வேதனைப்படாமல்‌. துணை 


முன்னடிகளில்‌ வண்டைவிளித்துத்‌ தொழுது; பின்னடிகளில்‌, அது செய்ய . 


ப்படி உன்சாரியமே கண்ணாக இருப்பது தகுதியோ? என்னுங்‌. 


=r 
~~ 


வி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


a 


oad திருநெடுந்தாண்டகம்‌--26 
பிரியா திருப்பதனால்‌ மலரிலே கால்‌ பாவவும்‌ மதுவைப்‌ பருகவும்‌ மேனி நிறம்‌ 
பெற்றிருக்கவும்‌ பெறுகன்றதென்றுணர்ந்து :அங்ஙனமே விளிக்கின்றாள்‌. பூவைக்‌ 
கண்டால்‌ அருவருத்தும்‌ போக்யவஸ்துக்களில்‌ வெறுப்புற்றும்‌ மேனி நிறமழிந்தும்‌ 
்‌இராநின்ற என்னையும்‌ உன்னைப்போலே யாக்க வேண்டாவோ? நானும்‌ துணை 
வனோடு கலந்து வாழும்படி நீ காரியஞ்‌ செய்யவேண்டாவோ? என்பது உள்ளுறை. 
““உளங்கனிந்திருக்குமடியவர்‌ தங்களுள்ளத்துளுறிய தேன்‌”” என்னப்பட்ட 

பகவத்‌ 'விஷயமாகிற மதுவை விரும்பியும்‌, “போந்த தென்னெஞ்‌ சென்னும்‌ 
பொன்வண்டு உனதடிப்போதி லொண்சீரநந்‌ தெளிதேனுண்டமர்ந்திடவேண்டி” 
என்கிறபடியே ஆசார்ய .பாதாரவிந்‌ வையாகிற மதுவைப்‌ பருகுதலையே 
ரதமாகவுடைத்தாகியும்‌, உயர்கதிக்கு ஸாதனமாகிய இரண்டு சிறகுகள்‌ போன்ற 
கர்ம ஜ்ஞானங்களையுடையவராகியும்‌ ஸாரக்ராஹிகளாயுமிருக்கின்ற ஸ்ரீ வைஷ்ண 
வர்களை வண்டாகச்சொல்லுவது வழக்கம்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை 
நோக்கி 'நீர்‌ எம்பெ ரதமான்‌ இருவடிகளிலே புருஷகாரஞ்செய்து அடியேனையும்‌ 
உம்மைப்போட 2245 நித்தியமாய்ச்‌ செல்லுமாறு ஆட்படுத்திக்‌ 
| உங்கல்‌ இச்சு உள்ளுறை பொருள்‌. * வேதம்‌, 

zat ur gb பணிவது ஸம்ப்ரதாய 


Ca ட்‌ LY Ye, A 
; 2 (| டட அன்ப 


போ (Ae: போதைத்தேன்‌; பூலிலுள்ள தேன்‌” என்றபடி. . 

[அறுகில்‌ றுவண்டே தொழுதேனுன்னை.] வண்டுக்கு ஆறுகால்கள்‌ உள்ளமை 
இயல்வாதலறரீல்‌ விசேஷணம்‌ இங்கு ஏதுக்கு? என்று கேட்கக்கூடும்‌; இரண்டு 
காலாகவும்‌ நான்கு: காலாகவுமின்றியே விரைந்து செல்லுகைக்‌ குறுப்பாக ஆறு 


கால்கள்‌ இருக்கப்பெற்ற பாக்கியம்‌ என்னே! என்று கூறுவதாகச்‌ சில 
ஆசார்யர்கள்‌ நிர்வஹித்தார்களாம்‌. இந்த நிர்வாஹத்தில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லை; 
வண்டு செல்லுதற்குச்‌ சாதனம்‌ சிறகே யன்றிக்‌ கால்கள்‌ அல்லவே; அதலால்‌ 


‘snare என்னு மடைமொழிக்கு அங்ஙனே கருத்துரைத்தல்‌ பொருந்தாதென்று, 

பட்டர்‌ அருளிச்செய்ததாவது-''தொழுதேனுன்னை”” என்று மேலே யிருக்கையாலே 
என்‌ தலையிலே வைப்பதற்கு ஆறுகால்களுண்டாகப்‌ பெற்றதே! என்று வியந்து, 
சொல்லுகிறபடி என்பதாம்‌. 


தூதுசென்று மீண்டுவந்தால்‌: வண்டின்‌ கால்களைத்‌ தன்‌ தலைநிறைய 
'வைத்துக்கொண்டு கூத்தாடக்‌ குதூஹலித்திருப்பதனால்‌ அதற்குச்‌ சேர இங்ஙனே 
கருத்துரைத்தல்‌ மிகப்‌ பொருந்தும்‌. ““எங்கானலகங்கழிவாயிரை தேர்ந்து இங்கினி 
தமருஞ்‌, செங்காலமட நாராய்‌! தருமூழிக்களத்துறையுங்‌, கொங்கார்‌ பூந்துழாய்‌ 
முடியென்குடக்கூத்தற்கென்‌ தூதாய்‌, நுங்கால்களென்‌ . தலைமேல்‌ கெழுமீரோ நும 


ரோடே.” (9-7-1.) என்ற திருவாய்‌ மொழிப்பாசுரத்தின்‌ ஈற்றடி இங்குக்‌ குறிக்‌ . 


கொள்ளத்‌ தக்கது. : 

சிறுவண்டே!--ஏற்கனவே நீ சிறியையாயிருப்பதும்‌ ஒரு பாக்கியம்‌; அனுமான்‌ 
இலங்கைக்குத்‌ தூது சென்றபோது சிலவிடங்களில்த ன்‌ வடிவைச்‌ அறுக்கடித்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டி ' யிருந்தது; அங்ஙனே உனக்குத்‌. தேவையில்லை! உருவமே 
திறியையாயிரா நின்றாய்காண்‌ என்று விசேஷார்த்தங்தாண்க ஹனுமாகினால்‌ 
“இந்தக்‌ குரங்கு இங்கே ஏதுக்கு வந்தது? என்று” ஆ 


தோரிடத்திலேயிருந்துகொண்டு வார்த்தை க சொல்லலாம்படியான ஜன்மமன்றோ . 


உன்னது என்பதும்‌ விவக்ஷிதம்‌, ' 


ராய்ச்சிப்படவேண்டி 2, 
யிருக்கும்‌; நீ வண்டாகையாலே *தோளிணைமேலும்‌ நன்மார்பின்மே லும்‌ சுடர்‌ : 
க பல்‌ தாளிணைமேலும்‌ புனைந்த தண்ணந்துழாய மாலையில்‌ இஷ்டமான 


eR eT eg yee ae ere ee Oey - 
> 3 Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 

e » «© க்‌ ப்‌ உ [J க்கிற வண்டின்‌ 
....... பறரஸ்பரஸம்ச்லே ஸுகத்‌தாலேமயங்கி மதிகெட்டுக்கிட 
செவியிலே a “பூமருவியினிதமர்ந்து பொறியிலார்நீத அறுகாலகிறு 
வண்டே!” என்று உரக்கக்‌ கூவினவாறே வண்டு துணுக்கென்று எட்டி is ; 
தொழுதேலுள்னை என்கிறாள்‌. தலைமகனுடைய . திருவடிகள்‌ eRe அதுக்கு 
 உன்னைத்துதிப்பதும்‌ உன்காலிலே 'விமுவதுமன்றோ? வ்‌ Hot pn 
.. எம்பெருமானைக்‌ காட்டிலும்‌ புருஷகாரபூதரான ஆசாரயாகள்‌ கவும்‌ உத்தே 
என்ற சாஸ்த்ரார்த்த முணர்க. » ee ‘ க... 
என்னைத்‌ தொழுவதேன்‌? வேண்டின காரியத்தைச்‌ சொல்லலா த 
வவறு: ண்டு கேட்க; காரியத்தை கூறத்தொடங்குகிறாள்‌ ப ப 
அமரர்கோமான்‌ பக்கலிலே சென்று னு வ ப்‌ pane ட்‌ 
அயர்வறுமமரர்களதிபதியன்றோ? அந்த மேன்பை ணாள; பரதிவம்‌ ஒரு 
போமோ? என்ன; ஆமருவிநிரைமேய்த்த அமரர்‌ கோமான்‌ என்னுள்‌ ங்‌ ல 
ப ற்த்தே இடக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பசுக்களோடே an I ப ப்போலே 
| போரக்குமவன்‌ காண்‌; நித்யஸூரிசரூக்குத்‌ தன்‌ யாட யை yr Brn ல 
eer Oui aus ees இவனாக ர ஆ திகட்ட ku al ன ப்‌ 
மேன்மையைக்கண்டு தியங்கா/. மனஸ்‌ (7 மென்று க ந ம i = 
ரம்‌ i 1 pe டிடந்த oT ரள! தபோ oP ஷி ¢ : | ர 
- லன்றோ? க்ருஷ்ணாவதா -அ-மடந்து | FOG BUG ற] i பல்‌ 


த்‌ 
=< 

- என்னக்கு என்கிறாள்‌. அக்காலத்தில்‌: பசுக்களை THPSSTOCLYN ம. அக்காலத்‌ 
2 இடது டட வர்களா நப்‌ பசு ப்ராயராயிருப்பாரை ட கதைகள்‌ க்‌ 

*பின்னானார்‌ வணங்குஞ்‌ சோதியாகத்‌ திருவழுற் தூரிலே நிற்கிறான்‌ கரண்‌; அங்கே 

போய்‌ அறிவிக்கவேணுமென்றாளாயிற்று. தக்க ல த; 
ப தல எம்பெருமான்‌ பிரிந்தபோகிறபோது ம்‌ சே லுகளுந்‌ திருவரங்கம்‌ நம்மூர்‌ 

என்றும்‌ * புனலரங்கமூர்‌ என்றும்‌ சொல்லிச்‌ . சென்று . திருவரங்கத்திலே 
.. போயிருக்க, திருவழுந்தூரிலே தூதுவிடுகை பொருந்துமோ? என்னில்‌; கேண்மின்‌; 
. - புனலங்கமூரென்று போயினாரே” என்றது. உண்மைதான்‌; ஆயினும்‌, பிரிந்து 
. போனவர்‌ முழுதும்‌ போயிருக்க மாட்டார்‌, திருவழுந்தூரரிலே பின்‌ தங்கி 
. நின்றிருக்கக்கூடும்‌; அங்கே சென்று அறிவிக்கலா மென்கிறாள்‌ போலும்‌. 
.. அன்றியே; புனலரங்கமூரென்று போயினார்‌; திருவரங்கத்‌ே த போய்ப்‌ பார்த்தார்‌; 
-. நீர்வாய்ப்பும்‌ நிழல்வாய்ப்பும்‌ கண்டவாறே தனிக்கிடை இடப்பதற்குப்‌ பொருந்தி 
பிராது; என்னைப்‌ பிரிந்து அங்குத்‌ தரித்திருக்கமாட்டார்‌; எதிர்கொண்டு வரப்‌ 
- புறப்பட்டிருப்பர்‌; இப்போது தருவழுந்தூரளவிலே எழுந்தருளியிருக்கக்கூடும்‌; 

அங்கே சென்று அறிவிக்கவமையும்‌ என்கிறாள்‌ என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. ர்‌! 
so இணியருந்தார்‌ நின்றானுக்கு--இத்தலத்தைக்‌ கடந்து அப்பால்‌ போகமாட்டாமை 
| ல னே ஸ்தாவர ப்ரதிஷ்டையாக நிற்கிறானென்கிறாள்‌. திருவாலி திரு 
ரியிற்‌ பரகால நாயகி பக்கலில்‌ நின்றும்‌ ஆள்வருவது எப்போதோவென்று எதிர்‌ 
ர்த்தபடியே நிற்கிறானென்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌. 
ள்றேசென்று--நாளைச்‌ செய்கிறேனென்ன வொண்ணாது; நாளைக்கு நான்‌ 

TAC HCE? நானில்லையானால்‌ அவன்தான்‌ இருக்கப்போகிறானோ? 
'தலையும்‌ அழிந்ஜபின்பு நீ எங்குச்‌ சென்று யார்பக்கலிலே என்ன சொல்லப்‌. 
92 இரண்டு தலையும்‌ அழிந்ததென்றால்‌ பின்னை உலகந்தானுண்டோ? 
ரயாவாய்‌; ஆக, நாங்களும்‌ பிழைத்து நீயும்‌ வாழ வேண்டியிருந்தா ' 


சன்று அறிவியா ॥ என்றாளாயிற்று. 


பூர 


.. ஆமருவி நிரைமேய்த்தவனாகையாலே திர்யக்ஜாதியான 
நீ சென்று கட்டலாம்‌ அவனுடைய: சீலகுணத்தைக்‌ 


a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருநெடுந்தாண்டகம்‌--27 

கண்டு வைத்தும்‌ ** அவரை நாம்‌ தேவரென்றஞ்சினோமே'” என்று மருவி பின்‌ 

2 : ப . ட்‌ ரண்டு oa rE 

ன்‌ என்னைப்போலல்லாமல்‌ அருகே பொருந்தி நிற்கலாம்‌ நீ. | அஞ்சாதே அப்‌ 

கின்று] வார்த்தை சொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சவேண்டா: “நம்முடைய 3 

அந்த$புரத்தில்நின்றும்‌ வந்தவர்கள்‌” என்று தோற்றும்படி செருக்கி வார்த்தை 
சால்லவேணும்‌. ்‌ 


.... அவர்க்கு அறிவிக்கவேண்டும்‌ வார்த்தை ஏதென்ன; இர்‌ மாது நின்‌ நயந்தா 
ப ளென்று-என்பெயரைச்‌ சொல்லவேண்டா; ஒருத்தி என்னும்போதே அவர்தாமே ட்‌ 
(ப தெரிந்துகொள்வர்‌: “ஒருகாட்டிலே ஒருமதன்‌ அம்புபட்டுக்கிடந்து துடிக்கின்றது" 
என்றால்‌ உடனே எய்தவனுக்குத்‌ மன்றோ. [நின்நயந்தாள்‌.] “ஓர்மாது” Fi. 
என்றாலே போதுமானது; அதற்கு மேலும்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லவேணு 
'மென்றிருந்தாயாகில்‌ “நின்நயந்தாள்‌” [உன்னை ஆசைப்பட்டிருக்கின்றாள்‌] என்று 
சொல்லு. படுகொலைப்பட்டாளென்று சொல்லு என்றபடி. ஒரு FUP FTL HOC . 
ஆசைப்பட்டாளல்லள்‌இ பரமபுருஷான உன்னை ஆசைப்பட்டாளென்று சொல்லு. 
்‌ திலே ஆசைப்பட்டிலள்‌, விபவாவதாரங்‌ 
டிலே ஆளைப்பட்டிலள்‌; ஆசைப்‌ 
ளென்று சொல்லு. 


€ 


Pet) வார்தை? சொல்லவேண்டுமோ நீ்‌ “7 
சிறிது வா (4 இறக்கும்போதே உன்னை அவர்‌ எங்ஙனம்‌" கொண்டாடப்போகிறுர்‌ 
பார; “ ஏல்‌ வ்வஸ்வபூதஸ்து பரிஷ்வங்கோ ஹநூமத:” என்கிறபடியே அனு 
4 இான்பெற் பரிசும்‌ ஏகதேசமென்னும்படியன்‌ ரா நீ பஹுமாநம்‌ பெறப்‌ 
போகிஜய்‌; இது நான்‌ சொல்ல வேணுமோ? அநுபவததில்‌ பார்த்துக்கொள்ளாய்‌ 
என்றாளாயிற்று. ்‌ ay ட்‌ nog soon 5000 £26 
செங்கால்மட நாராய்ன்றேசென்று pie 
திருக்கண்ணபுஹ்புக்கென்‌ செங்கண்மாலுக்கு © 
என்காதலென்துணைவர்க்குரைத்தியாகில்‌ i 
QarGartiue தமக்கின்பமில்லை* நாளும்‌ 
பைங்கானமீதெல்லாமுனதேமாகப்‌ | 3 
பழன மீன்கவர்ந்துண்ணத்தருவன்‌ “தந்தால்‌ 
இங்கேவந்தினிதிருந்துன்‌ பெடையுமந்யும்‌ 


இருநிலத்திலினிதின்பமெய்தலாமே. 27 
£  . செம்‌ கால்‌ சிவந்த கால்களையுன டய ள்‌ (அவரைப்‌ பிரிந்து வருந்‌ 
= : ne» அய்‌ நாரைப்பற எமக்கு திக்டெக்கின்‌ ற)நமக்கு 
மட்‌ நாராய வையே! இது . ஓப்பது இதுபோன்ற அனந்தம்‌ -: 
இன்றே இன்றைக்கே புறப்பட்‌ | — இன்பம்‌ வேறொன்றுமில்லை; 
சென்று as போய்‌ இல்லை — ல்‌ 0 த... 
திருக்‌ கண்ண ) திருக்கண்ண புர த்தில்‌ (இதற்காக உனக்கு நான்‌ செய்யக்‌ 
புரம்‌ ia புகுந்து கூடிய உதவி யாதெனில்‌) 
ட்‌ 0 geen செந்தாமரைக்‌ 'கண்ண நாளும்‌ நீ யுள்ளகாலமெல்லாம்‌ (இ 
ஏன்‌ அவக ராய்‌ என்மீது வியாமோ | ஈதி [ச இந்த eS 
மாஓக்க ஹங்கொண்டவரும்‌ பைங்‌ காணம்‌) சோலைப்பரப்பு முழுவ 
ட ஹீரா எனக்குத்துணைவருமான எல்லாம்‌ தும்‌ டல்‌ ததி 
012 செளரிப்‌ பெருமாள்‌ | உளதே ஆக உனக்கே உரியதாம்படி 
படு ... பக்கலிலே ra es யாக (ச்செய்து) 
என்‌ காதல்‌. . “எனது விருப்பத்தை — ல்‌ த்‌ ககன 
க ழனம்‌ | ஓ 
உரை a த | சொல்லுவரவாகில்‌ மீன்‌ ்‌ மீன்களை 


gh வலய 
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த இங்கே வந்து இவ்விடத்தே வந்து 
கவர்ந்து - நீ கவர்ந்து உண்ணும்‌ Balls 


உண்ண படியாக இருந்து மதிற்வுடனிருத்து 
.. தருவன்‌ கொடுப்பேன்‌; இரு நிலத்தில்‌ ர பெரிய பூமண்ட 
+ era) அங்ஙனம்‌ நான்‌ தந்த லத்திலே 
தந்தா பின்‌ இனிது இன்பம்‌). மஹாநந்தத்தை யடை 
உன்‌ பெடை ( உனது மனையாட்டியும்‌ எய்தலாம்‌ ந்து வாழலாம்‌. 
யும்‌ நீயும்‌ நீயும்‌ 


ல்‌ ***_8ழ்ப்பாட்டில்‌ ஒரு வண்டைத்‌ தூதுவிட்டாள்‌; அது பேர்ய்த்‌ தூது 
 ரைத்துத்‌ திரும்பிவருமளவும்‌ தரித்திருக்கமாட்டாமையாலே பின்னையும்‌ ஒரு 
i) நாரையைத்‌ தூது விடுகிறாள்‌. 

; “Bag? ஸ்ார்வாஸ- மார்க்கந்தே”” என்கிறபடியே வராட்டி 
_ தற்கு எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ வாநரமுதலிகளை ஏவினாப்போல்‌ 5: = 


ay T (1 
வலி OD 
ate . 


யைத்‌ தேடு 


இருந்தபடி என்‌!” என்று கொண்டாடக்‌ கண்டவளாதலால்‌ நா 
ல்‌ விட்டுக்‌ காலைக்‌ கொண்டாடக்‌ தொடங்குகிறாள்‌. 


௪ செங்காலமடநாராய்‌!” என்று மிக்க இரக்கந்தோற்றத்‌ கூவினவாறே 
“ரை * என்னை இவ்வளவு போற்றிப்புகழ்ந்து அழைக்கவேணுமோ? திருவுள்ளம்‌ 
ற்றின காரியத்தைச்‌ சொல்லலாகாதோ? என்று கேட்கிறாப்போலே இசைவு 
- தோற்ற அருகேவந்து நிற்க இன்றேசென்று என்று தொடங்கிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
நாளை பார்த்துக்‌ கொள்ளுவோமென்று இருந்துவிடலாகா து; இப்போதே செய்ய 
ண்டிய காரியங்‌ காண்‌. ** ந ஜீவேயம்‌ க்ஷணமபி விநா தாம்‌ அஸிதேக்ஷணாம்‌”” 
ந்த ஸீதையைப்‌ பிரிந்து ஒரு நொடிப்‌ பொழுதும்‌ நான்‌ பிழைத்திருக்கமாட்‌ 
என்ற அவர்படியைப்‌ பார்த்தாலும்‌ கால தாமதம்‌ செய்யலாகாது; “ந ௪ 
யா ஹீநா ந சாஹமபி ராகவ--முஹூர்த்த ம்பி ஜீவாவோ ஜலாந்மத்ஸ்‌ 
'தத்ருதெள. ஏன்னத்தக்க என்படியைப்‌ பார்த்தாலும்‌ காலதாமதம்‌ 
காது. இப்போதே புறப்படவேணும்‌. ் 
ற்கு? என்ன; திருக்கண்ணபுரம்‌ புக்கு என்கிறாள்‌. a 


டைத்‌ தூது விட்‌ தீதலைமகள்‌ இப்பாட்டில்‌ இத்திருப்பதியை 
ண்ணபுரத்திலே தூது விடுவானேன்‌? என்னில்‌: முற்பாட்டில்‌ தூது 


்‌] ¢ 


a“ அணியழுந்தூர்‌ நின்றானுக்கின்றே சென்று” என்று தரு 


அரவ ப அ தப ght SOR அர 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. = WP அதக] pie ம்‌ ்‌ 


திருநெடுந்தாண்டகம்‌- 27 ை ire 


விட்ட வண்டை அவன்‌ இருவழுந்தூரிலே கண்டிருப்பன்‌; அங்குத்‌ தரித்தருக்க 
மாட்டாமல்‌ அந்த வண்டோடு கூடவே அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய எதிரேவந்துஒரு 

_ பயணம்‌ புகுந்து திருக்கண்ண புரத்தேற வந்திருக்கிற ஸமயமாயிருக்கும்‌ இப்போது; தே 
அங்குச்‌ செல்லலாம்‌ என்கிறாள்‌ போலும்‌. பொதுவாக எம்பெருமானை நோக்கித்‌ 
தூது விடுகிறாளத்தனையா தலால்‌ எந்தத்திருப்பதியை நோக்கித்‌ தூதுவிடினுங்குறை 
யொன்றுமில்லையென்க. 


திருக்கண்ணபுர த்தில்‌ அவரைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ வகை ஏதென்ன; என்செங்‌ 
 , கண்மாலுக்கு என்கிறாள்‌. அவர்‌ என்‌ ல்‌ கொண்டிருக்கிற வியமோஹமெல்‌ 
லாம்‌ திருக்கண்களிலே காணலாம்படியிருக்குங்‌ காண்‌; “* கரியவாகிப்‌ புடைபரந்து 
மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி நீண்டவப்‌ பெரியவாய கண்கள்‌ என்னைப்பேதைமை செய்‌ 
தனவே” என்றெபடியே என்னைப்‌ பிச்சேற்றின கண்களே : அவரைக்‌ கோட்‌ 
சொல்லித்‌ தருமே; என்னைப்‌ பிரிந்திருக்கையாலே அவர்க்கு உறக்கம்‌ இராது 
D ்சல்ிகுதறிச்‌ சிவந்திருக்கும்‌; அந்த அடையாளங்கொண்டே 

Q 


மென்‌£ஃரளாயிற்று. 
2 oe 

Jaren ous DOs துணையாயிருப்பவர்‌ அவர்‌; 
ச | ஸீத்தை GCVU படி GIVE வத்தாலே தரிப்பிக்கவல்ல 
Qe இப்போதுண்டான ஆற்றாமையைப்‌ பரிஹரிப்பதற்கு அவரே 
Tes துத்‌ கொடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும்‌ மற்று, மொருத்தரு 
ம நோய்க்கு மருந்தறிவாருமில்லை.” 


ச்‌ YD mal 

$ வரைக்கண்டு கூறவேண்டியவார்த்தை என்னென்ன; என்காதல்‌ உரைத்தி 

யாகில்‌ என்கிறாள்‌. நீ அவர்க்கு வேறொன்றுஞ்‌ சொல்லவேண்டா, “இங்ஙனே 

ஆசைப்பட்டுக்‌ இடக்கிறாளொருத்தி' என்று இவ்வளவு சொன்னால்‌ போதும்‌. மற்றை 

யோருடைய காதலைக்காட்டிலும்‌ தன்னுடைய காதல்‌ பரமவிலக்ஷணம்‌ என்பது 

தோன்ற “என்‌ காதல்‌' என்கிறாள்‌. “சொல்லாதொழிய கில்லேன்‌ அறிந்த சொல்‌ 

லில்‌, நும்மடியாரெல்லாரோடுமொக்க எண்ணி யிருந்தரடியேனை, நல்லாரறிவீர்‌ 

தீயாரறிவீர்‌ நமக்கிவ்வுலகத்து, எல்லாம்றிவீர்‌ ஈதேயறியீரிந்‌தளூரீரே. [4-9-6] 

என்ற பாசுரம்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. [என்‌ காதல்‌] என்னுடைய காதல்‌ 

மற்றுமுள்ள முமுக்ஷாக்களின்‌ காதல்போலன்று, அயர்வறு மமரர்களின்‌ காதல்‌ 

போலன்று, அயர்வறுமமரர்களதிபதியின்‌ காதல்போ லுமன்று; என்க 

fy காதல்‌ என்றே சொல்லுமித்தனை. “பரதாழ்வானுடைய நோய்‌' என்றால்‌ விலக்ஷ்ண 
மென்று ப்ரஸித்தமன்றோ, அதுபோலே. : 


- நீயாகில்‌_ அங்குச்‌ சென்றவாறே அவருடைய வடிவழகிலே கால்‌ 
ர ரகர தை மறக்கவுங்கூடுமே; தன்னையும்‌ Lo DS OE RI ட்டு 
அவ்விடத்து இனிமைதானிருப்பது. அப்படிப்பட்டவதில்‌ கால்தாழாமல்‌ தரித்து 
நின்று என்‌ காதலை அவர்‌ பக்கலில்‌ உரைக்கவல்லையாகில்‌ என்கிறாள்‌. நீ வாய்‌ 
படைத்ததற்கு இதுவன்றோ பிரயோஜனம்‌; பலவார்த்தை களையும்‌ சொல்லிப்‌ பேடு 
இற. உன்வாயிலே என்‌ விஷயமாக ஒருவார்த்தை வந்தாலாகாதோ? 


நான்‌ சொன்னமாத்திரத்தால்‌ அவர்‌ வந்திடுவரோவென்ன; உரத்தியாகில்‌ 
இது வெரப்‌தெமக்கின்பமில்லை யென்கிறாள்‌. அவர்‌ வரட்டும்‌, வராம ற்போகட்டும்‌; நீ 
அவரிடம்‌ சென்று என்‌ காதலைச்‌ சொல்லுமதுவே எனக்குப்‌ பரமாநந்த மென்கிறாள்‌. 
அவர்‌ பரமசேதநரன்றோ; தூதுரை செவிப்சீட்டா ல்‌ வராதொழிவரோ? வந்தே 


ஆ 


இருவர்‌ என்றிறாக்கிறாள்‌ : 
Cie 3 


7 

het ப 
ல்‌ கவள 
aie 7, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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carne சென்று தூதுரைத்தல்மாத்திரம்‌ போராது; அவ்வுப்கார 
்‌ ஸ்மிருதயாலே நான்‌ உனக்குப்‌ பண்ணும்‌ கிஞ்சித்காரத்தையும்‌ அங்கீகரிக்க வேணி 
3 மென்ஒறாள்‌. [நாளும்‌ பைங்கான மீதெல்லமுன தேயாகப்‌ பழனமீல்‌ கவர்‌ ந்துண்ணத்தருவன்‌] fa ந 
ஈரிரங்குமிடம்‌ நெய்தலாகையாலே கட ற்கரையிலே தானிகுக்கிறாளாய்‌, பர 

ட்ட : சான கடற்கரைச்சோலை யெல்லாம்‌ எந்நாளும்‌ உன்‌ அதீனமாம்படி. பண்‌ | 
2 Bnd .. அனைக்கன்றுபோலேயிருக்கிற மீன்களை நீ மேல்விழுந்து புஜிக்கும்‌ படி 
வைப்பேன்‌; ஆஃ ன” என்கிறாள்‌. இத்தால்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ பண்ணி பக 
ட யாக சேகரித்துத்‌ தருவேன்‌” என்கிறாள்‌. இத்தா 08 பன்‌ மவ்த்‌ 
| வத்‌ விஷயத்திலே சேர்ப்பிக்கும்‌ ஆசார்யனுக்கு *பொன்னுலகாள்‌ ரோ ருகால்‌ உப 
| போலே உபயவிபூதியுமளித்தா லும்‌ தகு ற தாயிற்று. Sr es இரு ம லன்‌ 
| ரித்துவிடுமித்தனை; சிஷ்யன்‌ வாழ்நாளுள்ளவளவும்‌ அதுவா GHOSE pe 

: a சாஸ்த்ரார்த்தமும்‌ இதில்‌ விளங்கக்‌ காண்க. *:பழனமன்‌ கவர்ந்து ௨ 
hs TA வன்‌?” என்றதன்‌ உள்ளுறை பொருளாவது--நாரைக்கு மீன்‌ பெட்ட 
இனிதோ அப்படி ஆசாரியனுக்கு உகப்பான பொருளை தீத்து இஞ்சித்கரிக்க 
வேணுமென்பதாம்‌. ்‌ pe ie sy a ergo ae பெய்த 
ந்தால்‌ இங்கேவந்‌ DMNEGH ngs em கரி 2 6 மினித்ன் பமயத்‌ 
த்‌ ன்ஸ்‌ கிஞ்சித்‌ ogi DOU goa airy HTNODE oe ar 

கூட. வந்திறாக்கவேணும்‌. “நான்‌ தனியிந்து படுகிற UGSSVST பிட | 


. கூடியிருக்குமிருப்பிலே காணப்பெறவேணும்‌. இங்ஙனே நானும்‌ (ர்ந்து . நீயும்‌ 


; மெல்‌ யிர்‌ os 2h 
இனிது வாழ்ந்து நோக்கவேணு மென்றாளாயிற்று. Bas ர்‌ 
தென்னிலங்கையரண்‌ சிதறியவுணன்மாளச்‌ ன்‌ A 

சென்றுலகஷன்‌ நினையும்திரிந்தோர்தேரால்‌* 
மன்னிலங்கு பாரதத்தைமாளவூர்‌ நீத த 
... வரையுருவின்‌ மாகளிற்றைத்‌ தோழீ! “என்றன்‌ 
பொன்னிலங்குமுலைக்குவட்டில்பூட்டி க்கொண்டு 
போகாமைவல்லேனுய்ப்புலவியெய்தி* 
என்னிலங்கமெல்லாம்வந்தின்பமெய்த 
எப்பொழுதும்நினைந்துருகியிருப்பன்‌ நானே. 28 


ரய்‌ தோழியே! 3 . 2. (ஒரு தேரைக்‌ கொண்டு 
லல்ல விவி endian ஓர தோல்‌ ஊர்ந்த | நடத்தின 


கோட்டைகள்‌ * மலை போன்ற உருவங்‌ 
அழிந்து A பயப்‌ | கொண்ட பெரிய யானை: 
ரவணனும்‌ முடியும்‌ | 1 களிற்றை போன்ற பெருமானை 
த என்‌ தன்‌ ன க்‌ 
i ந்தருளி பசலை நிறம்‌ படர்ந்த 
{ மற்றி ப்‌, > வரும்‌ ) | பொன்‌ இலங்கு | முலைகளாகிற கம்பத்‌ 
(த்ரி. விக்கரமாவதார முலைகுவட்டில்‌ திலே 
காலத்தில்‌) மூவுலகங்‌ : பூட்டிக்கொண்டு அணைத்துக்கொண்டு 
களையும்‌ ஏியாபித்த போகாமை வல்‌ ( அப்பால்போக வொண் 
வரும்‌ லேன்‌ ஆய்‌ ணாதபடி தடுத்து 
அரசர்கள்‌ விளங்கா வளைக்க வுல்லவளாகி 
நின்ற a அவரைப்‌ பிரிந்துபட்ட 
பாரத யுத்தம்‌ முழ£ஏம்‌ | புலவி எய்தி வருத்தமெல்லாம்‌ 
படியாசு ப. 0. அவரெதிரே பட்டு 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


rf 


c: ல்‌ ie Sea 
\ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. - == அ 3 
i ! 


a 
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a டட ( என்னுடைய எல்லா எப்பொழுதும்‌ எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ 

அங்கம்‌ எல்லாம்‌ அவயவங்களும்‌ என்‌ | நான்‌ நான்‌ ie 

woe னிடத்தே வந்து | நினைந்து அவரையே சந்தித்து 

எய்த -* சேர்ந்து ஆனந்த | உருகி இருப்பன்‌ - முடிந்து பிழைப்பேன்‌ — 
மடையும்படியாக 


* * *_திருவாய்மொழியில்‌ நம்மாழ்வார்‌ *வைகல்‌ பூங்கழிவாயென்னுந்‌ திருப்‌ 
பதிகத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கல்‌ தூதுவிட்டு, அநந்தரம்‌ அவன்‌ வந்து முகங்காட்டக்‌ 
|. காணாமையாலே பிரணயரோஷம்‌ அடுத்து ஊடல்‌ செய்தாப்போலே இப்‌ 

பரகால நாயகியும்‌ கீழே தூதுவிட்டவள்‌ இதுலே ஊடுதின்றாள்‌. * இப்போது நம்மு 
டைய ஆற்றாமை கனத்திருக்கையாலும்‌ தூது அனுப்பியிருக்கிறோமாகையாலும்‌ 
சில சுபநிமித்தங்கள்‌ தோன்றி யிருக்கிறபடியாலும்‌ கடுகவே அவன்‌ வந்து நிற்கப்‌ 
போகிறான்‌; வன்‌ வந்தால்‌ முகங்கொடுத்து வார்த்தை சொ ல்லுவோ 
மல்லோம்‌; ச்லேஷம்‌ உடனே விச்லேஷத்தை 
னை மொரு விச்லேஷத்துக்கு இலக்கா 
ல்‌ அவனுக்கு முகங்கொடாதே 


முடிந்து பிை 


A தித்த 
அவன்‌ ௧ கழி பது நல்ஹுஎன்று நிச்சயி த்துக்கொண் 
டாள்‌. த /க்கொள்ள நினைட்‌£ வர்கள்‌ Clon, Jeo தின்னுதல்‌, பூச்சூடுதல்‌, 
சாந்தணி 'த்தல்‌ முதலியன செய்யுமாபோலே இவளும்‌ முடிவுக்குப்‌ பூர்வாங்க 


ற்றிருந்தாள்‌. உள்ளே யுருகி நையாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ மேலுக்‌ * 
~<A குத்‌ தெளிநீதிருந்தாள்‌: ee கண்ட தோழியானவள்‌ * இந்த நிலைமையிலே 
இவஷ்‌ தெளிந்திருக்கைக்குக்‌ காரணமில்லையே” எனச்சிந்தித்து அவளையே வாய்‌ 
விட்டுக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்வோமென்றெண்ணி : நங்காய்‌ இப்போது உன்‌ 
னெஞ்சிலே கடக்கிறதென்‌' என்று கேட்க; * அப்பெரியவர்‌ வந்தால்‌ பண்டுபோலே 
முகங்கொடுக்கக்‌ கடவேனல்லேன்‌; அவர்‌ கண்ணெதிரே . உயிரைவிட்டு முடிந்து 
்‌ போவதாகத்‌ துணிந்திருக்கன்றேன்‌' என்று தலைவிசொல்ல; அதுகேட்ட தோழி 
யான்வள்‌ £ கெடுவாய்‌, மலையோடேமல்பொருத மல்லருண்டோ? உபயவிபூதிநா த 
ராய்‌ ஸர்வசக்தராயிருக்கறவரோடே அகலையான நீ எதிரிடுவதென்று ஒரு காரிய 
்‌ முண்டோ? ** நல்லவென்தோழி! நாகணைமிசை நம்பரர்‌ செல்வர்‌ "பெரியர்‌ சிறு 
மானிடர்‌ நாம்‌ செய்வதென்‌?” என்று சொன்னவர்களைக்கேட்டதில்லையோ? 
ப்ரணயிகளிடத்துச்‌ செய்யத்தக்கதை ப்ரபுக்களிடத்துச்‌ செய்யலாகுமோ? என்று 
சொல்ல அவருடைய ப்ரபுத்வம்‌ என்கையிலே படுகிறபடி பாராய்‌ என்று ae 
ag சொல்ல; £ இவளுடைய உறுதியைப்‌ பார்த்தால்‌ முடிந்தேதீருவள்‌ . போலே ருக்‌ 
3. Ans; ப்ரணய ரோஷத்தோடேநின்று, உயிர்துறக்குமளவு ஆகாதடி இவ்‌ 
நோக்கவேணும்‌” என்று பார்த்ததோழியானவள்‌ “ நங்காய்‌! அவாகள்‌ த 
பக்ஷ்பாதம்‌ உனக்குத்‌ தெரியாதுபோலும்‌; ஒரு பிராட்டிக்காகத்‌ தென்னிலங்கை 
செற்றவர்காண்‌; இந்திரனுக்காக மாவலியை வலிதொலைத்து மூவுலகளந்தவர்‌ 
காண்‌: பாண்டவர்கட்குப்‌ பக்ஷபாதியாயிருந்து தேரைநடத்தினவர்காண்‌ எலு 
Aa சேஷ்டிதங்களை யெடுத்துக்‌ கூற, £ ஆமாம்‌ தோழீ! எல்லாம்‌ நானு மறிவேன்‌; 
அவை யெல்லாம்‌ வஞ்சகச்‌ செயலத்தனையேகாண்‌; நான்‌ முடியாமலிருக்கமாட்‌... வ 
- டேன்‌' என்று தன்‌ உறுதியை வெளியிடுகிறாளிதில்‌. பரகரிலநாயகி. 


a ப்‌ 3 (4 55 2 லே i 
தென்னிலங்கை யரண்சிதறி--மேலே ** வரையுருவின்‌ மாகளிற்றை” என்கையா? 
மதயானைகின்‌ வியாபாரமாகச்‌ சில சேஷ்டிதங்களைப்‌ பேசுகிறாள்‌. (தோ 
சொன்ன சேஷ்டிதங்களை அநுவதித்துப்‌ பேஓகிறபடி.) ஒரு மதயானை வதி பா 
நின்றால்‌ எதிரே கண்டவற்றையெல்லாம்‌ கையாலும்‌ காலாலுமி அழித்துக்கொ 


போமாபோலே.கரதூஷணாதிகளைக்‌ கொன்றும்‌ வாலியை வதைத்தும்‌ கட; 


Ree 
a: ப 
ண்‌ ee 


. CC-0. Bhagavad Ram 


Sas Feta பல a gh? பத ae ~ 
_», Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 


இலங்கையை அடைமதிட்படுத்தின ப்டியைக்‌ 
ப்போனவனாக ஆயினான்‌ என்பது தோன்றப்‌ 


த்‌ இடப ்‌ : fe 
லகளந்தபடிலய நினைக்கிறது இங்கு. ஒரு மத்‌ 
போலே எல்லார்தலைகளிலும்‌ திருவடியை யிட்டுத்‌ 
த்ரிய ப்ரதிபத்தியாலும்‌ விமுகரா 
பெறுத்து மவர்காண்‌ 
வடியை வைப்ப 
அலன்‌ கோலப்‌ 


dl 
தரி Wee 
ஸாரி! ய்‌ நிற்க 
சொல்லவில்லையே; ஆகையாலே orp Bug" நன்று ஒரு _ 
நியச்‌ செய்தானாயிற்று. “பந்தார்விரலாள்‌ பாஞ்சாலி ee 
கந்தார்களிற்றுக்‌ கழன்மன்னர்‌ கலங்கச்‌ கம்‌ “ஆறி 


vt = e s . e ல்‌ e » © 2 ரி s னை: 
Aue, செய்திறவனென்று நாட்டாரைப்‌ பகட்டுகைக்காகச்‌ செய்தாரித்தனை; 
ய்‌ வக நம்பியிருப்பாருடைய கூந்தலைவிரிப்பிக்கு மவர்‌ காண்‌ என்று 


- என்ன பாடுபடுத்தப்போகிறேன்‌ காணாய்‌ தோழீ !; நீ (விலக்காமலிருக்க 
ன லம்‌... Tee ae அவர்‌ படும்பாடுகளை யெல்லாம்‌ காணலா 
ட்‌ 
டு--என்கையில்‌ ப்ரஹ்‌ ்‌ 
நிலமுண்டோ? எம்பெருமானாகிற லி 


லைதன்னைக்‌ குமரன்‌ கோலப்பணைத்தோளோடு.. 
கட்டீரே” என்கிறபடியே அவனாலும்‌ 
கங்காட்டினால்‌ நெஞ்சு மேல்விழா திருக்க வேணும்‌: அவனை 
றமல ப்ட்‌ நினைப்பேனாக வேணும்‌; நீ அவனுக்குப்‌ 
ளாம லிருக்கவேணும்‌; இவ்வளவும்‌ பெற்றேனாகில்‌ என்‌ . 


ukote Collection.  ° பதத கட்ட டு! 


7 i ற ட்டு 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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எண்ணம்‌ ஈடேறும்‌ என்ற கருத்துப்பட, * வல்லேறய்‌” என்கிறாள்‌. [ புலவி யெய்தி.] 
அவனைப்பிரிந்துபட்ட வருத்தமெல்லாம்‌ அவன்‌ கண்முன்னே படக்கடவேனென்‌ 

முள்‌. அன்றியே, அவனைப்‌ பிரிந்து நாம்‌ பட்டபாடெல்லாம்‌ அவன்றான்‌ என்‌ 
முன்னே படும்படி பண்ணக்கடவே னென்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌. இப்பொருளில்‌, 
எய்தி என்றது ‘ எய்த? என்றபடி: எச்சத்திரிபு. 


என்னில்‌ அங்கமெல்லாம்‌ இன்பமெய்த-இப்போது ஸம்ச்லேஷிப்பதும்‌ மறு 


மகிழக்கடவேனென் று: நினக்குமாபோலே இவளும்‌, நினைக்கிறாளாயிற்று. அவன்‌ 
காஷ்‌; ஸ 


அன்ருயர்குலமகளுக்கரையன்றன்னை _ 
அலைகடலைக்கடைந்தடைத்தவம்மான்றன்னை* 
குன்ருதவலியரக்கர்கோனைமாளக்‌ -_- : 
கொடுஞ்சிலைவாய்ச்சரந்தூரந்துகுலங்களைந்து 
. வென்றானை*குன்‌ றெடுத்ததோளனினனை , 
விரிதிரை நீர்விண்ணகரம்ம்ருவி ட்ப 
நின்ருனை*தண்குடந்தைக்கிடந்தமாலை 
்‌” நெடியானையடி நாயேன்‌ நினைந்திட்டேனே. 29 
அன்‌ , முன்‌ பொரு காலத்தில்‌ | சரம்‌ தரர்‌ ( அம்புகளைத்‌ தொடுத்‌ a 
i = . (இடைக்குலத்துச்‌ Fos சரம்‌ துரந்து (துப்‌ பிரயோகித்து ட 
14! குலம்‌ ச மகளாக அவதரித்த குலம்‌ ன | புலமை குலங்களை நிர்‌ தி 


மகளுக்கு நப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு | ென்றானை மூலமாக்கி வெற்றி 2 
அரையன்‌ | ரயகரானவரும்‌ . ) பெற்றவரும்‌ : oe 
தன்னை த்‌ குன்று எடுத்த Reet மலையைக்‌ வ 
அலை கட்லை ( அலை யெரிதின்ற கடலைக்‌ குடையாக எடுத்த 
கடைந்து கடைந்தவரும்‌ தேளிலுனை ._ புஜத்தையுடையவ ரும்‌ 
அடைத்த அம்‌ ( (அதில்‌) அணைகட்டின | விரி திரை நீர்‌) பரந்த அலைகளையுடைய 
மான்‌ தன்னை ஸ்வாமியானவரும்‌ விண்ணகரம்‌ ஈசி விண்ணகரிலே பொரு ._ 
டல்‌ தி றவில்லாத மிடுக்‌ மருவி ந்தி 
வ்‌ தட்‌  கையுடைய , | நாளும்‌ நின்‌ எப்போதும்‌ ஸந்நிதி - 
அரக்கர்‌ இராவணன்‌ முடியும்‌ னை: பண்ணி யிருப்பவரும்‌ 
€ கோனை மாள படியாக : 


*” கொடும்‌ 
வாய்‌ 
யி 


. ir ot வப்‌ P ளிர்ர த டு: து 
A) (கொடிய .வில்லிலே குல்‌ { Se i ve டக 


ஆஆ] ச ப ட்‌ 


ne te மரல்‌ பட த்தது மங்கத்‌ அ அல 3 ்‌ 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


116 திவ்யப்ரபந்த . திவ்யார்த்ததிபிகை 


்‌ 2. s ப . ‘J i ட்‌ ன 
கிடந்த மால்‌ பள்‌ ளிகொண்டிருக்கும்‌ | வல்‌ யன்‌ { நாய்போல்‌ நீசனா 


ஆச்ரிதவத்ஸலரும்‌. அடியேன்‌ 
ர்வோக்தமருமான A சேன்‌: 
'நெடியானை குமா ௫ நினைந்திட்டேன்‌ நினைத்தேன்‌ 


a ட பட ௩ : ப : 5 லையெ ப்‌ நிலை நின்றார்‌; 
**_8ழ்ப்பாட்டில்‌ ப்ரணயரோஷந்‌ த டுத்து. ட [sien பெய்த 
தாம்‌ ந்துபிழைப்பதாகப்‌ பேசினார்‌. அவன்‌ வந்தாலன்றோ அது செய்யலாவது; 
ர மயாலே கதறிக்‌ கூப்பர்‌. விபவாவதாரங்களையும்‌ அர்ச்சாவ 


தாரங்களையும்‌ பேசிக்‌ கதறுகிறார்‌. நம்மாழ்வாருக்கு * முனியே நான்முகனே யென்‌ 


அன்று ஆயர்குலமகளுக்கு அரையன்றன்னை-தம்மோடொத்த திவ்ய மஹிஷிகளுக்கு 
rer cau : பேசத்தொடங்கி முந்துறமுன்னம்‌ ஒப்பின்னைப்‌. tl ey 
உதவினபடியைப்‌ பேசுகிறார்‌. “அரையன்க்‌ என்பது “அரசன்‌ என்ற பதத்தின்‌ 
போலி. நப்பின்னையின்‌ துயரத்‌ை ததர SITY என்றபடி. | 

அலைகடலை கடைந்தடைத்தச அம்மாஸ்‌;....ளை--கடலைக்‌ கடைடந்‌ த தும்‌௩. கடலில்‌ அணை 
.... கட்டினதும்‌ பிராட்டிட்க்‌.. பிராடர்நுயைப்‌ பெறுத Dean d பறக்கடைந்த து; 
அவளுடைய தனிமையைத்‌ தீர்க்கைக்காகக்‌ கடலையடை அதது. ப, வர்கட்கு அமு 
தங்கொடுப்பதற்காகவன்றோ கடல்‌ கடைந்த Q தன்னில்‌; ஆண்டு! ந அத 
பெறுதலே முக்கியமான பலன்‌; மற்றது ஆ நுஷங்கிகம்‌ என்கப்‌ "விண்ண வர 
மூதுண அமுதில்வரும்‌ பெண்ண்முதுண்ட எம்பெருமானே!” என்றாரே இதர்தாமே. 


[குன்றாத வலியரக்கர்‌ இத்யாதி.] வரபலத்தையும்‌ புஜபலத்தையும்‌ பற்றாசாகக்‌ 
கொண்டு பரஹிம்ஸையே போதுபோக்காயிருக்கும்‌ . ராக்ஷஸஜாதிக்கெல்லாம்‌ தலை 
.... வனாயிருந்த இராவணன்‌ தொலையும்படியாக ஸ்ரீ சார்ங்கவில்லிலே அம்புகளைத்‌ 
தொடுத்து நடத்தி வெற்றிபெற்ற வீறுடைமை சொல்லுகிறது. ராக்ஷஸகுலத்தவ 

ரான விபீஷணாழ்வான்‌ வாழ்ந்து போயிருக்க, “குலம்களைந்து என்னலாமோ வென்‌ 
னில்‌! அவர்‌, தம்முடையநினைவா லும்‌ இராவணனுடைய நினைவாலும்‌ சகீரவர்த்‌ தி த்‌ 
 இருமகனாருடைய நினைவாலும்‌ ராக்ஷஸ குலத்தில்‌ நின்றும்‌ பிறிகதிர்ப்பட்டு இக்‌ 
வாகு குலத்திற்‌ புகுந்து விட்டாரென்பது வான்மீகி முதலிய முன்னோர்களின்‌ 
்‌ ஸித்தாந்தம்‌. இது ஸ்ரீ வசநபூஷணாதிகளில்‌ விரியும்‌. ற 


கமே ஹேதுவாகக்‌ குலங்குலமாக நசித்தொழிந்தது. “கேசவன்‌ தமர்‌ தீழ்மே 
'லெமரேழெழுபிறப்பும்‌, மாசதிரிது பெற்று நம்முடை வாழ்வு வாய்க்கின்றவா”” 
.. என்கிறபடியே, ஒருவன்‌ அநுகூலனானால்‌ அவனுடைய ஸம்பந்தி ஸம்பந்திகளும்‌ 
.. உஜ்ஜீவிக்குமாபோலே ஒருவன்‌ பிரதிகூலனானால்‌ அவனுடைய ஸம்பந்தி ஸம்பந்தி 
ஞம்‌ அழிந்துபோகக்‌ கடவர்கள்‌. பிரதிகிலனான இராவணனுடைய ஸம்பந்தத்‌ 
தாலே ராக்ஷஸ்குலமடங்கலும்‌ பாழ்பட்டன; அநுகூலனான ஸுக்ரீவனுடைய 
- ஸம்பந்தத்தாலே வாநரஜாதியடங்கலும்‌ வாழ்ச்சி பெற்றன. pcre 
டுத்த தேரிறனை--ஆயர்க்கு நேர்ந்த ஆபத்தைப்‌ பேரக்கனெது ஒரு 

்‌ என்னுடைய ஆபத்தைப்‌ போக்கவேண்டாவோ வென்பது இங்கு 


a 


ரகரம்‌ மருவி” ளும்‌ நின்ற£ன¥ை—8ழ்ச்சொன்ன விபவாவ தாரங்‌ 


இராவணனொருவனே குற்றமியற்றினவனாயினும்‌ அவனுடைய ஸம்ளர்க்‌ 


3 அதுக்ரஹிக்கைக்கா கவன்றே 2 திருவிண்ண கரிலை ்‌ 


4 
223. // : 4 x 
ernie ப்‌ holy ச asf 
. MEA ௮ 
ச > Jf : 
cs a at த்தின்‌ 
i 3 அத்தி Prag ்‌ 
| 8. af பல்ல 3 5 a 
Inc ee த்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருநெடுந்தாண்டகம்‌-30 11 
நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுகிறது. நிருவிண்ணகர்‌-ஒப்பிலியப்பன்‌ ஸந்நிதி என்று 


உப்பிலியப்பன்‌ ஸந்நிதி என்றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. சோழநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளு 
இன்று. 


ம, 
s 


ட: 
திருவிண்ணகரிலே நின்றான்‌; திருக்குடந்தையிலே கிடந்தான்‌; நின்றால்‌ 5 


எங்கேனும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக நினைவுண்டு போலும்‌ என்று நினைக்கும்படியா 
யிருக்கும்‌: பள்ளிகொண்டிருந்தால்‌ அங்ஙனே நினைப்பாரில்லையே? “ஸம்ஸாரம்‌ _ 
கிழங்கெடுத்தாலல்லது போகோம்‌” என்றுகடக்கிற இடையாயிற்று. [மாலை] * 
“மாலாய்ப்‌ பிறந்த நம்பியை மாலேசெய்யும்‌ மணாளனை” என்கிறபடியே தானும்‌ 


வ்யாமோஹசாலியாய்‌ அடியார்களையம்‌ஆபாமோஹசாலிகளாக ஆக்குமவன்‌ என்க. 
| [நெடியானை| இப்படிப்பட்டவன்‌ து எனக்கு எட்டாதவனாயினானென்று 
காட்டுகிறபடி. 


அடிநாயேன்‌ நினைந்திட்டளே--அவனுடைய மேன்மைக்கு எல்லையில்லாதாப்‌' 
போலே என்னுடைய தாழ்வுக்கும்‌ எல்லையில்லை; திறந்த வாசலெல்லாம்‌ நுழைந்து 
திரியும்‌ ஜந்துபோதே மிகத்தண்ணியன்‌. இப்படிப்பட்ட நான்‌ அப்படிப்பட்ட 
பரமபுருஷனை நினைந்திட்டேன்‌—'அம்மானாழிப்‌ பிரானவன்‌ எவ்விடத்தான்‌ யானார்‌. 


எம்மாபாவியர்க்கும்‌ a8 Baur fp த திற்றங்கண்ட்‌ என்றாப்போலே, மிக 
த 


நீசனான அடியேனுக்கும்‌ விதிவசத்‌ 5” நேர்ந்த இக்கலவி நித்யமாய்ச்‌ சொல்ல 
»  வேணுமெ $திட்டே னென்றவாறு. “he. ப்‌ sg 
ர்மாமழைதவழும்லேகவண்ணா!. 
விண்ணவர்தம்பெருமானேயருளாயென்று* A 
ye % ன்னமாய்முனிவரோடமரரேத்த 
* அருமறையைவெளிப்படுத்தவம்மான்றன்னை* 
ப மன்னுமாமணிமாடமங்கைவேந்தன்‌ 
மானவேற்பரகாலன்கலியன்‌ சொன்ன* 
பன்னியதநூல்தமிழ்மாலைவல்லார்‌ 
படத Gn ag தொல்லைப்பழவினையைமுதலரியவல்லார்‌ தா மே. 80 
- முனிவரோடு முனிவர்களும்‌ தேவர்‌ , கலியன்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌, 
்‌ அமரர்‌ ஏத்த | களும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ ட மின்னலோடு கூடியும்‌ 
(பண்ண மின்னும்‌ மர மழை மிகவும்‌ குளிர்ந்தும்‌ 
... அன்னம்‌ ஆய்‌ ஹம்ஸரூபியாய்‌ அவ | தவழும்‌ மேகம்‌4 தவழ்ந்து வருகின்ற 
1 தரித்து வண்ண மேகம்‌ போன்ற 
அரு மறையை த ம்‌! வேதங்‌ 2 வடிவையுடையவனே! 
i களை விண்ணவர்‌. தம்‌ ்‌ 
ப 0 வளிப்படுத்த பிரகாசிப்பித்த பெருமானே | தேவாதி இட்டப்‌ 
அம்மான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ விஷய | அருளாய்‌ ்‌ அருள்புரியவேணும்‌ 
தன்னை மாக, [என்று என்று பிரார்த்தித்து 
மன்னு மாமணி ( சாச்வதமான சிறந்த சொன்ன அருளிச்செய்த 
மாடம்‌ மங்கை மணிமாடங்களை பன்னிய மிகவும்‌ பரம்பின 
வேந்தன்‌ யுடைய திருமங்கை | தமிழ்நூல்‌ தமிழ்‌ சாஸ்திரமா 
நாட்டுக்குத்‌ தலைவரும்‌ wor நின்ற ல 
8 பெருமைதங்கிய வேற்‌ | மாலை 7] இச்சொல்‌ மாலையை ்‌ 
ம்ரனம்‌ வேல்‌ படையை யுடைய | வல்லார்‌ தாம்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ : 
வரும்‌ தொல்லை அநாதியான 
f ° பிறமதத்தவர்கட்கு பழ வினையை முன்னை வினைகளை 
© யமன்‌ போன்றவ தல்‌ 6] 
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திவ்யப்ரப ந்த திவ்யார்த்ததீபிகை ்‌ 


ப * *-இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ கற்பார்க்குப்‌ பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டும்‌ 
பாசுரம்‌ இது. “பன்னிய நூல்‌ தமிழ்‌ மாலைவல்லார்‌ தொல்லைப்‌ பழவினையை 
முதலரிய வல்லார்‌ தாமே” என்று பயனுரைக்கும்‌ முகத்தால்‌ அப்படிப்பட்ட 
| பேற்றைத்‌ தாம்‌ பெற்று மகிழ்ந்தமை தொனிப்பிக்கப்பட்டதாகும்‌. 


__ மின்னுமா மழைதவழும்‌ மேகவண்ணு-- மின்னி ங்கி வில்லிட்‌ கியதாய்‌ 
ர்விப்பதொரு காளமேகம்‌ போன்ற வடிவு தக யர Gent இங்கே 
வியாக்கியான வாக்கியம்‌. காண்மின்‌;-- அயபநாயேன்‌ நினைந்திட்டேனே என்ற 
இவருடைய வாதத்‌ நாதத்தைக்‌ கேட்டு இவருடைய தாபமெல்லாம்‌ நீங்கும்படி 
யாகக்‌ குளிரநோக்கிக்கொண்டு காளமேக நிபச்யாமமான வடிவோடே வந்து முகங்‌ - 
காட்டின படியைச்‌ சொல்லுகிறது.” 


“a eae வர்தம்‌ பெருமானே! அருளாய்‌ என்று 8ழ்ச்சொன்‌[்‌ மின்னுமா மழை 
தவழும்‌ மமகவண்ண வடிவை ஓவாத ஊணாகஃ உண்டு களிக்கப்பெற்ற அயர்வறும 


என்றாற்போன்ற அத்யவஸாயத்தின்‌ கனத்தாலே ங்ஙனே பேசி ‘1 
எம்பெருமானும்‌ அவனடியார்களும்‌ உவந்து டி ற்‌ கொள்ளும்‌ ்‌ 
ப்படிப்பட்ட திவ்ய ப்ரபந்தத்தை 

யறுத்து நித்ய கைங்கரியம்‌ பெற்று th 

கட்டினாராயிற்று.... 30 i 

ட்‌ 0 . . 4 a i 
அடிவரவு:மின்‌, பார்‌, திருவடி, இந்திரன்‌, ஒண்மிதி, அலம்‌, வற்பு, நீர்‌, i 


வங்கம்‌, பொன்‌, பட்டு, நெஞ்சு. கல்‌, முளை, கல்‌ i ்‌ : ; 
12 7, ; கல்‌, 5 அயர்ந்த, கன்று, பொங்கு, கார்‌ 
ற்று, தேராளும்‌, மை, நைவளம்‌, உள்ளூர்‌, கை, மின்‌, 0 செந்‌ ன்‌ 

)தன்னிலங்கை, அன்றாயர்‌, க்‌ அ லியு : ஆடம்‌ i 2 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


எம்பெருமாலர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. .. ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, ரு 
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| 7 ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாசிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
நாலாயிர திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகையில்‌ ல்‌ 
தீருநெடுந்தாண்டக...வுரை முற்றுப்பெற்றது. 
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